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	Když jsme dospěli k rozhodnutí, že ho zabijeme, museli jsme naplánovat taktiku operace, která by byla, podobně jako při vojenských akcích, založena na pohotovém vyhodnocení situace.

	Z odtajněného manuálu CIA Studie zabití

	

	

	

	„Zabijeme bin Ládina. Rozdrtíme al-Káidu.“

	Barack Obama, 7. října 2008


 

	KAPITOLA 1

	Situační místnost Bílého domu, Washington, D. C., USA; 1. května 2011, 14.30 hod. EST

	Tak takhle se tváří lidé, kteří se mají stát svědky smrti, myslí si Todd Greene.

	Oficiální fotograf prezidenta Spojených států pořizuje další snímek, již třetí během tří minut. Na fotografii bude strohá podlouhlá místnost s dlouhým mahagonovým stolem, přeplněným notebooky a plastovými šálky na kávu. Třináct mužů a dvě ženy soustředěně sledují obrazovku, zavěšenou na stěně na konci místnosti. Někteří stojí a rukama si zakrývají svá zděšením otevřená ústa; jejich čela jsou svraštělá. Jiní sedí. Prezident má svoji židli v rohu místnosti a na jeho bílé košili jsou patrny tmavé skvrny od potu. Po pravici má viceprezidenta, po levici generála Herba Sagana, svého hlavního vojenského poradce. Na rozdíl od prezidenta, viceprezidenta a většiny lidí v místnosti je Saganovo oblečení dokonalé. Na sobě má modrou uniformu; jeho blůzu zdobí několik řádků prýmků medailí, které Todd ani nezná. Napadne jej, že Sagan má obličej muže, o jehož další kariéře rozhodne to, co se stane v následujících šedesáti minutách v pět tisíc kilometrů vzdáleném pákistánském městečku Abbottabád.

	Na obrazovce je tma. Kamera zabírá interiér speciálního vrtulníku H-60 Black Hawk. „Neviditelný“ stroj se vyznačuje úpravami redukujícími jeho radarový odraz. Nad rotorem se nachází pouzdro tvaru disku; vrtulník je opatřen nátěrem omezujícím infračervené záření stroje. Sagan všem přítomným v místnosti vysvětluje, že „neviditelný“ vrtulník je přísně tajnou zbraní. Pronikne do pákistánského vzdušného prostoru, aniž by byl odhalen. Rozechvělý záznam, který se promítá na obrazovku v místnosti, snímá přilbová kamera příslušníka SEAL, speciální jednotky amerického námořnictva. Zvuk je nyní stažen. Kromě tlumeného hučení vrtulníku, vznášejícího se pod temnou afghánskou oblohou, není slyšet nic.

	Viceprezident vydechne: „Sakra co to má ten voják na obrazovce napsáno na nárameníku?“

	Sagan pohlédne na politika, který nepokrytě kleje. „To je jeho krevní skupina, pane viceprezidente.“

	Viceprezident rozpačitě kývne. „Aha,“ řekne na půl úst.

	Chce ještě něco dodat, Sagan jej však přeruší: „Když dovolíte, pane prezidente, muži jednotky SEAL Team Six jsou připraveni vstoupit do pákistánského vzdušného prostoru. Potřebují vaše svolení, aby mohli pokračovat.“

	Prezident se rozhlédne po místnosti. Upřou se na něj neklidné pohledy.

	Prezident se zadívá na dokumenty na stole. Todd ví, co tu leží: letecké snímky jednoho pozemku v Abbottabádu, vyfotografované z velké výšky špionážním letadlem. Právě nyní se nad vzdáleným pákistánským městečkem vznáší jeden z takových špionážních letounů, řízený z operační základny v Nevadské poušti. Vedle leteckých snímků leží fotografie pozemku obehnaného vysokou zdí, pořízená před třemi měsíci civilním agentem CIA, a dále nejasný šedivý snímek muže, jehož každodenním zvykem je procházet se kolem domu za stěnou ohraničující pozemek. Navzdory veškerému úsilí – sledování ze vzduchu a ze země a tajným pokusům o získání vzorků DNA obyvatel pozemku – se toho muže nepodařilo jednoznačně identifikovat. Agenti, kteří na případu pracují, o něm mluví jako o „Chodci“.

	Dny, které Chodec tráví procházkami, jsou sečteny.

	„Stačí, když dáte rozkaz k akci, pane…“ Sagan mluví uctivě, ale napjatě. Možná i poněkud netrpělivě.

	„Jak vypadá záložní tým?“ ptá se prezident.

	„Tři vrtulníky Chinook,“ oznamuje Sagan. „Dvacet čtyři mužů. Jsme s nimi ve spojení. Jsou připraveni v pohotovosti u řeky Indus, pane prezidente, deset minut letového času od cíle – Geronima. Jedná se o doplněk k útočnému týmu ve vrtulnících Black Hawk.“

	„Sledujeme ten pozemek? Máme jistotu, že se tam neděje nic neobvyklého?“

	„Ano, pane prezidente.“

	„A naši britští přátelé?“

	„Starají se o zajištění Doktora a jeho rodiny, pane prezidente. Pákistánci nebudou mít tušení, co děláme v Abbottabádu, dokud budeme Doktora držet mimo dosah pákistánských úřadů. Britové mají za úkol zajišťovat izolaci objektu a po dobu akce se zdržovat mimo pozemek.“

	Todd se znovu dívá na obrazovku. Na záznamu z přilbové kamery nyní vidí tvář jednoho z mužů SEAL. Ohlíží se za sebe, jako by slyšel, co prezident říká, a jako by čekal na jeho další slova. Polovina obličeje je ukryta ve stínu. Měsíční svit, který do kabiny vrtulníku proniká z boku, osvětluje jeho druhou polovinu. Světlo odhaluje brýle opřené o přilbu a mikrofon vedle vojákových úst.

	Prezident pomalu, ale výrazně kývne.

	Sagan reaguje okamžitě: zvedá klopu své blůzy a mikrofonem, který má připevněný na uniformě, hovoří se vzdáleným kolegou. „Tady je Sagan. Od prezidenta jsem dostal rozkaz k zahájení akce. Začněte odpočítávat operaci Geronimo. Opakuji: Začněte odpočítávat operaci Geronimo. Potvrzovací heslo: Charlie Alpha Niner.“

	Sagan se otáčí k prezidentovi. „Za hodinu dostaneme zprávu, pane prezidente.“

	 

	Abbottabád, Pákistán; 00.30 hod.

	„Říkám ti, bratře: Jestli nepřestane ječet, rozbiju mu držku.“

	Joe Mansfield se ohlédl přes rameno. Ve stínu, pět metrů za ním, seděl vyděšený Pákistánec. Vyhublý muž byl připoután k rozviklané dřevěné židli a jeho ústa překrývalo několik vrstev široké lepicí pásky. Muž byl vlastníkem tohoto malého domu. Nebyl ničím důležitý. Byl jen ve špatnou dobu na špatném místě. Celý se třásl a jeho zalepená ústa vydávala pištivý zvuk. Vrtěl se na židli a jeho nohy skřípaly na dřevěné podlaze. Mezi Joem a svázaným Pákistáncem stál Ricky Singh, Joeův nejlepší přítel. Rickymu bylo vidět na očích, že by nebohého muže nejradši zabil.

	„Jen klid, ty náš siláku,“ kývl Joe na jejich vězně. „Když nemusíme – nezabíjíme.“

	Ricky byl o pět centimetrů menší než Joe, měl však výrazně širší ramena a mohutnější trup. Mezi jeho předky patřili indiáni; jeho přízvuk však prozrazoval, že vyrůstal v Leicestershireu. Byl jediným vojákem výsadkového pluku, který splýval s pákistánským obyvatelstvem, aniž by si musel pokožku potírat samoopalovacím krémem. Jeho snědost se hodila v Afghánistánu, kde strávili předchozí tři měsíce vyháněním povstalců z oblastí, v nichž neoperovaly jednotky pravidelné armády. Pro stávající operaci byl svou tmavou pletí předurčen. Jeho vlasy mu sahaly až k ramenům, a stejně jako Joe a jako všichni vojáci speciálních jednotek nasazení v této části světa, nosil plnovous. Ricky oslovoval všechny své kolegy u pluku „bratře“, jako kdyby měl největší rodinu na světě.

	„Já bych ho –,“ zabručel; poté se však vrátil na pozorovací stanoviště. Jejich zajatec nakonec ztichl – možná si uvědomil, že jeho zvuky by mohly Rickyho naštvat natolik, že by se rozhodl s nimi něco udělat – a Joe pokračoval ve sledování okolí.

	Skrývali se na prvním podlaží velmi prostého domku. Místnost, do které vystoupali po rozvrzaném dřevěném schodišti, byla přibližně šest metrů dlouhá a čtyři metry široká. Byla velmi skromně zařízená. Přízemí domku bylo téměř prázdné; byl zde jen suchý záchod a staré jízdní kolo. Když se setmělo, Joe a Ricky před okno upevnili síť dlouhou tři metry. Síť sahala od spodního okraje okna pod úhlem čtyřicet pět stupňů ke stropu a skrývala dění v místnosti před zvědavými pohledy zvenčí. Joe doprostřed sítě vystřihl malý obdélníkový otvor a postavil za něj stativ. Vedle něj si připravil tři optické přístroje: dalekohled Canon, termovizní kameru Spyglass a přístroj nočního vidění.

	Zbytek místnosti s moderní optikou ostře kontrastoval. Prohnutý a popraskaný strop místnosti vypadal, jako by se měl každou vteřinou zřítit. V jednom rohu místnosti ležela matrace, potažená špinavým prostěradlem. Vedle ní měli Joe a Ricky složeny dvě sady oblečení, které nosili přes svoji bojovou výstroj. U druhé strany matrace stála keramická vodní dýmka. Na protější stěně visel zažloutlý kus pergamenu, pokrytý mastnými skvrnami a popsaný arabskými znaky. Zřejmě to byl nějaký citát z koránu. Pod pergamenem, který visel trochu nakřivo, byl zřízen skromný kuchyňský kout s malým sporákem. V teplém vzduchu místnost pronikavě páchla hnilobou. Bylo tu také cítit koření, kterým si obyvatel domu dochutil svoji poslední večeři. Zbytky jídla zůstaly v otlučené pánvi na sporáku. Ve vzduchu neúnavně bzučela jedna moucha, a nezdálo se, že by chtěla někdy přestat. Celkem vzato, místnost neměla daleko ke smetišti. Měla však jednu významnou výhodu, již si vlastník domku neuvědomoval: Kolem domku vedla úzká cesta. A za ní ležel pozemek obehnaný vysokou zdí.

	Pokud se Američané nepletli, skrýval se za tou zdí nejhledanější zločinec na světě, unikající spravedlnosti od jedenáctého září dva tisíce jedna, kdy došlo k útoku na Světové obchodní středisko v New Yorku. Na nekonečných poradách, které operaci předcházely, lidé od CIA trvali na tom, aby jej označovali „Geronimo“ nebo „Chodec“, nebo dokonce jednou z jeho arabských přezdívek, které jim připadaly arogantní a posměšné: „Ředitel“, „Lev“ a „Šejk al-Mudžáhid“.

	Zbytek světa jej samozřejmě nazýval jeho pravým jménem. Joe, Ricky a ostatní muži jejich týmu byli nyní dvacet jedna hodin v Abbottabádu, ale již týden předtím na základně v Bagrámu, ležící za hranicí s Afghánistánem, studovali letecké snímky městečka a jeho okolí. Před dvaceti čtyřmi hodinami je vrtulník Chinook přepravil přes hory do pákistánského vnitrozemí spolu s otlučenou bílou nákladní dodávkou s pákistánskými poznávacími značkami a se zásobou kazet s otravnou arabskou hudbou. Jejich akce zůstala utajena dokonce i před ostatními příslušníky pluku. Joe, Ricky a jejich kolegové byli součástí zvláštní skupiny nově zorganizované eskadry E, do které byli zařazeni nejzkušenější a nejlépe vycvičení vojáci SAS. A ti, co byli začleněni do této zvláštní skupiny, představovali elitu mezi elitou v oblasti utajeného sledování.

	Letecká osádka americké speciální jednotky, která je v jednu hodinu ráno dopravila na území Pákistánu, rovněž neměla představu, jaký úkol tu budou plnit. Až na nutné výjimky nikdo nevěděl, že jsou tady. Nebyla to oficiální operace; v případě úspěchu nemohli počítat s žádným oceněním ani s žádným veřejným uznáním. Takhle jim to vyhovovalo. Američané potřebovali tu věc úspěšně vyřídit, a proto sem dopravili ty nejlepší specialisty. Tito muži měli odvést svoji práci – svět se však o nich dovědět neměl. Joe samozřejmě věděl, že pokud by byli vyzrazeni a operace by se podělala ještě předtím, než by vůbec začala, byl by to problém Britů, nikoli Američanů.

	Ricky řídil dodávku po prašných cestách do Abbottabádu. Každým coulem vypadal jako pákistánský rolník; dokonce i jeho oblečení z hrubé látky páchlo chlévem. Zbytek týmu byl ukryt v nákladovém prostoru, pod maketou hromady beden, kterou v autě vyrobili dílenští specialisté pro případ, že by auto někdo zastavil a chtěl ho kontrolovat. Žádná kontrola se však naštěstí nekonala. Ve tři hodiny ráno dorazili k silnici N35, vedoucí severo-jižním směrem přes okres Mankera, a připojili se k ostatním vozidlům, jež mířila do Abbottabádu. Městečko je překvapilo čilým dopravním ruchem.

	Když jejich auto zastavilo, všichni ihned věděli, co mají dělat. Nebylo nutné říci jediné slovo. Ricky třikrát zaťukal na stěnu auta na znamení, že jsou na místě. Vystoupili potichu do tmy. Jejich auto zajelo do garáže z neomítnutých tvárnic, ve které stál traktor, páchnoucí hnojem. Postupně, v pravidelných intervalech, se po dvojicích vypravili na předem stanovená místa.

	Jako první vyrazili Raz a JJ. Zbraně měli ukryty pod oblečením. JJ byl po Rickym Joeův nejbližší přítel u pluku. Pocházel z Glasgow. Malý a temperamentní muž měl pověst houževnatého bojovníka. V jeho domě v Berwick-upon-Tweedu, obklopeném krásnou přírodou, trávil Joe v posledních pěti letech dovolenou se svojí rodinou. Na JJ a Raze připadl nejobtížnější úkol; přijali ho však bez mrknutí oka. Právě nyní to bylo téměř dvacet čtyři hodin, co se ukrývali na vzdáleném okraji pole sousedícího s pozemkem. Jejich úkryt, zřízený v zavlažovacím kanálu, byl maskován blátem a trávou a nedokázali by ho odhalit ani místní lidé, kteří by procházeli jen několik metrů od nich. Celou dobu, co se nacházeli v úkrytu, JJ a Raz sledovali okolí a čekali.

	Jako další opustili garáž Stevie a Rhys. Jejich stanoviště bylo v opuštěné budově u západního konce úzké cesty, která vedla kolem pozemku. Po nich se do akce vypravili Joe a Ricky. Svého nedobrovolného hostitele probudili namířenou puškou, spoutali jej a zalepili mu ústa páskou. Diz a Jacko odcházeli jako poslední. Zamířili do městečka, aby zadrželi Doktora a jeho rodinu.

	Joe se domníval, že Doktor je nejslabším článkem řetězce. Jeho podobu pečlivě nastudoval z fotografie a trvale si ji uložil v paměti: propadlé tváře, bradka, pleš a brýle s kovovými obroučkami. Doktor byl dlouholetým obyvatelem Abbottabádu. Během posledních měsíců u místních obyvatel prováděl očkování, které bylo zadarmo. Očkování sloužilo jako dobré krytí tajné identifikační operace. Pokaždé když Doktor aplikoval injekci, okolí vpichu otřel gázovým tamponem. Nikoho by nenapadlo, že tento rutinní úkon má jiný účel než řádné ošetření pacienta. Stovky těchto tamponů končily v severoamerické laboratoři, kde se prováděla jejich genetická analýza. Nepočítalo se s tím, že Geronimo osobně využije možnosti nechat se očkovat, kolem sebe však měl svoji rodinu, a existovala tudíž naděje, že nějaká její DNA najde cestu na gázové tampony a potvrdí agentům CIA jejich podezření.

	Nakonec se předpoklad CIA touto cestou nepotvrdil. Mohlo to znamenat, že obyvatelé pozemku jsou natolik mazaní, že se do léčky CIA chytit nenechali. Byla tu ovšem také nepatrná pravděpodobnost, že je Doktor varoval; a následující hodina toto podezření podpořila.

	Hlas Jackoa ve sluchátkách zněl napjatě. „Jsem s jeho paní. Očekává, že se její manžel vrátí kolem jedenácté. Zatím se neukázal.“

	„Jseš si jistý, že ta ženská neví, kde je?“

	„To jsem.“

	Samozřejmě že si byl Jacko jistý. Použil k tomu veškeré své přesvědčovací postupy, aby se to dověděl.

	Rozkaz zněl jasně. Pokud bude operace dnes v noci úspěšná – a i když nebude –, musejí Doktora a jeho rodinu odvézt pryč. V případě, že by zjistili příznaky Doktorovy snahy varovat obyvatele pozemku před tím, co se stane, zněly jejich rozkazy důrazněji: Zabijte ho.

	Evakuovat nebo popravit. Těžko udělat jedno nebo druhé, pokud nikdo neví, kde ten člověk je.

	Ticho. Joe se zadíval na hodinky: třicet sedm minut po půlnoci. Ricky stál tři metry nalevo od něj. Svoji pušku M4 měl zavěšenou na řemeni před sebou a Joe si byl poměrně jistý, že se jeho levá ruka třese.

	Ne, tohle nemůže být pravda.

	„Touhle dobou bychom měli slyšet, jak šukají,“ řekl Ricky.

	Joe obrátil svoji pozornost k optickým přístrojům. Cítil, jak mu po zádech stéká potůček potu. V ústech měl sucho. Pozorně prohlédl vysokou stěnu postavenou kolem pozemku, ve vzdálenosti asi deset metrů od domu. Podél stěny probíhala prašná cesta, kterou slunce vysušilo tak, že byla tvrdá jako kámen. Na pozemek se dalo vstoupit jediným vchodem: branou s dvoukřídlými plechovými vraty, které byly dvacet pět metrů od Joeovy pozice. Ze svého místa by uviděl každého, kdo by přicházel k bráně pozemku z východu i západu.

	Ale dosud neviděl nikoho.

	A základna neposlala žádnou zprávu o tom, že by operace začala. Možná byla odvolána. Nebylo by to poprvé, co by –

	Ve sluchátkách zapraskalo. Uvědomil si, že zadržuje dech.

	Nic. Napadlo jej, že to bylo asi jen nějaké rušení. Poté se však ozval něčí hlas: „Sierro Foxtrot Five, tady Zero. Operace Geronimo zahájena. Opakuji: Operace Geronimo zahájena.“

	Joe a Ricky si vyměnili pohledy. Joe dvakrát stiskl přijímací tlačítko na spojovací jednotce, zavěšené na jeho taktické vestě, a beze slova tak potvrdil, že poslednímu sdělení rozuměl.

	Věděli, co to znamená.

	Noční ticho mělo zanedlouho skončit.

	Válka proti terorizmu?

	Přesně tak.

	 

	Situační místnost Bílého domu; 14.33 hod. EST

	„Pronikli jsme do pákistánského vzdušného prostoru, pane prezidente. Předpokládáme, že na místo přiletí za dvacet sedm minut.“

	Prezident se rozhlíží po tvářích kolem stolu. Na okamžik Todda napadne, že se dívá na něj; poté si však uvědomuje, že se prezidentova pozornost upírá k malému muži s povislými tvářemi, oblečenému v elegantním hnědém saku, který sedí za Toddem a nalevo od něj. Muž má světlé vlasy, pečlivě sčesané na jednu stranu, a brýle s obroučkami z rohoviny. Zatímco většina ostatních mužů v místnosti si své kravaty povolila nebo sundala, tento muž má uzel na své vázance stále dokonale uvázaný. Todd ví, že se jmenuje Mason Delaney, netuší však, jaký je jeho titul ani zda vůbec nějaký má. V komplikované hierarchii CIA je však vysoce postavený. Sedí za fotografem, neboť nechce, aby se jeho tvář objevila na oficiálních snímcích. Za dobu, co se věnoval své profesi, Todd zjistil, že někteří muži a ženy nepovažují fotografy za své přátele. I když, pohledy, které mu Delaney předtím věnoval, Todda přesvědčily o pravdivosti fám, že tento pán dává přednost společnosti mladých mužů.

	Poprvé za celou dobu, co tu všichni seděli v místnosti, prezident na své tváři ukázal cosi jako úsměv. „Cítíte se jistě, Masone?“

	„Cítím na osmdesát sedm procent, že to vyjde, pane prezidente.“ Delaneyho hlas je vysoký a nosový. Téměř dívčí.

	Todd si uvědomuje, že Saganův obličej při jeho řeči zrudl. Vojenský odborník má zjevně velmi malé pochopení pro takový druh lidí; a když si Delaney všimne jeho výrazu, provokativně vykulí oči. „A jaký je váš odhad úspěšnosti, Herbe?“

	Sagan nijak neskrývá své otrávení. Tato operace je však dílem Masona Delaneyho, a všichni v této místnosti to vědí. Zhluboka se nadechne. Zdá se, že se uklidní. „Jednotka by měla na místo dorazit za dvacet šest minut, pane prezidente. Dvacet šest minut, včetně přistání.“

	 

	Abbottabád; 00.53 hod.

	Joe sledoval plechová vrata, jediné místo, kudy se dalo vstoupit na pozemek. Vrata byla vzdálena dvacet pět metrů jihozápadním směrem. Dvacet pět metrů po cestě.

	„Něco se děje?“

	Joe cítil v Rickyho hlasu napětí.

	„Nic,“ zabručel. Na zrnitém nazelenalém obrazu na svém přístroji nočního vidění zahlédl čas od času lesknoucí se oči toulavého psa nebo jasná světla civilních tryskáčů na noční obloze. Vybavil si tvar bezpilotního letadla RQ170, „neviditelného“ samokřídla, které právě nyní kroužilo nad jejich hlavami. Kamery nainstalované v letadle byly namířeny na pozemek, jehož celková plocha činila tři tisíce pět set metrů. RQ170 nepochybně byla vrcholem moderní vojenské techniky, nemohla je však upozornit na příchod muže s bázlivým výrazem nebo na zachmuřené strážné v nejvyšším stavu bdělosti. Joe nikoho neviděl; přesto nepochyboval, že je pozemek střežen. Strážní zůstávali ukryti za vysokou stěnou kolem pozemku.

	V jeho okolí v tuto chvíli nikdo nebyl.

	Proboha, to je vedro! Pot z Joea jenom tekl. Bylo naprosté bezvětří. Zdálky sem doléhal zvuk dopravního ruchu z centra Abbottabádu, vzdáleného necelý kilometr od jejich pozice. Stejně jako všichni, také Joe se původně domníval, že se jejich cíl bude ukrývat v nějaké špatně přístupné vesnici na afghánsko-pákistánské hranici nebo v nějaké jeskyni, i s početným ozbrojeným doprovodem. Jednou se k němu donesly i fámy o tom, že ten muž žije v Africe pod ochranou nějakého lokálního vládce. Skutečnost, že byl právě tady, v blízkosti Pákistánské vojenské akademie a přímo pod nosem pákistánské vlády, Joea velmi překvapila. Věděl, že zpráva o tom, že jej Američané konečně dopadli, rozruší celý svět.

	Pokud jej Američané ovšem skutečně dopadnou. Zatím ho nemají.

	„Myslíš, že tam je?“ vydechl Ricky do tmy.

	Joe měl oči stále u nočního dalekohledu. Věděl, že k tomu, aby někdo vstoupil na pozemek nebo odtud odešel, postačí vteřina. Pokud ten okamžik nastane, rozhodně jej nechtěl promarnit. Do jednoho oka mu stekl pot. Usilovně mrkal, okolí vrat však sledoval stále dál. „Amíci si musejí být zatraceně jistí.“ Usmál se. „To by byla sranda, kdyby se ukázalo, že sem poslali půl roty, aby našli nějakýho farmáře, jak píchá svoji ženu.“

	Přerušilo jej silnější zaskřípění židle, na které byl připoután jejich zajatec. Když se otočil, viděl, jak Ricky spěchá ke spoutanému muži.

	„Ricky…“

	Ricky vytáhl nůž. „Co je sakra, chlape?! Děje se něco?!“

	Žádná odpověď. Ricky vzal do ruky kotouč lepicí pásky, položený vedle židle, a oblepil jí mužovu hlavu ještě více. Nyní páska překrývala i jeho nos, oči a ústa. Skřípání židle ustalo, muž však nyní nemohl dýchat. Jeho tělo se roztřáslo. Ricky počkal deset vteřin, poté špičkou nože opatrně proděravěl pásku v místě, kde překrývala nosní dírky. Stačilo to k tomu, aby se muž neudusil. Uvolněná páska u jeho nosu se při každém nádechu a výdechu hýbala jako rybí žábry.

	Když se Ricky vrátil k Joeovi, Joe dál sledoval pozemek, aniž by se na něj podíval.

	Uběhla minuta. V místnosti panovalo napjaté ticho.

	„Tady je větší vedro než v prdeli,“ zabručel nakonec Ricky. „Piloti si budou muset dát pěknýho majzla.“

	To měl pravdu: při vysoké teplotě, kdy je vzduch řidší, mohl být vztlak na listech rotoru nižší. Pro ně to však nemuselo být důvodem k obavám. Amíci si udělají svoji práci a Joe s Rickym zase tu svoji: budou hlídkovat, a pokud někdo bude chtít jít dovnitř nebo ven, vyřídí to s ním.

	Pohyb.

	Joe zvedl ruku na znamení, že si něčeho všiml. V dalekohledu uviděl dvě postavy. K jeho uším dolehl smích. Uviděl mladou ženu, oblečenou v západním stylu, jak běží před mladým mužem. Nechala jej, aby ji dostihl a přitiskl ke stěně. Smích se ztišil a ruce muže začaly jezdit po dívčině těle.

	„Co je to?“ zeptal se Ricky potichu.

	„Nějaká dvojice. Možná uvidíme šukačku naživo.“ Joe se zadíval na hodinky: padesát devět minut po půlnoci. „Jsi v pořádku, kámo?“ zeptal se tiše, nespouštěje oči ze scény na ulici.

	„To víš; když vidím něco takovýho, taky bych –“ Zastavil se uprostřed věty a přišel blíže k oknu.

	Joe se soustředěně zaposlouchal: Zvuk vrtulníků. Stále zřetelnější.

	Stroje se rychle přibližovaly. Joe to poznal podle toho, jak sílil hluk rotorů. Odvrátil oči od nočního dalekohledu a zamžoural přes záclonu na temnou oblohu. Nejdříve nebylo nic vidět. Osádky vrtulníku rovněž používaly přístroje nočního vidění a světla vrtulníků byla zhasnutá. O dvacet sekund později však hluk jejich rotorů podstatně zesílil a Joe uviděl dvě velké tmavé siluety. Jeden vrtulník se vznášel ve výšce asi dvacet metrů nad pozemkem, druhý se ve vzduchu zastavil o něco výše a asi deset metrů za prvním strojem.

	Koutkem oka Joe zahlédl, jak mladá dívka u stěny odstrčila svého nápadníka a zadívala se k obloze. Joea napadlo, že pokud by se se svým zážitkem pochlubila sdělovacím prostředkům, mohly by z toho vzejít nepříjemnosti.

	Joe se znovu sklonil k nočnímu dalekohledu a zamířil jej na bližší vrtulník. Z černé siluety se náhle stal zeleně zbarvený obraz. Joe na první pohled poznal, že se nejedná o obvyklý vrtulník. Takový stroj zřejmě nebývá k vidění každý den. Dobře věděl, jak vypadá standardní Black Hawk. Tvar tohoto vrtulníku byl trochu jiný: ocas byl hladší a oblejší a příď kabiny delší. Joe ihned pochopil, že tvarové změny mají za cíl snížit radarový odraz vrtulníku. To znamenalo, že pákistánská vzdušná obrana zřejmě neměla o přítomnosti vetřelců tušení.

	Dveře na jedné straně vrtulníku byly otevřené. Joe v kabině napočítal sedm mužů, včetně kulometčíka, který mířil minigunem na pozemek. U dveří na druhé straně vrtulníku bylo ke slanění připraveno zřejmě dalších šest mužů. Joe si všiml kamer a noktovizorů na přilbách, mikrofonů u jejich úst a pušek připevněných k tělům vojáků. Z vrtulníku se něco sneslo na půl cesty k zemi, něco dlouhého. Joe mnohokrát slaňoval z vrtulníku, proto na první pohled poznal, že něco není v pořádku.

	„Mají nějaký problém,“ řekl.

	Ricky k němu rychle přistoupil a zadíval se ven přes záclonu. „Co se děje?“ zeptal se zneklidněně.

	„Nějak se nedaří –“

	V ten okamžik se vrtulník otočil kolem své osy o devadesát stupňů. Pilot měl zjevně potíže s ovládáním stroje v řidším teplém horkém vzduchu. Lano se ve vzduchu zakomíhalo. Náklon vrtulníku se znepokojivě zvýšil. Znovu se otočil o čtvrt kruhu do své původní polohy. Joe sice přes vysoký zvuk rotoru neslyšel, co na sebe vojáci SEAL volají, viděl však, že když stroj začal ztrácet výšku, křičí jeden na druhého. Během několika vteřin se vrtulník propadl o deset metrů. Na jeho trup nyní Joe neviděl, neboť jej zakryla vysoká zeď. Nad jejím okrajem zahlédl vystupující ocas vrtulníku.

	„Co se děje?“ řekl Ricky nervózně. Téměř křičel.

	Joe se chystal odpovědět – když tu se ozval zlověstný, ostrý praskavý zvuk. Ocas upraveného vrtulníku zachytil o horní okraj zdi. Sprcha jisker, jasně zářících v jeho noktovizoru, se mu bolestně zabodla do očí.

	„Vrtulník spadl!“ téměř vykřikl.

	„No jo, to je takovej jejich pitomej zvyk.“

	Joe obrátil noktovizor ke druhému vrtulníku. Ten rovněž klesal a kymácel se a nakonec zmizel za zdí. To nebylo dobré. Původně se počítalo s tím, že se muži SEAL po lánech spustí na pozemek a vrtulníky odletí, aby nebudily zbytečnou pozornost. Vrátit se měly až později, aby s vojáky odlétly zpět na základnu. Nyní oba vrtulníky přistály na pozemku a půlka Abbottabádu o tom věděla.

	Operace se podělala ještě dříve, než vůbec začala. Joe dále sledoval situaci svým noktovizorem. Na tomto místě si nyní připadal naprosto zbytečný. „Můžeme počítat s tím, že v nejbližší době budeme mít návštěvu,“ řekl. Za sebou zaslechl zřetelné cvaknutí. Ohlédl se. „Co to sakra děláš, kámo?“ zeptal se. Jeho hlas zněl znepokojeně.

	Ricky ihned neodpověděl. Kontroloval právě zásobník své pistole Sig s tlumičem. Pistoli zasunul do pouzdra na své hrudi. „Jdu tam,“ řekl.

	Joe se napřímil. „Hele, my dva nikam nepůjdeme. My máme sledovat pozemek, ať se děje, co se děje.“

	„Seru na sledování! Mají potíže. Potřebují pomoc.“

	„Ricky, jsou tam dva plné vrtulníky vojáků SEAL. Však oni si poradí.“ Zamířil ke dveřím, připravený zabránit Rickymu v tom, aby odešel.

	„Běž mi z cesty, bratře.“ Ricky mluvil potichu, ale výhrůžně.

	Vzduch vibroval řevem motorů vrtulníků, které přistály na nedalekém pozemku. Moucha, která až dosud bzučela kolem sporáku, nyní sedla Rickymu na tvář. Nevšímal si jí.

	„Jsou tady nějaký standardní postupy,“ domlouval mu Joe. „Amíci nechtějí, abychom se jim tam pletli.“

	Joe nyní stál přede dveřmi. Ricky se zastavil. Chvíli stáli a jen se na sebe hněvivě dívali.

	„Tak dobrá,“ řekl Ricky otráveně. Otočil se a zamířil zpátky k pozorovacímu stanovišti. Svoji pušku položil zpátky na zem.

	Joe se rovněž vrátil k nočnímu dalekohledu. Sklonil se ke stativu a znovu se zadíval do okuláru přístroje.

	A v ten okamžik jej uviděl.

	Podél stěny obklopující pozemek běžel muž. Držel se blízko zdi – a právě nyní byl téměř přímo pod stanovištěm Joea a Rickyho. Mohl být od nich vzdálen kolem pěti metrů, oddělen pouze cestou vedoucí mezi domkem a obvodovou zdí. Před mužem se teď nacházel mladý pár. Mladík i dívka se tvářili znepokojeně. Muž kolem nich proběhl, aniž by si jich všiml. Pokračoval podél zdi a o své okolí se nezajímal. Bylo zřejmé, že míří ke vchodu na pozemek, od něhož byl nyní vzdálen asi dvacet metrů.

	Na obraze noktovizoru bylo těžké rozeznat podrobnosti rysů mužova obličeje. Byl oblečen jako místní lidé: v dlouhé bílé košili a sandálech. Na nose měl brýle s kulatými obroučkami, a stejně jako všichni místní muži, nosil plnovous.

	„Do prdele…,“ zašeptal Joe.

	„Co je?“

	Joe již mluvil do svého mikrofonu. „Jacko,“ vyštěkl, „je teď Doktor doma?!“

	„Ne,“ odpověděl Jacko stroze. Jeho hlas zněl v Joeových sluchátkách nepřirozeně. „Proč?“

	„Myslím, že jsme ho našli,“ odpověděl Joe a rozběhl se ke dveřím.

	„Jseš si jistej, že je to on?“ zeptal se Ricky. „Odkud se tu ten chlap vzal?“

	Joe si nebyl jistý. Kdyby se nezdržoval tím, aby Rickymu zabránil v odchodu ze stanoviště, mohl muže vidět, jak přichází, a byl by nyní chytřejší. Ale ať již to Doktor byl, či nikoli, v každém případě se blížil ke vchodu na pozemek a možná chtěl jeho obyvatelům nějakým způsobem pomoci. Bylo třeba mu v tom zabránit.

	Z místnosti v patře domku seběhli po rozvrzaném dřevěném schodišti. Až nahoru byl cítit suchý záchod v přízemí. Muži jako by zapomněli, že se ještě před chvílí hádali. Rychle směřovali k východu. Nemohli na muže střílet z okna domku, aby neprozradili svůj úkryt. O vteřinu později byli u východu z domku. Joe otevřel dveře a vyběhl na ulici, se zbraní připravenou ke střelbě. Ricky jej následoval.

	Joe se pohotově zorientoval. Doktor – pokud to byl Doktor – se nacházel nalevo od Joea, vzdálen deset metrů. Milenecká dvojice se rozdělila. Mladík zamířil podél zdi východním směrem. Dívka se schoulila k zemi. Když uviděla dva muže se zbraněmi, vyděšeně vykřikla. Milenci se ocitli ve špatný čas na špatném místě: Joe a Ricky nemohli nechat mladíka uprchnout. Nemohli riskovat, že vyzradí jejich přítomnost. To samé platilo pro dívku.

	„Postarej se o ně,“ nařídil Joe Rickymu a soustředil se na muže, který se od něj stále vzdaloval. Byl nyní od Joea sedmnáct metrů. Osmnáct.

	Výstřel do hlavy by jej okamžitě zastavil, Joe se však rychle rozhodl, že zamíří na jeho tělo. Pokud to byl Doktor, bylo potřeba jej identifikovat – což by šlo hůře, kdyby polovina jeho hlavy scházela.

	Zvuk výstřelu zbraně s tlumičem zanikl v hluku vrtulníku. Muž se zhroutil na zem.

	Zazněl další tlumený výstřel. Ricky zasáhl mladíka. Dívka začala křičet.

	Joe se soustředil na svůj cíl a sledoval jeho pohyb. Po pěti vteřinách dívka stále křičela. Zadíval se nalevo. Ricky svojí zbraní mířil na dívku, která se stále choulila k zemi, tři metry před ním. Červená tečka laserového zaměřovače tančila po jejím krku.

	Ricky nedokázal vystřelit. Jeho ruka se třásla.

	„Sakra!“ zanadával Joe potichu. Obrátil svoji zbraň po směru dívky. Červená tečka jeho zbraně se připojila k té Rickyho.

	Výstřel. Dívčino tělo sebou trhlo a zůstalo tiše ležet.

	Nebylo čas řešit, proč Ricky s výstřelem tak váhal. Z pozemku zazněl výbuch. Oba vojáci se přitiskli ke stěně domu.

	Joe zapnul vysílačku. „Zero,“ zakřičel, „tady Sierra Foxtrot Five! Co se to tam sakra děje?!“

	Ve sluchátkách slyšel praskání a poté něčí hlas: „Vstupní tým probil vnitřní stěny, aby se dostal k cíli Geronimo. Pokračujte ve střežení. Opakuji: Pokračujte ve střežení.“

	„Rozumím.“

	Joe si vybavil podobu pozemku. Měl trojúhelníkový tvar. Hlavní budova, stojící naproti vrcholu trojúhelníku, byla s branou spojena deset metrů dlouhým, shora otevřeným koridorem, vedoucím mezi vysokými stěnami. Vrtulník havaroval v západní části pozemku, kde podle zpravodajských informací obyvatelé domu spalovali odpad. Výbuch zřejmě způsobily nálože, které vojáci SEAL položili u stěny koridoru, aby vytvořili průchody do koridoru vedoucího k bráně – k té bráně, k níž se snažil dostat muž, na kterého Joe vystřelil. Muž spadl do příkopu vykopaného podél obvodové zdi pozemku. Joe jej nyní viděl po pravé straně, ve vzdálenosti asi osmnáct metrů. Musel se k němu dostat, identifikovat jej a případně ho zneškodnit.

	„Kryj mě,“ řekl.

	Ricky kývl, poklekl a pažbu pušky si opřel o rameno. Byl připraven v případě nutnosti poskytnout Joeovi krycí palbu.

	Joe se rozběhl. Vzdálenost mezi domem a zdí byla necelých deset metrů, on však musel běžet diagonálně, jihozápadním směrem, aby muže dostihl. Muž se dostal do blízkosti vstupní brány. Ruku tiskl ze strany na pravou nohu, kterou mu poranil Joeův výstřel. Zranění silně krvácelo. Muž se celý třásl. Joe jej sledoval ve světle přídavné svítilny, upevněné pod hlavní své pušky M4. Muž se silně potil a v obličeji měl vyděšený výraz. Jeho dlouhá košile byla v místě zranění na noze velmi zakrvácena.

	Joe ihned poznal, že to není Doktor. Tenhle muž byl nejméně o dvacet let mladší. Levou rukou sáhl po zbrani. Pozdě.

	Tlumič nasazený na hlavni Joeovy pušky byl od mužovy hlavy vzdálený sotva dvacet centimetrů, když Joe stiskl spoušť. Zasažení cíle provázel větší hluk než samotný výstřel. Na bílé stěně za mužem se objevily stříkance krve. Mrtvý muž se zhroutil do příkopu.

	Joe se v ten okamžik již soustředil na něco jiného. Z pozemku zaslechl další explozi. Zněla hlasitěji, nebo ji Joe možná slyšel silněji proto, že byl blíže. Zadíval se k bráně, vzdálené dva metry. Železná vrata byla stejně vysoká jako zeď a obě jejich křídla byla několik metrů široká. Na horním okraji vrat byl upevněn ostnatý drát. Vrata se otevírala a vibrovala od mechanizmu, který je ovládal.

	Objevila se postava – nebo spíše jen její tmavá silueta.

	Voják SEAL, nebo nepřítel? Nedalo se říci; ale pokud to byl nepřítel, vojáci SAS mu museli zabránit v úniku. Uprchlík by mohl přivolat posily.

	Joe namířil na muže pušku a čekal. Postava se náhle ocitla v měsíčním světle. Byl to muž, vysoký a hubený. Na sobě měl špinavý bílý plášť a na jeho obličeji s plnovousem bylo zřejmé, že má strach. Bylo jasné, že to není Američan a že se snaží uprchnout. Což znamenalo, že je mrtvý.

	Joe znovu vystřelil. Tlumený hluk výstřelu zanikl v rámusu provázejícím útok. Střela muže zasáhla do pravého oka a opustila hlavu na jejím boku. Muž se okamžitě zhroutil na zem. Jeho padající tělo narazilo na železná vrata, která vydala zvuk jako kovový sud, zaskřípěla a ještě se mírně pootevřela.

	Joe za sebou vycítil pohyb. Rychle se otočil. Blížil se k němu člověk. Byl na půl cesty mezi domkem, kde měli pozorovatelnu, a branou pozemku. Joe se chystal znovu vystřelit, když si uvědomil, že je to Ricky. Zaklel. Co se to dnes sakra s tím chlapem děje? Copak nedokáže splnit ten nejjednodušší bojový úkon – zůstat na svém místě a krýt svého kámoše?

	Ricky šel s namířenou zbraní a střídavě ji obracel do jednoho a do druhého směru cesty. Namíření měnil s každým svým krokem.

	Joe nyní nevnímal rachot vrtulníků na pozemku. Soustředěně sledoval Rickyho. Když byl jeho kolega metr od něj, všiml si kapek potu na jeho obočí.

	Ricky nic neřekl. Prošel kolem Joea, překročil mrtvé tělo a zmizel ve tmě za pootevřenými vraty. O tři vteřiny později Ricky odtáhl mrtvé tělo od vrat dovnitř, do vstupního koridoru. Co to ten chlap zase vyvádí?

	Joe byl vzteky bez sebe. Ricky svým počínáním mohl všechno dokonale pokazit. Joe zaklel a rozhlédl se kolem sebe. Na cestě neviděl žádný pohyb. Prostor pozemku byl zaplněn hlukem vrtulníků.

	Joe se musel rozhodnout. Ricky byl uvnitř. Již od samého počátku jejich služby u SAS jim tloukli do hlavy: Nikdy se nesnažte dělat nic sami! A Joe si právě nyní měl vybrat, jestli půjde se svým kámošem, nebo proti němu. Rozhodl se pro první variantu.

	Vstoupil do koridoru za branou. Nyní mnohem intenzivněji vnímal zvuky boje. Od stěny kolem pozemku se odrážel hluk rotorů a motorů vrtulníku; čas od času zazněly výstřely.

	Joea v první řadě zajímalo, kde je Ricky. – Uviděl jej pět metrů před sebou, se zbraní připravenou ke střelbě. Ricky se tiskl ke stěně po své levé straně. Stáli ve tmě; když se však Ricky k Joeovi obrátil, rozeznal jeho lesknoucí se oči.

	Koridor vedoucí od brány k domu byl asi tři metry široký a ohraničený vysokými stěnami. Před sebou Joe zahlédl místa, kde vojáci SEAL s pomocí výbušnin stěnu prorazili. Zprava jimi pronikalo světlo silného reflektoru. Napadlo ho, že reflektor patří havarovanému vrtulníku. Vzduch v okolí otvorů ve stěnách byl plný zvířeného prachu. Joe viděl siluety vojáků SEAL vstupujících otvory do koridoru. Napočítal šest mužů. Sedm. Uviděl také siluetu pátracího psa; za ním následovali další dva lidé. Nikdo nešel směrem k bráně. Vojáci SEAL směřovali rychle od svých vrtulníků k domu na pozemku.

	O chvíli později se zvuk vydávaný rotorem vrtulníku změnil – byl poněkud vyšší. Nepoškozený vrtulník začal stoupat. Vynořil se zpoza stěny po pravé straně a vznesl se do výšky asi patnáct metrů nad zemí. Joe vrtulník sledoval. Napadlo jej, že se Američané rozhodli stroj využít jako stanoviště zbraní. Viděl střelce z kulometu, jak je připraven u své zbraně ve dveřích na boku kabiny, a tři další muže, kteří dolů mířili svými puškami. Zdálo se, že vojáci ve vrtulníku o Rickym a Joeovi nevědí. Kdyby tak Joe mohl svého kolegu přesvědčit, aby se vrátili k bráně…

	V kuželu světla z reflektoru bylo vidět, jak v koridoru víří prach ze zdiva rozbitého výbuchy. Joe ve tmě vedle průchodů, které vytvořili vojáci SEAL, rozeznal siluety dvou hromad sutě. Obě byly hodně přes metr vysoké. Žádní další vojáci k domu nešli, příznaky jejich činnosti tu však nescházely. Z domu zazníval křik. Nebyl to nepřetržitý jekot, typický pro krvavý masakr, při němž by tuhla krev v žilách, příležitostně se však ozývaly zděšené výkřiky žen a dětí. S nářkem lidí se mísily občasné zvuky tlumených výstřelů. Joe je počítal. Jeden, druhý třetí. Věcný zvuk, prozrazující chladnokrevné střílení na určité osoby. Lidí, kteří křičeli, bylo více než výstřelů, což znamenalo, že střelba příslušníků SEAL byla určena jen někomu. Vojáci věděli, koho hledají. Ale i když Američané nestříleli na každého, Joe přesně věděl, co by dělal na jejich místě, kdyby se před ním neočekávaně objevili dva mohutně vyzbrojení muži, jako byl Ricky a on.

	„Měli bychom odtud vypadnout,“ zašeptal Joe, „aby nás nemuseli zabít.“

	Ricky na to reagoval tak, že se posunul o několik dalších metrů blíže k domu. Již byl téměř u první hromady sutin a zjevně hodlal jít dále. Joe jej následoval.

	Z druhé strany stěny u koridoru zaslechli křik. Hlas s americkým přízvukem, zřejmě velitel SEAL. Právě říkal svým mužům: „Hlídejte bránu. Nikdo nepůjde dovnitř ani ven.“

	Joe ztuhl.

	Zadíval se zpátky k bráně. K překonání vzdálenosti, která jej dělila od vrat, k jejich otevření a k útěku by potřeboval nejméně patnáct vteřin. To bylo příliš mnoho. Hromady sutě byly podstatně blíže. Světlo dopadající otvory ve zdi znamenalo, že ti, kteří budou vstupovat z osvětleného prostoru do tmy koridoru, budou dočasně oslepeni.

	Zadíval se na Rickyho. Cítil, že uvažuje stejně.

	Rozběhli se co nejrychleji k hromadě sutě. Naproti díry ve stěně po levé straně viděli opřený kus betonového panelu, vysoký asi dva metry a široký metr. Panel byl v polovině prasklý a opíral se pod úhlem asi čtyřicet pět stupňů o protilehlou zeď. Kolem panelu byla zem poseta spoustou menších a větších kusů betonu. Joe se pod ním přikrčil. Uvědomil si, že Ricky, který se zády tiskl proti hromadě zborceného betonu u stěny po pravé straně, je ukrytý podstatně hůře.

	Schovali se právě včas.

	Z prostoru kolem domu vstoupili do koridoru dva vojáci SEAL a zamířili k bráně. Joe se ani nehnul. Cítil, jak má v ústech spoustu prachu. Do pravé paže jej tlačila ostrá hrana betonového panelu. Trhlinou v jinak neporušené části stěny viděl na hlavní dvůr pozemku. Byl asi dvacet metrů dlouhý a stejně tak široký. Dům, třípodlažní stavba se zástěnou kolem balkonu na prvním patře, měl všechna okna zavřená a světla zhasnutá. Na první pohled se zdálo, že v něm nikdo není.

	Joe na dvoře napočítal šest vojáků SEAL. Vojáci, kteří byli nejblíže, klečeli asi dvanáct metrů od stěny koridoru a svými zbraněmi mířili na dům. Všichni měli mohutné plnovousy, stejně jako Joe, všichni na sobě měli bojové polní stejnokroje s nejmodernějším maskovacím vzorem Crye Precision.

	Stejně by byli oblečeni i Joe a Ricky, kdyby na sobě neměli místní civil. Američané měli navíc jiné neprůstřelné vesty a na nich malý kus suchého zipu s hodnostním označením.

	Několik metrů od Joea na zemi leželo mrtvé tělo. Zjevně se jednalo o jednoho z obyvatel domu. Na sobě měl spodky a vestu a byl zasažen do hrudníku – jeho vesta byla prosáknuta krví. Hlava mrtvého tkvěla v takové poloze, že jeho pohled směřoval přímo na Joea.

	V jednom okně domu se objevil jasný záblesk a zazněl mohutný třesk. Ozval se další křik; téměř však zanikl v hluku vrtulníků.

	Výstřel z pušky. Zřejmě zazněl z prvního patra domu.

	Joea Mansfielda, nacpaného ve stísněném, nepohodlném prostoru, napadlo, že právě tohle je výstřel, na který čekal celý svět. On sám se však právě teď téměř neodvažoval dýchat a proklínal svého přítele za to, že je dostal do této situace.

	 

	Situační místnost Bílého domu; 15.10 hod. EST 

	Co se to sakra děje?

	Todd vidí tu otázku na tvářích všech přítomných. Poradce pro národní bezpečnost je tím nejpovolanějším, kdo by ji měl zodpovědět. V místnosti panuje již celých deset minut napjaté ticho. Oči všech přítomných se upínají k obrazovce.

	A na ní není vidět nic. Jen tma. Čas od času se vyskytne poněkud světlejší stín. Přibližně jednou za minutu se obraz rozpadne – jako by připomínal to, že je přenášen přes polovinu zeměkoule. Poté se však na obrazovku vrátí temné nic. Občas zazní výkřik, úsečný povel či ostrý třesk výstřelů. Diváci z toho, co vidí, nemohou poznat, zda střílí Američané nebo nepřátelé.

	Todd vycítí pohyb za svými zády. Ohlíží se přes rameno a vidí Masona Delaneyho, jak z náprsní kapsy vytahuje hedvábný kapesník. Lehce si jím otírá pot z čela pod hranicí vlasů; poté kapesník zase pečlivě složí a vrátí do kapsy. Když si uvědomí, že jej Todd sleduje, lehce se na fotografa usměje. „Měli bychom ten záznam nechat vypálit na DVD a prodávat jej ve Wal-Martu, pane prezidente,“ říká svým vysokým hlasem. „Určitě bychom tak snížili deficit.“ Delaney se zasměje svému vtipu. Kromě něj nikdo další.

	Na obrazovce se něco hýbe. Záznam snímaný kamerou na přilbě jednoho vojáka a přenášený do Bílého domu se třese. Voják běží krátkou tmavou chodbou za dalšími dvěma muži SEAL. Chodba končí schodištěm. Vojáci běží do schodů. Když jsou asi v polovině, Sagan se zvedne ze židle. Jednu ruku drží u ucha a v obličeji má soustředěný výraz. Nebo spíše znepokojený, napadlo Todda. Sagan napjatě poslouchá hlasu ve sluchátku. Náhle se všechny oči obrátí od obrazovky k Saganovi. Jeho oči jsou široce otevřené. Obličej se mu rozzáří úsměvem. „Geronimo…, nepřítel byl zabit při akci…“ Obrací se ke svému vrchnímu veliteli. „Pane prezidente, dostali jsme ho. Dostali jsme toho lotra.“

	Několik vteřin je ticho. Prezident zavírá oči. Na jeho tváři se objeví uvolněný výraz. Narovná se na svém křesle a zvedne triumfálně ruce. Celá místnost si oddechne, poté co téměř nedýchala.

	Rozproudí se vzrušená konverzace. Prezident si potřásá rukou s viceprezidentem, potom uznale kývne na Masona Delaneyho, stojícího u opačného konce stolu. Když se Todd zadívá na Delaneyho, napadne jej přirovnání s hrdě se naparujícím kocourem. Muž ze CIA doslova září a nijak se nesnaží potlačovat radost z úspěšného zakončení akce. A již po sté padesáté si upravuje kravatu, která upravit nepotřebuje.

	Prezident se otáčí, aby poblahopřál svému vrchnímu vojenskému poradci. Zdá se však, že Sagan nyní myslí na něco jiného. Znovu sedí u stolu a gestem svého ukazováku prezidenta naléhavě upozorňuje na to, co je právě vidět na obrazovce.

	Kamera zabírá odpočívadlo nad schodištěm. Je tam několik lidí, kteří klečí, zády se opírají o špinavou stěnu, a nad nimi stojí vojáci SEAL s namířenými zbraněmi. Těžko říci, kolik těch lidí je, neboť se na obrazovce objevili jen na zlomek vteřiny. Pět? Možná šest? Jsou to ženy a děti; jejich ruce jsou svázány za zády a ústa mají zalepená lepicí páskou. Jejich životy byly ušetřeny; jejich důstojnost ovšem nikoli.

	Záběr kamery míří jinam. Její nositel rychle kráčí chodbou a po pěti metrech se zastavuje u otevřených dveří po pravé straně. „Tohle nebude příjemný pohled, pane prezidente,“ říká Sagan potichu. Nikomu však nenavrhuje, aby se díval jinam.

	Kamera zabírá místnost. Její obraz na deset vteřin dokonale strne. Její nositel, stejně jako politici, kteří sedí v této místnosti, užasle zírá na scénu, jež se před ním otevírá.

	Místnost, využívaná jako ložnice, je zanedbaná a neuklizená. Jsou zde dvě postele: malé dvojlůžko a na okraji záběru něco, co vypadá jako polní lehátko. Na protější stěně je okno s potrhanými modrými závěsy a po pravé straně šatna, nebo spíše jen věšák, na kterém na ramínkách visí bílé košile. Na podlaze leží koberec s orientálním vzorem. Z místnosti dýchá atmosféra omšelosti, jako by to byl neoblíbený pokoj v jednom z nejlevnějších a nejšpinavějších hotelů současnosti.

	Nikoho však nezajímá šatna nebo závěsy. Všichni se dívají na tělo ležící na lůžku.

	Obličej poznávají na první pohled, navzdory těžkému střelnému poranění hlavy, které muž utrpěl. Pohublé tváře a plnovous se šedinami, nyní také pokrytý krvavými skvrnami. Levé oko je zavřené, pravé schází. Zbyla po něm jen krvavá zející rána, na jejímž okraji vystupuje lebeční kost. Špinavé prostěradlo je v místě, kde spočívá hlava mrtvého, prosyceno krví. Stříkance krve se nacházejí všude kolem – dokonce i na křiklavě zbarveném koberci.

	Ženy v Situační místnosti, a také někteří muži, odvracejí svůj zrak. Kamera se posléze obrátí směrem doprava. Nyní míří do rohu místnosti, kde jsou dva muži SEAL. U úst mají mikrofony. Na přilbách vystupují jejich brýle a vpředu mají upevněné kamery. Své zbraně drží v rukou se sebedůvěrou profesionálů. Člověk, u něhož stojí, pro ně žádnou hrozbu nepředstavuje. Je to malé děvče. Na sobě má noční košili a krčí se v koutě. Obličej skrývá v dlaních a pláče.

	„Doufám, že ji ne –,“ říká jedna z žen v Situační místnosti.

	„To je jeho dcera,“ přeruší ji Sagan. Z místa akce dostal čerstvé informace.

	Někteří z těch, co sedí kolem stolu, se bezděčně odtáhnou, když voják SEAL přistoupí k dívce. Muž jí neubližuje – ale příliš laskavě se k ní také nechová. Přinutí ji vstát. Před kamerou se poprvé objeví její tvář. Obraz je sice nejasný a zrnitý, avšak vyděšený výraz ve tváři dívky je téměř stejně drastický jako pohled na jejího mrtvého otce.

	„Odveďte odtud to dítě,“ velí druhý voják SEAL. Jeho kolega dívku táhne ke dveřím. Když ta míjí svého otce, vytrhne se mu a běží k ležícímu tělu. Nedbá na to, že šlape po zakrváceném koberci. Vrhá se ke svému otci. Daří se jí několik vteřin držet se jeho vyhublé nohy, než ji vojáci odtáhnou pryč. Záběr přilbové kamery couvne. Mrtvé tělo zmizí ze scény a znovu se objeví pohled na odpočívadlo. Vojáci SEAL svážou dívce ruce za zády a postrčí ji směrem k ostatním ženám a dětem. Dívka padá na zem a pláče. Křičí něco arabsky. Na vojáky však její neštěstí nedělá žádný dojem.

	„Dejte ho do pytle,“ dává jeden z vojáků povel.

	„Myslím, že už jsme toho viděli dost,“ říká prezident.

	Sagan kývne a stiskne tlačítko před sebou. Obrazovka ztmavne. V místnosti se rozhostí ticho.

	Todd pozvedne fotoaparát.

	Cvak.

	 

	Abbottabád; 1.30 hod.

	Joe cítil, jak mu prudce bije srdce. Dále sledoval dění na dvorku ze tmy svého úkrytu za hromadou sutě. Jak se to sakra mohlo stát, že se ocitli v takové situaci? Co se to s Rickym děje? Jak se odtud dostanou, aby je nikdo neviděl?

	Uplynulo pět minut.

	Na dvorku se stále zdržovalo šest vojáků SEAL. Klečeli v palebné pozici, připraveni zastřelit každého, kdo by se pokusil uprchnout z domu. Když se otevřely přední dveře domu a vyšel zástup lidí, vojáci se ani nepohnuli. V zástupu byly ženy a děti. Joe napočítal celkem sedm zajatců. Všichni měli spoutané ruce a zavázané oči. Za zástupem šli dva vojáci SEAL. Vedli zajatce napravo od domu, kde je přinutili lehnout si na zem tváří dolů.

	Další pohyb u dveří domu. Ven vyšli dva vojáci SEAL a nesli pytel s tělem. Jeden jej držel vpředu, druhý vzadu. Joe za dobu své služby u armády již viděl mnoho takových pytlů. Nebylo to pro něj nic zvláštního. V tomto případě však na pytli spočinul svým pohledem poněkud déle. Uvědomoval si, že vojáci SEAL odnášejí tělo nejhledanějšího muže na světě.

	Vojáci s pytlem se nacházeli pět metrů od domu, když se dveře domu znovu otevřely. Vyšli z nich další dva vojáci a nesli další pytel s tělem.

	Obě dvojice vojáků kráčely se svým břemenem přes dvorek. Překročili tělo ve spodním prádle, ležící čtyři metry od Joea. Oba plastové pytle se otřely o zkrvavenou vestu muže, když je vojáci nesli kolem hromad sutě – necelý metr od místa, kde se ukrýval Joe –, pak otvorem ve stěně, jejž vyrval výbuch nálože, až na plochu za domem, dosud využívanou k pálení odpadů, ovšem nyní jako přistávací zóna.

	Příchod vojáků s plastovými pytli fungoval jako signál. Z domu vyšli další američtí vojáci. Dva muži nesli bedny – Joe si domyslel, že obsahují materiál, který byl zabaven v domě – a před nimi šel pátrací pes, jehož siluetu Joe viděl již předtím. Ihned poznal, že je to malinois, krátkosrstá varianta belgického ovčáka: inteligentní a velmi útočné plemeno, které psovodi pluku používali jako pátrače i útočné psy. Pes měl na sobě postroj, nasvědčující tomu, že jej vojáci zřejmě spouštěli na zem z vrtulníku. Na boku měl pes upevněnu malou infračervenou kameru, velikostí a tvarem připomínající krabičku lentilek. Pes pelášil před vojáky; silný okolní hluk jej z míry nijak nevyváděl. Zastavil se jen v okamžiku, kdy došel k mrtvému tělu v blízkosti Joeovy skrýše. Očichal mrtvého, zejména kolem místa, kudy do těla vnikla střela.

	Pes zvedl hlavu. Joe pocítil na zádech mrazení, když si uvědomil, že se pár psích očí dívá směrem k jeho úkrytu. Pes zakýval hlavou a překročil přes mrtvého. O dvě vteřiny později těsně míjel Joeovu skrýš a svým vlhkým čumákem mířil k trhlině ve zdi. Joe zaregistroval odporný zápach z jeho tlamy.

	Pes si odfrkl. Z jeho hrdla se vydralo hluboké vrčení.

	Joeova ruka se pomalu přesouvala k pouzdru na jeho hrudníku. Prsty se dotkly pistole.

	Zazněl hrubý hlas s americkým přízvukem: „Káhiro! Káhiro!“

	Joe zahlédl ruku, která popadla obojek psa a táhla jej pryč. Uviděl psovoda. Voják SEAL vypadal mladě. Možná mu nebylo ještě ani dvacet let. Měl štíhlý obličej a vystouplé lícní kosti a na jeho horním rtu tkvěla malá jizva. Hochův horní ret byl zdeformovaný. Joea napadlo, že měl původně zřejmě rozštěp rtu, který mu byl chirurgicky napraven. Voják odtáhl psa z Joeova zorného pole. Nyní se mu znovu naskytl výhled na celý dvůr.

	Vojáci SEAL se zvedli ze země, stále však svými zbraněmi mířili na dům. Jejich osm kolegů se chystalo k nástupu do vrtulníku, stejně jako dva muži, kteří do té doby střežili bránu. O půl minuty později dvůr vyklidila i poslední šestice vojáků. Joe slyšel, jak se nepoškozený vrtulník vrátil k zemi, připravený naložit celou jednotku SEAL.

	Joe byl celý propocený a nebylo to jen tím, že panovalo nesnesitelné horko. Poté co kolem něj prošel poslední voják SEAL, zůstal ještě půl minuty naprosto nehybný. Až poté se ze svého úkrytu vyplazil. Ricky svůj úkryt ještě neopustil. Zůstával ve tmě, zády opřený o panel, za kterým se ukrýval. Joe zamířil k protější stěně koridoru a zadíval se trhlinou ve zdi. Přivřel oči před oslnivým světlem reflektorů vrtulníku. Zahlédl, jak do kabiny stroje nakládají oba pytle s těly. Tři vojáci přiběhli od poškozeného vrtulníku; o deset vteřin později všichni vojáci opustili přistávací zónu. Motor vrtulníku zvýšil otáčky: stroj byl připraven k odletu.

	Joeovi se sevřel žaludek: druhý vrtulník tu nechali opuštěný. Věděl, co to znamená. Ponechat na území nepřítele vojenské vybavení zpravidla nepřicházelo v úvahu. Zvláště ne v případě, kdy se jednalo o „neviditelný“ vrtulník a nepřítelem byla al-Káida…

	„Bratře, tohle bouchne.“

	Ricky stál půl metru za ním.

	Joe popadl svoji pušku. „Utíkej sakra!“

	Muži byli několik metrů od brány pozemku, když se nad stěnou koridoru znovu objevil nepoškozený vrtulník, stoupající do výšky. V okamžiku, kdy probíhali branou, kolem těla muže, kterého zabil Joe, zazněl výbuch. Po řadě menších explozí následovala jedna mnohem větší, jež otřásla stěnou a srazila Joea k zemi. Rychle se zvedl ze země. Uviděl Rickyho, jak se vrhá k vratům a odstrkává jejich západku pažbou pušky. V tu chvíli je již zasypávaly kusy hlíny a kovové střepiny vymrštěné výbuchem.

	V okamžiku, kdy vyběhli ze vrat, se na tělo mrtvého muže snesl zkroucený kus kovu, který byl původně součástí vrtulníku. Oba muži si rukama chránili své hlavy a běželi úzkou cestou, pryč od deště střepin a sutě, jenž se na ně stále snášel.

	„Co se to sakra děje?!“ téměř zakřičel Joe.

	Ricky se ohlédl směrem k pozemku. Z místa, kde hořel zničený vrtulník, vycházela oranžová záře. Druhý vrtulník již byl vysoko nad jejich hlavami a právě letěl stejným směrem, jakým prchali od brány. Stroj mířil na severovýchod a vzdaloval se. Ricky se vyhnul pohledu Joeových očí. „Pojďme zpátky,“ řekl stroze.

	Beze slova doběhli východním směrem k domku, kde měli zřízeno své původní pozorovací stanoviště a kde obyvatel domku stále ležel svázaný na podlaze a snažil se pomalu dýchat, zatímco se jeho tělo třáslo strachy. Netrvalo jim ani minutu, než si posbírali své věci – stativ a optické přístroje – a než si znovu oblékli civilní oděv. Ricky se opět vydal ke dveřím domu. Joe však zůstal stát a nechystal se odejít.

	„Co je?“ zeptal se Ricky.

	Joe neodpověděl. Rychlým krokem došel k jejich zajatci a strhl lepicí pásku z jeho nosu; nechal mu však zalepené oči a svázané ruce. Až poté následoval Rickyho ke dveřím. „Kámo, dneska jsi to nezvládl.“

	Pět vteřin bylo ticho.

	„Co tím chceš říct?“ opáčil Ricky a vzdorně se na Joea zadíval. „Chceš žalovat našim zasranejm bílejm límečkům?“ Ricky věděl, jak urážlivě tahle slova znějí jeho kolegovi.

	Joe se na něj pohrdlivě zadíval. „Pojďme odtud,“ řekl a protáhl se kolem Rickyho a rozběhl se po schodech dolů.

	V době, kdy znovu vyběhli na ulici, vrtulník s vojáky SEAL již dávno zmizel ve tmě, z východního směru, od centra Abbottabádu k nim však nyní doléhal halas znepokojených místních obyvatel. Joe si byl jistý, že on i Ricky vypadají bezpečně jako místní lidé, zvláště nyní, za temné noci. Určitě nebudou poutat nežádoucí pozornost. To bylo důležité zejména teď, když tolik lidí mířilo k pozemku. Rozhodně však nebyl důvod polevovat v ostražitosti: když se vraceli do města, jeho temnými ulicemi, na místo setkání se zbytkem jednotky, jednu ruku neustále držel na rukojeti své pistole.

	Joe však neměl klid v duši. Neustále musel přemýšlet o tom, co všechno právě zažil. O co se to Ricky snažil? Někdy se sice stávalo, že někdo z vojáků ztratil hlavu a snažil se podniknout něco, čím se vystavil vážnému nebezpečí; Ricky však nebyl tak bezhlavý.

	Joeovi vrtaly hlavou ještě další věci: Proč vojáci SEAL z domu odnášeli dvě mrtvá těla? V jednom pytli byl Geronimo. Joe chápal, že jeho tělo nemohli vojáci SEAL jen tak nechat tam, kde leželo. Ale proč s sebou odvezli i to další tělo? Joea napadlo, že při akci zahynulo nějaké dítě a že jej odvážejí, aby se vyhnuli pranýřování od sdělovacích prostředků. V hloubi své duše však tušil, že to druhé tělo bylo velké, než aby patřilo dítěti. Možná to byl nějaký důležitý velitel al-Káidy… Ale který? Kdo další by byl natolik důležitý, aby jej Američané chtěli zabít společně s Chodcem?

	Joe se snažil sám sebe přesvědčit, že nemá cenu si s těmito otázkami lámat hlavu. Nepochyboval, že časem zjistí, jak se věci ve skutečnosti mají; nyní se však musel soustředit na něco jiného. Stále ještě měli před sebou plnění úkolů na nebezpečném území. Usáma bin Ládin byl možná mrtvý, žilami Joea ale stále proudila krev. Musel se soustředit na podstatné věci, pokud chtěl, aby tomu tak bylo i nadále.

	 


 

	KAPITOLA 2

	Pembrokeshire, Wales, Spojené království; příští den ráno, 8.30 hod.

	Paní Bethan Jonesová vstala z postele teprve před hodinou, ale pro člověka jejího věku dokázala být jedna hodina náročná jako celý den. Vyčerpalo ji už jen to, že se musela obléci a dostat se po schodech dolů. Už by nespočítala, kolik starostlivých lékařů se ji snažilo přesvědčit, aby opustila svůj odlehlý, tmavý a zchátralý dům a přestěhovala se do domova důchodců. Nebo se jí ptali: „Nemáte nějaké příbuzné, kteří by vám pomohli? Nebo nějaké přátele?“ Paní Jonesová však neměla žádné příbuzné, kromě vzdáleného bratrance jejího druhého manžela, Gethina, který měl zálusk na její dům již od té doby, co Gethin před dvaceti lety zemřel. Neměla ani žádné přátele. Nikoho. Kromě svého rezavého kocoura Dandeliona. Paní Jonesová by raději zemřela, než aby zbytek svých dnů strávila v domě s pečovatelskou službou. Každého, kdo jí něco takového navrhoval, stroze odbyla.

	Dandelion se jí vinul k nohám. Bethan si ráda nechala nohy zahřívat od kočky. Nohy měla pokryté vředy; dokonce i obutí pantoflů pro ni bylo bolestivé. Lékař, který ji v jejím domě navštěvoval každé dva týdny – ačkoli bydlela několik kilometrů od jeho okrsku – ji varoval, aby Dandeliona nenechávala otírat o hnisající boláky na jejích nohách. Kočičí chlupy se často zachytávaly na kůži a způsobovaly infekci. Bethan se však za žádnou cenu nehodlala vzdát teplého kontaktu se svojí kočkou. Pokud byl Dandelion spokojený u jejích nohou, bylo to dobré i pro ni.

	Její dům byl sice velký, Bethan však ve skutečnosti obývala jen jednu jeho místnost. Dvakrát denně se došourala do kuchyně, aby naplnila Dandelionovu misku krmením a do své sklenice si připravila koktejl z whisky a vody, což bylo prakticky její jedinou stravou. Večer se připoutala ke svému schodišťovému výtahu, který ji vyvezl do patra, kde měla ložnici. Všechen ostatní čas trávila tady. Byla to největší místnost starého domu, o rozloze téměř čtyřicet čtverečních metrů. Byl tu velký kamenný krb, ve kterém neplanul oheň od té doby, co Gethin zemřel. V ohništi byl umístěn elektrický radiátor, který byl trvale zapnutý.

	Bethan zabloudila očima k oknu. Okenní tabulky byly špinavé a rámy oken, do kterých se léta opíral vítr vanoucí od moře, prohnilé. Venku pršelo. Na tom nebylo nic zvláštního. Pršelo celou zimu a nyní, když přišlo jaro, nic nenasvědčovalo tomu, že by měl déšť přestat. Bethan si přitáhla svůj květovaný župan blíže k tělu a obrátila svoji pozornost k televizi. Zvuk byl puštěný naplno, neboť byla silně nedoslýchavá. Televize stála pouhé dva metry od její pohovky, neboť její oči již také nebyly takové jako kdysi.

	Dnes ráno to bylo již potřetí, co sledovala pravidelné televizní zpravodajství. Ve všech ranních relacích moderátoři divákům pořád dokola omílali jednu jedinou zprávu: „Usáma bin Ládin, vůdce al-Káidy a hlavní strůjce útoku na Světové obchodní středisko z jedenáctého září dva tisíce jedna, je mrtev. Dnes v časných ranních hodinách jej zastřelila americká speciální jednotka, která vtrhla na pozemek v pákistánském městě Abbottabád, kde se ukrýval. Jeho tělo již bylo v souladu s muslimskými zvyklostmi pohřbeno v moři […]“

	Bethan se přisunula blíže k televizní obrazovce. Právě ukazovali dobře známý snímek bin Ládina zvedajícího varovně svůj ukazovák. Při pohledu na něj se Bethan zamračila. „Podívej, Dandelione, na toho zlého člověka,“ řekla hlasitě. Na poličce za televizí stál rámeček s podobiznou Gethina. Díval se přísně a jeho tvář zdobily nádherné licousy. „Vidíš; on to vždycky říkal,“ pokračovala Bethan ve svém rozhovoru s kočkou. „Povídal mi: ‚Drahá, vzpomeneš si jednou, co jsem ti říkal. S těmahle Arabama budou větší problémy než s černochama. Potečou potoky krve, má drahá; potoky krve…‘ Gethin věděl, o čem mluví.“

	Na stejném místě seděla před deseti lety a vyděšeně sledovala televizní reportáž o útoku na Světové obchodní středisko v New Yorku. Ten den si rovněž připomněla, co Gethin předpovídal. Dandelion byl tehdy malé koťátko, zatímco teď se z něj stal věčně pelichající obstarožní chomáč chlupů. Když se na obrazovce objevil americký prezident, aby světu oznámil bin Ládinovu smrt, kočka líně zamňoukala. V příštím okamžiku pozornost Bethan upoutalo něco jiného. Kočka přestala mňoukat a skočila jí na klín. Bethan se stále dívala na televizi. Svůj vlastní nejasný odraz viděla na sklenici, na televizi však vnímala i odraz jiného člověka: Vysokého muže stojícího za pohovkou. Byl štíhlý a měl tmavou pleť, tmavé vlasy a lehce shrbená ramena.

	Bethan se předklonila, aby dosáhla na ovladač, čímž odehnala kočku ze svého klínu. Stisknutím tlačítka vypnula zvuk televize. Místnost vyplnilo ticho – ticho, které bylo téměř stejně svazující jako hluk, který nahradilo – a Bethan si uvědomila, že je rozrušená. Cítila, jak jí prudce bije srdce.

	„Doufám, že jsem vás nevylekal, paní Jonesová,“ řekl tichý hlas za ní.

	Bethan se mírně natočila na svém místě na pohovce. Stálo ji to nemalé úsilí; škubla sebou bolestí, když se snažila pootočit ještě o něco více. Cítila, jak se jejích ramen zlehka dotkly jeho prsty.

	„Paní Jonesová, nemusíte se kvůli mně zvedat,“ řekl hlas. „Přišel jsem jen proto, abych se s vámi rozloučil.“

	„Ach, pane Ashe, to je mi líto, že jsem vás neslyšela…“

	„Klepal jsem, paní Jonesová.“ Obešel pohovku z boku.

	„Já vím; je mi jasné, že jste klepal, pane Ashe, určitě. To víte: již neslyším tak dobře jako dříve a zaposlouchala jsem se do zpráv v televizi…“

	Pan Ashe se usmál. Až nyní si Bethan uvědomila, že v ruce drží hrnek.

	„Přinesl jsem vám šálek teplého kakaa, paní Jonesová. Mléko do čaje již došlo.“

	„Jste velmi laskav, pane Ashe,“ řekla a postavila šálek na malý stolek u pohovky, který tu sloužil právě k tomuto účelu. Poklepala rukou na místo vedle sebe a pokynula mu, aby si sedl. Ashe si sedl vedle ní a Dandelion ihned skočil na jeho klín. Podrbal kočku za ušima svými dlouhými pěstěnými nehty. Kočka spokojeně předla.

	„Dostali toho hrozného muže.“

	„Já vím, paní Jonesová.“

	„Promiňte, co jste říkal? Víte, já už špatně slyším.“

	„Já vím –“

	„Vůbec nechápu, že to trvalo tak dlouho.“

	„Co trvalo tak dlouho, paní Jonesová?“

	„Než ho chytili, pane Ashe.“

	Pan Ashe pokrčil rameny, jako by chtěl říci, že i pro něj to je hlubokou záhadou. Příští dvě minuty vedle sebe seděli tiše a sledovali němý obraz v televizi: Neútulný vybetonovaný pozemek v Pákistánu obklopený ozbrojenci, novináři a zvědavci. Záblesky sirén. Zvědavé pohledy místních lidí.

	Náhle paní Jonesovou něco napadlo. „Nejste ze –?“

	„Ze Saúdské Arábie,“ řekl Ashe mírným hlasem.

	Bethan kývla a tvářila se, jako by to pro ni mělo nějaký význam. Ve skutečnosti příliš nevnímala rozdíly mezi jednotlivými zeměmi arabského světa.

	„Samozřejmě,“ řekla. „Saúdská Arábie. Ano. Samozřejmě; já netvrdím, že všichni Arabové jsou… Ale mně je jedno, co lidé říkají, pane Ashe. Na světě bude lépe, když ten lotr už nebude.“

	„Bude bezpečnější,“ souhlasil Ashe. „Raději budu své děti vychovávat ve světě, kde –“

	„Já jsem děti neměla, pane Ashe.“ Nasadila lehce tragický výraz, když se znovu zadívala na fotografii svého manžela.

	Znovu se rozhostilo ticho. Ashe si zdvořile odkašlal.

	Bethan zamrkala. „Vy jdete pryč?“ zeptala se, jako by jí až teď došlo, co řekl před několika minutami. „Vždyť jste tu byl jen dva dny, pane Ashe. Víte…, já jsem vždy velmi ráda, když jste tady.“ To byla pravda.

	Ashe se zatvářil lítostivě. „Bohužel, nejsem vždy pánem svého času,“ řekl. Sáhl do vnitřní kapsy své bundy a vytáhl silný svazek bankovek, převázaný červenou gumičkou. „Tohle je mé nájemné pro příštích šest měsíců. Chcete, abych vám ty peníze dal do příborníku?“

	„Děkuji, pane Ashe,“ odpověděla. „Opravdu nevím, co bych dělala, kdybych –“ Nevěděla, jak větu dokončit. Snažila se vstát; gestem ruky jí však naznačil, aby zůstala sedět. Zvedl se z pohovky – Dandelion seskočil na podlahu – a zamířil k protější stěně místnosti, u které stála velká mahagonová skříň s prosklenými dvířky. Otevřel jednu zásuvku, dal do ní bankovky a vrátil se zpátky k pohovce. Bethan právě zvedala hrnek s kakaem ke svým rtům. Její ruce se stařecky třásly.

	„Mohu vám ještě s něčím pomoci, než odejdu, paní Jonesová? Nepotřebujete udělat něco malého v domě? Nevím, kdy se zase vrátím…“

	„Ne, ne, pane Ashe. Už jste toho pro mě udělal dost… Možná byste mi mohl dát nové baterky do ovladače k výtahu… Nechci, aby se mi vybily, když budete zrovna pryč. Víte, kde je mám?“

	Pan Ashe se usmál a kývl. Poté opustil místnost. Takový příjemný člověk. Tak ochotný. Bethan neměla cizince právě v lásce. „Nemůžeš těm lidem věřit,“ říkával jí Gethin. Věděl o tom svoje; po všech těch potížích, co s nimi měl během války. Pan Ashe však byl jiný. Oblíbila si jej od chvíle, kdy se s ním setkala poprvé. Byl mnohem příjemnější než všichni její předcházející nájemníci. Působil spíše jako soused, připravený pomoci, kdykoli bylo potřeba. Bethan nakonec usilovala o to, aby se stal jejím nájemníkem. Cítila se bezpečněji, když věděla, že je v domě s takovým džentlmenem, jako byl on. Ashe však v domě pobýval zřídka, i když svůj nájem platil vždy na mnoho měsíců dopředu. Byla z toho smutná. Takový slušný člověk! Dívala se při té myšlence poněkud provinile na podobiznu Gethina – určitě by nesouhlasil…

	„Tak jsem ty baterky vyměnil, paní Jonesová,“ řekl Ashe, když se znovu objevil vedle pohovky a sebral z ní jeden Dandelionův světlý chlup. „Mám vám na televizi znovu pustit zvuk?“

	„Děkuji, pane Ashe,“ řekla Bethan. „To víte, já už neslyším…“

	A když se televize rozezvučela a Ashe odešel, znovu se napila z hrnku a zavřela své vyčerpané oči. Poslouchala televizi a cítila, jak se Dandelion znovu přitiskl k jejím nohám.

	 

	Ashe za sebou potichu zavřel dveře předpokoje. Nevětraná hala domu páchla stejně zanedbaně, jak vypadala. Byly tu cítit plíseň a zatuchlina. V zažloutlých rozích místnosti u štukovaného stropu se černaly zaprášené pavučiny; u těžkých dubových dveří stála řada vysokých bot a starožitný stojan na vycházkové hole. Ashe si byl jistý, že boty ani hole již nikdo nepoužil celá léta. Na protější straně haly byly dveře vedoucí od jídelny, nikdy však nezažil, že by paní Jonesová tuto místnost používala. Když kráčel k širokému dřevěnému schodišti, studily jej do nohou dlaždice na podlaze haly. Výtah paní Jonesové stál pod schody. Vedle zdobného zábradlí z leštěného dřeva vypadal výtah poněkud nepatřičně; bez něho by však stará paní již do patra domu nedokázala vyjít. Ashe položil ovladač výtahu na jeho sedátko a vyšel po schodech nahoru.

	Sedmnáct schodů. Měl je spočítané již od své první návštěvy v domě.

	Asheho pokoj byl hned vedle schodiště po levé straně. Dveře byly zavřené, jako ostatně vždy. Vešel dovnitř. Byl to velký pokoj – „největší v domě“, jak mu řekla paní Jonesová, když mu pokoj ukazovala. Ale poté co viděl ještě další místnosti v domě, zjistil, že mu lhala. Nebo se spíše mýlila. Podezíral paní Jonesovou, že si již některé věci nepamatuje. V jeho pokoji bylo u stěny naproti dveřím dvojlůžko s proleželou matrací a sešívaným přehozem. Vedle postele stála ohromná mahagonová šatní skříň. Za postelí bylo okno, které skýtalo výhled na neudržovanou zahrádku. Asi padesát metrů za plotem zahrady čněl okraj skalního útesu, na němž starý dům stál. Za siluetou útesu byla šedá hladina moře, která byla nyní, za hustého deště, sotva vidět. Na stěně visely trochu nakřivo tři obrazy: dva neuměle namalované oleje domu, z různých pohledů, vsazené do nevkusných plastových rámů. Na třetím obraze, visícím vedle okna, byla rybářská loď na rozbouřené mořské hladině.

	Na podlaze pokoje bylo rozházeno množství lepenkových krabic – asi patnáct – a uprostřed pokoje stál kruhový stůl o průměru dva metry, se zmačkaným žlutým ubrusem. Na stole se kupily vysoké štosy papírů, papírových složek, fotografií, knih, ohromný monitor počítače a něco, co vypadalo jako starý mobilní telefon. Přístroj byl hranatý a vyčnívala z něj patnácticentimetrová anténa. Ve skutečnosti to byl satelitní telefon Iridium. V odlehlé oblasti, kde neexistovalo internetové připojení a téměř nefungoval signál mobilního telefonu, to bylo Asheho jediné pojítko se světem.

	Zavřel za sebou dveře a na stůl opatrně položil kočičí chlup, který vzal z pohovky. Poté přešel k šatní skříni. Svých několik kusů oblečení si pověsil vedle ramínek se šaty, na které paní Jonesová dávno zapomněla. Ze skříně si vzal těžký zelený pršiplášť a z jeho límce uvolnil kapuci. Poté se vrátil ke stolu. Na monitoru ležela kniha. Byla o něco menší než obvyklé paperbacky, její tloušťka však činila dobrých pět centimetrů. Kniha měla pevný kožený obal, zapínaný řemínkem s drukem. Na přední straně obalu bylo vystupujícími zlatými písmeny napsáno „Svatý korán“, arabsky i anglicky. Ashe vzal knihu a zasunul si ji do vnitřní kapsy kabátu.

	Poté zašátral v jedné z lepenkových krabic a vyndal z ní malou tubu se vteřinovým lepidlem. Vzal Dandelionův chlup, vyšel z pokoje a zamkl dveře. Klíč, kterým dveře zamykal, byl novější a lesklejší než ten, který mu dala paní Jonesová. První věcí, již po nastěhování do svého nového bydliště udělal, bylo to, že počkal, až půjde stará paní spát, a poté vyměnil vložku ve dveřích. Nikdy si mu nepostěžovala, že její starý klíč do dveří nepasuje, což ovšem neznamenalo, že to nikdy nezkusila nebo že to nezkusí někdy v budoucnu. Stará paní byla napůl slepá a pomalu ztrácela pojem o světě, který ji obklopoval. Nebylo pravděpodobné, že by chápala něco z toho, co by za zamčenými dveřmi pokoje nalezla; Ashe nicméně nestál o to, aby jej někdo sledoval. Z tuby vymáčkl dvě kapky lepidla. Jednu nanesl na povrch dveří, druhou na zárubeň a poté k nim pečlivě připevnil kočičí chlup. Trvalo jen necelou minutu, než lepidlo zaschlo. Nikdo by si téhle nástrahy nevšiml, pokud by nevěděl, že ji tam má hledat. Sešel po schodech dolů do haly.

	Zvuk televize byl poněkud stažený, přesto jasně rozuměl každému slovu. „Objevují se další podrobnosti o odvážné operaci v Pákistánu, při níž speciální jednotka amerického námořnictva zabila Usámu bin Ládina.“

	 

	Ashe se neubránil krátkému úsměvu. Přes hlavu si přetáhl kapuci kabátu, poklepal na kapsu, aby se ujistil, že v ní má svůj korán, a vyšel ven. Rozhodl se, že tu bude jezdit s autem co nejméně. Paní Jonesová auto samozřejmě neměla. Kráčel rychle deštěm; nezastavoval se, aby se ohlédl zpět k osamělému domu, stojícímu na pustém útesu. Během několika vteřin měl tvář mokrou od deště. Netrvalo ani minutu a jeho hnědé kožené boty, nevhodné pro takové počasí, byly zcela promočené. Když došel na konec příjezdové cesty, vyšel železnou vstupní branou a vydal se doprava po silnici, která jej po šesti kilometrech dovede k nejbližší železniční stanici v Thornbridgei. Možná že než ke stanici dorazí, bude jej míjet místní autobus a sveze jej. Autobusy tu však nejezdily příliš často a Ashe byl připravený na to, že celou cestu k vlaku bude muset absolvovat pěšky.

	Temnou oblohu nad jeho hlavou na okamžik rozzářil blesk. Dům paní Jonesové zmizel z dohledu. Ashe šel dál. Jeho ramena byla stále mírně shrbená, jeho obočí svraštělé. Konce nohavic měl promočené dešťovou vodou. Intenzivně o něčem přemýšlel.

	 


 

	KAPITOLA 3

	Centrála CIA, Langley, Virginie, USA; 7.00 hod. EST

	„Masone, tohle ti musím říct: Prezident se směje od ucha k uchu. Myslím, že by teď pro tebe udělal cokoli, o co by sis řekl.“

	Mason spokojeně zacvičil rty a opřel si ruce o své mírně vystupující břicho. „Dobrá, Jede, promyslím to,“ řekl. Mluvil klidně. Vždy když přijímal komplimenty, snažil se ovládat svůj hlas a předstírat skromnost. Jeho oči, ukryté za brýlemi s obroučkami z rohoviny, však spokojeně zářily. „To mi zní, jako bych si mohl přát nějakou novou Monicu Lewinskou!“

	Jed Wallace, prezidentův náčelník štábu, se trpělivě usmál. Úsměv nebyl na jeho dravčím obličeji příliš častým jevem. Hnědé vlasy měl sestřižené ve vojenském stylu a Delaney nepochyboval o tom, že si na vojenském vzhledu Wallace zakládá. Wallace řídil dění v Západním křídle a dělal to s vojenskou pečlivostí. „Vážně, Masone, včera jsi získal mocného přítele, který tu navíc bude vládnout ještě nějakou dobu. Jeho preference stoupají. Právě ses mu postaral o další čtyři roky v úřadu.“

	„Žiju pro svoji službu, Jede. Žiju pro svoji službu.“ Delaney se zhluboka nadechl a s uvolněným úsměvem na tváři se rozhlédl po kanceláři. Do oken se opíralo květnové slunce: zaplavovalo pracovní stůl a konferenční stolek před pohodlnou pohovkou, na níž oba muži seděli. Kancelář si zařídil podle svého vkusu. Zatímco původně to byla bezvýrazná šedobéžová místnost, nyní to byl prostor, který přesně vystihoval jeho charakter. U protější stěny stálo dlouhé křeslo; na stěnách visely reprodukce jeho oblíbených Michelangelových kreseb. Miloval způsob, jakým umělec zobrazoval mužské tělo. Dokázal by se na jeho obrazy dívat celý den.

	„Mohl bych se podívat?“ zeptal se Wallace zdvořile po minutě, kdy v kanceláři panovalo úplné ticho.

	Delaney se probudil ze svého snění. „Promiň, Jede. Co jsi chtěl?“

	„Ty fotografie. Mohli bychom…?“

	„Nedáš si kávu?“ Delaney rukou pokynul k porcelánové konvici a dvěma plným šálkům, postaveným na stole.

	„Rád.“

	„Sušenky?“

	„Ne, děkuji, Masone.“

	„Klidně si dej: až ty snímky uvidíš, přejde tě chuť. Možná by bylo lepší se na ty snímky nedívat…“

	„Kávu jsem už dopil, Masone.“ Wallace od sebe odstrčil prázdný šálek, aby zdůraznil svá slova.

	Delaney se nejistě usmál, zvednul se z pohovky a zamířil k pracovnímu stolu. Vzal z něj hnědou obálku velikosti A4 a vrátil se s ní k pohovce. Když se posadil, upřeně se na Wallace zadíval. Věděl, že když se na náčelníka štábu takhle zadívá, znervózní jej tím. Potom z obálky vytáhl balík fotografií.

	Snímky byly barevné, některé však byly zrnité a neostré. Na prvním snímku byla rozestlaná postel a na podlaze před ní ležel koberec s velkou krvavou skvrnou. Druhý snímek zachytil stejnou scénu, pouze pod jiným úhlem pohledu.

	„Masone, na žádném z těch snímků –“

	„Ty vždycky strašně spěcháš,“ přerušil jej Delaney. „Počkej si.“

	„Přišel jsem, abychom si o tom promluvili, Masone.“

	„Dobře, tedy povídej, Jede.“ Delaney držel další fotografii před sebou s nataženými pažemi tak, aby ji mohli oba obdivovat, podobně jako Delaney obdivoval Michelangelovy kresby chvíli předtím, než Wallace přišel. Dívali se na detailní záběr rozbitého a zkrvaveného mužského obličeje. Dokonce i Mason Delaney, který o zbraních nic nevěděl a ani je nepoužíval, na první pohled rozeznal vstřelový otvor, který byl těsně nad pravým okem: malá temně rudá tečka uprostřed oranžového slunce, které se prostíralo po pravé polovině obličeje a zasahovalo oko a horní část tváře. Zbytek mužova obličeje, včetně jeho prošedivělého plnovousu, byl potřísněný krví. Ústa muže byla otevřená. Muž vypadal, jako by v okamžiku, kdy jej zastřelili, křičel strachy.

	Delaney položil fotografii Wallaceovi na klín a poté se opřel o pohovku s rukama sepnutýma za hlavou. Náčelník štábu vypadal znechuceně. „Jistě,“ řekl Delaney, „možná jsi toho názoru, že by se to mělo ukázat americké veřejnosti. Na druhou stranu“ – lehce si odkašlal – „by tě možná mohlo napadnout, že zveřejnění takové věci by mohlo způsobit pořádný poprask.“

	Zdálo se, že Jed Wallace nedokáže od fotografie odtrhnout oči.

	Delaney pokračoval ve svém řečnění. Mluvil tišeji; jeho hlas však zněl stejně nosově jako obvykle. „Co se Saganovi na mně nelíbí, Jede? Nelíbí se mu, jak se dívám? Nebo jak mluvím? Nebo se mu nelíbí, že nosím pořádné kravaty, zatímco on může mít nanejvýš nárameníky? Co tomu pitomci na mně sakra vadí?“

	„Masone, já vážně nevím, o čem –“

	„Sagan chce, aby prezident nechal ty fotky zveřejnit, že?“

	Wallace zvedl oči od drastické fotografie. „Proč si to myslíš, Masone?“

	Delaney si sundal brýle, dýchl na jejich skla a pečlivě je vyleštil svým kapesníkem. „Co kdybychom si to řekli, Jede?“ Jeho hlas najednou nebyl tak pisklavý jako obvykle. „Poskytnete tu fotografii novinám. Během čtyřiadvaceti hodin ji budou mít na titulní stránce deníky po celém světě, nemluvě o monitorech všech lidí, kteří jsou připojeni k internetu. Tak ti je uvidí již za čtyřiadvacet vteřin. Podívej, jak je to absurdní, Jede. Všichni islamisté si budou myslet, že se jim náš prezident posmívá. SEAL Team Six měl dost potíží, aby toho lotra mohl pohřbít v Indickém oceánu, a zabránil tak tomu, aby se jeho hrob stal poutním místem. Jenže, když do světa pošlete tuhle fotku, vytvoříte takových poutních míst hned miliony.“ Delaney třikrát výrazně zamrkal. „Nevěřím, že to uděláte, Jede.“ Natáhl se ke stolku, zvedl svůj šálek kávy a dlouze se napil. Když se na Wallace zadíval přes okraj šálku, zvedl obočí.

	Náčelník štábu zvedl fotografie, které měl položené na klíně. „Je to prezidentovo rozhodnutí, Masone,“ řekl.

	„Ale samozřejmě, že ano, Jede. Jistě; je to tak. A já věřím, že prezident ví, že jsem tu proto, abych mu chránil záda.“ Znovu složil ruce přes své břicho.

	Wallace se postavil. „Musím se vrátit do Washingtonu. Mohl bych…?“ ukázal na obálku, kterou měl Delaney stále položenou na nohou.

	„Jistě.“ Delaney se zvedl z pohovky a díval se, jak Wallace vrací fotografie do obálky a tu potom dává do své aktovky „Jede?“

	„Ano?“

	„Užij si to.“

	Ticho.

	„Co si mám užít?“

	Delaney se zatvářil překvapeně. „Vítězství, Jede. Už je to dlouho, co Amerika nebyla dobrým hochem, že? Možná by se prezident nyní dal přesvědčit, aby trochu více ukázal svaly, když teď ví, jak chutná úspěch. Bin Ládin přece nebyl naším jediným důležitým cílem, ne? A jak mi nikdy neopomene připomenout můj lékař, prevence je lepší než léčba.“

	Wallace se díval, jako by pečlivě přemýšlel, co mu odpoví. „Podívej, Masone,“ řekl nakonec. „Já vím, že si myslíš, že tahle vláda je měkká – jenže doba se změnila. Amerika již nemůže komandovat svět stejným způsobem jako –“

	„Snese se na vás palba kritiky,“ pokračoval Delaney, jako by Wallace nic neřekl. „Dostanete ode mne všechno, co budete potřebovat. Máme vzorky DNA, máme očitá svědectví… Sakra vždyť jsme dokonce sebrali i bin Ládinovu dceru! Byla v jedné místnosti spolu s ním.“

	Klepání na dveře.

	„Dále!“ řekl nahlas Delaney.

	Dveře se otevřely a objevil se v nich mladý muž. Byl velmi pohledný; měl lesklé černé vlasy a výrazné lícní kosti. Vystupoval uhlazeně, jako by byl absolventem věhlasné univerzity. Stál ve dveřích a neříkal nic, ale znepokojení v jeho tváři bylo patrné na první pohled. Očima těkal z jednoho muže v kanceláři na druhého.

	„Ahoj Scotte,“ přivítal jej Delaney a nepokrytě si jej prohlížel od hlavy až k patě lačným pohledem.

	„Pane Delaney…, ehm…“ Hlas Scotta Stromana se zadrhl. Znovu si odkašlal. „Pane Delaney, potřebuji s vámi mluvit.“

	„Pan Wallace je právě na odchodu, Scotte.“ Delaney natáhl svoji buclatou ruku, kterou náčelník štábu sevřel, a potřásl jí. „Na viděnou, Jede,“ řekl Delaney.

	Wallace kývl a beze slova opustil místnost.

	Stroman vstoupil dovnitř, zavřel za sebou dveře a postavil se k nim zády. „Pane Delaney, máme problém.“

	Delaney došel ke křeslu u pracovního stolu. „Pokračuj.“

	Žádná odpověď.

	Delaney se zarazil a zadíval se na svého mladého kolegu. „Pokračuj, Scotte.“

	Stroman potřásl hlavou. „Myslím, že bude lepší, když půjdete se mnou a podíváte se na to sám, pane,“ odpověděl. Mluvil potichu, téměř šeptal.

	Delaney pochopil, že to myslí vážně. Opustili spolu kancelář. Delaney za sebou zamkl dveře.

	Chodby centrály CIA byly plné lidí. Všichni znali Masona Delaneyho. Patřil do této budovy stejně jako ohromné vyobrazení prezidentské pečetě na podlaze u hlavního vchodu – a všichni věděli, že Delaney má dnes svůj den. Ztratil představu, kolik gratulací již dnes přijal. Všiml si také, jak jeho kolegové tentokrát neskrývají své úsměvy při pohledu na jeho krásného asistenta. Když sestupovali do podzemí budovy, počet kolemjdoucích klesal, až nakonec kráčeli sami úzkou chodbou se světlešedými stěnami. Na konci chodby byly dveře s numerickou klávesnicí. Scott naťukal číslo a ozvalo se slabé cvaknutí. Otevřel dveře a oba vstoupili dovnitř.

	Byla to malá místnost – neměla více než pět metrů na délku a pět na šířku – a zdála se ještě stísněnější kvůli množství audiovizuálního vybavení, včetně čtyř sériově zapojených monitorů a dvou sestav reproduktorů. Scott si sedl na pohodlné křeslo před monitory a stiskl zelené tlačítko. Na všech čtyřech monitorech se objevil stejný film s vypnutým zvukem. Zprvu byl tmavý, rozechvělý a nejasný.

	„Co je to?“ zeptal se Delaney. Z jeho hlasu zaznívala netrpělivost.

	„To je záznam kamery z vrtulníku při odletu z Abbottabádu,“ odpověděl Stroman.

	Sotva domluvil, obraz na monitorech najednou začal dostávat pevné obrysy. Delaney viděl vzdalující se zemi a v horním levém rohu monitoru rozeznal siluetu havarovaného vrtulníku. Kamera stoupala do výšky spolu s druhým vrtulníkem. Nyní se objevily vysoké stěny pozemku a otevřený koridor, vedoucí od brány k domu.

	A pohyb.

	„Co je to, Scotte?“ zeptal se Delaney. V jeho hlasu se objevilo znepokojení.

	Stroman se na něj krátce zadíval. „Právě to jsem vám chtěl ukázat.“ Stiskl tlačítko. Přehrávání záznamu se zastavilo. Mladý muž zatočil kolečkem na myši a zvětšil tu část obrazu, na které byly zřejmé dvě postavy.

	Delaney měl dojem, že u jedné postavy rozeznal útočnou pušku, zavěšenou na krku.

	Stroman nečekal na pokyn svého nadřízeného a znovu pustil přehrávání záznamu. Vrtulník vystoupal již tak vysoko, že v záběru viděli celý pozemek. Obraz se zachvěl a v záběru se objevila oranžová záře výbuchu. Tam dole explodovaly nálože nastražené na vraku havarovaného stroje. Vrtulník se naklonil a pozemek zmizel ze záběru. Když se znovu vrátil do své stabilní polohy, objevilo se v záběru i nejbližší okolí pozemku. Znovu uviděli dvě postavy, přikrčené u země. Dva muži. Dívali se na stoupající vrtulník, přímo do kamery. Stroman znovu přiblížil část záběru. Velké zvětšení způsobilo, že na obličejích byly patrné jednotlivé pixely, stále však bylo možné rozeznat jejich základní rysy: jeden z mužů měl dlouhé tmavé vlasy a snědou pleť, oba měli plnovous. Oba také měli zbraně.

	„Faciální rekognice?“ zeptal se Delaney.

	„Už jsme ji nechali proběhnout, pane.“ Stroman stiskl další tlačítko na ovládací konzoli. Záběr kamery byl na dvou monitorech vystřídán obrazem muže asijského typu s vlasy po ramena a tenkou jizvou po levé straně nosu, kde byla jeho tmavá pleť poněkud světlejší. Zbývající dva monitory ukazovaly jiného muže: Bělocha bez vousů, avšak se silným obočím, které se u kořene nosu téměř dotýkalo. Muž měl rozcuchané vlasy a pod očima temné kruhy, jež vypadaly, jako by neměly zmizet ani po sebedelším spánku.

	„Představ mi ty dva sympatické mladé muže, Scotte,“ vydechl Delaney.

	Stroman ukázal nejdříve na jednoho, poté na druhého. „Richard Singh, Joe Mansfield. Britové, SAS. Ze záznamů vyplývá, že patřili k jednotce zajišťující střežení pozemku.“

	„Oznámil někdo z našich, že by s nimi byl v kontaktu?“

	„Ne, pane.“

	„Mluvili jste s velitelstvím v Herefordu?“

	„Jistě, pane. Odmítají, že by došlo k nějakému porušení základních operačních postupů.“

	Delaney zavřel oči, sundal si brýle a prstem si zatlačil na kořen nosu. „Tak to mi vysvětli, Scotte. Tohle opravdu nechápu. Když tihle dva měli střežit prostor operace a neporušili žádné rozkazy, jak je kurva možný, že se dostali během zásahu dovnitř?“

	Stroman se díval ke svým kolenům. „Nevím, pane. Opravdu nevím.“

	V místnosti se rozhostilo napjaté ticho. Oba muži upřeně sledovali obličeje na monitorech.

	„Víme, kde teď jsou?“ zeptal se Delaney.

	Stroman kývl. „Ano, pane,“ řekl. „Samozřejmě že víme.“

	 


 

	KAPITOLA 4

	Letecká základna Bagrám, Afghánistán; 17.00 hod.

	Vrtulník, který dopravil Joeův tým zpátky na základnu, se dlouho nezdržel. Byl zapotřebí jinde. Joe zakřičel na Doktorovu ženu a její tři dcery, aby si vystoupily. Stará žena na něj vrhla nenávistný pohled. Nelíbila se jí neurvalost, s jakou Joe a ostatní vojáci odvlekli její rodinu z Abbottabádu. Nelíbilo se jí, že se nesnažili najít jejího manžela. Joe si řekl, že s její nenávistí dokáže žít. Pracoval pro britskou armádu, ne pro cestovní agenturu. Ukázal k zadním vratům vrtulníku, aby dal ženě najevo, kudy má odvést své dcery.

	Rotory vrtulníku zvedly do vzduchu ohromnou spoustu prachu. Vojáci ze stroje rychle vykládali vybavení. Jedna z dívek se rozplakala – do očí jí pronikl zvířený písek. Joe uviděl Rickyho, jak malou dívku odvádí z prašného oblaku. Od chvíle, kdy v Abbottabádu, nedaleko pozemku, kde se ukrýval bin Ládin, nastoupili do vrtulníku, řekl jen to nejnutnější; ani o slovo navíc. Joe však byl v takovém rozpoložení, že mu nemluvnost jeho přítele nijak nevadila.

	Zadní vrata se zavřela a vrtulník začal nabírat výšku. Oblak zvířeného prachu u země se na chvíli ještě zvětšil. Teprve když vrtulník odlétl a prach se vrátil na zem, uviděli na obzoru vrcholy Hindúkuše. Joe stál a ohromeně se díval na mohutné hory, jejichž vrcholky pokrýval sníh. Hory byly jen jednou z překážek, kterou museli překonat ti, kteří chtěli tuto zemi ovládat.

	Přistávací zóna byla obklopena množstvím přepravních kontejnerů. Joe nedokázal dobře odhadnout, kolik jich bylo; určitě se však daly počítat na stovky. Některé z nich byly překryty kamuflážní sítí, jiné, potlučené, tu stály jen tak. Základna v Bagrámu, zařízení o rozloze šestnáct a půl čtverečního kilometru, měla pro Američany zásadní význam: značná část zásob potřebná pro provoz amerických jednotek operujících v Afghánistánu se dopravovala právě sem.

	Všude kolem tu jezdila vojenská auta, většinou Humvee. Kromě nich se tu vyskytovala také velká terénní auta, která by bylo možné běžně potkat i na dálnicích Spojených států. Joe věděl, že s polovinou těchto aut se vojáci projíždějí bezcílně po základně, protože jejich klimatizace byla lepší než v obytných buňkách.

	Zvuk vrtulníku Chinook, který je sem dopravil, se vzdaloval a slábl. Ihned jej nahradil stěží snesitelný řev motorů stíhacích F-16. Stroje letěly nízko nad zemí. Takový let měl pravděpodobně jediný účel: vystrašit místní obyvatele a připomenout jim, co se s nimi stane, pokud rozezlí Američany.

	Nikdo k vrtulníku nedošel, aby jednotce pomohl s odnesením jejích věcí; vojáci ostatně o takovou pomoc ani nestáli. Byli zvyklí jednat samostatně. Všichni to věděli. Joe a jeho kolega JJ – jeho hnědý plnovous byl delší než u všech ostatních, protože ho nosil již léta – zvedli bednu se zbraněmi a nesli ji k hangáru, stojícímu sto metrů od přistávací zóny. Hangár chránila dva metry vysoká stěna z bloků HESCO, za kterou k nebi čněla změť antén, satelitů a dalších spojovacích přístrojů. U průchodu ve stěně hlídkovali dva parašutisté. Vedle nich se skvěla zelená tabule s bílým nápisem „Nepovolaným vstup zakázán“. Na základně v Bagrámu byly tisíce takových tabulí s nejrůznějšími zákazy a příkazy. Dokonce i na polních záchodcích byla tabule zakazující močit na prkénko.

	Jeden z výsadkářů si znuděně vytíral afghánský prach z nosních dírek kusem toaletního papíru. Oba strážní se zvědavě dívali na příchozí. Zpráva o zabití bin Ládina již zjevně dorazila na základnu. Každý, kdo věděl, že Joeova jednotka byla tou dobou na operaci v Pákistánu, si dokázal dát dohromady dvě a dvě.

	Joe se ohlédl přes rameno. Ricky a ostatní muži jednotky kráčeli k hangáru. Siluety jejich postav se vlnily v horkém vzduchu. Za nimi následovala trojice mužů, provázející členy Doktorovy rodiny. Joe odhadl, že jsou to američtí vojáci. Směrem k nim přijížděla pětice černých terénních aut. Bůhví co se s Doktorovou rodinou mělo dít. Nejspíš ji čeká přejmenování a život na nějakém předměstí jednoho z tisíců měst v Severní Americe, napadlo Joea.

	„Měli jste práci, co?“ zeptal se jeden ze strážných.

	„No jo,“ odpověděl JJ. „Jó, dobrá šukačka. Nikdy bych neřekl, že ta tvoje ségra k nám bude chodit takhle často.“

	Výsadkář se zazubil. „Jo, povídala, že máš ptáka jak tlustou housenku.“

	JJ se zatvářil, jako by to byla pravda. „No, to je fakt,“ řekl. „Možná proto taky píchala se zbytkem týmu. Řeknu ti: Nakonec od nás šla jako Charlie Chaplin a tady Joe se zbytek večera přiblble usmíval…“

	„Jo, vypadáte na to.“ Výsadkář kývl na Joea.

	Joe se na něj zamračil.

	V hangáru sídlila Bagrámská operační základna SAS. Třetí strážný, stojící s puškou M16 před hangárem, odsunul velká plechová vrata, která byla obvykle zavřená. Vnitřek hangáru překypoval aktivitou. Hangár byl dlouhý osmdesát a široký asi čtyřicet metrů. Po obou stranách byla okna, před očima zvědavců chráněná neprůhlednými plastovými závěsy. Vnitřní prostor hangáru osvětlovalo dvanáct přenosných reflektorů, namířených ke kovovému stropu, aby neoslepovaly lidi v hangáru. V hangáru se tou dobou pohybovalo kolem třiceti vojáků. Hangár byl sice ohromný, výkonná světla namířená proti kovovým stěnám jej však dokázala v afghánském klimatu snadno proměnit v horkou pec. Proto bylo podél jeho bočních stěn rovnoměrně rozmístěno šest klimatizačních jednotek. Joe věděl, že za zadní stěnou stojí rozměrný dieselový generátor, který k hluku v hangáru přispívá nemalým dílem.

	Hangár byl rozdělen do čtyř prostorů. Nejblíže k Joeovi, po jeho levé straně, byla řada monitorů počítačů. Od nich se po podlaze vinula změť kabelů, která za zdí hangáru pokračovala k prostoru se spojovací technikou a ženijním materiálem. Před monitory sedělo několik vojáků a také dvě překladatelky; studovali mapy a další materiály. Joe tu napočítal sedm mužů a jednu ženu, které neznal. Vytvářeli samostatnou skupinu, stojící stranou, a se zájmem se dívali na Joea a ostatní vojáky, kteří vstoupili do hangáru. Po pravé straně se nacházel sklad zbraní: bedny vrchovatě naplněné pěchotní výzbrojí, o které se staral prošedivělý příslušník logistického oddílu. Kývl na Joea a JJ a gestem ruky jim naznačil, aby svou bednu přinesli k němu.

	V levém zadním rohu hangáru byla zřízena oddechová zóna s televizí, upevněnou na stěně, a několika starými pohovkami. Pokud si chtěl někdo dát něco teplého k pití, byla tu pro něj připravena varná konvice. Nyní byl tento prostor opuštěný. Nikdo neodpočíval. Prostor v pravém zadním rohu hangáru byl vymezen řadou velkých lehkých zástěn. Zde probíhaly bojové porady – právě tady Joe a jeho jednotka dostávali úvodní informace k úkolům, které měli plnit.

	Právě odtud směrem k Joeovi zamířil vysoký důstojník se štíhlým obličejem a dvoudenním vousem. Major Dom Fletcher, velitel eskadry E, vypadal a mluvil jako premiant veřejné školy. Kdo jej slyšel, nepomyslel by si, že se ke své hodnosti vypracoval od řadového vojáka. Když se z něj stal důstojník, jako zázrakem zmizel jeho londýnský přízvuk a způsob řeči typický pro mužstvo. Večer v hospodě se z Doma stával Dominick. Jeho podřízení věděli, že není radno pokoušet jeho trpělivost, a ve službě jej oslovovali „šéfe“. Pokud jej nějaký voják naštval, Fletcher neváhal s vydáním rozkazu k návratu k domovské jednotce. Nyní kývl směrem k Joeovi a JJ; prstem ukázal k poradní zóně, otočil se a vrátil se do prostoru za zástěnami.

	„Víš…, tohle miluju,“ řekl JJ a obrátil se k Joeovi. „To vřelé přivítání, které tady na nás vždycky čeká. Asi jsme někomu pošlapali trávník…“

	Joe se zadíval za něj. Uviděl Rickyho. Šel sám, asi deset metrů za nimi. Oči upíral k podlaze.

	V poradní zóně nebylo nic pozoruhodného. Ve dvou řadách tu bylo uspořádáno dvacet nebo třicet skládacích hnědých plastových židlí; před nimi stály dlouhý stůl a tabule se svěrkami u její horní hrany, na kterou se upevňovaly velké papírové mapy. Fletcher stál se založenýma rukama vedle tabule a tvářil se tak, že se nedalo na první pohled říci, jakou má náladu. Během půl minuty sem dorazilo všech osm mužů Joeovy jednotky. „Posaďte se,“ řekl Fletcher. Neznělo to příliš laskavě.

	Joe si sedl do zadní řady; všichni ostatní si sedli před něj.

	Fletcher mluvil hlasitě, aby mu bylo dobře rozumět i přes trvalou hlukovou kulisu hangáru, ne však natolik nahlas, aby jej slyšeli i ti za hranicí poradní zóny. „Viděli jste zprávy?“

	„No jo, zrovna jsme se stavovali v Hiltonu na kafi, hned vedle Abbottabádu,“ vydechl JJ. „A když nám o tom v telce říkala jedna pěkná píča, tak jsme si u toho honili ptáky.“

	„Drž hubu, JJ. Cíl Geronimo byl zabit v akci a v jedna deset místního času s ním odletěl vrtulník. Američané jej nad ránem hodili do Indického oceánu. Říkají tomu ‚pohřbení do moře‘. Prezident to oznámil dnes ráno. Základna se jen hemží agenty CIA. Čuráci. Chtějí být na naší pozdější poradě. Řekl bych, že by rádi věděli, proč jste se nevrátili spolu s Doktorem. Což je zatraceně blbá otázka.“

	„Doktor tam prostě nebyl!“ vybuchl Jacko.

	„Jistě,“ řekl Fletcher. „A teď mi, prosím tě, připomeň: Jste zvláštní jednotka pod velením eskadry E, nebo parta kovbojů?“

	Ticho. Fletcher se postupně zadíval na všechny vojáky jednotky. Joe cítil, na co se Fletcher bude ptát.

	„Může mi někdo vysvětlit, proč se Američané musí velitele ptát, jestli někdo z jeho lidí při akci neporušil standardní operační postupy?“

	Ticho. Joe si uvědomil, že se dívá na týl Rickyho hlavy. Fletcher se ještě jednou postupně zadíval na každého z nich. Zdálo se to Joeovi, nebo na něm velitel svým pohledem skutečně spočinul déle než na ostatních?

	Uplynulo půl minuty, ale Joeovi se zdálo, že to bylo mnohem více. Fletcher nakonec sklonil hlavu, smířený s tím, že nyní mu na jeho otázku nikdo neodpoví.

	„Dobrá. Vzdávám to,“ řekl. „Teď se běžte umýt a najíst. Ve dvacet třicet budeme mít plné hlášení.“ Ještě jednou upřel svůj zkoumavý pohled postupně na všechny vojáky. „A také,“ řekl tiše, „si dobře rozmyslete, co mi k tomu řeknete. A především, co řeknete Američanům.“ Fletcher odkráčel z poradní zóny a z dohledu všech dříve, než se stačili zvednout ze svých židlí.

	JJ se ze své židle v přední řadě rozhlédl po ostatních. „Co má tohle kurva znamenat?“

	Nikdo mu neodpověděl. Všichni muži vstali a zamířili pryč z poradní zóny. Všichni kromě Joea a Rickyho.

	Ricky chvíli seděl a neohlížel se. „Díky, brácho,“ řekl tiše.

	„Musíme vymyslet, co jim řekneme,“ řekl Joe polohlasně. „Nejlíp teď hned.“

	Ricky se rozhlédl kolem sebe a kývl.

	„Ale ne tady,“ dodal Joe. „Pojďme ven.“

	Vyšli z hangáru pluku a zamířili ke středu základny. Hemžilo se to tu americkými vojáky v malých skupinkách, oblečenými ve standardních polních maskáčích a leteckých brýlích a vyzbrojenými pistolemi Beretta. Mnozí měli své zbraně v kožených opaskových pouzdrech, které nepatřily ke schválené výstroji. Všichni měli krátké vojenské sestřihy; někteří z nich měli nad ušima žiletkami vyholeny složité obrazce. Byli tu také zásobovací základny – většinou řidiči. Na sobě měli modré kombinézy a kšiltovky a ze spodního rtu jim visely cigarety. Podle vousů se poznalo, že nepatří k vojenským jednotkám. Místních lidí tu bylo málo. Joe věděl, že jich na základně pracuje spousta; většinou však zastávali práce, jako byly údržba toalet nebo mytí podlah. Joe by nespočítal, kolikrát právě nyní z hlučícího davu zaslechl slova „bin Ládin“. Tady v centru základny vládla povznesená nálada.

	Kráčeli spolu beze slov asi deset minut. Prošli kolem fastfoodů Burger King a Subway, které mohly u člověka na okamžik vzbudit dojem, že je v nějakém nákupním centru na americkém středozápadě, nebýt toho, že kolem projížděly dvacetitunové kolosy MRAP, odolné proti výbuchům min. Vozidly se vraceli vojáci z hlídek nebo se na ně právě vydávali.

	Ricky s Joem došli k dalšímu hangáru. Jeho vrata byla široce otevřená a uvnitř stálo letadlo Boeing E-3 Sentry amerického letectva. Jeho motory běžely a kolem stroje se pohybovalo asi patnáct techniků. Hluk proudových motorů postačil k tomu, aby v něm zanikla Joeova i Rickyho slova. Zamířili k boční straně hangáru.

	Joe promluvil jako první: „Viděli jsme nepřítele, jak se blíží ke vstupním vratům. Střelil jsem ho. Ty jsi pak smázl ty dva milence. Když se vrata otevřela, přišel jsi blíž a složil jsi toho chlápka, co se pokusil utéct. Přesunuli jsme se na protější stranu cesty a tam jsme zůstali až do té doby, než Američané zmizeli. Dohodneme se na tomhle?“

	Ricky kývl.

	„Podívej, kámo…“ Joe se rozhlédl, aby se ujistil, že je nikdo nemůže slyšet. „Musíš se z toho dostat sám. Nejednáš –“

	„Co říkáš?“

	„Nejednáš jen sám za sebe. Tohle nebylo poprvé. Snad už ti to konečně dojde.“

	„Co mi má dojít?“ Ricky se díval dotčeně. Bylo zřejmé, že se Joeovým výtkám hodlá bránit.

	„Podívej.“ Joe ukázal rukou kolem sebe. „Tady tě nikdo z ničeho neobviňuje. Je to tady hustý. Říkám ti, Ricky: Oni utratí víc za psychiatry pro řadový vojáky než za protézy pro ty, co přišli o hnátu.“ Odmlčel se. „Psychiatra by tady uživili i místní důstojníci.“

	„Co mi tím chceš říct, Joe?“

	Joe si uvědomil, že Ricky zatíná zuby Cítil, jak je jeho přítel napjatý. Hluk motorů proudového letadla náhle utichl. Joe ani Ricky nic neříkali.

	Jako první nakonec promluvil Ricky. „Mám hlad jako vlk,“ řekl. „Pojďme něco sníst.“ Obrátil se k Joeovi. „Dobrý, bratře. Jo, zvoral jsem to tam. Sorry. Už se to víckrát nestane.“

	Joe kývl: Ricky přiznal, že to nezvládl. To mu stačilo. „Dobrá, kámo. Když to teda říkáš.“

	Ricky se náhle rozesmál. „Hele, viděls tam to velký psisko? Z toho místa, kde jsem byl já, bych neměl šanci.“

	„Ani ne,“ řekl Joe a potřásl hlavou. Nejdříve ho napadlo, proč by celou tu věc nezlehčili; potom si však uvědomil, že nemusí před svým přítelem předstírat, že neměl strach. „Chvíli jsem se bál, že mě ten malinois vyčmuchá. Mohlo to být ještě zajímavější.“

	„No, třeba by to tak hrozný nebylo,“ řekl Ricky. „Vypadal líp než některý psiska, co máme v Herefordu.“

	Oba muži se vydali obstarat si něco k jídlu.

	 

	Letecká základna Bagrám; 3.50 hod.

	Joe ležel na svém polním lůžku. Ještě stále měl na sobě maskáčové kalhoty a černé tričko, boty a opasek však nechal ležet na podlaze vedle sebe. Uvnitř tenkostěnné buňky, položené na sloupcích postavených z pórobetonových tvárnic, byla tma. Buňka sloužila jako domov pro Joea, Rickyho a JJ. Ihned po svém nastěhování do buňky zabarikádovali její okno, aby se dovnitř nedostala žádná mina. Minometné útoky na základnu nebyly ničím výjimečným. Joe byl unavený k smrti, spánek však nepřicházel. A nebylo to hlukem, který do buňky pronikal zvenčí. Nebylo to ani hlasitým oddechováním a občasným chrápáním Rickyho a JJ. Joeovi nedávala spát porada s Američany, na které s Rickym přednesli svoji verzi událostí. Trvali na ní, i když bylo všem jasné, že jejich líčení nezní úplně věrohodně.

	Vzpomněl si na chladný nepřítomný pohled, který viděl na Rickyho tváři tam, na pozemku v Abbottabádu. Nespočítal by, u kolika mladých vojáků viděl stejný skelný pohled poté, co zažili nějakou mimořádně náročnou operaci. Když se následně dověděli, že mají odevzdat odznak a vrátit se ke svým vysílajícím útvarům, rádi se změnou souhlasili v naději, že je čeká klidnější život. Touto dobou však ani převelení nebylo u armády zárukou většího klidu a pohody. Dokonce i obyčejní vojáci, sloužící u obyčejných jednotek armády, byli vysíláni do Afghánistánu na půlroční služby, kdy jim každým dnem nejméně třikrát hrozilo, že se je pokusí nějaký tálibánský pitomec zabít nebo rozsekat na kusy. Co se operací pluku týkalo, byly čím dál riskantnější.

	Když poprvé během tohoto turnusu vyrazil mimo prostor základny, uviděl vedle cesty muže, jak pláče nad mrtvým dítětem. Na první pohled tragédie: Otec ztratil syna. Dítě bylo nahé, jeho břicho rozříznuté a jeho kůže zkrvavená a znečistěná. Joe se blížil k dojemné scéně; a když byl asi pět metrů od ní, uviděl něco, čeho si do té doby nevšiml: od rozřízlého břicha mrtvého dítěte vedly dráty ke spínači, který plačící muž držel v ruce. Muž v tu chvíli už neplakal; jen si pro sebe něco mumlal. Joe na něj bez váhání namířil a prostřelil mu hlavu. Poté si klekl mezi obě mrtvá těla a sledoval, odkud vede drát ke spínači. Nezbylo mu než sáhnout do ještě teplého nitra chlapcova břicha a vytáhnout odtud starou ruskou dělostřeleckou minu, která tu byla ukryta.

	Vzpomínka na mrtvého chlapce s rozpáraným břichem jej poté pronásledovala ještě dlouho. Život u pluku byl někdy utrpením.

	Ciferník jeho hodinek zářil do tmy přesný čas: čtyři hodiny ráno. Měl za sebou několik dnů bez spánku. Bez pořádného spánku. Přiměřený odpočinek byl věcí, kterou jim posádkoví lékaři neustále kladli na srdce; nikdo z vojáků je však nebral vážně.

	Přehodil nohy přes okraj svého lůžka a ve tmě zašátral po láhvi s vodou. Věděl, že tam někde je. Prsty do ní narazil a převrátil ji. Zaslechl, jak její obsah vytéká na zem. Zmocnil se jej vztek. Naštvaně plácl rukou do boku lůžka. Když se mu podařilo láhev nahmatat a zvednout ze země, zbývala v ní sotva třetina z původního obsahu. Vypil zbývající vodu, odhodil láhev na podlahu a vstal. Nemělo smysl ležet tady ve tmě. Obul si boty a zamířil z buňky ven, do tábora.

	Obytný kontejner, který Joe sdílel spolu s Rickym a JJ, byl jedním z dvaceti, jež stály za hangárem pluku. Kolem seskupení buněk se tyčily stěny z mohutných bloků HESCO. Joe procházel mezi buňkami, až se ocitl u zadní stěny hangáru, kde stál elektrický generátor. Rachotící stroj páchl naftou. Z okna na zadní stěně hangáru, které nebylo dokonale zakryto celtou, pronikalo ven světlo. Joe věděl, že i nyní, brzy ráno, je v hangáru rušno. Nechtěl, aby o něm kdokoliv věděl, proto se snažil při plížení se kolem hangáru zůstat ukrytý ve stínu. Vlastně ani přesně nevěděl, proč to dělá. Prostě se jen tak bezcílně procházel.

	Náhle zaslechl hluk, který jej přinutil zastavit a přitisknout se zády ke stěně hangáru. Ihned poznal charakteristický zvuk vrtulníku Black Hawk. Myslí mu ihned proběhla řada obrazů: dva pytle s těly, déšť střepin po výbuchu havarovaného vrtulníku…

	Zakázal si o těchto věcech přemýšlet právě nyní a soustředil se na vrtulník. Letěl nízko nad základnou a mířil z jihu přes prostor základny k přistávací zóně před hangárem pluku. Ze siluety vrtulníku ihned poznal, že se jedná o „neviditelnou“ variantu, kterou viděl v Pákistánu. Tyto stroje používaly pouze americké speciální jednotky Delta a SEAL. A vrtulník jedné z těchto jednotek se právě chystal přistát.

	Joe se plížil podél boční stěny hangáru k jeho přednímu rohu. Z přední stěny hangáru pronikalo ven světlo. Hlavní vrata byla otevřená; a když se Joe chvíli rozhlížel po prostoru před hangárem, všiml si, že na zem dopadá podélný stín někoho, kdo stojí ve vstupu do hangáru.

	Upravený Black Hawk se zastavil ve vzduchu nad přistávací zónou a začal klesat. Stín ve vratech se pohnul dopředu a Joe uviděl štíhlou vysokou siluetu Doma Fletchera. Jeho velitel kráčel ke stěně z bloků HESCO, oddělující hangár od přistávací zóny. Někdo uvnitř hangáru zavřel vrata. Prostor před hangárem náhle potemněl a Joeovi chvíli trvalo, než si jeho oči na tmu přivykly. Když se o několik vteřin později rozkoukal, byl Fletcher pryč.

	Joe přešel rychlým krokem deset metrů, které dělily roh hangáru od průchodu ve stěně z bloků HESCO. Z druhé strany stěny zaslechl hlasy.

	„To jsou vaši američtí kámoši, šéfe?“ Hlas patřil zřejmě některému ze strážných.

	„Drž sakra hubu a buď tam, kde máš být.“ Fletcherův hlas zněl rozrušeně.

	Následovalo ticho.

	„Čurák,“ řekl po chvíli první hlas. Bylo jasné, že velitel odešel.

	Druhý hlas souhlasně zabručel.

	„Zasraní Amíci,“ pokračoval první hlas. „Proč jim kurva náš starej leze do prdele?“

	Joe se přesunul dále od průchodu. Plížil se podél stěny z bloků HESCO a po patnácti metrech se zastavil. Nechtěl, aby jej tu velitel viděl. Při poslední poradě Fletcher Rickymu i jemu udělil důtku. Dva američtí agenti, kteří se porady zúčastnili, se tvářili spokojeně. Joe měl právě teď dost Fletcherova žvanění. Velitel si neustále dával záležet na tom, aby jeho styl vyjadřování připomínal mluvu absolventů elitní důstojnické školy. Joe zůstal ukrytý ve stínu a čekal na nejvhodnější chvíli, kdy se bude moci vrátit do své postele.

	Uplynulo dvacet vteřin. Znovu se objevil Fletcher. Vystoupil průchodem ve stěně a zamířil k hangáru. Za ním následoval zástup vojáků. Muži kráčeli pomaleji než velitel; někteří šli ve dvojicích, jiní byli sami. Joe je spočítal: bez Fletchera jich bylo dvanáct. Když velitel otevřel dveře hangáru, světlo pronikající ven ozářilo vojáky. Všichni, až na jednoho, měli mohutné plnovousy. Bylo na první pohled zřejmé, že jsou to Američané. Někteří měli na sobě džíny, jiní polní kalhoty vzor pět set jedenáct. Všichni měli přilby, hodnostní označení a zbraně – útočné pušky M4 s taktickými svítilnami a laserovými zaměřovači. Joe ihned poznal pomalý, sebejistý krok vojáků speciální jednotky. Jeden z vojáků se ohlédl přes rameno, aby něco řekl svému kolegovi. A v ten okamžik jej Joe poznal.

	Muž byl poměrně daleko, Joe však viděl dobře a byl vycvičený k tomu, aby si dokázal vrýt téměř nevědomě do paměti významné detaily pozorovaných věcí a lidí. Voják, kterého Joe poznal, byl právě ten jediný bez vousů. Joe si všiml nepravidelného tvaru horního rtu: měl chirurgicky opravený rozštěp rtu.

	Ihned si připomněl průběh akce v Abbottabádu, to, jak se ukrýval pod betonovým panelem a zahlédl tvář vojáka jednotky SEAL, který vedl psa.

	O vteřinu později voják znovu otočil hlavou a vešel do hangáru. Po deseti vteřinách do hangáru vstoupila celá jednotka. Dveře hangáru se znovu zavřely.

	Tma. Ticho. Motor vrtulníku zhasl. Celý tábor se náhle ponořil do neobvyklého ticha. Joe se plížil zpátky ke své buňce. Věděl, že dnes v noci neusne.

	 

	6.00 hod.

	Ricky nadával. JJ také. Joe je plně chápal. Slunce ještě nevyšlo, a už je znovu vysílali do boje: Fletcher je svolával do poradního prostoru. Ihned.

	„Co kurva zase chce?“ řekl otráveně JJ a poškrábal se ve svém plnovousu. Joea také svědil obličej. Bylo sice brzy ráno, přesto již teplota stoupala; a Joe se od návratu z Abbottabádu ještě neosprchoval. Věděl, že smrdí. Všichni tady smrděli. Napadlo jej, jestli svým kolegům neřekne o tom, že jejich velitel měl diskrétní rozhovor s jedním z Američanů, kteří se podíleli na akci v Abbottabádu. Kdyby byl jen sám s Rickym, řekl by mu to. Když ale nyní do hangáru mířila celá jednotka, nechal si to pro sebe.

	Fletcher nepřipomínal někoho, kdo musel vstát časně ráno. Vypadal odpočatě; jeho uniforma svítila čistotou a byl hladce oholen. Když vojáci vstoupili, právě sledoval obrázky na monitoru počítače. Spolu s ním byli tři muži, které Joe neznal. Jeden z nich měl na sobě standardní americké maskáče, další dva byli v obleku a nic na nich neprozrazovalo, že by patřili k armádě. V okamžiku, kdy Fletcher zahlédl Joea a ostatní muže, ukázal prstem směrem k poradnímu prostoru a poté svoji pozornost obrátil zpátky k monitoru. Joe a Ricky se na sebe zadívali a pomalým krokem vešli na určené místo.

	V poradním prostoru již čekal Raz, který tvořil s JJ dvojici v Abbottabádu. Seděl v zadní řadě a tvářil se velmi naštvaně. Nebyl tu sám: podél stěn stálo dvanáct amerických vojáků, jejichž příchod do hangáru Joe před několika hodinami sledoval. Nyní se na ně pozorně zadíval: Všichni měli kolem krku černé a bílé šátky. Své sluneční brýle měli opřené na čelech nebo zavěšené na černé šňůře kolem krku. Sedm z nich mělo plnovousy, které byly ještě zanedbanější než ten Joeův. Nikdo z nich se neusmíval. Všichni byli dohněda opálení a až na tři muže měli všichni ostatní na hlavách maskáčové kšiltovky, nasazené kšiltem dozadu. Celkově byli oblečeni jako typičtí vojáci amerických speciálních jednotek. Joe si bedlivě prohlédl muže s operovaným rtem. Neměl ani vousy, ani kšiltovku. Vypadal jako Latinoameričan; lesklé tmavé vlasy měl sčesány dozadu a na kůži důlky po neštovicích. Díval se upřeně před sebe, a stejně jako ostatní, nedal nijak najevo, že by si všiml příchodu vojáků SAS.

	„Sedněte si!“

	Joe se ohlédl přes rameno. Viděl, jak přichází Fletcher v doprovodu tří hostů. Joe a ostatní si přisedli k Razovi. Nikdo z Američanů se ani nepohnul až do chvíle, kdy tři neznámí předstoupili před řady židlí a muž v uniformě na ně kývl. Američané poté tiše obsadili první dvě řady sedadel. Fletcher a jeho doprovod zůstali stát vpředu.

	Jako první si vzal slovo Fletcher. Nikoho nepřivítal, nikoho nepředstavil. To nebyl jeho styl. „Dobrá, pánové,“ začal. „Povím vám, co potřebujete vědět. Naši informátoři mají napilno. Snad vám nemusím říkat proč. Všechny buňky al-Káidy, od Kábulu po Londýn, plánují odvetný útok.“

	„Jaké překvapení…,“ zamumlal Raz.

	„Vesnice Nawaz, třicet pět kilometrů na jihovýchod od základny. Naši přátelé z Ameriky“ – ukázal na tři muže, kteří jej doprovázeli – „sledují komunikaci známého spojovacího střediska tálibánců, které sídlí ve staré budově školy. Zdá se, že –“

	Američan v uniformě vystoupil dopředu. „Myslím, že bych mohl pokračovat já,“ řekl.

	Fletcher kývl; Joe si však všiml jeho popuzeného výrazu.

	„Jméno Anwar Zahari vám zřejmě nic neříká, pánové,“ řekl Američan. „Není ostatně důvod, proč byste ho měli znát. Patří k Tálibánu a je to velmi zdatný odborník na výbušniny. Naposledy se objevil v útočišti al-Káidy v Eritreji. O tom, že je tady v Afghánistánu, víme teprve posledních pár hodin, kdy se jeho jméno začalo objevovat v komunikaci střediska. Pokud je tady a něco tu dělá, má to jeden jediný důvod. Musíme mu v tom zabránit. Z toho, co víme, soudíme, že se v Nawazu zdrží jen několik hodin. Nemůžeme proto s akcí čekat až do setmění.“

	Z informací, co jsme dostali, vyplývá, že všechny cesty jsou sledovány, proto se k vesnici musíte přiblížit pěšky, okolním terénem. Máme pro tu akci vyhrazeny dva vrtulníky Black Hawk. Budou tu do půl hodiny. Chci postavit dva týmy: jeden do vesnice vstoupí ze západu, druhý z východu. Vaši akci podpoří bezpilotní letadlo; ale nespoléhejte na to. Jedná se o hustě osídlenou oblast, a my potřebujeme, aby ztráty na životech civilistů byly co nejnižší.

	„Tak na co tam ten bezpilotník bude?“ přerušil jej JJ.

	„Poslyš, vojáku: Nech své nadřízené dělat to, v čem jsou dobří, a koukej sakra dělat, co ti řekneme.

	Hernández“ – ukázal na amerického vojáka se zjizveným horním rtem – „povede tým Alfa k vesnici od západu; McGregor“ – zvedl ruku k jednomu z vojáků s kšiltovkou, jehož krk byl opálený téměř dočerna – „povede tým Bravo od východu. Operaci řídí ISAF; je to společná akce. Každý tým bude mít dva průzkumníky z pluku.“

	Američan se obrátil k Fletcherovi, který měl připraveny pokyny: „Joe, Ricky, tým Alfa. JJ, Raz, tým Bravo.“

	„Máte“ – Američan se zadíval na hodinky – „dvacet pět minut na seznámení se s leteckými snímky. Odlet: v šest čtyřicet pět. Vaše vybavení připraví podpůrné skupiny. Tak do práce, pánové. Velkou rybu jsme už chytili – nyní zbývají ty malé. Najděte toho chlapa, a nezapomeňte, že má na svém kontě docela dost životů našich lidí. Máte mé výslovné svolení ho na místě pěkně zřídit.“

	Zadíval se na Hernándeze a kývl. Američané se postavili jako jeden muž a jejich velitel opustil poradní prostor.

	 


 

	KAPITOLA 5

	7.15 hod.

	Do kabiny vrtulníku pronikaly paprsky slunce, stoupajícího nad obzorem. Vrtulník intenzivně páchl leteckým benzinem a v jeho kabině byla všude spousta písku. Joe už si ani nevzpomínal, kdy se naposledy najedl bez toho, aby mu mezi zuby neskřípěl písek, nebo kdy si naposledy utíral zadek a neměl přitom pocit, že má místo toaletního papíru smirek.

	Joe si sedl vedle Rickyho. Vrtulník byl vybaven tvrdými černými plastovými sedadly Při této operaci se nijak nesnažili předstírat, že patří k místním lidem. Všichni měli kevlarové přilby s vypouklinami pro uši, neprůstřelné vesty a maskáče. V taktických vestách měli zásobu střeliva a granátů. Až – a pokud – najdou toho výrobce bomb, budou muset jednat rychle a rozhodně. Každý muž měl na zádech batoh s vakem vody, od něhož vedla tenká trubice k ústům. Doplňování tekutin bylo při operacích jako tato téměř stejně důležité jako střelivo. Kdyby se museli zastavovat kvůli pití, ztráceli by čas, kterého neměli nazbyt.

	Všichni muži měli stejné maskáče Crye Precision, jež měly ve své výstroji zařazeny SAS, SEAL i Delta. Jediný rozdíl spočíval v tom, že Američané měli kolenní výztuhy zašité do kalhot, zatímco Joe a Ricky je měli doplněné dodatečně zvenčí. Američané měli na neprůstřelných vestách nášivky s americkou vlaječkou, Joe a Ricky měli na uniformě vlaječky Spojeného království. Podobně jako další staří mazáci pluku, měli své odznaky vylepšené arabským nápisem, který v překladu velmi přesně znamenal „Seru na al-Káidu“. Američané byli všichni větší než Joe a Ricky a nesli s sebou více výstroje: za svými opasky a řemením měli více nožů a Joe si všiml, že Hernández má s sebou nůžky na přestřižení plastových pout.

	Joe na sobě cítil pohled něčích očí. Proč se na něj Hernández takhle dívá? Začínám být paranoidní, pomyslel si Joe. Za svoji službu u armády už viděl spousty mužů vyrážejících do akce a věděl, že různí lidé se do boje chystají různými způsoby. Když vás čeká vysazení na bojišti, obvykle nepanuje večírková nálada. Když nakladač přes hlučné skřípění vrtulníku zakřičel: „Pět minut do odletu!“, a prsty natáhl směrem k Američanům, nikoli však směrem k Joeovi a Rickymu, řekl si, že tohle je americký vrtulník s americkou osádkou. A je proto samozřejmé, že letištní personál věnuje větší pozornost vlastním lidem než Britům. Joe se zúčastnil již mnoha mezinárodních společných akcí a věděl, že takhle to funguje vždy.

	Zavřel oči a snažil se na nic nemyslet. Mrzelo jej, že poslední noc vůbec neusnul.

	Vrtulník náhle a prudce začal klesat. To byl standardní letový postup: vrtulník letěl vysoko, aby byl mimo dostřel protiletadlových zbraní Tálibánu, a když byl téměř nad místem vysazení vojáků, rychle ztrácel výšku. Vrtulník nepřistál ihned; místo toho se ještě několik vteřin vznášel ve výšce několika metrů nad pouští. Joe věděl, proč to dělá. Místo vysazení bylo maskováno členitým terénem a manévr vrtulníku měl snížit pravděpodobnost, že jej odhalí tálibánští průzkumníci. Let v nízké výšce však byl nebezpečný. Výhled pilota mohl zastřít prach zvířený průvanem od rotoru; vrtulník mohl náhle klesnout až k zemi. K letu blízko nad zemí se odvažovaly jen letecké osádky speciálních jednotek.

	Poslední kontrola stavu zbraní a výstroje. Black Hawk konečně dosedl. Během několika vteřin osm mužů opustilo kabinu stroje bočními dveřmi a vytvořilo půlkruh kolem zádě vrtulníku. Všichni zaklekli se zbraněmi připravenými ke střelbě. Joe se znovu ocitl v oblaku prachu, který se rozptýlil až poté, co vrtulník vystoupal do výšky.

	Když si zvířený prach sedl, otevřel se jim výhled do okolí. Nacházeli se na poušti. Oblast kolem Bagrámu byla nudná a nehostinná. Bylo to krajně nepříznivé prostředí dokonce i pro místní obyvatele. Půda byla vyprahlá a vysušená, tvrdá jako kámen, dokonce i v této roční době. Pokrývala ji tenká vrstva jemného prachu, ve které za vojáky zůstávaly otisky jejich podrážek. Tu a tam se nějaké odolné rostliny snažily žít v trhlinách rozpukané hlíny. Po své levé straně Joe uviděl dlouhou členitou větev moruše. Žádné jiné stromy tu poblíž nerostly. Buď je zničila zimní bouře, ohlodala divoká zvířata, nebo posloužily lidem, kteří tu pobývali. Zbývající větev byla připomínkou toho, že ani opuštěná místa nejsou prázdná na dlouhou dobu. Za sebou měl Joe horský masiv, ležící na hranici mezi Afghánistánem a Pákistánem, a před sebou strmý svah. Joe odhadoval, že stoupá každých pět metrů o metr, na vzdálenost půl kilometru, a ve výšce asi sto metrů nad okolním terénem se stáčí k jihu. Na severu viděl obzor.

	V Joeově sluchátku zapraskalo. Hernándezův hlas zněl nyní zřetelněji, než když mluvil normálně. Mluvil do vysílačky, i když byl od svých mužů vzdálený jen několik metrů. „Tým Alfa na místě,“ řekl Hernández. Poté co informoval základnu v Bagrámu, zvedl ruku a prstem ukázal k severu, směrem ke svahu.

	Joe a Ricky se zvedli ze země. Věděli přesně, co mají dělat. Jednotka může mít při plánování operace k dispozici spoustu informací, ale dokud se vojáci neseznámí s bojištěm na vlastní oči a kůži, nikdy nevědí s jistotou, s čím mohou počítat. Rozběhli se přikrčení do svahu s vědomím, že je Američané kryjí. Byli od sebe vzdálení patnáct metrů, aby při kontaktu s nepřítelem nepředstavovali příliš snadný cíl. Svah přeběhli přibližně za tři minuty.

	Patnáct metrů pod vrcholem kopce narazili na povrch pokrytý prachem. Joe se zadíval napravo. Zachytil Rickyho pohled. Oba současně kývli a začali se plížit. Pomalu směřovali k vrcholu a snažili nevyčnívat nad okolní terén. Pokud by se na vrcholu kopce postavili, byli by vidět kilometry daleko.

	Pod svahem na opačné straně byla otevřená rovina. U paty kopce probíhalo hluboké vyschlé koryto řeky, pokračovalo rozsáhlou otevřenou rovinou a směřovalo k Nawazu, vesnici ležící dva kilometry odtud. Vyschlá koryta řek byla pro tento kout světa typická. Vesnici tvořila nesourodá změť pozemků na jejím okraji a nízkých zděných staveb kolem štíhlého vysokého minaretu v centru vesnice. Nad domy vesnice se chvěl rozehřátý vzduch; k vesnici mířila ze severovýchodu silnice. Joe prostým okem rozeznal kovové odlesky tří vozidel, směřujících k vesnici. Hernándezova jednotka se měla k Nawazu přiblížit ze severu, přičemž ji měly chránit vysoké členité břehy vyschlého koryta. Předpokládaný úkryt muže, kterého měli najít, ležel asi sto metrů od okraje vesnice.

	Joe se posunul vpřed ještě o několik metrů. Tiskl se co nejvíce k zemi; pohyboval se pomalu. Maskovací oblečení s digitálním vzorem zajišťovalo jeho dokonalé splynutí s okolím a ukrytí před pohledy vzdálených pozorovatelů, Joe však věděl, že člověka odhalí především jeho pohyb než cokoli jiného. Než opustili základnu, odložil si své náramkové hodinky. Jedno z důležitých pravidel denního hlídkování říkalo, že člověk na sobě nemá mít nic lesklého.

	Z kapsy taktické vesty vytáhl malý ruční dalekohled, chráněný matným černým nátěrem, neodrážejícím sluneční paprsky. Objektiv dalekohledu byl ze stejného důvodu opatřen sluneční clonou. Přes objektiv přetáhl maskovací síť, aby si mohl být naprosto jistý, že se od dalekohledu žádné sluneční paprsky nebudou odrážet. Poté přiložil dalekohled k očím a začal zkoumat prostor, kterým měli postupovat.

	Ihned bylo zřejmé, že k Nawazu se z tohoto směru nebudou moci přiblížit. Přímo ve vyschlém korytu řeky se nic nedělo, avšak otevřená rovina kolem se hemžila ozbrojenci. Joe napočítal šest motocyklů – oblíbených dopravních prostředků tálibánců – a čtyři Land Rovery s otevřenou karoserií. V každém z nich cestovali nejméně tři ozbrojení muži. Všechna vozidla byla v pohybu. Nemířila zřejmě za žádným určitým cílem, každopádně ale prozrazovala, že jsou tady.

	Na Joeově očním víčku přistál nějaký hmyz. Nemohl se pohnout, aby jej odehnal. A když konečně promluvil do mikrofonu, snažil se téměř nehýbat rty. „Máme společnost.“

	Ticho ve sluchátkách. Nejméně dvacet vteřin. Poté ve sluchátkách zapraskalo. „Rozumím,“ ozval se Hernándezův hlas. „Vraťte se oba dolů.“

	Joe a Ricky se opatrně plížili zpět, poté sjeli deset metrů po svahu po zádech a zbytek cesty ke své jednotce uběhli. Vojáci stále klečeli v půlkruhu a svými zbraněmi mířili do pouště. Joe došel k Hernándezovi. „Tudy to nepůjde,“ řekl. „To vádí, které vede k vesnici, to by šlo, ale na tý rovině kolem je jich spousta. Uviděli by nás v okamžiku, kdy bychom přelezli přes kopec. – Ne, nejde to.“

	Američan chvíli přemýšlel. „Dobře. Poslouchejte: Půjdeme jinudy. Vesnici obejdeme a přiblížíme se k ní z jihu.“ Po tváři mu stékal pot. Hromadil se nad jeho horním rtem, v místě, kde jeho linii narušovala jizva. „Půjdeme po dvojicích –“

	„Počkat,“ přerušil jej Ricky.

	Hernández se odmlčel a zadíval se na Rickyho, jako by si teprve teď všiml, že je tady. „Máš s tím nějaký problém?“

	„Určitě jsi viděl mapy, bratře. Oblast jižně od Nawazu je plná starých minových polí a výbušných nástrah. Právě proto se počítalo s tím, že k vesnici přijdeme od západu…“

	Hernández přišel blíže k Rickymu. „Jak tedy myslíš, bratře. Jestli se chceš vrátit a nechat si do hlavy vyrobit hromadu děr, tak prosím.“

	„Nepolezu do nějakýho zasranýho minovýho pole.“

	„Půjdeš tam, kam ti já řeknu.“

	Zlověstné ticho. Joe si náhle uvědomil, že na něj a Rickyho míří tři pušky. Nebyl to dobrý pocit.

	Nakonec znovu promluvil Hernández. „Tak jestli jste ty mapy studovali tak pečlivě,“ řekl, „určitě víte, že pyrotechnické týmy mezi těmi minovými poli vyznačily průchody. Až tam budete, poznáte je. Jsou vyznačené křídovými čarami. Předpokládám, že ani vy Britové nejste tak pitomí, abyste nedokázali jít podle bílé čáry.“

	Joe se zhluboka nadechl. Byla to pravda. Na mapách byly průchody vyznačeny. Také si jich všiml. „Má pravdu, Ricky,“ zabručel.

	„Co je s tebou, kámo?“ zeptal se Hernández jízlivě. „Snad nemáš strach?“

	„Jdi někam.“ Ricky se pohrdavě zadíval na ostatní Američany. „Hernándezi, řekni svým krajanům, ať svými puškami míří na někoho jinýho,“ procedil mezi zuby a obrátil se k Joeovi. „Pojďme,“ řekl. „Když tam tedy máme jít, tak pojďme.“

	 

	7.42 hod.

	Na poušti již bylo nyní nesnesitelné horko. Na Joea se lepilo propocené oblečení. Napil se hadičkou z vaku s vodou a rozhlédl se kolem. Po levé straně se zdvihal svah, který byl poněkud povlovnější než ten, který s Rickym zdolávali půl kilometru od místa, kde je vysadil vrtulník. Po pravé straně viděl rozsáhlý otevřený prostor, v dálce ohraničený horským masivem. Za Joem měli své pozice dva Američané. V chvějícím se horkém vzduchu je ani neviděl. A před sebou měl pustou planinu, kterou měl překonat.

	V dáli před ním stály zříceniny tří domů postavených z tvárnic. Tvořily okraj vesnice. Několik desítek metrů za nimi byly další domy. Zdálo se, že k tomuto okraji vesnice lidé často nechodí. Joe neviděl žádné příznaky lidské činnosti. Zahlédl pouze vyzáblou chromou kočku, která se belhala směrem k nim; a když Rickyho a Joea zahlédla, zastavila se. Chvíli nehybně stála a pozorovala je; poté se obrátila a belhala se zpátky.

	„Kolik životů myslíš, že kočky využijí?“ zabručel Ricky.

	Více než devět, pomyslel si Joe. Prostor mezi nimi a polorozpadlými domy z tvárnic vypadal jako smetiště. Místo bylo poseto vypálenými vraky aut. Joe se svým dalekohledem našel roztrhané tělo nějakého zvířete, velikosti velkého psa, ale bez hlavy. Nedaleko od něj rozeznal pozůstatky letadla, hromadu zkroucených a zborcených plechů a nosníků, čnících k nebi v bezvětrném vzduchu.

	Pět metrů od místa, kde se nacházeli Joe a Ricky, byla půda, tvrdá jako kámen, označena bílou barvou. Směrem k rozbořeným domům vedla rovná bílá čára, široká necelých deset centimetrů. Po dvaceti metrech se čára lomila doleva, aby po několika metrech znovu namířila do původního směru.

	„Půjdeme po té vyznačené cestě?“ zeptal se Ricky.

	„Nezdá se mi to,“ odpověděl Joe potichu. „Možná bychom to měli celý obejít.“

	Ricky zavrtěl hlavou. „Nevíme, kam až jsou ty zasraný věci nastražený. Rusové to tady celý zasvinili minami; vždyť to víš. Jestli tu pyrotechnici Amíků udělali svoji práci, měli bychom jít podél té linie.“

	Ricky měl pravdu. Bylo štěstí, že posledních šest týdnů nepršelo. Linie, vyznačená křídou, zůstala většinou nepoškozená, i když na několika místech byla setřená. Označené průchody minovými poli nesloužily jen vojákům. Místní lidé a nepřátelští ozbrojenci je využívali také.

	„Jdu první,“ řekl Joe.

	„Hele, bratře…“

	„Nech to být, Ricky. Tamto už jsme si vyříkali, ne?“

	Ricky se usmál. „Dobrá.“ Pokud Joea podezíral, že mu Joe nechce svěřit vedení hlídky z nějakého jiného důvodu, nedal to znát.

	„Drž se pětadvacet metrů za mnou,“ řekl Joe. Ricky se nemusel ptát proč: jednalo se o bezpečnou vzdálenost, která druhému muži v hlídce zajišťovala jistotu pro případ, že by první odpálil protipěchotní minu.

	„Dobrá, bratře; sejdeme se na druhé straně.“

	Stiskli si ruce a Joe se poté vydal podél bílé linie. Šel stejně opatrně, jako by počítal s tím, že na něj bude cestou někde čekat nastražený spouštěcí drát. Postupoval velmi pomalu. Při každém kroku nejdříve na zem položil špičku boty a zkoumal jí, zda pod ní neucítí něco neobvyklého. Až poté na nohu přenesl svoji celou váhu a pokračoval dalším, stejně opatrným krokem. Půda pod jeho nohama tiše praskala. Znělo to téměř stejně, jako by kráčel po prachovém sněhu. Tohle však nebyl sníh uprostřed tuhé zimy. Již nyní bylo téměř čtyřicet stupňů a nad Joeovou hlavou se klenulo bezoblačné nebe. Pot z Joea jen tekl. Překonal prvních deset metrů a musel se zastavit, aby si z očí setřel slanou tekutinu a mohl pokračovat dál.

	Patnáct metrů.

	Dvacet.

	Dospěl k místu, kde se linie lomila a nutila jej změnit směr. Napil se vody ze svého vaku, aby ulevil palčivému pocitu sucha v ústech a krku. Plně se soustředil na linii před sebou. Koutkem oka zahlédl Rickyho, který se pomalu vydal za ním.

	Napravo od Joea ležel vrak terénní toyoty. Na zkrouceném torzu karoserie byly ještě tu a tam vidět zbytky původního červeného laku. Joea svědila kůže, když procházel sklem, kterým bylo poseto široké okolí vraku. Všiml si hrubého jutového pytle, omotaného kolem kostry předního sedadla, které dříve patrně používal řidič. Zadíval se před sebe. Dosud překonal jen malou část z celkové trasy vedoucí k rozbitým domům na okraji vesnice.

	Další hlt vody.

	Další krok vpřed.

	Zadíval se přes rameno. Ricky postupoval asi třicet metrů za ním, bezpečně vzdálený. Joe si uvědomil, že Američany za sebou nevidí. Na okamžik jej napadlo, proč už za nimi nejdou. Neměl však čas se tím dlouho zabývat. Musel se soustředit na podstatné věci.

	Další krok.

	A další.

	Před sebou zaznamenal pohyb. Kočka. Belhala se podél křídové linie. Joe zapřemýšlel, jestli nemá kočku zastřelit – pokud by odpálila minu, mohli by mít smůlu Joe i Ricky –, zvíře však jako by vycítilo, co si Joe myslí, změnilo směr a rozběhlo se k rozbitým domům.

	Joe cítil, jak mu krev prudce buší ve spáncích. Pod jeho pravou nohou zaskřípal prach na křídové linii.

	Našlápl levou nohou.

	Potom znovu pravou.

	Téměř si toho nevšiml. Kdyby jej stále rozptylovala toulavá kočka, určitě by mu to uniklo. Nalevo od sebe uviděl otisk podrážky. Ležel asi dvacet centimetrů od bílé linie a směřoval k ní. Za ním byl další otisk, vzdálený půl metru, na délku kroku.

	Joe se zastavil.

	Díval se upřeně na zem.

	Něco nebylo tak, jak by mělo být.

	Klekl si a dotkl se otisku. Vzorek podrážky vytvářel v prachu pravidelný symetrický obrazec, podobný tomu, který zanechávaly jeho vlastní boty. Ten, kdo tudy šel, měl vojenské boty. Ale proč nešel podél bílé linie?

	Joe měl náhle pocit, jako by někdo zpomalil tok času. Zadíval se směrem k Rickymu. Držel se stále třicet metrů za ním. Měl hlavu nakloněnou na stranu a zjevně se divil, proč Joe klečí na zemi.

	A chystal se k dalšímu kroku vpřed.

	„Nehýbej se!“

	Joe zakřičel, co mu síly stačily. Ricky vypadal udiveně, pokračoval však dalším krokem.

	„Ricky! Stůj sakra!“

	Pozdě.

	Když Ricky došlápl, ještě si stačil uvědomit, že něco není jako obvykle. Zadíval se k zemi. To byla poslední věc, kterou ve svém životě stačil udělat.

	Joe jako ve snu sledoval, jak se do vzduchu zvedá mohutný gejzír prachu a kamení. Rychle za sebou následovaly výbuchy nejméně pěti náloží. Hluk výbuchů byl ohlušující. Země se zatřásla tak silně, že Joe upadl. Převalil se na břicho, zavřel oči, rukama si zakryl krk a čekal, až se na něj začne snášet materiál, jejž výbuch vyhodil do vzduchu.

	Bylo to jako krupobití. Kamení bubnovalo do jeho přilby a tlouklo jej do zad a nohou. Uvědomil si, že napíná všechny své svaly, připravený na to, že jej zasáhne nějaký šrapnel, rozerve jeho kůži, zláme žebra, rozdrtí nohy. V uších mu zvonilo. Vnímal, jak kamení padá na zem všude kolem něj, jako déšť na plechovou střechu.

	Deset vteřin poté, co zazněl první výbuch, se rozhostilo hluboké ticho.

	Joe se zadíval směrem, kde naposledy viděl Rickyho. Nejdříve neviděl nic, jen oblak světlehnědého prachu. Prach zvířený výbuchem si sedal pomalu. Nebylo vidět na více než metr; po dvaceti vteřinách však již byla dohlednost téměř normální.

	Joe neviděl nic, co by připomínalo, že tu Ricky byl. Neviděl jeho tělo ani jakoukoliv jeho část. Poté zahlédl jeho přilbu. Ležela nalevo od něj, vzdálená deset metrů. Podbradník byl roztržený, v přilbě byl prach a kameny.

	Joe zavřel oči. Když je znovu otevřel, pálily ho od prachu. Joe měl pocit, že mu na mozek sedla mlha. Snažil se soustředit se na to, co bude dělat dál. Možná jen těsně minul minu, na kterou šlápl Ricky.

	Zadíval se napravo. Mžoural přes oblak prachu a chvějící se horký vzduch. Zmocnil se jej pocit nejistoty. Zdá se mu to, nebo skutečně vidí o dvacet metrů dále linii vykopané hlíny, probíhající rovnoběžně s křídovou čárou, podél které postupovali? Znamenalo to, že šli podél falešné linie, nastražené tím, kdo za sebou zanechal ty zvláštní otisky podrážek?

	Joe byl tak ohromen, že ani nedokázal klít. Snažil se zklidnit svůj povrchní zrychlený dech a ovládnout strach, který svíral jeho vnitřnosti. Musel se dostat pryč od křídové linie. Byla to past – tím si byl jistý. Nyní však neměl vůbec žádnou představu, kudy může jít. Zadíval se zpátky k okraji minového pole, vzdálenému padesát metrů. Nejméně takovou vzdálenost bude nyní muset překonat, aby se dostal zpátky do bezpečí.

	Padesát metrů. Všude tu mohly být nastraženy nálože s maskovanými spouštěcími mechanizmy.

	Začal se plížit. Pomalu. Opatrně. Každou chvíli konečky svých prstů lehce odhrnoval hlínu. Vlastně ani nevěděl, co hledá. Poznal by, jak vypadá malá kruhová tlaková deska staré protipěchotní miny, vývoj se však nezastavil a od té doby, kdy museli Rusové tuto zemi opustit, se výbušné nástrahy dále vyvíjely. Existoval nespočet způsobů, jak ukrýt rozbušku. Ty navíc mohly být odpalovány dálkově. Stačilo by, aby nějaký tálibánec viděl Joea, jak se pohybuje v blízkosti nálože, a…

	Joe urazil pět metrů.

	Deset metrů.

	Zastavil se. Zadíval se na svoji pravou ruku. Třásla se. Sevřel prsty v pěst. Ihned si vzpomněl, že Ricky dělal to samé. Snažil se zhluboka dýchat a uklidnit se. Díval se, jestli někde před sebou neuvidí Američany. Nikoho nespatřil.

	Patnáct metrů.

	Dvacet.

	Dva metry před sebou uviděl nějaký předmět velikosti bowlingové koule. Nejdříve jej napadlo, že je to nějaký kámen, poté si však uvědomil, že je to něco jiného: beztvará změť rozervaných lidských tkání a maskovacího stejnokroje. Ležela mu v cestě. Odstrčil ji stranou. Rickyho teplá lepkavá krev mu ulpěla na dlani.

	Pokračoval v plížení.

	Třicet metrů.

	Třicet pět.

	Jak dlouho se již pachtí v prachu minového pole? – Deset minut? Nebo déle? Potlačil v sobě touhu zvednout se a utíkat pryč. Musíš pokračovat pomalu, říkal si. Pečlivě.

	Měl za sebou kolem čtyřiceti metrů, když jeho prsty při rozhrnování prachu narazily na něco horkého. Cukl rukou pryč od země. Jeho srdce začalo bít ještě prudčeji. Vzápětí zaslechl, jak za ním zdálky někdo volá: „Hej, a-me-ri-cký pi-tom-ci! Bou-chne to s vá-mi, a-me-ri-cký pi-tom-ci!“

	Zadíval se k opačnému konci minového pole. U rozbitých domků se shromáždilo několik dětí, asi deset. Joe odhadoval, že jim nebude více než třináct. Kde se tu vzaly? Vlastní vesnice odtud byla ještě poměrně daleko; nicméně hrozilo, že děti upozorní muže se zbraněmi, které viděli na druhé straně kopce. Jeden z chlapců nad svoji hlavu zvedl pušku. Další chlapec ukazoval na Joea a svého kamaráda s puškou nepochybně nabádal, ať po něm vystřelí.

	Joe obrátil svoji pozornost zpátky ke kovové věci, na kterou narazil při rozhrabování hlíny. Zjistil, že to není tlaková deska protipěchotní miny, ale konec objemné, kovově šedé dělostřelecké střely nebo miny. Střela byla zakopaná hluboko do země a po odhrnutí prachu z ní byla vidět jen malá část. Nebylo na první pohled zřejmé, jak by mohla být střela odpálena.

	Joe svými silnými mozolnatými prsty opsal kolem střely kruh. Musel se hodně ovládat, aby se jeho ruka příliš netřásla. Stačilo jen několik vteřin a našel je: nástražné dráty.

	Byly čtyři. Vycházely od střely a probíhaly kolmo k sobě. Joe si uvědomil, že postupoval rovnoběžně s jedním z nich a že jej měl delší dobu sotva deset centimetrů nalevo od sebe. Pokud se chtěl nástražnému drátu vyhnout, musel se zvednout ze země a překročit jej.

	To se snadno řeklo; udělat to však zdaleka tak jednoduché nebylo.

	Zaslechl hluk ze dvou různých zdrojů. Nejdříve se nad ním ozvalo hučení vrtulníku. Ještě jej neviděl, ale věděl, že se blíží. Američané si nepochybně přivolali vrtulník, aby je dopravil zpátky na základnu. Co to mělo sakra znamenat? Vždyť mu měli zajišťovat palebnou podporu!

	Poté zaslechl střelbu z pušky. Přicházela z místa, kde stála skupina dětí. Jeden z chlapců nepochybně střílel z kalašnikovu.

	Joe zaklel a překulil se na záda. Viděl jednoho chlapce s puškou. Držel ji namířenou do vzduchu a vypálil dávku. Nejspíš již mnohokrát viděl, jak totéž dělají dospělí povstalci. Nyní chlapec sklonil zbraň a povzbuzován ostatními se chystal vystřelit na Joea.

	Joea napadlo, že při vzdálenosti, která je dělila, jej chlapec nemůže zasáhnout. Ale své boty by na to nevsadil…

	Další dávka. Střely dopadly na zem asi dvacet metrů od místa, kde ležel Joe. Chlapec nedokázal zbraň při střelbě dávkou udržet v původním směru. Pobaveně se obrátil ke svým kamarádům a znovu namířil puškou na Joea.

	Joe musel něco udělat. Nikdy nezabíjel děti, ale chlapec s puškou v ruce, který po něm střílel, byl v podstatě povstalec. Joe ze své taktické vesty vytáhl dýmový granát. Stiskl jeho pojistnou páku a zuby vytáhl závlačku. Napjal svaly na břiše, zvedl se do polosedu a vší silou odhodil granát. Hustá dýmová clona mu poskytne šanci rychle utéci.

	Výbuch, který po dopadu granátu následoval, však byl desetkrát silnější, než Joe očekával. Země se otřásla a vzduch zavibroval. Půda v prostoru, který ležel mezi Joem a dětmi, se změnila v jediný ohromný gejzír prachu a kamení. Hluk výbuchu se rozléhal po celé okolní poušti. Výbuch Joea vyděsil. Objevil se sice oblak dýmu, který od granátu očekával, intenzita výbuchu jej však zaskočila. Hozeným granátem zřejmě zasáhl tlakovou desku nějaké miny.

	Běž, přikázal si. Kurva běž!

	Postavil se a překročil spouštěcí drát. Odhadoval, že k místu, kde je vysadil vrtulník, je to odtud půl kilometru. Pokud chtěl odletět s ostatními, musel sebou hodit.

	Běžel jak o závod. Věděl, že riskuje svůj život – k okraji minového pole to stále ještě bylo nejméně deset patnáct metrů. Nemohl připustit, aby Američané odletěli bez něj. Hluk výbuchu kromě dětí nepochybně slyšeli i tálibánští ozbrojenci, dobře vyzbrojení muži, kteří se svými zbraněmi uměli zacházet určitě lépe než smělý chlapec na okraji minového pole. Nyní když byl sám a když se dýmová clona, vytvořená jeho granátem, pozvolna rozplývala, se s nimi Joe nechtěl utkat. Pokaždé když nohou došlápl na půdu, čekal, že ucítí propružení tlakové desky miny a uslyší výbuch, který jej zabije.

	Výbuch však nepřicházel.

	Za pět vteřin doběhl na okraj minového pole. Za sebou slyšel výstřely; věděl však, že je dost daleko, a navíc v pohybu, takže bylo málo pravděpodobné, že jej někdo zasáhne. Nyní co nejrychleji utíkal k vrtulníku.

	I když jej tížila jeho výstroj, snad ještě nikdy v životě neběžel tak rychle. Uvědomil si, že nemá smysl na ostatní křičet, že se k nim blíží – přes hluk vrtulníku by jej stejně neslyšeli. Veškerou svoji energii soustředil na běh.

	Běžel co nejrychleji podél spodního okraje svahu. Sto metrů. Dvě stě metrů. Již viděl vrtulník. Jeho rotor zvedal do vzduchu mohutný oblak prachu. Navzdory dennímu světlu spatřil jiskření způsobené otěrem prachových částic o listy rotoru. Američané byli u vrtulníku; Joe je však vnímal jen jako stíny v oblaku prachu, obklopujícím Black Hawk. Joeovi zbývalo překonat dvě stě padesát metrů. Sto padesát metrů. Stíny postav zmizely v kabině vrtulníku.

	Viděl siluetu ocasu vrtulníku, jak stoupá do výšky. Nad hlavou uviděl druhý vrtulník: tým Bravo se již vracel na základnu.

	Posledních padesát metrů. Slyšel, jak se mění zvuk motorů vrtulníku. Otáčky vzrůstaly. Vrtulník se chystal vystoupat do výšky.

	Joe se zastavil těsně před vírem prachu a přeběhl před kabinu vrtulníku. Ze své vesty vytáhl signalizační svítilnu a zapnul ji. Zpočátku nebylo vidět žádné světlo, avšak poté co ze svítilny strhl infračervený filtr, vyslala svítilna intenzivní bílou záři. Joe vyzvedl svítilnu nad hlavu a modlil se, aby ji pilot uviděl i přes oblak prachu.

	Množství zvířeného prachu však vzrůstalo. O dvě vteřiny později oblak Joea zcela pohltil. Díky záři své svítilny viděl alespoň siluetu vrtulníku. Viděl, jak vrtulník stoupá. Byl ve výšce pět metrů nad zemí. Poté deset metrů.

	Náhle otáčky motorů klesly a oblak prachu poněkud prořídl.

	Vrtulník se vrátil na zem.

	Joe rychle přeběhl k boku kabiny. Uviděl amerického nakladače s nasazenými sluchátky, jak mu naléhavě dává znamení k urychlenému nástupu. Joe naskočil do kabiny a v příští vteřině vrtulník opět začal prudce nabírat výšku.

	Joeův obličej byl zalitý potem a pokrytý prachem. Jeho nálada byla hluboko pod bodem mrazu. Přešel rychle k Hernándezovi, který seděl lhostejně na svém místě a opíral se zády o stěnu kabiny. Kolem něj seděli ostatní vojáci SEAL. Joe popadl jeho přední díl neprůstřelné vesty a trhl s ním tak, aby se Hernández musel postavit.

	„Kde jste do prdele byli?!“ zařval na něj rozezleně. V příštím okamžiku smýkl velitelem na podlahu. Vrhl se na něj, ale ihned cítil, jak jej cizí ruce táhnou zpět. Silný úder zezadu do kolen jej poslal k zemi. Vzápětí to byl Joe, kdo ležel zády na podlaze a nad ním stál Hernández. Mířil na něj svojí puškou a na jeho zjizveném a dolíčkovatém obličeji Joe viděl výraz naprostého znechucení.

	„Slyšeli jsme dva výbuchy, příteli. Mysleli jsme, že jste oba mrtví.“

	„A ani jste to nešli ověřit?“

	Ticho.

	Vrtulník směřoval rychle k základně. Hernández neodpověděl. Pouze Joeovi pokynul svojí puškou k místu na protější straně kabiny. Joe pochopil. Sedl si na sedadlo. Celou cestu do Bagrámu na sobě cítil nepřátelské pohledy Američanů a smutek nad tím, že sedadlo vedle něj, na kterém měl cestovat Ricky, zůstalo prázdné.

	 

	9.23 hod.

	Hangár SAS překypoval aktivitou. Američtí vojenští velitelé chodili dovnitř a zase ven a snažili se zjistit, co se při operaci stalo. Nikdo z nich se nedověděl téměř nic, kromě krátkého sdělení od Fletchera, který navzdory všem svým chybám dělal jedinou věc, kterou od něj jeho vojáci očekávali: všechny ujišťoval, že se Rickyho nejbližší už dověděli, že se domů nevrátí. Fletcher zatím nespěchal s oznámením, že z Rickyho nemohou najít sebemenší kousek, který by mohli dát do rakve, aby měla rodina co pohřbít. Rickyho rodině nyní postačí, když bude vědět, že je mrtvý.

	Joe seděl v oddechovém prostoru hangáru, daleko od všech. Vedle sebe měl položenou přilbu. Před ním stála láhev balené pitné vody, které se ani nedotkl, i když měl hrdlo vyschlé jako písek na poušti. V dlaních svíral svoji špinavou tvář. Před pěti minutami vzal sotva na vědomí, že se v hangáru objevil americký důstojník s blůzou khaki uniformy vyzdobenou hromadou odznaků. Muž, který vypadal jako typická vojenská kancelářská krysa, přišel s několika zpravodajci. Američané se dívali směrem k němu a mluvili s Fletcherem. Velitel jim nejspíš řekl, ať vypadnou, že na ně teď nemá náladu. Hangár nicméně neopustili, a nyní se poflakovali kolem hlavního vchodu.

	Televize na stěně za Joem měla silně stažený zvuk. Joe slyšel zpravodajskou relaci, její smysl ale příliš nevnímal: „Tiskový mluvčí Bílého domu nepotvrdil, že by byl Usáma bin Ládin ozbrojen, když jej muži amerických speciálních jednotek zastřelili […]“

	Joeovi bylo jedno, co v televizi říkají. Ve své paměti si posté přehrával výbuch, který zabil Rickyho.

	„Bílý dům připsal mylná a protichůdná tvrzení ‚válečnému mlžení‘ […]“

	Joe byl živý jen čirou náhodou…

	„Dvanáctiletá dcera Usámy bin Ládina pákistánským vyšetřovatelům řekla, že jejího otce zajali živého a zastřelili před zraky jeho rodiny […]“

	„Jeho rodina“. Ta slova Joea tížila v žaludku.

	„Může někdo vypnout tu zasranou televizi?“ slyšel Joe svůj vlastní hlas; ale zdálo se mu, jako by to nebyl on, kdo to řekl. Na obrazovce se nicméně objevil přeškrtnutý tlampač a zvuk vysílání utichl. Joe se ohlédl a uviděl Fletchera, jak stojí nad ním.

	„Měl by ses trochu napít.“

	„A vy jste kdo?“ odsekl Joe. „Já nepotřebuju pečovatelku.“

	„Já jsem tvůj nadřízený, a jestli se mnou budeš mluvit tímto tónem, vyrazím tě a příští lodí tě pošlu zpátky do Herefordu.“

	Joe se díval stranou. Rozhostilo se tísnivé ticho.

	„Ricky byl dobrý chlap,“ řekl Fletcher tlumeným hlasem. „Je mi líto, že jsi viděl, jak zemřel.“

	Joe zavřel oči. Velitel měl pravdu: Ricky byl fajn člověk a kámoš. Fajn člověk, který už nikdy nepůjde do boje, a Joe to věděl.

	„Řekneš mi, co se tam stalo?“

	„Museli jsme jít jinudy. Přecházeli jsme přes minové pole. Pyrotechnici Američanů tam už předtím vyznačili průchod. Někdo ale s tím označením něco dělal. Vyznačil tam falešný průchod, který nás navedl přímo do pasti.“

	„Amíci říkají, že jste trvali na tom, že půjdete tudy.“

	Joe se na Fletchera pohrdavě zadíval. „To teda pěkně kecaj.“

	„A jak ses odtamtud dostal?“

	Joe se zadíval k přední stěně hangáru. Skupina Američanů se tam neustále poflakovala. Muži se dívali směrem k němu a zřejmě se o něm bavili. „Jestli jsem se odtamtud dostal, tak to nebylo díky Amíkům,“ řekl. „Ti zmrdi chtěli odletět hned, jak to s Rickym bouchlo. Chtěli mě tam nechat.“

	Fletcher nepatřil k lidem, kteří by dokázali skrývat své rozčilení. A jeho tvář prozrazovala, že právě teď rozčilený je. „Společné hlášení,“ řekl stroze. „Musíme si ujasnit, co se sakra stalo.“

	Joe potřásl hlavou. „Nechte to být, šéfe.“

	„To tedy nenechám. Nařizuji ti, abys –“

	„Chci skončit, šéfe.“

	Ticho.

	„Prosím?“

	„Řekl jsem.“

	„Co si sakra myslíš? Tohle není hra, se kterou můžeš skončit, jakmile tě přestane bavit.“

	Jistě, pomyslel si Joe. A Amíci jsou ti, kdo mají v týhle hře všechny trumfy.

	„Běž se umýt,“ řekl Fletcher. „Za hodinu ať jsi tady.“

	Joe jej sotva poslouchal. Během dvou dnů dvakrát jen tak tak unikl smrti. A jeho nejlepší přítel skončil roztrhaný na kusy na afghánském minovém poli. „Končím,“ řekl.

	„Neblbni. Je nás málo. Nechovej se jak malý dítě.“

	„Říkám: Končím.“

	„Tak potom doporučím, aby ti vydali služební rozkaz na půl roku. A potom na dalšího půl roku. Jestli se rozhodneš k nepovolenému opuštění posádky, je to tvoje rozhodnutí. A teď se běž umýt a potom se vrať.“

	Joem cloumal stěží zvladatelný vztek. Chvíli uvažoval, že udělá něco, aby jej Fletcher chtěl sám poslat domů: zlomí si nohu, nebo ještě něco horšího. Jeho vlastní vztek jej obklopil jako hustá mlha. Musel vynaložit veškeré své síly, aby se na velitele nevrhl a na místě jej nezbil. Celý se třásl. Zvedl se ze židle. Z jeho očí sálal hněv. „Nechte mě být,“ zašeptal. Jeho hlas se chvěl.

	Fletcher se ani nepohnul. „Uklidni se, Mansfielde.“ Mluvil stejně potichu jako Joe. Uvědomoval si, stejně jako Joe, že jejich vzrušený rozhovor má diváky.

	Pro Joea nebylo nic horšího, co mohl velitel říci. Prošel kolem něj i kolem dvaceti dalších mužů, patřících k zabezpečovacímu personálu hangáru, a pod jejich nepřátelskými pohledy mířil rychlým krokem k východu. Tam se zastavil.

	V cestě mu stál širokoramenný americký důstojník. Byl holohlavý, silně opálený a na tváři měl povýšený výraz, který jen posílil Joeovu zlost.

	„Seržante Mansfielde, myslím, že je vhodná doba pro to, abychom si spolu sedli a něco si řekli.“

	„A já myslím, že bude lepší, když mi půjdete z cesty,“ vydechl Joe. Uvědomil si, že k důstojníkovi přistoupili další dva Američané. Joe vyhodnotil poměr sil. Oba muži byli robustní, krátce ostříhaní a na čelech měli letecké brýle.

	„Někdo je tady blbý a blbější,“ pokračoval Joe.

	Americký důstojník na sobě nedal znát, že by se jej Joeova urážka nějak dotkla. Jeho hlas zněl však nyní výhrůžně. „Řekněme si to na rovinu, vojáku: Tohle je americká letecká základna.“

	Vojáci stojící po boku důstojníka se připitoměle zubili. Joe cítil jejich povýšenost; cítil, jak si užívají, že od jejich šéfa dostává kázání. Dva zpravodajští důstojníci, které Joe zahlédl již předtím, nyní došli také až k nim. Stáli několik metrů od Joea a vyměňovali si pobavené pohledy.

	„…a vy na americké letecké základně –“

	Důstojník větu nedokončil.

	Joeův útok nebyl nijak promyšlený. Pouze zvedl koleno a kopl Američana do rozkroku. Důstojníka zlomila bolest v pase, na což Joe navázal tím, že jej pravačkou udeřil do nosu. Mohutný muž padl na záda. Krev z jeho nosu zasáhla i oblečení obou zpravodajců. Padající muž narazil do dveří hangáru. Dveře zarachotily a jejich zvuk se odrazil od stěn uzavřeného prostoru. Jestli byl do té doby v hangáru někdo, kdo se na Joea nedíval, tak nyní se na něj dívali všichni.

	Joe se zadíval na svoji dlaň. Byla na ní krev. Na okamžik se mu před očima vybavil obraz kusu Rickyho rozervaného těla, který se před ním objevil na minovém poli. A poté si vzpomněl na další věc: na mrtvé tělo na dvoře v Abbottabádu, s nepřítomným pohledem upřeným na Joea, ukryté pod rozbitým betonem.

	A poté na sobě ucítil ruce – mohutné silné ruce, které jej táhly dozadu, dál od ležícího důstojníka. Američané na něj křičeli, aby se uklidnil. Jeden z nich si nasadil brýle. Joe v jejich odrazu zahlédl sebe a vyděsilo jej, jak vypadá jeho tvář.

	Vzpíral se. Něco křičel, ale ani sám nevěděl co. Uvědomil si, že jedním z těch, kdo jej drží, je JJ. Tvářil se velmi znepokojeně. Joe se vytrhl svému příteli a dalším dvěma vojákům pluku, kteří se jej snažili odtáhnout dále od napadeného muže. Američan se zkrvavenou tváří stál nyní v bezpečné vzdálenosti od Joea a křičel nějaké povely, které Joe sotva vnímal.

	Kolem Joea se objevili další vojáci. Američané. Pět se jich na něj vrhlo a povalilo jej na zem. Cítil, jak mu něco křuplo u spodního okraje hrudního koše. Jeden z mužů mu uštědřil silné kopnutí a další zvedl svoji botu, aby mu ji vrazil do tváře…

	JJ a další vojáci pluku tu však byli také a snažili se Američany od Joea odtrhnout. Viděl JJ, jak napřahuje pěst a chystá se udeřit jednoho z Američanů; zabránil mu v tom však hlas, který zakřičel: „Dost!“

	Fletcherův výkřik zaplnil celý hangár. Když se k němu Joe obrátil, viděl velitele, jak míří rychlým krokem k Američanům. Díval se rozezleně. „Vypadněte z mého hangáru!“ zakřičel Fletcher. „Vypadněte!“

	Hangár, který za Fletcherova křiku strnul, nyní opět ožil aktivitou. Joe cítil, jak mu někdo pomohl zvednout se ze země. Viděl, jak Američané odcházejí, a vzápětí před ním stál Fletcher a hněvivě se na něj díval. „Co se to s tebou sakra děje, Mansfielde?“ Hovor v hangáru znovu utichl.

	„Už jsem řekl: Končím.“

	„A já ti říkám, že to není možné.“

	„No tak v příštích dnech tady budou přibývat Amíci se zlomenými rypáky.“

	Ticho.

	„Dobrá,“ řekl Fletcher. „Jestli chceš trávit dny v buňce rovnáním věcí na policích a číst si růžovou knihovnu – prosím, posluš si.“

	Joe cítil, jak se mu tvář samovolně stahuje, neřekl však nic.

	Fletcher se k němu obrátil zády a odcházel pryč. Joe viděl, jak se mu zvedají ramena a jak se snaží dýchat zhluboka, aby se uklidnil. Znovu se zastavil. Když promluvil, jeho oči se stále hněvivě leskly, jeho hlas však zněl klidně: „Příštím letadlem padáš odtud. – Ale jen dočasně. Jestli jen pomyslíš na to, že si oholíš vousy, tak tě hodím psům. Udělej, co uznáš za vhodné, aby sis dal hlavu zase do pořádku.“

	„S mojí hlavou je všechno v pořádku,“ zabručel Joe, ale věděl, že to nezní příliš přesvědčivě.

	Fletcher se na něj znovu zadíval. „To nebyla přátelská rada, Mansfielde. To byl rozkaz. Poslechni mě. Zalez si do své buňky a zůstaň tam, dokud neurovnám ten bordel, cos tady nadělal. Jinak si koleduješ, že tě někde v chládku ubytují Amíci. Jsem si jistý, že by ti takovou zábavu rádi na pár hodin dopřáli.“ Fletcher zamířil k východu z hangáru; ale ještě než vyšel, znovu se obrátil a zavolal na Joea: „Až ti příště zase bude smutno, tak než něco provedeš, mysli taky na nás ostatní!“

	Fletcher vyběhl z hangáru. Joe cítil, že se všichni, co jsou v hangáru, dívají na něj. Cítil také, jak se mu znovu roztřásly ruce. Viděl, jak se k němu zleva opatrně blíží JJ. Nechtěl si s nikým povídat: s JJ, ani s nikým jiným. Hodlal respektovat rozkaz svého velitele. Vyšel rychle z hangáru.

	O půl minuty později napůl šel, napůl běžel spletí uliček mezi buňkami. Netušil, kam jde. V hlavě měl zmatek.

	A po další půl minutě seděl na zemi, s hlavou skloněnou a s tváří v dlaních. Ani nevěděl, jak se to stalo, že se ocitl na zemi, ale na tom nezáleželo. Jediné, na co se nyní dokázal soustředit, bylo to, že musí dýchat pomalu a zhluboka. Jeho vyprahlé a zaprášené plíce potřebovaly vzduch.

	 


 

	KAPITOLA 6

	Bristol, Spojené království; následující den, 9.00 hod.

	„Ten mizera Coke se už zase zabíjí.“

	„To je neuvěřitelný, že sotva vylezeš z postele, už zase chlastáš colu,“ řekl ospalý hlas. „To vůbec není zdravý, víš to? To není zdravý.“

	„Kdo zase nezavřel tu láhev? Nebyls to ty, Raku? To jsi byl určitě ty! Jak je možný že jsi ji nezavřel?“

	Narinder Kalil měl zuby žluté tak, jako by byl colou již odkojen. Praštil dvoulitrovou láhví coly na špinavý koberec vedle svého polního lůžka, vylezl oblečený ze spacáku, sedl si a rozhlédl se kolem sebe.

	V pokoji v prvním patře domu vládlo příšeří. Silné závěsy byly zatažené; světlo do místnosti pronikalo jen malou mezerou nad závěsy. Jeden paprsek světla dopadal na stůl uprostřed místnosti a na balíček, ve kterém si včera večer přinesli jídlo z fastfoodu. Veškeré jídlo v balíčku dokázali Narinder, Rakesh a Adi spořádat během několika minut. Vedle něj stála dóza s řídkým krémem, kterým si Adi nejméně pětkrát za hodinu mazal ekzém na svém krku, a několik balíčků oranžové plastické trhaviny, postačujících na zničení všech domů v ulici.

	Narinder se zvedl z lůžka a došel ke stolu. Hladově se zadíval do balíčku, jestli v něm nezbylo něco k jídlu. Kromě ohlodaných kuřecích kostí, špinavých ubrousků a prázdných sáčků od kečupu však nic nenašel. Svoji porci snědl již včera, a od té doby nikdo nevyšel ven, aby přinesl něco dalšího k jídlu. „Skočím si ven na cigáro,“ oznámil.

	Rak ani Adi neodpověděli.

	„Lenoši líní; oba,“ zabručel a zamířil ke dveřím. A poté, poněkud méně hlasitě, dodal: „Nesahejte na ten krám, jasný? – Jasný?“

	Odpovědí bylo jen chrápání. Narinder potřásl znechuceně hlavou a vyšel z místnosti.

	Trojice mužů se zdržovala v domě po dva dny a poprvé se setkala den předtím. Nikdo z nich nevěděl, komu dům patří, avšak klíč, který Narinder dostal v domě svého dědy, do zámku pasoval; a hromada prospektů u dveří ukazovala na to, že v domě již nikdo celé týdny nebyl. Vnitřek domu působil dojmem pronajímaného obydlí: ochozené koberce, žádný nábytek, s výjimkou starého hnědého gauče pod schody, stolu a tří lehátek v místnosti, kde se usídlili. Byl tu vařič, který nefungoval, a varná konvice, jež vyhodila pojistky v celém domě, pokud se v ní někdo pokoušel ohřát vodu.

	Dveře druhého pokoje v patře domu byly zamčené. Pokoušeli se podívat dovnitř klíčovou dírkou, někdo však z druhé strany přilepil kus lepicí pásky a trojlístek mužů se nakonec dohodl, že by nebylo moudré ji propíchnout tužkou, jak původně navrhoval Rakesh. Narinder seběhl bosý po schodech dolů, sedl si na schod před domem a zapálil si cigaretu. Byl jediný z trojice, kdo kouřil, ale neodcházel z pokoje proto, že by byl tak ohleduplný. Sice si nemyslel, že by popel z cigarety dokázal přivést plastickou výbušninu k výbuchu, nebyl si tím však úplně jistý a nemínil nic pokoušet.

	Dům stál v Eatonu, v jedné z upadajících čtvrtí v centru Bristolu. Narinder žil ve městě celý svůj život, třiadvacet let, ale sem nikdy předtím nezavítal. Nejdříve se domníval, že když budou závěsy v pokoji zatažené ve dne i v noci, může to budit nežádoucí pozornost, ale po prvních několika hodinách, které na Crown Street strávili, zjistil, že nejméně polovina oken místních domů je zakrytá permanentně. Protější dům byl opuštěný; jeho okna byla zatlučena prkny a vchod uzavřen ocelovými dveřmi. Přesto se do něj squatteři dostali.

	Narinder to zjistil hned první noc, když si všiml světla pronikajícího spárami mezi prkny. Napadlo jej, proč squatteři neobsadili dům, který nyní obýval spolu s dalšími dvěma muži. Možná věděli něco více o člověku, kterému ten dům patřil. Každopádně, nikdo tady Narinderovi nedělal žádné problémy. Kromě staré dámy s nákupním vozíkem, kterou viděli na ulici třikrát denně, byli všichni ostatní místní obyvatelé buď černoši, nebo Asiati. To se hodilo. Znamenalo to, že Narinder, Rak a Adi tu nebyli ničím výjimeční. Prostě jen tři další obličeje. Nikdo se jich ani nezeptal, co tu dělají.

	Ubalení první cigarety mu netrvalo ani minutu. Zasunul ji pod podrážku boty a začal pracovat na další. Když byl hotov i s ní a olizoval cigaretový papír, aby její balení definitivně ukončil, uvědomil si, že jej někdo sleduje.

	Trhl sebou a postavil se. Několik metrů od něj, v místě, kde se dlažba chodníku setkávala s nezameteným dvorkem před domem, stál vysoký muž. Byl mírně shrbený a na sobě měl zelený plášť do deště. Narindera napadlo, že takový plášť si na sebe bere anglický džentlmen, když se vydává do lesa na lov. Tento muž však zjevně nebyl Angličan. Měl tmavou pleť a řídké jemné černé vlasy. Díval se soustředěně na Narindera a z výrazu jeho tváře se nedalo říci, co si myslí.

	„Co jsi sakra zač?!“ vyštěkl Narinder. Ukročil dozadu a tiše zaklel, když zakopl o schod.

	Muž se nespokojeně zamračil.

	Narinder znejistěl. „Chci říci… Kdo…, kdo jste…?“ zakoktal se.

	„Ty jsi určitě Narinder,“ řekl muž. Otevřel vrátka a kráčel k domovním dveřím. „Doufám, že jste se tu dobře zabydleli.“

	Narinder kývl.

	„To jsem rád.“

	Zastavil se. Narinder se nehýbal.

	„Takže?“ stanul půl metru před Narinderem. „Pustíš mě dovnitř, Narindere? Po ránu je docela chladno. Nechce se mi být tak dlouho venku.“

	Narinder potřásl hlavou. „Ne,“ řekl. „Nepočítám s tím, že bych vodil dovnitř nějaké návštěvy.“

	Muž se usmál. „A tvé babičce se daří dobře?“

	Narinderovy oči se široce otevřely. Poznal heslo, jímž se měl prokázat člověk, na kterého čekali. Kývl, jako by bral vážně zájem příchozího o zdraví svých příbuzných, spěšně schoval ubalenou cigaretu za ucho, otevřel dveře a postavil se stranou, aby mohl muž vejít dovnitř. Když muž vstoupil, vešel za ním do domu a zavřel za sebou dveře. Provázel muže halou a náhle se jej chtěl zeptat na spoustu věcí. „Jaké je vaše jméno, pane? Já nechci kritizovat nebo být nepříjemný, ale mohl jste nám tady nechat alespoň jednu roli toaletního papíru. První den, co jsme tu byli, jsme se museli utírat novinami.“ Kráčeli po schodech nahoru. Narinder šel tři schody za mužem. „Rakesh a Adi ještě spí. Jsou to lenoši. To by mě vážně zajímalo, kde jste je schrastil, pane. Jak že jste říkal, že se jmenujete?“

	Vstoupili na odpočívadlo. Vysoký muž se zastavil a otočil se k Narinderovi. Na tváři měl trpělivý výraz. „Jmenuji se Ashe,“ řekl potichu. „Narindere, už jste se dali do práce?“

	„Samozřejmě. Už jsme tu tři dny.“

	„Dobrá.“ Zadíval se k zamčeným dveřím druhého pokoje. „Nyní mě, prosím, omluv. Rád se s ostatními setkám, až se pořádně vyspí. Nepochybně si zaslouží klid.“

	Otočil se, z kapsy pláště vytáhl klíč a přistoupil ke dveřím. „Jsi s nimi spokojený? S tím, co dovedou? Myslím Adiho a Rakeshe.“

	Narindera otázka překvapila. „Jo,“ řekl. Usmál se. Jeho úsměv nemohl Ashe vidět, neboť se k němu otočil zády. „Teda, myslím, že jsou trochu líný, ale jinak…“

	„Pokud bys s nimi měl nějaké potíže, řekneš mi o tom, ano? Potřebuji lidi, jako jsi ty, Narindere. Lidi, na které se mohu spolehnout.“

	„Ehm, ano. Jistě.“

	Ashe vstoupil do pokoje a zavřel za sebou dveře. Narinder zůstal na odpočívadle sám.

	V domě opět zavládlo ticho. Odněkud zdálky sem dolehl zvuk policejních sirén; po několika vteřinách však zeslábl. Narinder přistoupil ke dveřím, do kterých vešel Ashe. Zvedl ruku, jako by na ně chtěl zaklepat; poté si to však rozmyslel. Vrátil se do pokoje, který sdílel se svými společníky. Byla tu tma; muži stále ještě spali. Rozsvítil stropní světlo – jedinou žárovku, stíněnou velkou koulí z rýžového papíru, pokrytou pavučinami a žlutou jakou jeho zuby. „Vstávejte,“ řekl. „Je tu Ashe. Řekl jsem mu, že jste líný. Můžete být rádi, že jste mohli až doteď spát.“ Obešel stůl, došel k Rakeshově lůžku, poté k Adiho a do obou lehce kopl. „Tak vstávat. Ono se to za vás samo neudělá, když budete chrápat, jasný? Musíme se dát do práce.“

	„Ten Ashe – to je kdo?“ zeptal se rozespale Rakesh. Zvedl se ze svého lůžka. Stejně jako Narinder, šel spát ve stejném oblečení, jaké měl na sobě předchozí večer, a také s nadějí v očích propátral balíček z fastfoodu. „Řekl ti heslo?“

	„To si o mně myslíš, že jsem úplně blbej?“

	„Jo,“ řekl Rakesh, jako by to byla odpověď, kterou Narinder čekal.

	„Dej si bacha na to, co říkáš, kámo. Adi, musíš to dělat tak, abysme to viděli?“

	Adi stál u stolu, dózu s krémem měl otevřenou a mazal si svůj krk krémem. „Zeptal ses ho?“ řekl tiše.

	„Na co jako?“

	Adi si zbytek krému ze svých prstů utřel do vybledlých černých džin. „Však víš… Zeptal ses ho?“

	Narinder samozřejmě věděl, co má Adi na mysli. Ti tři se nebavili o ničem jiném. Stejně jako všichni, také oni viděli v televizi reportáže o bin Ládinově smrti. Na rozdíl od jiných je však tyto zprávy netěšily.

	Usáma bin Ládin – alias Lev, Šejk al-Mudžáhid, Ředitel – se skrýval po celou tu dobu, co mladíci věděli, kdo to je. A přesto k němu Narinder cítil silné pouto a byl si jistý, že Rakesh a Adi to cítí stejně. Toto pouto vzniklo, když byl ještě malý chlapec a v mešitě naslouchal starším, jak otevřeně mluví o zlu, o Velkém Satanovi – Spojených státech – a o Malém Satanovi – Velké Británii. Toto pouto zesílilo, když se stal členem islámské buňky. A bylo tu také islámské hnutí, kterého chtěli být všichni součástí. Když bylo Narinderovi devatenáct a studoval islám na univerzitě, dostal příležitost navštívit Pákistán. Nikdo se ani slovem nezmínil o al-Káidě, dokud nedorazil až do cíle své cesty. Spolu se dvěma desítkami mužů podobného věku strávil léto ve výcvikovém táboře ležícím padesát kilometrů na jihozápad od Quetty. Tady se naučil rozebírat kalašnikov, pracovat s výbušninami a nenávidět – skutečně nenávidět – Západ. Dověděl se, že pokud má být válka proti terorizmu skutečnou válkou, potom jsou zapotřebí vojáci na obou stranách. Když se Narinder vrátil do Spojeného království, nebylo na něm znát, že by se změnil; byl to však někdo jiný. Na povrchu to byl stále nenápadný mladík s asijskými předky. V jeho nitru se však skrýval voják, který čekal na svoji příležitost bojovat.

	Jenže co teď? To byla otázka, kterou si nyní kladli mladí členové al-Káidy. Co pro ně znamenala smrt bin Ládina? Vsadili na špatného koně? Ostatní mladí muži, s nimiž se vídali v mešitě a kteří patřili k jiným skupinám – Muslimskému bratrstvu nebo Organizaci mladých muslimů –, se na ně v den, kdy se objevila zpráva o smrti bin Ládina, dívali povýšeně. Znamená smrt vůdce konec všemu? Narinder, Rakesh a Adi v domě čekali na příchod někoho, kdo byl v hierarchii al-Káidy podstatně výše než oni. Ashe by jim nepochybně dokázal říci, jaká bude budoucnost organizace.

	„Ne, neptal jsem se ho,“ zabručel Narinder. „Vždyť sotva přišel. Hele, nechtějte, aby –“

	„Na co ses měl zeptat?“

	Narinder, Rakesh a Adi sebou překvapeně trhli. Neslyšeli, jak se dveře otevřely, ani neviděli, jak do nich vstoupil Ashe. Nyní na sobě neměl plášť do deště, ale elegantní šedivý oblek. Zaraženě jej sledovali.

	„Víte, pane Ashe, jenom jsme přemýšleli,“ řekl Narinder. „Teď když je bin Ládin, jak víte –“

	„Náš boj pokračuje,“ přerušil jej Ashe.

	Díval se střídavě na tváře všech tří mladíků. Narinder si pomyslel, že má mnohem jemnější rysy než muži, kteří jej učili bojovat v Pákistánu. Měl však autoritu. O tom nebylo pochyb. Ashe vstoupil do místnosti. Zadíval se na věci rozložené na stole a uznale pokýval hlavou. „Až tohleto“ – ukázal na plastickou trhavinu – „najde své uplatnění, dojde jim, že nás neporazí jen tím, že nám zabijí jednoho muže.“ Usmál se na ně a z kapsy saka vytáhl knihu. Byla malá, v koženém obalu, převázaná páskou. Narinder si všiml zlatého nápisu „Svatý korán“ na přední straně. „Pomodleme se spolu,“ řekl Ashe.

	Narinder se zadíval na své společníky. Pravdou bylo, že je více než modlitby zajímal boj. Když byli ve výcvikovém táboře, klekal si čelem k Mekce, protože mu řekli, že se to tak má dělat; ale návštěva mešity pro něj byla spíše společenskou než náboženskou záležitostí. Cítil však, že by nebylo dobré neposlechnout tohoto zvláštního tichého muže. Cítili to i Rakesh a Adi. A tak si všichni tři spolu s ním klekli. Ashe jim předčítal arabsky z koránu a poté odříkali obvyklou modlitbu. Když Ashe odešel, každý se potichu věnoval své práci. Hranoly výbušniny pečlivě krájeli na menší ploché obdélníky, které se později měly kompletovat s rozbuškami a ukrýt do obalu vhodného pro danou příležitost.

	O hodinu později Narinder náhle odsunul svoji židli od stolu a postavil se. Rakesh a Adi se na něj zadívali.

	„Snad se můžu jít aspoň vychcat, ne?“ řekl.

	Vyšel z místnosti.

	Toaleta byla v malé samostatné místnosti mezi koupelnou a zamčeným pokojem. Na podlaze kolem klozetu byla položena sešlapaná a špinavá šedivá podlahová krytina. Její okraje u stěn se zvedaly Před klozetem byly na podlaze žlutavé skvrny. To prase Rakesh se neumí ani pořádně vychcat, pomyslel si Narinder. Povolil si opasek a chystal se vyprázdnit svůj močový měchýř, když zaslechl neobvyklé zvuky. Přicházely zleva, od stěny, za kterou byl zamčený pokoj. Narinder přistoupil ke stěně a přiložil k ní ucho. Zadržel dech, aby lépe slyšel. Zaslechl tlumené šumění, podobné tomu, které vydává stará nenaladěná televize. Narinder neměl představu, co může vydávat takový zvuk. Přistoupil zpátky před klozet a hlasitě se vymočil do vody v míse. Když spláchl, počkal, až se nádržka splachovadla znovu naplní, a znovu se zaposlouchal do zvuku za zdí. Stále slyšel jen to šumění. Vyšel ven na odpočívadlo a zastavil se přede dveřmi pokoje, do kterého vstoupil Ashe. Nyní slyšel šumění zřetelněji. Znovu jej napadlo, jestli by nezaklepal. Ashe ho něčím zneklidňoval. Instruktoři v Pákistánu byli surovci a Narinder z nich měl strach, avšak Ashe jim nemusel hrozit násilím, a přesto dělali, co řekl.

	Narinder téměř překvapil sám sebe, když našel sílu zaklepat na dveře Asheho pokoje.

	„Dále.“

	Narinder otevřel dveře a vešel dovnitř.

	Neměl tušení, co v pokoji uvidí – ale nyní byl zklamán: Závěsy na okně byly zataženy a světlo na stropě zhasnuto. Stálo tu stejné lůžko, na jakém spal spolu s ostatními ve vedlejším pokoji. Ashe seděl u jednoduchého nízkého stolku a před sebou měl otevřený notebook. Záření monitoru osvětlovalo jeho tvář. Vedle notebooku byla digitální vysílačka – zdroj šumění, které vzbudilo Narinderovu pozornost – a Asheho korán. Kniha byla otevřená přibližně v polovině a položená svým obalem nahoru.

	„Jsem rád, že jsi přišel, Narindere,“ usmál se Ashe.

	Narinder to opětoval úsměvem svých žlutých zubů. „Omlouvám se,“ řekl Narinder. V ústech náhle cítil nepříjemné sucho.

	„Prosím, řekni ostatním, ať přeruší práci. Potřebuji vás jinde.“

	„Cože?“ Narinder nechápavě potřásl hlavou. „Ale –“

	„Narindere, prosím. Všechno vám vysvětlím, až tu budete všichni.“ Významně se na něj zadíval. „Mohu se na tebe spolehnout, že dokážeš dohlédnout na ostatní?“

	„Jistě,“ kývl. „Jistě, samozřejmě. Já jenom…,“ ukázal palcem za své rameno a vyšel z místnosti. Zavřel za sebou dveře. Vydechl, poté se otočil a vrátil se do druhého pokoje.

	Rakesh a Adi seděli u stolu, soustředění na řezání trhaviny. Ani se na něj nepodívali, když vešel. „Poslyšte, chlapi. Oba se zvedněte.“

	Rakesh i Adi se na něj chladně zadívali.

	„No jak myslíte,“ pokrčil Narinder rameny. „Jestli odmítáte dělat, co říká Ashe, je to váš problém.“

	To stačilo. Oba muži se, byť zdráhavé, zvedli od své práce.

	„Co se děje?“ zeptal se Rakesh.

	Narinder se na něj tajemně usmál. „Neboj, dovíš se to,“ řekl. „Až bude čas, Ashe vám řekne, co potřebujete vědět.“

	Než stačili vyslovit další otázky, Narinder vyšel z místnosti. Zůstal stát na odpočívadle a čekal na ostatní.

	 

	Ashe sledoval Narindera, jak vychází z pokoje, a díval se na zavřené dveře ještě dobrých deset vteřin poté, co mladík odešel. Až poté svoji pozornost znovu obrátil k notebooku.

	Díval se na černobílý, mírně zrnitý záběr nějaké ulice. Na první pohled bylo zřejmé, že je to ulice někde ve Spojeném království – vpravo stála poštovní schránka a ze záběru ujížděla bílá dodávka. Ashe věděl, že jméno té ulice je Lancing Way a že se nachází v Herefordu, městě na hranici Anglie a Walesu. V pravém dolním rohu se ukazoval časový údaj deset padesát osm. Znamenalo to, že se jedná o poslední záběr časosběrného záznamu, který trval celkem deset minut a padesát osm vteřin. Uchopil myš, poklepal na levé tlačítko a spustil záznam. Znovu si ho celý prohlédl.

	Čas: 00.00 hod.: Prázdná ulice. Žádná parkující auta. U chodníků stojí sloupy se značkou zákazu zastavení, naznačující, že v nejbližší době se v ulici začne s výkopovými pracemi.

	1.20 hod.: Směrem ke kameře kráčí muž s černým labradorem na vodítku.

	5.26 hod.: Uštvaná matka jde se svými dětmi po chodníku směrem od kamery.

	8.41 hod.: Směrem ke kameře pomalu přijíždí černý Land Rover Discovery. Zastaví se uprostřed silnice. Řidič vystoupí a otevře zadní dveře. Vysedne muž v džínách a mikině; přes pravé rameno má podlouhlou sportovní tašku. Je o půl hlavy vyšší než řidič a má plnovous. I na nekvalitním záznamu kamery je zřejmé, že se muži pod očima rýsují temné kruhy. Když se protahuje mezi zábranami, které oddělují silnici od chodníku, poklesne v kolenou. Řidič jej sleduje. Když je zřejmé, že se s ním muž nebude dál bavit, řidič pokrčí rameny, nastoupí zpátky do auta a odjede.

	8.44 hod.: Zarostlý cestující z auta stojí na ulici před jedním z domů, který má před dvorkem pečlivě zastřižený živý plot. Stojí a asi minutu se dívá na dům; poté dojde ke vstupním dveřím a zazvoní. Uplyne další minuta.

	8.45 hod.: Dveře se otevírají. Ashe neviděl člověka stojícího ve dveřích, ale cítil, jak je to zvláštní okamžik. Ten někdo, kdo otevírá dveře, ustupuje a zarostlý muž vchází dovnitř. Dveře se zavírají a jedinou věcí, která se na obrazovce mění, je ukazatel času.

	Zaklepání na dveře.

	„Dále,“ řekl Ashe. Již podruhé.

	Za dveřmi stál Narinder. „Jsou připraveni, pane.“

	Ashe se usmál. „Pojďte všichni dál,“ řekl. Naposledy se zadíval na monitor, zavřel notebook a obrátil pohled ke třem mladíkům. Zdálo se, že jsou nervózní, ale také odhodlaní něco dělat.

	Přesně takové muže potřeboval pro tuto práci.

	 


 

	KAPITOLA 7

	Hereford, Spojené království; 10.08 hod.

	Služební řidič Land Roveru Discovery, který Joea vezl do Herefordu, mu nabídl místo vedle sebe; Joe se však raději rozhodl sednout si dozadu. Nechtělo se mu s řidičem konverzovat.

	Jeden den v Bagrámu, druhý den v Brize Nortonu. Taková změna by zamotala hlavu každému. Když se letadlo blížilo k britským ostrovům, nad Anglií právě vycházelo slunce. Joe po celých šest měsíců neviděl nic jiného než poušť v odstínech šedé a žluté. Měl dojem, že jej pohled na svěže zelená pole oslepí. Joe si původně myslel, že rád znovu uvidí anglickou krajinu. Z nějakého důvodu však žádnou radost necítil. Nyní se obloha zatáhla a vzduch byl poměrně chladný. Typické květnové ráno v Anglii.

	Stál na běžném chodníku běžné ulice. Prázdné ulice. Nebyla tu žádná humvee a obrněné transportéry, ale ani žádné astry a fiesty. Jejich absenci vysvětlovala tabule upevněná na sloupu pouliční lampy: 4.-6. května výkopové práce, doplněná řadou značek se zákazem parkování, rozestavěných po celé ulici. Joe vystoupil z auta. Stál na chodníku dobrou minutu a naslouchal tichu. Něco takového neslyšel již několik měsíců. V Afghánistánu byly neustále slyšet hluk vozidel, dělostřelecká palba nebo křik vojáků. Všiml si rezavé kočky, sedící na chodníku několik metrů před ním. Sledovala jej světležlutýma očima. Vzpomněl si na chromou kočku, která se den předtím belhala přes minové pole. „Do hajzlu,“ zabručel a snažil se na ten obraz zapomenout. Pohodil taškou, pověšenou přes rameno, a vydal se směrem ke dveřím svého domu.

	Lancing Way třicet osm. Malý řadový domek se dvěma pokoji byl akorát tak velký pro Joea, jeho přítelkyni Caitlin a jejich syna Conora. S Caitlin se Joe seznámil v Severním Irsku v roce devatenáct set devadesát pět. On byl tehdy novopečeným vojákem výsadkového pluku a ona pracovala jako servírka v hospodě „Daft Eddy’s“ u Strangford Loughu [rozlehlé jezero na východě Severního Irska; pozn. redakce]. Původně si oba mysleli, že jedno příjemné nedělní odpoledne, které spolu strávili, nebude nic znamenat; nakonec však mezi nimi vznikl trvalý vztah. Joe často jezdil ze základny pluku v Aldergroveu do centra Belfastu, kde měla Caitlin spolu se dvěma svými kamarádkami pronajatý byt. Nikdy Caitlin nepřiznal, že než se spolu setkali podruhé, prošel si policejní záznamy o všech třech dívkách. Co člověk neví, to srdce nebolí.

	Když Joea o dva roky později odveleli zpátky do Herefordu, přiznal Caitlin, že nepracuje pro Britský Telecom. Caitlin mu na oplátku přiznala, jak celou tu dobu předstírala, že mu jeho povídačku o civilním povolání věřila. Rozhodla se, že s ním odjede do Anglie. Žili spolu na hromádce po vojenských ubytovnách, a zatímco Joe pronásledoval válečné zločince na Balkáně nebo osvobozoval vojáky Irish Rangers zajaté v Sieře Leone, zdálo se, že Caitlin s radostí plní úlohu strážkyně jeho rodného krbu. Když v roce dva tisíce otěhotněla – což bylo pro oba překvapení –, vysvětlila Joeovi, že ve vojenských barácích již dále žít nehodlá. A právě proto nyní Joe stál tady, před řadovým domkem s pečlivě udržovanou předzahrádkou, živým plotem a chodníkem vysypaným bílým štěrkem. Špinavou pěstí zabušil na dveře.

	Prosklením dveří viděl, jak se ke dveřím přiblížila žena s rusými vlasy a úzkými rameny. Viděl, jak chvíli váhá, než otevře, a upravuje si vlasy, aby se přivítala s mužem, kterého neviděla půl roku.

	Dveře se otevřely. Na Caitlinině tváři se mísila radost s nervozitou. „Ahoj,“ zašeptala.

	Caitlin nepoužívala mejkap. Měla světlou, jemně pihovatou pleť s krásnou přirozenou barvou. Joe si však všiml, že tentokrát má ústa zvýrazněná rtěnkou a namalované řasy. Byla oblečená v přiléhavých džínách a blůzce s ramínkem přes krk, která lehce přiléhala k jejím malým prsům. Takhle se obvykle oblékala, když spolu šli večer za zábavou, a ne ve středu dopoledne. Někteří kolegové Joeovi řekli, že jeho žena je podobná jedné zpěvačce ze skupiny The Corrs. Nepochybně také za jeho zády říkali jiné věci.

	„Ahoj,“ odpověděl.

	Caitlin ustoupila do chodby domku, aby mohl překročit přes práh. Až když za ním zaklaply dveře, objala jej kolem krku a na chvíli jej k sobě rozpačitě přivinula. Poté od něj odstoupila a prsty přejela přes stěnu. „Vymalovala jsem,“ řekla.

	Joe překvapeně zamrkal. Stěny byly světlemodré; ale za nic na světě by si nevzpomněl, jakou barvu měly předtím. „Pěkný,“ řekl.

	„Conor je ve svém pokoji. Řekla jsem mu, že dnes nemusí jít do školy…“

	Joe se zadíval směrem ke schodům. Jeho synovi bylo devět let. Nebo mu již bylo deset? Náhle si provinile uvědomil, že Conor měl v dubnu narozeniny, a že si na to ani nevzpomněl. Conor byl dobrý kluk; alespoň jeho učitelé to o něm říkali. Joe si sám pro sebe přál, aby netrávil tolik času s nosem zabořeným v knížkách nebo hraním digitálních her. Když bylo Joeovi tolik, co nyní Conorovi, trávil každou volnou chvíli venku. Se svými kamarády si hrál na imaginární války, které se nakonec staly jeho životem, a domů se vracel špinavý od hlavy až k patě. Conora taková zábava nezajímala.

	„Těší se na tebe,“ řekla Caitlin.

	Joe položil svoji tašku na podlahu haly. Když se znovu zadíval na Caitlin, viděl, že její oči jsou zalité slzami.

	„Co se stalo?“ zeptal se.

	Caitlin si setřela slzy z očí. Tvářila se, jako by se kvůli pláči zlobila sama na sebe. „Nic,“ řekla.

	„Promiň, Caitlin. Já vím, dlouho jsem se neozval –“

	„Dva měsíce,“ přerušila jej. Hlas se jí chvěl. „Jsou to dva měsíce, Joe.“

	„Dva měsíce, co…“

	„Dva měsíce, co jsi o sobě dal naposledy vědět.“

	Ticho.

	„Jo.“

	„Conor se mě ptá každý den, kdy uvidí svého tátu. Když od tebe nedostal přání k narozeninám, zeptal se mě, jestli nejsi…“ V jejích očích se znovu objevily slzy. Znovu je setřela a tentokrát si po své uplakané tváři rozmazala řasenku. „Promiň… Je mi to líto… Nechtěla jsem…“

	„Musím se jít umýt,“ řekl Joe. Protáhl se kolem ní, poté však znovu ucítil, jak jej vzala za zápěstí.

	„Moc jsi mi chyběl,“ zašeptala. „Nám oběma.“ Znovu jej objala a opřela si hlavu o jeho hruď. Joe ucítil vůni jejího parfému a teplo jejího těla. Za půl roku téměř zapomněl, jaké to je.

	„Vážně se musím jít nejdříve umýt,“ řekl.

	Caitlin se od něj odtáhla a ještě jednou sevřela jeho ruku. Zamířil po schodech nahoru.

	Conorův pokoj byl napravo od schodů. Dveře, na nichž byl nalepený pomačkaný plakát se Spidermanem, byly zavřené. Joe přiložil ucho ke dveřím a uslyšel pípání hrací stanice. Pokusil se na své tváři navodit radostný výraz. Nešlo to; nebylo to přirozené. Již se chystal vzít za kliku, když na sobě ucítil pohled. Ohlédl se přes rameno a uviděl Caitlin, jak stojí dole pod schody a dívá se na něj zarudlýma očima. Joe spustil ruku. Otočil se a přes malé odpočívadlo zamířil do jejich ložnice.

	Vysoký koberec. Květované závěsy. Úhledně ustlaná dvojpostel. Od buňky, kterou půl roku sdílel v Bagrámu s Rickym a JJ, byla jejich ložnice vzdálená několik světelných let. Joe měl pocit, že sem nepatří. Že to tu špiní. Ihned se vrátil na odpočívadlo a pokračoval do koupelny. Svlékl se a své oblečení nechal ležet na dlaždicích podlahy. Caitlin tu pro něj připravila zubní kartáček, holicí strojek a pěnu na holení. Na rozdíl od Fletchera velmi stála o to, aby se zbavil svých vousů. Joe se ani nezdržoval nanášením pěny. Rovnou se pustil do svých špinavých a zcuchaných vousů žiletkou. Do umyvadla meruňkové barvy padaly chomáče vousů. Žiletka byla tupá po patnácti tazích. Vyměnil ji a pokračoval v holení, dokud neucítil dotek kovu s kůží.

	Trvalo to pět minut a vyžádalo si to tři výměny čepele, než se zbavil bradky. Když definitivně odhodil holicí strojek do umyvadla, plného vousů, jeho tvář na několika místech krvácela. Joe se svými poraněními nemínil zabývat. Překročil přes okraj vaničky sprchového koutu, zatáhl matný závěs s květinovým vzorem a pustil si vodu tak teplou, jak jen snesl. Nastavil proud vody na svoji tvář a nechal jej po sobě stékat a odnášet všechnu špínu. Stál pod sprchou nehybně asi minutu, a když se poté zadíval ke svým nohám, viděl, že stojí ve vaničce plné špinavé vody. Jeho kůže však stále nebyla čistá. Zadíval se na termostat. Chtěl zvýšit teplotu vody, zjistil však, že vyšší již být nemůže. Vztekle praštil pěstí do vykachlíkované stěny sprchového koutu. Jak má sakra ze sebe smýt půlroční špínu, když si nemůže ani pustit pořádně teplou vodu?

	Nyní na sebe nechal padat studenou vodu. Oči měl zavřené. Když je otevřel, viděl, že sedí ve vaničce a voda ze sprchy padá z výšky na jeho hlavu. Voda, která se nyní shromáždila pod ním, již byla čistá; jen po okraji její hladiny na stěně vaničky ulpíval špinavý film. Joe nevěděl, jak se do sprchového koutu dostal nebo jak dlouho v něm seděl.

	Tohle jej však netrápilo. Úzkost v něm vzbudily dva stíny, které se objevily za sprchovým závěsem.

	Dva lidé. Jeden stál blíže, druhý dále.

	Joe se snažil zpomalit své dýchání a zabránit svíravému pocitu ve své hrudi. Rukou sáhl ke spodnímu okraji závěsu, k místu, kde se dotýkal vaničky. Pevně jej sevřel dlaní a poté s ním prudce škubl. V jediném okamžiku strhl celý závěs dolů a současně se napřímil.

	Křik. Caitlin polekaně zvedla ruku k ústům a malý Conor, s rozcuchanými rusými vlasy a bledým obličejem, vyděšeně couval. Joe stál nahý ve sprše a nechápavě na ně zíral. Caitlin vyvedla Conora z koupelny a poté zavřela vodu ve sprše.

	Ticho. Joe se rozhlížel po koupelně a nedokázal se Caitlin podívat do očí.

	„Jsi tady déle než hodinu, miláčku,“ řekla. Její hlas zněl starostlivě.

	Joe se zadíval na své nahé tělo, na jizvy na své hrudi a puchýře na chodidlech. „Byl jsem špinavý.“

	Caitlin vypadala, jako by chtěla ještě něco říci; její nervozita jí v tom ale nakonec zabránila.

	Joe vystoupil ze sprchy. Na dveřích visela bílá osuška. Omotal si ji kolem pasu a zamířil do ložnice. Sedl si na okraj postele, bezmyšlenkovitě se díval na proužkovanou tapetu a na malý obrázek, který Conor nakreslil asi před rokem. Obrázek byl vložený do jednoduchého skleněného rámu. Dětská kresba zachycovala Joea v „armádním oblečení“, jak Conor říkal jeho maskáčům. Na hlavě měl Joe nasazen vypouklý klobouk s rovnou střechou a podbradníkem, se kterým vypadal, jako by sloužil za první světové války. Na obrázku nebyly žádné značky laserových zaměřovačů ani výbuchy.

	Caitlin čekala chvíli za dveřmi a poté vstoupila do ložnice. Postavila se zády ke dveřím, jako by chtěla zabránit někomu dalšímu ve vstupu. „Proč jsi strhl ten sprchový závěs?“ zeptala se.

	Joe popotáhl nosem. „Myslel jsem, že to je…“

	„Co?“

	No jo, pomyslel si Joe. Co? „Ale nic,“ řekl.

	„Poslyš, miláčku, co sis –?“

	„Hele, nech to být. Jasný?“

	Ticho.

	„Slyšela jsem o Rickym,“ řekla.

	To nebylo nic překvapivého. Nic se nešířilo tak rychle jako zlé zprávy mezi ženami a přítelkyněmi mužů pluku. Caitlin zněla tak zranitelně, když to říkala. Měla Rickyho ráda, jeho smysl pro humor. Jeho vtípky ji vždy rozesmály.

	„Byl jsem tam s ním.“

	Bez váhání k němu přišla a objala jej kolem ramen. „Jak se to stalo?“ zašeptala.

	„Raději to nechtěj vědět.“

	„Jenom jsem –“

	„Hele, zapomeň na to. Prostě tady není. Zemřel. Jako spousta jiných, kteří se tam vypraví.“

	Ticho.

	Caitlin měla ruku položenou na jeho rameni ještě několik vteřin; potom ji rozpačitě odtáhla. „Promiň,“ řekla.

	Joe kývl.

	„Mluvila jsem s vaším zástupcem velitele,“ zašeptala Caitlin. „Říkal, že jsi… Říkal, že možná… Dnes odpoledne za tebou pošlou lékaře, který s tebou bude mluvit…“

	„Řekni jim, ať se neobtěžujou.“

	Doktora potřeboval Ricky – ale mnohem dříve.

	„Ale, Joe, jestli něco není v pořádku.“

	Zvedla ruku k jeho bradě a jemně na ni zatlačila, aby se díval na ni. Viděl, že se jí kolem očí rozmazala řasenka.

	„Je mi líto, že máš teď takové potíže, Joe. Je mi to tak líto. Jenom jsem…“

	„Potřebuju se vyspat,“ přerušil ji Joe. Rázně se zvedl z postele, obešel dvojlůžko a zatáhl závěsy. Měly silnou podšívku a téměř dokonale bránily pronikání světla zvenčí do místnosti.

	„Tak já půjdu,“ řekla Caitlin a postavila se.

	„Dobře,“ řekl Joe.

	Věděl, že je na Caitlin zlý, ale nedokázal tomu zabránit. Zatímco on zalezl pod přikrývku, ona odešla pryč.

	Usnul rychle a spal tvrdě; spánek však narušovaly sny které byly velmi živé a tísnivé: Joe se viděl v Abbottabádu. Ze své skrýše pod betonovým panelem spatřil, jak z domu vynášejí nejdříve jeden a poté druhý pytel s mrtvým tělem. Když byli vojáci v půli dvorku, první pytel se náhle otevřel a posadil se v něm vyzáblý muž s prošedivělým plnovousem, oblečený v plášti potřísněném krví. Na hlavě měl hlubokou ránu: z jedné jeho oční jamky se valila krev. Druhé oko muže bylo v pořádku; mrkalo a dívalo se přímo na Joea. Ústa muže se pohybovala. Joe vnímal jeho výhrůžnou intonaci, arabštině však nerozuměl. Nechtěl mu rozumět. Snažil se zacpat si uši; dosáhl tím však jen toho, že hlas muže slyšel ještě silněji. Sáhl pro svoji pistoli. Jedině tím, že ho znovu zastřelí, toho muže umlčí. Joe namířil roztřesenou rukou pistoli a snažil se zamířit… Chystal se vystřelit… Nyní však před sebou neviděl mrtvolu z pytle. Díval se na Rickyho, který seděl v otevřeném pytli a nechápavě hleděl na Joea.

	Joe se posadil na posteli. Byl celý zpocený a třásl se. Budík u postele ukazoval čas jedenáct padesát osm dopoledne.

	Joe potichu zanadával, znovu si lehl a zavřel oči. Byl odhodlán usnout znovu.

	Další sny jej zavedly někam jinam:

	Joe byl na všech čtyřech, na vyprahlé pouštní půdě, a do jeho zad pražilo slunce. Slyšel dětský hlas: „A-me-ric-kýpi-tom-ci, a-me-ric-kýpi-tom-ci.“ Ohlédl se přes rameno, aby viděl, kdo to říká. Nebylo to dítě. Byl to znovu ten mrtvý muž s jedním okem zdravým a hlubokou krvácející ranou na místě druhého, kterého viděl již v minulém snu.

	Zaslechl výbuch.

	A další. A další…

	Znovu se probudil. Znovu se přesvědčil, že je ve svém domě, v ložnici. Budík ukazoval třináct nula dvě. Povlečení lůžka bylo prosáklé potem. Dýchal zrychleně. Ale ty výbuchy – ty nebyly v jeho hlavě. Ty byly skutečné.

	Vyskočil z postele. Zatímco spal, Caitlin tu pro něj připravila čisté džíny a košili. Rychle se oblékl. Výbuchy pokračovaly. Vyrazil z ložnice na odpočívadlo. Slyšel střelbu, krátké dávky z automatické zbraně. Ozývaly se z pokoje jeho syna.

	Joe neváhal ani okamžik. Vrazil do dveří, které se prudce otevřely a narazily do zdi.

	Conorův pokoj se od té doby, co odletěl do Afghánistánu, vůbec nezměnil. Jeho postel byla stále stejně pečlivě ustlaná; na poličce byly úhledně srovnány encyklopedie, které měl Conor rád. Conor seděl na hráškově zeleném sedacím pytli uprostřed místnosti, sledoval malou televizní obrazovku a v rukou držel ovladač Xboxu. Joe se zadíval na obrazovku. Jeho syn hrál jednu z válečných her, jež byla oblíbená u mladých vojáků v Afghánistánu. Z pohledu hráče, vojáka držícího útočnou pušku, se před Joem otevíral realistický pohled na pouštní krajinu, nad kterou se v dálce vznášely dva vrtulníky Chinook. Blížili se k němu dva tálibánští bojovníci, s šátky omotanými kolem hlavy.

	Conor se nyní na hru nesoustředil. Vystrašenýma očima sledoval svého otce. Tálibánci vytáhli nože. Nyní byli v popředí scény na obrazovce. V příštím okamžiku se ozval zlověstný zvuk kovu pronikajícího do lidských tkání a hodnověrný smrtelný výkřik bodnutého vojáka.

	Joea se zmocnil ohromný vztek. Došel ke Conorovi, z jeho drobných rukou mu vytrhl ovladač a škubl za kabel, kterým byl připojený k herní konzole. Kabel vytáhl konzoli z jejího místa ve skříňce pod televizí – hra na obrazovce však pokračovala. Virtuální voják ležel na zemi a jeho virtuální krev stříkala na virtuální písek. Joe skočil k televizi a bez rozmýšlení ji zvedl a praštil jí o zem.

	Konečně ticho.

	Joe se zadíval na rozbitou televizi a poté na Conora. Jeho rty se chvěly a do očí se mu hrnuly slzy. Joe přemýšlel, co by řekl. Nic jej nenapadalo.

	V hlavě měl stále ještě výbuchy a střelbu. Zněly jako ozvěna zdálky a bránily mu, aby myslel na něco jiného.

	Kroky na schodech. Ve dveřích se objevila Caitlin. Jediným pohledem zhodnotila, co se v pokoji stalo. Již na sobě neměla top, který odhaloval její ramena, ale obyčejné černé triko.

	Caitlin, Conor a Joe vytvořili tichý trojúhelník. Nikdo nic neříkal, nikdo se ani nepohnul. Caitlin a Conor se dívali na Joea, jako by to byl vetřelec.

	Uplynulo deset vteřin. Joe zamířil pryč z místnosti. Odstrčil Caitlin a šel rychle ke schodům. „Přeci nemůže celý den hrát tuhletu sračku!“ řekl naštvaně. „Proč sakra třeba nemůže hrát fotbal?!“

	Vešel do obýváku. Přes tenký strop slyšel jejich hlasy, i když nerozuměl, co říkají. Měl vztek sám na sebe. Jak sakra přemýšlí? Stál u vyklenutého okna pokoje a díval se ven na ulici. U protějšího domu, na zídce jeho předzahrádky, seděl mladý muž. Joe si bezděčně uvědomil jeho hlavní rysy: tmavá pleť, mastně se lesknoucí černé vlasy, žluté zuby. Mohlo mu být osmnáct devatenáct, nebo něco málo přes dvacet. V pravé ruce svíral zmačkanou plechovku od coly. Na okamžik měl pocit, že se mladík oknem dívá přímo na něj.

	„Pověz mi, co se děje?“ Caitlin vešla do pokoje, aniž by ji Joe slyšel.

	„Tomu bys nerozuměla.“

	„Zkus to.“

	Ticho.

	Caitlin k němu přišla blíže. Dívala se na něj chápavě, přívětivě.

	Poprvé za ten den měl dojem, že v jejím pohledu chybí určitá ostražitost. „Slyšel jsem zvuky tý zkurvený hry,“ řekl. „Myslel jsem, že jsou skutečný.“ Díval se na Caitlin, jako by se jí snažil pohledem říci: Neopovažuj se mi teď smát.

	„Jsi doma, Joe,“ zašeptala. „Jsi doma, s námi.“

	Koutkem oka zaznamenal pohyb na ulici. K mladíkovi se žlutými zuby přicházel jiný mladý muž. Vyměnili si pár slov a odešli spolu ulicí pryč.

	„Běž nahoru a promluv si s ním,“ řekla. „Moc se na tebe těší.“

	Conor byl stále ve svém pokoji, přesunul se však ze sedacího pytle na postel. Byl zachumlaný v přikrývce a před sebou měl otevřený blok. Vedle sebe měl malého plyšového slona, kterého dostal už jako miminko. Joe nedokázal pochopit, jak může jeho syn v jednu chvíli hrát brutální válečnou hru a v příští se mazlit s vypelichanou měkkou hračkou. Po matce toho zdědil hodně. Měl její barvy: ohnivé vlasy a pihy na tvářích a nose. Vlastně se dalo říci, že nemá s Joem společný ani vzhled, ani povahu. Joe došel blíže k posteli. Conor se díval na svoji dětskou kresbu v bloku, dvě neumělé postavy. Odmítal zvednout oči ke svému otci.

	„Ahoj synku,“ řekl Joe tiše.

	„Ahoj.“ Ani když jej pozdravil, nepodíval se na něj.

	„Co škola? – Dobrý?“

	Conor pokrčil rameny. Nijak neskrýval, že jej taková otázka nezajímá.

	„Co kreslíš?“

	„Nic.“ Conor vypadal rozpačitě.

	„Mohl bych si ten obrázek vzít?“ Joea napadlo, že dobrý táta takové věci říká.

	Conor pokrčil rameny, vytrhl list s kresbou z bloku a podal jej Joeovi.

	„Víš, předtím… Nechal jsem se trochu unést,“ řekl Joe. Zastrčil kresbu do kapsy, aniž by si ji prohlédl.

	Conor se tvářil, jako že to nic nebylo, Joe si však všiml stop po slzách, jež zůstaly na jeho tvářích. Položil ruku na Conorovo útlé rameno. Když bylo asi po deseti vteřinách zřejmé, že nikdo z nich nechce nyní nic říct, otočil se a zamířil ke dveřím.

	„Tati, a proč jsi tak seděl v tý sprše?“ Conorův hlas zněl ustrašeně.

	„Nemusíš mít obavy,“ odpověděl Joe a zamrkal na Conora. Chtěl změnit téma hovoru; jenže nevěděl jak.

	Conor se na něj slabě usmál.

	„Čau, rád jsem tě zase viděl,“ řekl Joe.

	„Já tebe taky.“

	Rozpačité ticho. „Já si teď půjdu popovídat s tvojí maminkou, jo?“

	„Tak jo.“

	Joe vyšel z pokoje. Zavřel dveře a na chvíli se o ně opřel zády.

	Proč jsi tak seděl v tý sprše?

	„Nedělej si s tím starosti,“ zašeptal si pro sebe a sešel po schodech dolů.

	 

	Na krbové římse v obýváku stály malé hodiny s kyvadlem. Svým odbíjením oznamovaly, že jsou čtyři hodiny odpoledne. Když odbíjení utichlo, jediným zvukem v místnosti byl jejich tikot. Joe sebou rozpačitě zavrtěl na pohovce, potažené látkou s křiklavým vzorem. Z pohovky se otevíral výhled oknem na ulici. Blíže k oknu stálo křeslo, obrácené k pohovce. Na křesle seděla krásná mladá žena a v rukou držela červené desky a propisku. Žena měla dlouhé vlasy spojené gumičkou do copu a trpělivě čekala, až Joe odpoví na její otázku.

	Uplynulo třicet vteřin. Mladá žena zopakovala otázku. Její hlas přetékal empatií. Joea to rozčilovalo. Nestál o to, aby jej někdo chápal.

	„Jak jste spal?“

	„Jako mimino.“

	„Znám hodně vojáků, kteří mají se spánkem potíže.“

	„Doktorko McGillová, zkoušela jste někdy usnout ve válečné zóně?“

	„Chcete mi říci, že jste tam měl problémy se spánkem?“

	„Chci vám říci, že dokážu žít bez pitomých otázek.“

	Doktora McGillová si něco poznamenala na svůj papír. „Trpíte výpadky paměti?“

	„Jako jestli mám okna?“

	„Myslím tím, jestli si uvědomujete krátké časové úseky, kdy si nemůžete vzpomenout, co jste dělal. Dočasná ztráta paměti…“

	„Já vím, co to je.“

	„Takže, trpíte na ně?“

	„Ne.“

	„Vaše paní –“

	„Partnerka.“

	„Vaše partnerka mi řekla, že vás dnes ráno našla sedět v –“

	„Netrpím na výpadky paměti, paní doktorko.“

	Žena sklonila hlavu. „Stavy úzkosti? Dušnost? Halucinace? Pocity strachu?“

	„Bude to trvat ještě dlouho?“

	„To záleží na vás.“

	„Ne, ne, ne a ne.“

	Dívala se, jako by mu nevěřila. Možná to bylo proto, že se snažil nedívat se jí do očí.

	„Joe, já vám musím klást tyhle otázky,“ pokračovala. „Vyskytly se u vás v uplynulých šesti měsících úvahy o tom, že byste si způsobil nějaké sebepoškození? Nebo něco horšího?“

	Joe se neubránil tomu, aby se na ženu nedíval s opovržením. Myslí mu problesklo několik obrazů z operací v Afghánistánu. Viděl sám sebe, jak se za svitu měsíce plíží vesnicemi, o nichž se vědělo, že je dobyli tálibánci. Viděl sám sebe, jak podřezává krk sedmnáctiletému tálibáncovi, který nastražil nálož a zabil jí tři britské vojáky. Viděl sám sebe, jak se krčí v úkrytu na pozemku v Abbottabádu a modlí se, aby jej Američané nenašli. Myšlenky na „sebepoškození“? Celou tu dobu, co byl v Afghánistánu, se soustředil na to, aby zůstal živý a zdravý. Ubližovat jiným lidem – to možná jo. Ale na to se tahle mladá paní doktorka neptala.

	„Ne,“ řekl. Byl si jistý, že v tomto případě říká pravdu.

	„Jste si jistý? Chápu, že o těchhle věcech se mluví obtížně.“

	„Podívejte se, milá paní,“ odpověděl Joe. „Kdybych si chtěl nějak ublížit, tak jsem k tomu měl nespočet příležitostí; to mi můžete věřit. Já myslím, že byste si ten svůj formulář mohla dovyplnit sama a vypadnout –“

	Zarazil se.

	Vyklenutým oknem si něčeho všiml: Na zídce protějšího domu znovu seděl ten mladík se zkaženými zuby. V ruce opět držel plechovku coly, tentokrát plnou. Napil se a nenápadně se zadíval na Joeův dům.

	Joe se zvedl z pohovky. „Zůstaňte tady,“ řekl.

	Caitlin stála v hale a tvářila se ustaraně. Když Joe vyšel z pokoje, nadechla se, jako by chtěla něco říci; gestem ruky jí však naznačil, ať nic neříká.

	Došel ke vchodovým dveřím. Byla v nich špehýrka. Caitlin trvala na tom, že ji tam chce mít. Mohla si tak bezpečně prohlížet příchozí, když Joe nebyl doma. Joe se špehýrkou zadíval na ulici. Obraz byl zdeformovaný, jako by se díval rybím okem. Mladíka neviděl, na okraji obrazu však vnímal nějaký pohyb.

	„Joe, co –?“

	„Zůstaň tady.“ Joe doběhl do kuchyně. Otevřel zásuvku u sporáku a hledal v ní vhodnou zbraň. Vzal řeznický nůž a vrátil se s ním ke dveřím. Otevřel dveře a rozhlédl se na obě strany ulice. Nůž držel v ruce tak, aby nebyl na první pohled vidět.

	Mladík byl pryč.

	Ještě jednou přehlédl ulici z jednoho konce na druhý. Nikde nikdo.

	Caitlin nyní stála u vchodových dveří a doktorka McGillová metr za ní. Obě ženy mlčely; Joe však téměř slyšel, co si myslí, když se střídavě dívaly na jeho tvář a nůž, jejž držel v ruce. „Myslel jsem, že někoho vidím,“ řekl. Věděl, že svými slovy Caitlin ani doktorku příliš neuspokojil. Prošel kolem nich a vrátil se do pokoje. Sedl si na pohovku a nepřítomně se zadíval na čepel nože. Slyšel, jak si ženy povídají v hale; z jejich rozhovoru ale vnímal jen tlumený zvuk jejich hlasů.

	Uplynuly dvě minuty. Obě ženy vešly do pokoje.

	Doktorka si sedla vedle něj a znovu naň upřela svůj chápavý pohled, za který by ji nejradši uškrtil. „Musíte pochopit, že se někdy stává, když lidé zažijí mimořádné duševní vypětí, tak je poté trápí trauma, se kterým se těžko vyrovnávají.“ Mluvila přehnaně pomalu a zřetelně, jako s malým dítětem. „Předepíšu vám nějaké prášky. Možná vám pomohou. Někdy se však stává, že s užíváním těchto léků jsou spojeny významné vedlejší účinky… Můžete mít pocit, že je vám spíše hůře než lépe… Je však skutečně nutné, abyste ty prášky užíval.“ Začala psát předpis. „A napíšu vám doporučení, abyste ještě někoho navštívil. Ve vašem stavu by bylo velmi dobré, kdybyste absolvoval psychologickou terapii.“

	Podala mu napsaný předpis, Joe si jej však nevzal. Nechala proto ležet list papíru na pohovce vedle Joea. „Vyzvednete si ty léky co nejdříve? Bylo by dobré, kdybyste si pro ně zašel ještě dnes.“

	Žádná odpověď.

	„Vaší že – Vaší partnerce jsem všechno vysvětlila.“

	Žádná odpověď.

	„Ještě se u vás zastavím.“

	„Jak chcete.“

	Z chodby k Joeovi doléhaly zvuky rozhovoru obou žen z haly. Poté zaslechl, jak se vchodové dveře otevírají a zavírají. Viděl, jak před oknem do ulice rychle prošla doktorka. A znovu se vedle něj objevila Caitlin a starostlivě krabatila čelo.

	Joe vzal předpis do ruky, a aniž by se na něj podíval, roztrhal jej. Kousky papíru hodil na podlahu.

	„Joe…“ Caitlin se chystala něco mu říci; když však viděla, jak se zvedl z pohovky, odmlčela se.

	„Jdu ven,“ řekl.

	 

	V Herefordu bylo mnoho hospod. A potom tu bylo také několik míst, kam lidé chodili jen pít. Hospoda „U Tří sudů“ patřila k té druhé skupině. Byla tu neprůhledná okna, ulepené stoly, špinavá podlaha a pochybní návštěvníci. Bylo to tu trvale cítit močí. V jednom rohu visela na zdi stará televize. Její zvuk byl stažený a nikdo se na ni nedíval.

	V uplynulých šesti měsících neměl Joe jedinou kapku alkoholu. V okolí Bagrámu byla samozřejmě spousta domácích palíren, a důstojník, který by svým mužům po několikadenní intenzivní bojové činnosti nedopřál příslušný oddech, by byl považován za pitomce. Pro vojáky pluku však v žádném případě nepřicházelo v úvahu, aby požívali alkohol; a nezáleželo na tom, jak na věc pohlíželi jejich velitelé. Pokud o vašem bytí či nebytí rozhoduje vaše kondice a jasná mysl, potom uděláte vše proto, abyste je měli.

	Nyní Joe pil, jako by se snažil zavlažit poušť. Lil do sebe jedno pivo za druhým. Nepočítal, kolik jich bylo, ale tušil, že servírka, děvče původem z Austrálie, s drobným nosíkem, přiléhavou halenkou a tetováním, vystupujícím z výstřihu, je spočítána měla. Hosté přicházeli a odcházeli; venku se stmívalo. Joe seděl u baru a svému okolí jasně dával najevo, že se nechce s nikým bavit. Dělal vše pro to, aby se zpil do němoty; jenže se zdálo, že jeho úsilí je marné. Když se na obrazovce objevily záběry pozemku v Abbottabádu, okamžitě to místo poznal. Nyní se pozemek hemžil novináři. Raději se otočil a díval se jinam a k pivu, které sotva začal pít, si objednal hned další.

	Z hospody odešel až poté, co mu výčepní potřetí řekla, že zavírají. Neměl představu, jak dlouho tu seděl nebo kolik je právě teď hodin. Až když silně opilý dovrávoral ke dveřím, uvědomil si, že je posledním, kdo odtud odchází. Před hospodou se rozhlédl na všechny strany a snažil se uvědomit si, kde vlastně je. Jít rovně mu dělalo značné potíže. Na protější straně ulice byl otevřen obchod s kebabem. Z jeho dveří právě vycházelo několik lidí. Žluté a červené reklamní nápisy viděl rozmazaně. Když pohnul hlavou zleva doprava, měnily se před jeho očima v rozplizlé svítící čáry ve tmě. Podobně vnímal i světla aut, jež ulicí touto dobou projížděla poměrně často. Nedaleko od sebe, po levé straně, si všiml skupinky asi šesti mužů. Počínající hádka mezi nimi jasně směřovala k pěstnímu souboji. Na autobusové zastávce u protějšího chodníku viděl vášnivě se líbající dvojici. I přes pozdní dobu bylo na této zapadlé herefordské ulici velmi živo. Na chodnících po obou stranách silnice byla spousta lidí.

	Všiml si mladíka s tmavou pletí a žlutými zuby, jak se opírá o okna obchodu s kebabem. V pravé ruce držel plechovku s colou.

	S Joem se zatočil celý svět. Nejistě se opřel zády o dveře „Tří sudů“. Snažil se zhluboka dýchat a zbavit se pocitu nevolnosti, který se ho náhle zmocnil. V hlavě nyní slyšel jen křik skupinky mužů.

	Po chvíli se znovu zadíval k oknu obchodu s kebabem. Mladík s plechovkou coly byl pryč.

	Hádající se skupina se po chodníku přesunula téměř až k Joeovi. Joe vrazil mezi muže – na okamžik ztichli – a poté se vydal po silnici. Zaslechl skřípění brzd a viděl, jak se na něj zadívali lidé postávající před obchodem s kebabem. Přistoupil k nim, díval se jim do tváří a ty, co k němu byli obráceni zády, bral za ramena a otáčel je tváří k sobě. Nespokojené protesty těch, s nimiž Joe cloumal, rychle sílily.

	O jeho hrudník opřel svoji dlaň zavalitý mladík s holou hlavou a širokými rameny. „Hele, brácho, vypadni. Máš pěkně nakoupeno…“

	Joe udělal několik nejistých kroků dozadu. Když se mu podařilo obnovit rovnováhu, znovu si prohlédl postávající muže. Mladík s colou mezi nimi skutečně nebyl. Neviděl jej, ani když se díval k oběma koncům ulice.

	Možná se mu to jen zdálo. Možná vypil o pár piv více, než kolik snesl.

	O několik minut později měl hospodu daleko za sebou a po paměti se spletí ulic ubíral k domovu. Procházel místy, která dobře znal: Ashbourne Crescent, Meadow Way, School Close… Napadlo jej, že by měl být rád, že je tady a nemusí hlídkovat v nějaké zapadlé afghánské vesnici. Joe ale rád nebyl. Světla lamp jej oslepovala. Nedokázal jít rovně. Uviděl dvě mladé ženy, jak přecházejí přes ulici, aby se mu vyhnuly. Jedna z nich na sobě měla tričko s názvem kapely – „Arctic Monkeys“ – a druhá na vodítku táhla malého psíka připomínajícího krysu.

	Joe šel dál. Antrobus Road. Fielding Avenue. Grosvenor Place.

	Konečně, Lancing Way. Žádná zaparkovaná auta. Žádní chodci. Na plotových bariérách na okrajích chodníku pod světly lamp zářilo jejich oranžové označení. Joe se opilecky potácel ulicí. Když narazil do jedné z bariér, hlučně se zatřásla.

	Joe zaklel. Poté se rozhlédl kolem. Na silnici před sebou uviděl auto. Stálo asi čtyřicet metrů od něj, deset metrů za vchodem do jeho domu. Jeho reflektory jasně zářily, v kabině však byla tma. Joe přivřel oči. Bylo to terénní auto. Možná Range Rover? Rozeznal tvar mřížky chladiče…

	Zastavil se. Ani pořádně nevěděl proč. A najednou odhadoval, jak rychle dokáže doběhnout ke svému domu. Potrvá to nejméně deset vteřin, když poběží.

	Cítil, jak mu rychle bije srdce. Něco jej rozrušilo. Zafungoval jeho šestý smysl, vypěstovaný léty strávenými v předních liniích bojišť.

	Tohle ovšem nebyla bojová linie. Tohle byla ulice Lancing Way. Byl doma. Asi opravdu začínal být paranoidní. Vzpomněl si na otázky mladé doktorky.

	„Kurva,“ zaklel polohlasně. Musel se co nejrychleji dostat domů, do své postele, a vyspat se z opice. Musel začít znovu, aby napravil svůj návrat, který až dosud probíhal katastroficky.

	Zadíval se k autu. Rozjelo se směrem k němu. Odhadoval, že jede pomalu, i když ve tmě bylo těžké posoudit jeho rychlost. Joe zastrčil ruce do kapes své kožené bundy a snažil se jít rychleji. Byl v tom jakýsi vzdor, že se snažil ignorovat blížící se auto. Proč asi jede tak pomalu? Nejspíš se v něm veze nějaký chlapík, co hledá kurvu. To ale jede po špatné ulici…

	Nebo možná ne. Joe vnímal, jak se otáčky motoru auta prudce zvýšily, stejně jako rychlost. Náhle. Znenadání.

	Auto bylo stále několik desítek metrů od něj a rychle se blížilo. Najelo na obrubník chodníku. Ozval se ostrý rachot. Bariéry, do kterých auto narazilo, se skácely na zem a pod jeho kola. Vůz jel nyní směrem k Joeovi se dvěma koly na silnici a dvěma na chodníku.

	Zář reflektorů jej oslepila. Znovu se s ním rozhoupal celý svět. Vrhl se k okraji chodníku. Tváří se odřel o hrubou zeď předzahrádky; jeho levé rameno tvrdě narazilo na chodník. Ucítil závan teplého vzduchu od auta, které zastavilo tři metry od místa, kde spadl na zem. Joe se zvedl na nohy a couval od auta. Vracel se po chodníku ve směru, ze kterého přišel. Byl stále ještě oslepený reflektory, přesto se rozběhl k autu. Během několika vteřin stál u jeho dveří. Auto, jež se právě rozjíždělo, znovu prudce zastavilo. Joe se ocitl na úrovni řidičových dveří. Světla auta jej již neoslepovala; a i když byl ještě stále otřesený, přiblížil se až k němu a vzal za kliku dveří. Byly zamčené.

	Otáčky motoru se znovu prudce zvýšily. Joe zvedl ruku a loktem, oblečeným v kožené bundě, udeřil do čelního skla před řidičem. Na skle se objevila pavučina, neklamně prozrazující jeho rozbití; sklo však nebylo nijak vážněji poškozeno. Joe se zadíval do kabiny auta. Vzadu na sedadle seděl muž, ve kterém Joe poznal mladíka, jenž postával před jeho domem a kterého viděl naposledy před obchodem s kebabem.

	Auto se vrátilo na silnici. Jeho motor zaburácel a vůz prudce zrychlil. Joe se rozběhl doprostřed silnice a přivřel oči. Snažil se přečíst poznávací značku auta. Stále však ještě neviděl příliš ostře, a auto se rychle vzdalovalo. Zahnulo směrem na Grosvenor Place a zmizelo mu z dohledu. Po chvíli se v dáli ztratil i zvuk jeho motoru.

	Ticho.

	Joe si sáhl na levou tvář. Byla vlhká od krve. Ve svém pohmožděném rameni cítil pulzování. Na druhé straně ulice Lancing Way u domu číslo sedmnáct, se otevřely dveře. Objevil se v nich tlustý muž, kterého Joe znal od vidění. Na sobě měl župan a z haly za ním na ulici pronikalo světlo.

	„Co se to tu sakra děje?!“ zakřičel. „Vždyť je skoro půlnoc! Co stojíš kurva uprostřed tý silnice, člověče? Zavolám policii!“

	Joe neodpověděl. Sklonil hlavu a rychle přeběhl na chodník. O půl minuty později kráčel ke dveřím svého domu. Zasunul klíč do zámku, odemkl a vstoupil dovnitř.

	V domě bylo ticho. Světla byla zhasnutá.

	Joe byl zpocený a udýchaný.

	Z toho, co se v uplynulých minutách odehrálo venku, rychle vystřízlivěl. Zamkl za sebou dveře, a místo aby vyšel po schodech nahoru a šel spát, vstoupil do kuchyně, kde ze zásuvky vytáhl stejný nůž, kterým hodlal zaútočit již odpoledne na mladíka před svým domem. S nožem vešel do obývacího pokoje a poodhrnul závěs u okna do ulice.

	Venku byl klid.

	To jej však neukonejšilo. Setřel ze skla páru, kterou tam zanechal jeho dech.

	„Joe?“ Hlas Caitlin zněl starostlivě. „Jdeš spát?“

	„Vrať se nahoru.“ Nevraživě se na ni zadíval přes rameno.

	„Proboha, co se ti stalo, Joe? Vždyť jsi celý od krve?“

	„Vezmi Conora k nám do ložnice. Zamkni. Zavři okna.“

	Ticho.

	„Dělej!“

	„Joe, miláčku, jsi opilý. Cítím to z tebe… Joe, víš, co říkala doktorka.“

	Otočil se k ní. Díval se na ni rozezleně a v ruce držel nůž. A na její tváři, osvětlené slabým žlutým světlem lampy z ulice, neviděl rozčilení ani neklid. Viděl jen strach.

	„Běž nahoru,“ řekl se zaťatými zuby.

	Kývla a pomalu před ním couvala. Ruce s roztaženými prsty měla natažené směrem k němu, jako by se jej snažila uklidnit. Joe se otočil a znovu se zadíval oknem ven. O několik vteřin později slyšel, jak Caitlin běží rychle nahoru po schodech a jak napůl probuzeného a kňourajícího Conora odvádí do jejich ložnice.

	Znovu se rozhostilo ticho.

	Noční tmou znělo jen Joeovo těžké oddechování, tlukot jeho srdce a tikání hodin.

	Stál bez hnutí u okna a bedlivě sledoval ulici, jestli někde nezjistí nějaký pohyb. Hodiny odbily jednu hodinu po půlnoci. Cítil se unavený, ale přikázal si, že teď musí zůstat vzhůru a soustředěný.

	Možná má potíže. Možná je paranoidní.

	Jedna věc však byla jistá: Během posledních čtyřiceti osmi hodin to bylo již podruhé, kdy téměř zemřel. Hlavou mu vrtala jediná otázka, na kterou nedokázal odpovědět.

	Proč?

	 


 

	KAPITOLA 8

	Joe se domníval, že ráno bude na věci pohlížet jinak, lépe. Mýlil se. Když se rozednilo a z okna stekla sražená pára, na ulici se začali objevovat lidé. Muž věnčící psa. Cyklista, oblečený v přiléhavém syntetickém dresu a sehnutý nad řídítky jízdního kola. Dvě stejné dívky, které potkal minulý večer, když se namol opilý potácel domů. Cítil napětí po celém těle, při každém svém pohybu. Bolest hlavy, jež ho neopouštěla, nezpůsobila jen nadmíra vypitého alkoholu. Joe měl při sobě stále nůž z kuchyně.

	Hodiny odbily šestou hodinu. Nehýbal se. Sedm. Zvuky z patra domu. Slyšel vrzání podlahy. Kroky. Někdo šel dolů. Cítil její pohled na sobě. Caitlin stála ve dveřích a dívala se na něj.

	„Sbal si věci,“ řekl.

	„Joe…“

	„Sbal si věci.“

	Nevěděl, kdy během svého hlídkování dospěl k tomuto rozhodnutí; nyní však měl jasno: Tady nezůstanou. Možná se ho někdo pokusil minulý večer zabít. Možná v tom autě sedělo jen pár blbečků, co ukradli auto, a ani s ním neuměli pořádně jezdit. A mladík s colou byl jen mladíkem s colou – nic víc. Tak nebo tak, opustit Hereford mu připadalo jako správné rozhodnutí.

	„Kam chceš jet?“ zeptala se Caitlin.

	„Do baráku JJ.“

	„Mluvil jsi s ním o tom?“

	Pro Joea a jeho rodinu jet do domu, který patřil JJ, znamenalo jet na výlet. Vždy když měl JJ volno – což nebylo příliš často –, vyjížděl na osamělou starou farmu ležící deset kilometrů od Berwick-upon-Tweedu, která patřila jeho prarodičům. Tady vyrážel do lesa se starou brokovnicí a střílel na každého opeřence, který mu zkřížil cestu. Právě před třemi týdny řekl Joeovi: „Střílet na ptáky nebo lumpy je to samý.“

	„Joe, a JJ to ví, že k němu pojedeme…?“

	„Ne.“

	„Ale –“

	„Spolehni se, že JJ teď má jiné starosti.“

	Caitlin neměla Berwick příliš v oblibě; Joe však měl rád pochmurnou atmosféru domu na samotě. Věděl, že když je JJ v Bagrámu, v jeho domě nikdo není. A hlavní bylo, že o něm nikdo nevěděl.

	„Myslím, že bychom měli zůstat tady… Možná že pluk po tobě bude chtít, aby ses dostavil do posádky a –“

	„Kašlu na pluk.“

	Caitlin sebou trhla. Znovu měla ten úzkostný pohled. Měla strach. Možná že z něho? Možná by jí měl povědět, co se přihodilo včera večer.

	Nebo radši ne. Stejně si o něm již teď myslí, že je blázen.

	Joe se zhluboka nadechl, aby se uklidnil. Poté přišel ke Caitlin a zlehka se dotkl rukou její hebké tváře. „Potřebujeme na chvíli vypadnout,“ řekl. „Jenom my tři. Potřebuju si vydechnout, miláčku. Utýct od toho všeho pryč.“

	Tohle byla dobrá slova. Joe věděl, že se nemýlil. Caitlin se nesměle usmála, skousla spodní ret a kývla na něj. O čtvrt hodiny později měla připraveny tři tašky. Stála v obýváku spolu s Conorem a rukama jej držela za ramena.

	Chlapec vypadal utahaně. Pod očima měl tmavé kruhy a byl bledý v obličeji. Caitlin jej oblékla do modré nepromokavé bundy. V ruce Conor svíral malou herní konzoli. „Co se ti stalo na obličeji, tati?“ zeptal se.

	„To nic není, šampióne.“

	„Jen jsem se zeptal.“

	„Měli bychom jet,“ řekl Joe.

	„A jak je to se školou?“ zeptal se Conor.

	„Poslouchej, na školu se teď vykašli,“ vyštěkl nervózně Joe. Conor se na něj zaraženě díval a poněkud více se přitiskl ke Caitlin. Joe prošel kolem nich. „Tak pojďme,“ řekl.

	Cestou mlčeli. Conor spal na zadním sedadle jejich Fordu Mondeo Combi a Caitlin si na sedadle spolujezdce sundala boty a seděla s koleny pod bradou. Joe zapnul rádio, aby vyplnil ticho v autě. Nějaký rádoby vtipný redaktor moderoval diskuzi s posluchači po telefonu k nějakému banálnímu tématu. Joe téměř neposlouchal, o čem se baví; po dvou hodinách jízdy po dálnici M6 se však náhle probral ze svého řidičského tranzu a uvědomil si, že se rozhovor stočil k bin Ládinovi. Nějaký „expert“ – jeho angličtina měla přízvuk typický pro lidi z Blízkého východu – vyjadřoval svůj názor: „[…] je to jednoduše nesmysl, když americká vláda tvrdí, že tělo Usámy bin Ládina bylo pohřbeno v souladu s islámskými zvyklostmi […]“

	Joe rázně stiskl tlačítko rádia a vypnul ho, za což si vysloužil další ustaraný pohled Caitlin. Joe by se vsadil, že by si s ním o tématu, které v rádiu právě probírali, ráda promluvila. Caitlin nebyla hloupá. Věděla, že operace toho druhu, jaká proběhla v Abbottabádu, byly Joeovým každodenním chlebem. Věděla však také, že by bylo zbytečným mrháním času, kdyby se jej ptala, na jaké akci pluku se posledně podílel.

	Joe se zadíval do zpětného zrcátka. Jeho obličej byl stále ještě špinavý a pokrytý strupy zaschlé krve; to jej však nezajímalo. Viděl, že za ním jede červený Citroen Picasso a dále za ním Jaguar XK8. Druhého auta si nejdříve nevšiml; poté však prudce zpomalil, přičemž jel dále v prostředním pruhu. Přinutil tak auta za ním, aby jej předjela. Pokud si Caitlin všimla manévru, který Joe provedl, nedala to na sobě znát. Z kabelky si vyndala odlakovač na nehty a balíček vatových tamponů. Potichu si čistila nehty, zatímco Joe dále sledoval obě auta. Picasso opustilo dálnici na příštím sjezdu a XK8 zanedlouho zmizela v dáli před ním.

	V poledne se Conor probudil. Joe pokračoval v jízdě, zatímco Caitlin jejich synovi dala sendviče, které připravila před cestou. Ona ani Joe neměli na jídlo chuť. Joe upíral oči k silnici. Caitlin pracovala na svých nehtech. Ze zadního sedadla se začalo ozývat pípání Conorovy digitální hry.

	Kolem třetí hodiny zastavili, aby si v omšelém supermarketu nakoupili jídlo. Byl to nejbližší velký obchod k jejich cíli; stále jim však zbývalo ujet třicet kilometrů směrem na severovýchod. Caitlin nijak nekomentovala zásobu alkoholu, kterou Joe naskládal do nákupního vozíku: basu piv, dvě láhve whisky a balení láhví levného vína. Caitlin se soustředila na výběr jídel, která se dala ohřát v mikrovlnce. JJ sice miloval pobyt v divoké přírodě, kuchyň v jeho starém domě však byla moderně vybavená. Za dvacet minut byli s nákupem hotovi. A za další hodinu dorazili k cíli své cesty.

	Dům JJ stál osaměle na úpatí kopce, na kterém se páslo stádo ovcí. Když byl Conor malý, říkal, že ten dům má obličej. Skutečně, se svými úzkými okny a hrubou fasádou, pokrytou kameny, vypadal štít domu jako zarmoucená tvář. Pochmurné atmosféře domu nepřidalo ani to, že ve chvíli, kdy k němu byli na dohled, začalo pršet. Pozemek kolem domu byl obehnán nízkým drátěným plotem, jenž byl porostlý svlačcem do té míry, že byl vidět jen na několika místech. Tráva před domem byla vysoká přes půl metru a jejich auto v ní zanechalo hluboké koleje, když s ním zajeli až před dům. Zelený nátěr dveří se loupal a odhaloval bílou podkladovou barvu. Pokaždé když sem přijeli, vypadal dům zchátraleji než posledně.

	Po straně domu stála stará kůlna na uhlí. Jedna cihla v její stěně byla uvolněná a za ní JJ schovával klíč od domu. Joe jej ihned našel a otevřel vchodové dveře.

	„Je mi zima,“ řekl Conor, když se za nimi zavřely dveře domu. Ocitli se v hale, ve které panovalo příšeří, navzdory tomu, že venku stále bylo hodně světla. Zdálo se, že podlaha z pálených cihel ze vzduchu vysává veškeré teplo. Na dřevěném ostění byly žluté skvrny od vlhkosti, která se srážela na podlaze. U jedné stěny stály staré mahagonové hodiny po dědečkovi. Jejich ručičky se zastavily na sedmnácti minutách po dvanácté. Bylo to tu cítit jako v každém domě, kde nikdo dlouhodobě nebydlí a kde se nevětrá.

	Caitlin stiskla spínač halového světla. Nic. O minutu později Joe strkal ruku do hloubi kredence, stojícího v rohu kuchyně, a pokoušel se nahodit jistič. Cvaklo to, a vzápětí slyšel, jak zapípala mikrovlnka. Světla v kuchyni se rozsvítila.

	„Povléknu nám postele,“ řekla Caitlin, když se Joe vrátil z kuchyně. „Conore, pojď, pomůžeš mi…“

	„Já chci být s tatínkem.“ Conor postával u dveří. Jeho obličej byl stále bledý, temné kruhy pod očima však zmizely.

	Caitlin se tázavě zadívala na Joea.

	Kývl. „Tak pojď, chlape,“ řekl. „Uděláme si něco k pití.“

	Caitlin je nechala o samotě. Joe setřel prach ze staré varné konvice a naplnil ji vodou. Poté se otočil ke svému synovi. Conor přešel k dlouhému stolu z borového dřeva, stojícímu uprostřed místnosti. Vypadal rozpačitě.

	„Tak jak to jde s maminkou, chlape?“ zeptal se Joe. „Jestlipak jsi jí pomáhal, jak jsem ti říkal?“

	Conor pokýval hlavou s vážným výrazem v obličeji. „Ale někdy jsem slyšel, jak pláče. Myslím, že by chtěla, abys už nebyl vojákem.“

	Rozhostilo se tíživé ticho. Joe, který na bojišti pohotově a úspěšně řešil všechny možné nebezpečné situace, měl potíže najít ta pravá slova, když měl mluvit se svým synem.

	„Máma je v pohodě,“ řekl Joe potichu.

	„Není.“

	Conor promluvil tak rozhodně a dospěle, až to Joea udivilo. Před očima mu vytanula vzpomínka na jeho vlastní dětství, kdy jako malý kluk diskutoval se svým otcem, tím věčně opilým pitomcem, a předstíral, že se nebojí jeho silné tetované paže. Tetování bylo památkou na jeho časté pobyty ve věznicích. Že by Conor právě teď, stejně jako kdysi Joe, předstíral, že se nebojí?

	„Ty budeš pořád vojákem, tati?“

	Joe se zamračil.

	„A proč máš tu krev na obličeji?“

	Joe položil prsty na pohmožděnou tvář, pokrytou zaschlou krví. „Upadl jsem.“ Věděl, že mu Conor nevěří. Joe přešel přes celou kuchyň k oknu, které nabízelo výhled před dům. Jejich auto bylo jediným příznakem lidské činnosti, jenž tu byl vidět. Joea ten pohled uklidnil. „Vzpomínáš, jak ses tady učil jezdit na kole?“ zeptal se.

	Conor stál vedle něj a také se díval z okna. Svoji malou ruku vtlačil do Joeovy dlaně. Chvíli tak stáli spolu vedle sebe a neříkali nic.

	„Ale teď jsi moc na kole nejezdil, co?“

	„Mě víc baví počítač,“ řekl Conor. „A nelíbí se mi, když máma pláče.“

	„Mně taky ne, chlape,“ řekl Joe. Myslel to vážně. „Tak víš co? – Postaráme se, aby už neplakala. Platí?“

	Poprvé od chvíle, kdy se vrátil ke své rodině, uviděl Joe svého syna, jak se usmívá.

	„Chceš se podívat na moji novou hru?“ zeptal se Conor.

	„Jasně,“ řekl Joe a Conor odběhl, aby hru přinesl.

	Joe se znovu zadíval ven z okna. Měl pocit, že je milion kilometrů daleko od svého života. Milion kilometrů od nebezpečí. Takový pocit již nezažil velmi dlouho. U pluku se možná budou ptát, kde sakra je. Zástupce velitele možná právě teď buší na dveře jeho domu. Joeovi to bylo jedno. Zítra pošle JJ zprávu. Aby věděl, že jsou v jeho domě. Byl si jistý, že jeho příteli nebude vadit, když se tu chvíli zdrží. Joe si potřeboval srovnat věci v hlavě.

	Potřeboval čas.

	 

	„Myslím, že by byl rád, kdyby se tu objevil Charlie.“

	Byl druhý den ráno. Joe se cítil odpočatý. Jeho spánek sice nebyl bezesný, přinejmenším však byl nepřerušovaný. Nyní spolu s Caitlin seděli v kuchyni, pili kávu a oknem sledovali Conora. Jejich syn vyšlapával v dlouhé orosené trávě nějaký obrazec.

	„‚Charlie‘?“

	„Jeho kamarád. Z loňského roku.“

	Joe si na toho chlapce matně vzpomínal. Charlie byl přibližně stejně starý jako Conor a bydlel v nedaleké vesnici. Seznámili se spolu minulé léto na pláži. Jeho matka byla blonďatá, tělnatá a temperamentní. Jeho otce Joe nesnášel. Býval od hlavy až po paty oblečen v maskáčích z armádního výprodeje a dělal ze sebe bůhví co; přitom to byl obyčejný pivař s vyvaleným břichem a knihovnou nacpanou příručkami o přežití. Bylo pravdou, že Conor a Charlie si spolu vyhráli; nyní se však Joeovi nechtělo navazovat žádné kontakty.

	„Bude lepší, když tu Conor zůstane s námi,“ řekl.

	„Nemůže si celé dny hrát sám kolem domu, Joe. Potřebuje nějakého stejně starého kamaráda.“

	„Bude bezpečnější, když –“

	„‚Bezpečnější‘? O čem to zase sakra mluvíš!“ Caitlin se zhluboka nadechla, jako by se snažila uklidnit. „Nikdo neví, že jsme tady. Ani JJ neví, že tu jsme. A kromě toho…“ Nesměle se na něj zadívala. „Bylo by hezké, kdybychom byli nějakou dobu spolu jen my dva. Sami.“

	Joe kývl. „Dobrá.“

	Conor však nadšený nebyl. Když v poledne Caitlin zavolala Charlieho matce a domluvila s ní, že u nich Conor přespí, tvářil se sklesle. „Co když se spolu nebudeme bavit?“ zeptal se.

	„Neboj se, drahoušku; určitě si to spolu hezky užijete, uvidíš.“

	Joe kývl. Byl si jistý, že Conorovi bude s Charliem dobře.

	Ve čtyři hodiny odpoledne naložil Conora do auta. Caitlin se rozloučila s Conorem a Joeovi potichu řekla: „Až ho odvezeš, spěchej zpátky.“

	Conor pevně objal Caitlin a bylo vidět, že má slzy na krajíčku. Joe odvrátil pohled. Nechtěl, aby jej viděli, jak se mračí. Proč je jeho syn taková citlivka?

	Cesta k Charliemu byla krátká a tichá. Joe se cítil nesvůj, když za sebou nechali dům JJ. A když objížděli úpatí kopce, který ukrýval dům před očima okolního světa, cítil, že jsou jeho smysly napjaté stejně, jako když vyráží do bojové operace. Přejel očima přes pole po obou stranách cesty. Směrem na jihozápad v dálce uviděl traktor, jak jede pomalu cestou mezi poli. Za jeho autem se náhle objevil rychle jedoucí Renault Clio a předjel jej těsně před prudkou zatáčkou. Auto řídila žena a na zadním sedadle auta se vezly dvě děti. V protějším směru Joea minul bílý Ford Transit poznávací značky VS02 RTD. Řidič měl bradku a na hlavě kšiltovku, která mu stínila oči. Joe si při pohledu do zpětného zrcátka všiml, že okna zadních dveří auta jsou zatemněná…

	O deset minut později přijeli do vesnice Lymeford. Tabule u silnice hlásala, že pozorní řidiči jsou v obci vítáni; Joe však ujížděl osmdesátkou a nohu z plynu sundat nehodlal. Mírně zpomalil, až když míjel hospodu „U Žezla a koruny“. V minulých letech tady spolu s JJ vypili pěkných pár piv. Nedaleko od hospody byl malebný rybník, u kterého několik dětí krmilo kachny. Joe odbočil doleva, mezi moderní domy z červených cihel, a zastavil u jednoho z nich, za černým Jeepem Cherokee, se samolepkou britské vojenské charity na zadním okně.

	„Tak co, dobrý?“ zeptal se Conora.

	Conor mlčky kývl.

	Charlieho matka – Caitlin Joeovi připomněla, že se jmenuje Elaine – je přivítala u dveří domu s radostným úsměvem. Nadšeně objala Conora, který ovšem její vřelé přijetí neopětoval. „Moc ráda vás zase vidím… Charlie se už nemůže dočkat…“

	Charlie na ně čekal v obývacím pokoji a nezdálo se, že by právě umíral touhou po Conorovi, jak tvrdila Elaine. Za uplynulý rok vyrostl: do výšky i do šířky. Když Elaine chlapce pobídla, ať si jdou spolu hrát nahoru do Charlieho pokoje, nejevil nadšení ani Charlie, ani Conor.

	„Dáš si šálek čaje, Joe?“ zeptala se Elaine.

	„Chlapi čaj nepijou,“ zaznělo z vedlejšího pokoje. Ve dveřích se objevil Reg, Charlieho otec, a nesl dvě plechovky piva. Měl na sobě maskáčové kalhoty, které byly o několik čísel menší, než kolik by odpovídalo jeho objemnému pasu, a triko výsadkového pluku. „Jak se máš, kámo?“ Mluvil chraplavým hlasem a podal Joeovi plechovku teplého piva. „Sakra kdo tě tak zřídil? Že ty ses zase pral s tálibáncama?“

	Joe si matně vzpomínal, že Regovi jednou řekl, že byl odvelen do Afghánistánu. O tom, že jej tam vyslal pluk SAS, o tom se pochopitelně nezmínil.

	„Něco na ten způsob, Regu,“ řekl a napil se piva.

	„Posaď se u nás.“ Reg těžce dosedl do křesla, ve kterém již měl vysezený důlek. Na konferenčním stolku vedle křesla leželo jedno číslo Jane’s Defence Weekly, časopisu o armádní výzbroji.

	„Měl bych jít…“

	„To jsme to tomu zasranýmu bin Ládinovi nandali, co?“ řekl Reg hrdě, jako by to byl on, kdo vůdci al-Káidy udělal díru do hlavy. Napil se piva a říhl si.

	„No jo,“ zabručel Joe.

	Elaine obrátila oči v sloup a odešla z pokoje.

	Reg se naklonil k Joeovi. „Chceš vědět, co si myslím?“

	Joe nechtěl; věděl však, že se to v příštím okamžiku stejně doví.

	„S tím bin Ládinem je to nějaký divný. Náš Charlie je furt na internetu, na tom, kurňa, jak se to jen…“ Luskl třikrát prsty, což jeho paměti nijak nepomohlo, a nakonec zavolal: „Elaine, jak se jmenuje ten web, co na něm Charlie pořád brouzdá? To je nějakej ten You…, You…“

	„YouTube,“ řekla Elaine.

	„Jo, jasně. No tak Charlie tam pořád kouká na nějaký hudební klipy a podobný blbosti.“ Ztišil svůj hlas. „No, a asi tam kouká taky na pěkný prasárny. Ale…“ hrdě se poklepal po rameni, „jednou jsem se na to taky podíval. To bys nevěřil, co jsem tam zjistil.“ Reg se znovu nahnul k Joeovi. „Vzpomínáš na jedenáctýho září?“

	„Jistě,“ řekl Joe.

	„Tak. A víš, že ten den spadl ještě jeden barák? Stál hned vedle Dvojčat. A víš, že zpráva o tom, že ten barák spadl, se objevila ještě předtím, než se to stalo?“ Reg se s triumfálním výrazem opřel v křesle a napil se piva.

	Joe přejel rukou po krbové římse. „Hele, kámo,“ řekl. „Já už vážně musím –“

	„Takže když se to ve zprávách objevilo ještě předtím, než se to stalo, jak se to asi dověděli?“ Znovu se naklonil k Joeovi a jeho obličej prozrazoval, že se mu chystá prozradit ohromné tajemství. „Pamatuj na má slova: Ten bin Ládin, to byl dvojitý agent“ – téměř ta slova vyplivl –, „kterej dělal pro Američany…“

	„Regu, promiň, ale já už vážně musím padat.“

	„Všichni vědí, že jsou Amíci pitomci, který prd ví,“ pokračoval Reg. „Ale to mi řekni: Co sakra dělal tam, kde žil, no? Všem přímo před nosem? Vážně si myslíš, že to Američané netušili?“

	Joe naštěstí nemusel nic vymýšlet, neboť se do pokoje vrátila Elaine. S významným pohledem v očích položila ruku na Joeovo rameno. „Nezlob se na Rega, Joe,“ řekla tiše. „Schází mu někdo, komu by mohl vyprávět o svých praštěných nápadech.“

	Reg pokrčil rameny, napil se piva a znovu si krkl.

	„S Conorem to bude v pořádku,“ pokračovala Elaine. „Kluci si to spolu užijou. K večeři jim udělám rybí prsty a dohlédnu, aby nešli spát moc pozdě… Po snídani ho přivezu k vám. Jezdíme kolem, když jedu s Charliem do školy. Takže, Regu, rozluč se s Joem.“

	Reg k němu na pozdrav pozvedl svoji plechovku piva.

	Joe se nemohl dočkat, až bude z domu pryč. Chlapů, jako byl Reg, byla spousta. Díky nim měly obchody s armádními přebytky pěkný obrat. Tihle chytráci, oblečení v maskáčích, z pohodlí svého křesla všem přednášeli o moderním válčení. Kdyby se takovej pitomej tlustoprd dostal do boje, posral by se dřív, než by řekl „pancéřovka“, myslel si Joe. Reg ale v podstatě nebyl zlý a Joe si mohl být jistý, že se Elaine o Conora postará.

	Zadíval se z auta na dům. Uviděl Conora u okna v prvním patře. Jeho obličej byl nepřirozeně bledý. Joe mu na rozloučenou ukázal zdvižený palec a Conor mu to oplatil nepřesvědčivým úsměvem.

	Joe se zadíval na hodinky: bylo sedmnáct deset. Sevřel jej pocit viny z toho, že nechal Caitlin tak dlouho o samotě. Zacouval, vyjel od obrubníku a zamířil zpátky k domu JJ.

	Když Joe k domu dorazil, ukrýval se ve stínu okolních stromů. Stádo pasoucích se ovcí ze svahu nad domem již zmizelo. Na obloze se objevilo malé, ale hlučné hejno hus. Ptáci uspořádaní do šípové formace směřovali na severozápad a jejich kejhání se rozléhalo do daleka. Zanedlouho zmizeli z dohledu a rozhostilo se ticho.

	Joe se zadíval na dům. V žádném z jeho oken se nesvítilo. Proč sakra?

	Něco nebylo v pořádku.

	Bedlivě se zadíval na dlouhou trávu rostoucí před domem: Napočítal troje stopy pneumatik: včerejší příjezd mondea, dnešní odjezd k Charliemu a návrat. Našel také Conorovy stopy z dnešního rána. Nic víc.

	Jenže, v domě se stále nesvítilo.

	Obešel dům. Zahrada za domem byla stejně zarostlá trávou jako plocha před ním. Za domem byl přístavek, postavený v nedávné době. V jeho přízemí bylo něco jako skladiště a do patra vedlo točité schodiště, svařené z ocelového plechu. Zadní dveře přístavku však byly zamčené. Okna byla zavřená. Žádné světlo. Žádné známky toho, že by sem někdo vstoupil.

	Závan větru s sebou zdálky přinesl bečení ovce.

	Nikdo neví, že jsi tady, říkal si Joe. Pokračoval kolem druhé strany domu. Minul kůlnu na uhlí. Její ztrouchnivělé dřevěné dveře byly zavřené a zajištěné řetězem. Přesně stejným způsobem Joe včera dveře zavřel, když si z kůlny odnesl klíč od domu. Došel znovu před dům. Zešeřilo se; v domě se však stále nesvítilo.

	Otevřel dveře a vstoupil dovnitř.

	Chystal se zavolat na Caitlin jejím jménem, ale rozmyslel si to. Možná jej od toho odradila chladná temnota haly. Nebo ticho, narušované pouze tikotem starých hodin, které Joe ten den ráno natáhl.

	V kuchyni byla tma. Nikdo tu nebyl. Ve dřezu bylo stále neumyté nádobí od jejich oběda. V jídelně na protější straně haly také nikdo nebyl. Joe vyšel potichu po schodech do patra. Dvoukřídlé schodiště bylo téměř dva metry široké, se zábradlím z leštěného dřeva. Joe stoupal nahoru při levém okraji schodů. Našlapoval opatrně, aby stupně schodů vrzaly co nejméně. Zábradlí od horního konce schodiště pokračovalo podél strany odpočívadla, z níž byl výhled na obě křídla schodiště.

	Když vyšel až nahoru, zastavil se a poslouchal.

	Ticho.

	Znovu se už už chystal zavolat Caitlinino jméno, a znovu si to rozmyslel.

	Podlaha odpočívadla byla pokrytá zatuchlým šedým kobercem. Po levé straně se nacházely zamčené dveře, které vedly do prvního patra přístavku, k jeho točitému schodišti. Na jednom konci odpočívadla byly dveře vedoucí do koupelny. Ty byly také zavřené. Místnost, v níž přespal Conor, byla po pravé straně. Její dveře byly otevřené; uvnitř byla tma. A naproti se nacházel pokoj, který Joe sdílel s Caitlin. Dveře byly pootevřené a vycházelo z nich slabé mihotavé světlo.

	Tohle světlo však v okně pokoje, skýtajícího výhled na prostor před domem, Joe zvenčí neviděl.

	Opatrně se přiblížil ke dveřím. Našlapoval zlehka a špičkou boty při každém kroku zkoumal, zda tam není uvolněné prkno nebo dlaždice, která by při došlápnutí mohla zaskřípat. Trvalo mu dvacet vteřin, než opatrně došel ke dveřím pokoje. Když byl u dveří, zastavil se a zhluboka se nadechl.

	Prudce do dveří kopl.

	Ihned viděl, že mihotavé světlo vychází z čajové svíčky, stojící na prádelníku vedle dveří. U stěny po levé straně stála šatní skříň s dvoukřídlými zrcadlovými dveřmi. Naproti skříně, napravo od okna, jehož závěsy byly zatažené, stála stará dvojpostel s nebesy, avšak bez záclon.

	A v posteli ležela Caitlin.

	„Proboha!“ vyjekla, když se Joe objevil ve dveřích, a posadila se. „Joe, co se…?“ Zavřela oči a zhluboka se nadechla. Poté se pokusila o úsměv. Na sobě toho neměla mnoho: hedvábnou košilku, která její křivky spíše zdůrazňovala, než zahalovala, a titěrné kalhotky.

	Joe stál rozpačitě ve dveřích.

	Caitlin přišla k němu, vzala jej za ruku a vedla ho k posteli. „Chyběl jsi mi,“ zašeptala, když si sedl na okraj postele. Klekla si za něj a začala mu masírovat ramena. „Miláčku, jsi celý ztuhlý. Sundej si košili.“

	Joe tak učinil. Z lehkého závanu vzduchu za sebou pochopil, že si Caitlin odložila košilku. Když jej znovu začala masírovat, cítil, jak se jej zlehka dotýkají její prsa.

	„Lehni si,“ zašeptala.

	Poslechl.

	 

	Conor složil vidličku a nůž vedle sebe na prázdný talíř, jak jej to učila jeho máma. Rybí prsty nebyly jeho oblíbeným jídlem, přesto je snědl, stejně jako hranolky s kečupem.

	„To vypadá jako krev, že?“ řekl Charlie a kývl ke svému talíři.

	Conor se díval nepřítomně nad svůj talíř a neřekl nic.

	Charlieho otec, který kuchyní právě mířil k lednici, řekl: „Tohle je na krev příliš hustý, synku.“

	Charlieho matka je poté požádala, aby změnili téma hovoru. Od té chvíle jen jedli a nikdo nemluvil. Nikdo nechtěl najít nějaké jiné téma k rozhovoru a Conor tu nechtěl být.

	„Kluci, za půl hodiny jdete spát,“ řekla Charlieho matka, když ze stolu odklízela špinavé talíře a příbory. Z jídelny přešli do obývacího pokoje, kde seděl Charlieho táta a s otevřenou plechovkou piva v ruce si četl v nějakém časopise. Conorovi naháněl husí kůži. Sedl si od něj co nejdále, na opačný konec pohovky.

	Dívali se na Pána času na DVD. Conora film děsil, ale Charlie byl nadšený, a Conor nechtěl vypadat jako někdo, kdo pořád jenom fňuká. Byl rád, když do pokoje vešla Charlieho matka a řekla: „Tak, kluci, je půl osmé. Čas jít do postele.“

	Conor měl ustláno na nafukovací matraci, položené na podlaze Charlieho pokoje. Nemohl však usnout. Ležel ve tmě, naslouchal Charlieho pomalému dýchání a zvuku televize, který sem doléhal z přízemí. Myslel na svoji maminku, jak byla statečná, když spolu byli tak dlouho jen sami dva. Věděl, že není ráda, když je táta pryč. O tatínkovi přemýšlel také. Vzpomněl si, jak seděl ve sprše a tekl na něj proud vody. Jak vytrhl jeho Xbox od televize, když hrál Call of Duty. A přitom si myslel, že když bude hrát takovou hru, jeho tatínek bude rád.

	Přemýšlel o tom, že tatínek se tentokrát choval nějak divně.

	Nevěděl, kolik bylo hodin, když se rozplakal. Ale jakmile začal, nedokázal pláč zastavit.

	 

	Joe a Caitlin spolu leželi nazí v posteli, sladce unavení.

	„Co je to?“ vydechl Joe.

	„To nic není, miláčku. To je jen vrzání starého domu.“

	Závěsy na okně byly nyní roztažené a jejich těla nyní zaléval svým bledým světlem také měsíc. Jeho záře byla silnější než mihotavé světlo čajové svíčky. Caitlin si hlavu opírala o Joeovu hruď. Rukou, kterou měla položenou na břiše, jej konejšivě hladila. Její ruka byla teplá a Joe cítil, jak se pod jejím dotykem uvolňuje. Takhle skvěle se cítil poprvé po dlouhých šesti měsících. Caitlin měla pravdu. Nebylo třeba se děsit každého šustnutí v noční tmě.

	„Promiň,“ řekl Joe dlouho poté. „Takhle jsem si návrat domů nepředstavoval. Byl jsem –“

	„Pššš…“ Caitlin položila prst na jeho rty. „Já tě chápu, Joe. Já vím, že jsi to pořád ty, a budu se snažit, aby ses tady cítil dobře.“

	„Já taky. Abychom byli šťastní, včetně Conora. Slibuju.“ Budu táta, pomyslel si. Už toho mám dost, být pořád vojákem.

	„Nemusíš teď nic slibovat, miláčku.“ Její hlas lehce zachraptěl. „Stačí, že ses k nám vrátil.“

	Ticho. Díval se do stropu a poslouchal, jak Caitlin pravidelně dýchá. Leželi spolu tiše a necítili potřebu cokoliv říkat. Joe předstíral sám před sebou, že nenapíná uši, jestli ještě odněkud z domu nezaslechne nějaký šramot.

	Uběhla minuta.

	Joea náhle cosi zaujalo. Byla to drobnost. Světelná tečka, které se odrážela od zrcadel na dveřích šatní skříně. Tečka se pohybovala po klikaté dráze jako světluška pod stropem a nakonec zmizela. Joe se prudce posadil na posteli. Spolu s ním se zvedla Caitlin.

	„Joe, co se děje?“

	„Tiše!“ zasyčel. „Lehni si…“

	„Joe, prosím…“ Seděla nahá na okraji postele a ruce měla zkřížené na prsou, jako by se chtěla před něčím bránit.

	„Lehni si.“ Joe se díval přes okraj špinavého okna ven a pátral po nějakém pohybu. Po obloze rychle pluly mraky, dlouhá tráva před domem se ohýbala pod závany lehkého větru. Ale kromě toho nic jiného.

	Joe si rychle natáhl džíny. Snažil se nevnímat úpěnlivý hlas Caitlin. „Joe, uklidni se… To se ti jen něco zdálo.“ Caitlin se stěží bránila pláči.

	Jenže Joeovi se to nezdálo. Něco uviděl.

	Rozhlédl se kolem sebe po něčem, co mu mohlo posloužit jako zbraň. Nic nenacházel. Alespoň si tedy vytáhl z kalhot tuhý kožený opasek a pevně sevřel jeho konce. Přinejmenším by s ním mohl někoho uškrtit.

	„Zůstaň tady,“ řekl.

	Čajová svíčka se náhle rozhořela silněji. Joe její plamen uhasil stisknutím knotu mezi palcem a ukazovákem. Poté vykročil na chodbu. Vzpomněl si, že JJ má svoji brokovnici a náboje k ní uloženy v zamčené skříni v přízemí. Pokud se tam dostane…

	Pomalu kráčel k odpočívadlu. Po několika metrech se však zastavil a stál naprosto tiše a nehybně. Nebylo pochyb: na své tváři cítil závan chladného vzduchu. Zadíval se do tmy. Dveře vedoucí k točitému schodišti a přístavku byly otevřené.

	„Caitlin!“ zakřičel. „Caitlin, oblékni se!“

	A pak se to stalo. Na chodbě se objevily dvě postavy: jedna na konci chodby, u otevřených dveří přístavku, a druhá po Joeově levé straně, u dveří Conorova pokoje. Joea však nevyděsila přítomnost neznámých postav na chodbě, ale to, jak byly oblečené: měly na sobě bílé kombinézy, které je chránily od hlavy až k patě.

	Oslnivé světlo. Muž stojící na konci chodby na Joea namířil tenkou svítilnu. Jeho tvář zalila jasná bílá zář. Joe, napůl oslepený se otočil, aby zaútočil na muže, který vyšel z Conorova pokoje. Také on měl v ruce svítilnu, stejně jako třetí muž, který se vynořil za Joem. Vrhl se proti nim a povalil je na zem. Letmý dotek jejich kombinéz mu postačil, aby si uvědomil, co mají ti muži – domníval se, že to jsou muži – na sobě: jednorázové ochranné kombinézy kriminální policie ze zesíleného papíru.

	Kombinézy chránily vše: boty, tělo i hlavu. Muži na rukou měli přiléhavé rukavice ze žluté gumy, neprodyšně upevněné ke kombinézám vrstvami lepicí pásky. Když Joe napřáhl ruku k obličeji jednoho z mužů, zjistil, že jej zakrývá fólie, něco jako celofán.

	Zděšený křik. Patřil Caitlin. „Má zbraň! Joe, on má zbraň!“

	Zmocnil se ho vztek. Pustil opasek a muže, který byl nejblíže, udeřil pěstí do tváře. Ihned na své ruce ucítil jeho krev, která pronikla roztrženým celofánem od mužova rozbitého nosu. Odstrčil vetřelce a rozběhl se ke Caitlin, aby si to vyřídil s tím chlapem, co na ni mířil pistolí. Do cesty se mu postavil další muž v kombinéze, zřejmě ten, kterého poprvé uviděl u dveří vedoucích k přístavku. Znovu se snažil Joea oslnit svojí svítilnou. Joe se jej chystal udeřit, když si náhle všiml, že muž v rukou drží ještě něco jiného: elektrický obušek, dlouhý asi čtyřicet centimetrů. Zásah vysokého napětí jej ochromil. Snažil se mu vzdorovat, ale marně. Celé jeho tělo se po několik vteřin nekontrolovatelně třáslo. Když se třes zklidnil, měl Joe pocit, jako by mu v žilách teklo rozžhavené olovo. Chodba se s ním houpala. Snažil se soustředit na to, aby neztratil vědomí. Nebylo to snadné. Cítil, jak mu v krku prudce tepe krev. Bylo mu zle…

	A tím to nekončilo.

	Jeden z vetřelců – Joe již nedokázal říci který – mu stáhl kalhoty a vzal jej za penis. Joe ucítil ostrou bolest. Muž mu do močové trubice zasunul jehlu. Následoval hrozivý pocit. Jako by mu do jeho břicha vstříkli kyselinu. Joe byl oslepen ostrým světlem svítilny a ochromen elektrickým šokem. Neviděl, co se s ním dělo, jen tušil, že mu dali nějakou injekci. Snažil se vzepnout, ale jeho svaly jako by ho vůbec neposlouchaly. Pocit žhavého olova tekoucího jeho cévami se přenesl i do jeho končetin. Jeho tělo se bezvládně zhroutilo na zem. Nedokázal zabránit ani tomu, aby se temenem hlavy nepraštil o zem.

	Nemohl se hýbat. Proboha, nemohl se hýbat…

	Caitlin již nekřičela, jen plakala. Slyšel její rychlé, vyděšené vzlykání. Všichni tři vetřelci nyní odešli do jejich ložnice. Joe slyšel, že něco říkají, nerozuměl však co. Caitlin řekla: „Ne“; poté byly slyšet zvuky připomínající vlečení něčeho po zemi. Joe se snažil zakřičet, vydal však ze sebe jen přidušený chrčivý zvuk. Zoufale se snažil otočit hlavou, mohl však hýbat jen očima. Nemohl se ani pohnout. Ta látka, kterou do něj píchli, způsobila ochabnutí svalů. Napadlo ho, že mu vstříkli sukcinylcholin. Prokázat přítomnost této látky v krvi bylo velmi obtížné, a stejně obtížné bylo najít vpich, pokud byla aplikována do močové trubice. Joe cítil nepopsatelný strach. Co to proboha dělají? Proč jej jednoduše nezabijí? A co se stane teď?

	Koutkem oka si uvědomil nějaký pohyb. Otočil oči a viděl Caitlin, jak ji dva muži táhnou nahou z ložnice. Chtějí ji znásilnit? – Nejspíš ne. Uzavřené kombinézy, které obvykle nosí kriminalisté na místo činu a které měli vetřelci na sobě, měly nějaký účel. To vědomí Joea nijak neuklidňovalo.

	Caitlin se s křikem vytrhla mužům a vrhla se k Joeovi. Zoufale plakala. Na dvě nebo tři krátké vteřiny se přitiskla k jeho bezvládnému tělu; poté ji muži od něho znovu odtrhli a vlekli ji do koupelny, kde rozsvítili. Dveřmi koupelny dopadala na šedý koberec v hale změť stínů, dovnitř však Joe neviděl.

	Chtělo se mu křičet zlostí nad vlastní bezvládností. Chtěl se hýbat, a nemohl. Nemohl sebou dokonce ani škubnout. Mohl tu jen ležet, uvězněný ve vlastním těle. Poslouchal, co se v koupelně děje. Caitlin znovu vykřikla. „Co to děláte?! Proboha, co to děláte?!“ Ozvaly se zvuky, o kterých Joe nedokázal říci, co je způsobilo. Muži v koupelně zřejmě něco posouvali.

	Bouchnutí. Caitlinin křik zesílil. Nyní zněla ještě beznadějněji, ještě zoufaleji.

	Nad Joem se náhle objevili dva muži. Odložili své svítilny. Celofán na jejich obličejích byl zamlžený od jejich dechu. Shýbli se; každý jej vzal za jednu ruku a se zjevnou námahou zvedli ze země jeho bezvládné tělo. Poté jej odtáhli do koupelny.

	Z toho, co tam uviděl, strnul hrůzou.

	Vetřelci strhli sprchový závěs a zabalili do něj nahou Caitlin. Seděla ve vaně, s nohama u odtoku. Třásla se po celém těle a snažila se něco říci; podařilo se jí však vydat jen neartikulovaný chrčivý zvuk. Zvracela. Na sprchovém závěsu u její brady utkvěly žluté chuchvalce zvratků. Nad ní stál jeden z mužů. V příštím okamžiku ostatní dva muži postavili Joea do kleku na podlaze a jeho horní polovinu trupu opřeli o vanu. Muž, který stál u Caitlin, v tu chvíli odešel.

	Jediným zvukem v koupelně nyní bylo Caitlinino vzlykání, odrážející se od zašlých kachlíků. Joe jí neviděl do tváře; jeho hlava byla natočená stranou. Viděl jen sprchový závěs, ve kterém byla uvězněná, tmavý trojúhelník jejího klínu, mokrý od moči, a její podivně zkroucené nohy. V odraze na vodovodní baterii viděl, jako ve vypouklém zrcadle, zdeformovaný obraz dvou mužů, stojících nad ním.

	Za necelou minutu se do koupelny vrátil i třetí muž. Joe neviděl, co drží v rukou, dokud jej další dva muži znovu neodtáhli od vany. Muž promluvil; jeho hlas však byl tlumen kombinézou, Joe tedy nepoznal, jaký má přízvuk. „Postarejte se o škrábance,“ nařídil ostatním.

	„Joe,“ zašeptala Caitlin, „co se to děje?“ V jejím hlasu slyšel smrtelný strach.

	Joe viděl, jak jeden z mužů zvedá jeho ruku k obličeji Caitlin a drží jeho prsty narovnané tak, aby s nimi na Caitlinině levé tváři vytvořil pět centimetrů dlouhé škrábance.

	A v tu chvíli to Joe pochopil. Škrábnutím se za jeho nehty dostanou částice její kůže a její DNA. Bude to důkaz, že spolu zápasili. A kombinézy na sobě měli proto, aby na místě činu nezanechali svoji DNA.

	Protože to tady právě vytvářeli. Místo činu.

	Místo vraždy.

	 

	Dveře u Charlieho dětského pokoje se otevřely. Conor si ihned setřel slzy a zatajil dech, protože nechtěl, aby si o něm mysleli, že brečí jako malé dítě, kterému se stýská po mamince. Ale již bylo pozdě. Charlieho maminka se k němu sklonila. Ucítil její voňavku. „Copak je, broučku?“ zašeptala starostlivě a pohladila jej po vlasech.

	„Nic,“ řekl Conor; ale jeho hlas se plačtivě zachvěl. I když se snažil ovládnout, znovu se rozplakal.

	„Tobě se stýská?“

	Conor kývl.

	„Tak co kdybychom zavolali tvé mamince?“ navrhla. „Zavoláme mamince, ano?“

	Conor znovu kývl. Chtěl maminku poprosit, aby si pro něj přijela a odvezla jej s sebou. Už tady nechtěl být.

	 

	Joe myslel, že mu praskne hlava. Jeho mozek na něj křičel, že musí něco udělat. Jenže se nemohl ani pohnout… Kdyby tak jen mohl něco udělat… Ne, nešlo to. Jeho bezmocné myšlenky zůstaly uvězněny v jeho nepoužitelném těle. Nedokázal udělat vůbec nic.

	Nový zvuk. Z ložnice zaznělo vyzvánění Caitlinina mobilního telefonu. Vetřelci tiše stáli a pozorně naslouchali vyzvánění a slabým vibracím přístroje.

	Po chvíli telefon utichl.

	„Pojďme,“ řekl jeden z mužů v kombinézách. „Uděláme to teď hned.“

	Joe se snažil silou vůle pohnout a něco říci. Jediné, čeho dosáhl, bylo zachroptění z hloubi jeho hrdla. „Ne…“

	Nyní uviděl, co si třetí muž přinesl z přízemí domu: kuchyňský nůž s mírně zahnutou špičkou a čepelí dlouhou necelých deset centimetrů. Jeden z mužů Joeovi vtiskl nůž do ruky a její prsty přinutil k sevření rukojeti.

	Až v okamžiku, kdy Joea jeden z mužů uchopil v podpaží a druhý v jeho ruce přidržoval sevřený nůž, Caitlin pochopila, k čemu se chystají. Náhle se přestala třást, jako by její tělo náhle zmrzlo. „Joe,“ zašeptala, „Nenech je, aby… Prosím, nenech je…“

	Joe však nemohl udělat vůbec nic. Své oči upíral na tvář Caitlin. Až dosud si myslel, že již dávno ví, co je to skutečná hrůza. Až nyní si uvědomil, že ji zažije teprve teď.

	 

	Charlieho maminka odložila telefon. „Ach, broučku,“ řekla Conorovi laskavě, „ona to nebere.“

	Seděli spolu v obývacím pokoji. Conor měl na sobě pyžamo a pořád plakal. Charlieho otec byl na svém obvyklém místě v křesle; v ruce držel plechovku piva a díval se nepřítomně před sebe.

	„Tak co, nechceš si jít lehnout a zkusit znovu usnout?“ řekla Charlieho maminka. „Stejně už bude brzy ráno.“

	Jenže její návrh Conora rozplakal ještě více. Už se nesnažil být statečný; už se nesnažil svůj pláč ovládat. „Já chci domů,“ řekl. „Já chci k mamince…“

	„No jo, tak toho kluka odvez,“ zabručel Charlieho táta. „Jinak tady nebude klid.“

	Charlieho maminka se na tátu nevraživě zadívala, poté však Conora znovu pohladila po vlasech. „A chtěl bys, broučku? Chtěl bys, abych tě odvezla domů?“

	Conor kývl.

	 

	Propíchnout sprchový závěs nebylo vůbec snadné.

	Nejdříve špička nože závěsem neprošla a na měkké kůži na břiše Caitlin vytvořila jen malou prohlubeň. Bylo třeba s nožem prudce trhnout, aby prorazil plastový závěs; poté však již snadno pronikl kůži a zajel hluboko do těla ženy.

	Ne! zakřičel Joe. Jeho křik však zněl jen jeho hlavou.

	Caitlin zalapala po dechu. Z rány na břiše ihned začala téct krev. Většina z ní zůstala mezi její kůží a průhledným sprchovým závěsem, určité množství krve však proniklo otvorem v závěsu na rukojeť nože, Joeovu ruku a ochranný oblek muže, jenž ruku přidržoval.

	Joe měl pocit, že zešílí. Slyšel, jak se Caitlin s námahou, bolestivě nadechuje. Cítil, jak je jeho ruka tlačena dolů a bodá do spodní části jejího břicha. Z rány, kterou nůž zanechal na jejím břiše, bylo slyšet zlověstné bublání poraněných střev. Joeova ruka byla vzápětí odtažena, aby se v příštích vteřinách nůž, který byla přinucena svírat, zabořil nikoli do břicha, ale do místa v blízkosti levého ňadra. Toto bodnutí bylo zjevně mnohem bolestivější. Caitlin vykřikla; její bolestné sténání však brzy utichlo. Umírala.

	Z bodných ran na jejím těle se řinula spousta krve, která většinou zůstala zachycená mezi sprchovým závěsem a Caitlininým tělem. Joe se stále pokoušel překonat nemohoucnost svého těla; stále se snažil pohnout kteroukoli z jeho částí. Marně. Muži v kombinézách jej u vany popotáhli o kus dále a nůž, jejž svírala jeho bezvládná ruka, přiložili ke krku Caitlin.

	Pohledy jejich očí se setkaly. Joe viděl umírat již mnoho lidí a poznal, že Caitlin právě teď její život opouští.

	Pokusila se promluvit. Řekla jediné slovo. „Conor…“

	Joe však neodpověděl; a v tu chvíli by neodpověděl, ani kdyby mohl. Všechno jeho úsilí se soustředilo na to, aby zabránil muži v bílé kombinéze v pohybu nožem dopředu. Na okamžik, kdy byla špička nože vzdálená od Caitlinina krku několik centimetrů, měl dojem, že se možná…, možná… do jeho ochablých svalů vrátilo trochu síly.

	Avšak opravdu jen trochu a příliš pozdě.

	Proříznutí krku ženy bylo z hlediska potřebné síly nejsnazší. Nebylo třeba prorážet sprchový závěs – stačilo jen proříznout neporušenou kůži na jejím hladkém krku. Přerušení tuhé tkáně šlach pod kůží od muže v kombinéze vyžadovalo vyvinout poněkud větší sílu; ale jen o málo větší.

	Oči Caitlin se obrátily v sloup. Z jejích úst se vyvalila směs zpěněné krve a slin a smísila se se zvratky, které nyní skapávaly po stěně vany. Její krk se zalil temnou krví. Když byl nůž vytažen z rány na krku, pokusila se nadechnout. Marně. Její dýchací trubice byla proříznutá. Joe viděl, jak je malé množství krve kolem rány nasáto zpět, aby vzápětí znovu vyteklo ven.

	„To stačí,“ řekl jeden z mužů za ním.

	Joe cítil, jak jej pustili na zem. Nůž zůstal v jeho ruce. Jeho hlava se nejdříve udeřila o stěnu vany a poté o podlahu. Joe nyní před sebou viděl umyvadlový stojan, vedle něj klozetovou mísu a tři páry nohou, oblečené do bílých kombinéz, jak opouštějí koupelnu a vycházejí na chodbu.

	Z vany slyšel zlověstný chrčivý zvuk.

	Netrval déle než deset vteřin. A poté se rozhostilo ticho.

	U stojanu umyvadla se objevil malý pavouk. Utíkal směrem k vaně a brzy zmizel z Joeova zorného pole.

	V levé noze ucítil cuknutí. Drobný pohyb. Pokusil se vědomě s nohou pohnout. Stále nic.

	Na odpočívadle nad schodištěm se něco dělo. Nevěděl, co tam ti tři dělají, a ani nic neviděl. Vlastně ho to téměř nezajímalo. Hrůza, kterou v uplynulých minutách prožil, jej naprosto vyčerpala a navždy se vryla do jeho paměti. Stále se mu promítal nůž vnikající do Caitlinina těla; viděl krev vytékající z jejích ran. Navždy si zapamatoval její poslední, přidušené, zoufalé slovo.

	„Conor“…

	Cítil trhavé pohyby ve svém těle; pocit bezmoci a ochablosti v jeho svalech se ztrácel. Znamenalo to, že účinky injekce pomíjejí? Znovu se pokusil pohnout se. Ruka, která držela nůž, se posunula o několik centimetrů. Ale o nic víc.

	A poté se muži vrátili a znovu jej zvedli. Táhli jej ven z koupelny. Drželi ho tak, že mohl znovu uvidět tělo Caitlin. Na její tváři zůstal výraz bezmezné hrůzy; její kůže byla smrtelně bílá. S její barvou obludně kontrastovala děsivá rána na jejím krku a rudé ostrovy uvnitř sprchového závěsu, ve kterém bylo tělo zabalené. Pokusil se říci její jméno – jako by jí to mohlo nějak pomoci –, ale stále ještě neovládal svůj hlas o nic více než tělo.

	Za několik vteřin mu scéna v koupelně zmizela z dohledu. Ležel na zádech na vzdáleném konci haly, u zábradlí odpočívadla, skýtajícího výhled na schodiště. Muži jej položili ke stěně naproti schodišti. Znovu pocítil záškuby. Jako by jeho tělem každých deset vteřin procházel elektrický šok. Mohl trochu hýbat svojí levou nohou – ale to bylo všechno.

	Podařilo se mu obrátit své oči doprava. Jeden z vetřelců byl k němu obrácen zády a něco dělal u zábradlí. Po krátké chvíli poodstoupil a Joe viděl, že k zábradlí přivázal kus provazu. Byl asi dva metry dlouhý a na jeho volném konci, který muž držel v rukou, oblečených v rukavicích, na něm byla uvázána smyčka.

	Oprátka.

	Do Joeova zorného pole vstoupil další muž. Vzal za zábradlí a zacloumal jím. Zábradlí se trochu viklalo.

	„Udrží to toho chlapa?“ zeptal se hlasem tlumeným fólií chránící obličej.

	„To hned zjistíme,“ zněla odpověď. Oba muži se obrátili k Joeovi.

	Joeovo tělo sebou zaškubalo. Podařilo se mu pohnout pravou paží v rameni. Zvedl loket do výšky dvaceti centimetrů; poté sebou jeho ruka znovu praštila o podlahu. Působení drogy sláblo… Do Joeova těla se konečně začala vracet síla. Ne však dost rychle. K Joeovi se sehnul muž se smyčkou v ruce. Joe slyšel jeho namáhavé dýchání za maskou; za zamlženou fólií zahlédl jeho oči.

	Provazová smyčka byla sotva dvacet centimetrů od jeho hlavy…

	Hluk.

	Přicházel odkudsi zvenku: k domu přijíždělo auto. Oknem koupelny a do chodby pronikl kužel světla reflektoru. Motor ztichl. Dva vetřelci, které Joe viděl, se napřímili. Ten, který držel provaz, jej upustil.

	„Necháme ho tady. Ten provaz vezmi s sebou.“ Pokyn byl krátký a ten, komu byl určený, odpověděl kývnutím. Muži zmizeli rychle a potichu. O deset vteřin později – v okamžiku, kdy Joe zaslechl tři ostré údery na vstupní dveře domu – již byli u točitého schodiště přístavku a zavírali za sebou dveře, které dělily přístavek od domu.

	Joe se pokusil vykřiknout: chtěl upozornit toho, kdo byl dole u vchodu, aby utíkal k zadním dveřím. Nakonec ze sebe dostal jen přidušené zachroptění. Další tři údery na dveře. Joe soustředil veškerou svoji energii na to, aby se pohnul. Jediné, čeho dosáhl, bylo to, že se překulil na břicho.

	Slyšel, jak se dveře v přízemí otevřely.

	„Haló!“ slyšel nejistý hlas. „Haló! Já jsem klepala!“

	Joe netušil, že může mít žaludek ještě sevřenější než předtím. Velmi dobře poznal, že hlas patří Elaine. Věděl, co to znamená.

	Tam dole pod schody byl Conor.

	Pokusil se znovu zavolat; chtěl křičet, aby nechodili nahoru. Stále však ze sebe ještě nedokázal vydat srozumitelný zvuk. S vypětím všech sil se mu podařilo přikrčit kolena pod sebe.

	Elaine znovu zavolala: „Haló! Haló! To jsem já… Elaine.“

	Slyšel, jak vešla do kuchyně. Zaslechl kroky po schodech. Kroky rychlých drobných nohou. Dětských nohou.

	Joeovi se podařilo kleknout. Třeštil oči na své ruce, zbrocené krví, a na nůž, který stále držel. S těžkým srdcem otočil hlavu a zadíval se přes rameno směrem k otevřeným dveřím koupelny. Poté se znovu obrátil před sebe a přes tyčky zábradlí na odpočívadle viděl, jak po schodech nahoru míří Conor. Nejdříve uviděl jeho rusé vlasy, poté vážnou dětskou tvář, ramena, pyžamo.

	„Běž!“ Více toho Joe říci nedokázal.

	Conor byl šest nebo sedm schodů pod vrcholem schodiště. Obrátil svůj pohled k prostoru odpočívadla za zábradlím. Jeho oči se vyděšeně rozšířily.

	„Je tam někdo?“ Hlas Elaine, zaznívající z chodby v přízemí, zněl starostlivě. A poté: „Conore? Conore, je všechno v pořádku?“

	Conor zatřásl hlavou. Upřeně se díval na zakrvácený nůž v Joeově ruce.

	„Kde je máma,“ zašeptal.

	„Běž!“ zachroptěl Joe znovu.

	Conor rychle vyběhl po zbývajících schodech a proběhl kolem Joea. Joe za ním s námahou otočil hlavu. Viděl, jak Conor mizí nejdříve ve svém pokoji a potom v jejich ložnici. Když zjistil, že Caitlin není v jedné ani v druhé místnosti, došel ke dveřím koupelny.

	Zdálo se, jako by tušil, že se za těmi dveřmi skrývá něco nevyslovitelně strašného. Dveře otevíral pomalu; jako by se bál, jaká hrůza na něj v koupelně čeká. Conor vypadal tak malý, když stál ve dveřích koupelny, oblečený jen v pyžamu. Jeho stín však byl dlouhý a táhl se až do poloviny délky odpočívadla.

	Joe takovýto pohled nesnesl. Otočil se. V uplynulých dvaceti vteřinách z jeho ruky, z jeho prstů, které dosud plně neovládal, vypadl nůž. Podařilo se mu pozvednout ruce k obličeji a ukrýt jej v dlaních.

	Kdyby mohl, připojil by k zoufalému křiku svého malého syna ten svůj. Ale nešlo to. Mohl jen naslouchat Conorovu úpění a cítil, že mu srdce bije tak, že mu hrozí roztržením hrudníku. Napadlo jej, že tahle hrůza nikdy neskončí.

	 


 

	KAPITOLA 9

	Joe si později vzpomněl, jak se ke Conorově křiku připojilo ječení Elaine. Když se Elaine objevila nad schodištěm, Conor byl v koupelně a prosil maminku, ať neumírá.

	Vzpomínal si, jak se snažil zvednout na nohy; stále však ještě plně neovládal své tělo.

	Vzpomínal si, jak Elaine zakřičela na Conora, ať jde k ní, a jak se na něj jeho syn, když kolem něj procházel na odpočívadle, vrhl a zuřivě jej bil svými malými pěstmi. Jeho zuřivosti by Joe nedokázal vzdorovat, ani kdyby toho byl v tu chvíli fyzicky schopen.

	Vzpomínal si na minuty, které se vlekly jako hodiny, kdy se do jeho těla postupně vracela síla.

	Věděl, že zůstal v domě sám, spolu s mrtvým tělem Caitlin, a že Elaine s Conorem odešli. Věděl, že během několika minut do domu dorazí policie. Policisté neuvidí, co měli původně vidět: oběšeného Joea, jehož sebevražda měla vysvětlovat, proč je v koupelně zavražděná Caitlin. Nicméně z toho, co v domě najdou, rychle dospějí k představě, co se v domě stalo. Když zaslechl zvuk sirén – nejdříve slabý, ale postupně sílící, jak se policejní auta blížila –, věděl, že musí udělat jediné: zapomenout na to, že by klečel u mrtvé Caitlin nebo že by se snažil ještě jednou vidět svého syna nebo že by se pokusil policistům vysvětlit, co se tu skutečně stalo.

	Zapomenout na vše a soustředit se na jediné: utéci odtud. Policie zná jeho jméno. Ví, co je zač. Nepošle na něj pořádkové policisty s obušky. K domu přijede jednotka ozbrojené policie, plně připravená s ním zatočit, bude-li třeba.

	Nějak se mu podařilo postavit se. Držel se zábradlí, jako by se znovu učil chodit. Pamatoval si, jak se pomalu vypravil ke schodišti. Oknem v koupelně nyní do chodby pronikaly modré záblesky sirén policejních aut. Zdola zaslechl zvuk vyražených dveří. Na stěně nad schodištěm se objevily červené body laserových zaměřovačů. Slyšel svůj vlastní hlas, který zněl, jako by ani nebyl jeho. Křičel, jak nejhlasitěji dokázal: „Nejsem ozbrojen! Nemám zbraň!“

	Vzpomínal si, jak se pod ním podlomily nohy; vzpomínal si na nekontrolovaný pád svého těla po schodišti. Svět kolem něj se ponořil do tmy.

	Když se probral – nemohlo to být déle než několik minut nato –, byl obklopen kriminalisty. Snažili se jej po nohou zasunout do papírového pytle, aby na jeho oblečení a kůži zůstaly zachovány stopy DNA. Důkazy jeho zločinu. Každý sval jeho těla jej bolel; to mu však nebránilo, aby se kolem sebe neoháněl zaťatými pěstmi. Zpacifikovat ho nakonec muselo šest policistů, kteří jej podrželi na zemi, svázali mu ruce za zády a pokračovali v jeho balení do papírového pytle. Poté jej vynesli ven, kde noční tmu protínalo blikání modrých světel. Vzpomínal si, že křičel, že je nevinný. Křičel něco o vrazích a o bin Ládinovi. Řval na ně, že chce vidět Caitlin, že chce vidět svého syna…

	Nikdo mu neodpověděl.

	A poté se ocitl na místní policejní stanici. Do malé cely jej dopravili ti samí policisté, kteří jej v domě svázali. Tady mu vyslovili formální obvinění. Mladá žena, forenzní expertka s vyděšeným výrazem v obličeji, oblečená v bílém plášti a světlemodrých latexových rukavicích, snímala stěry z jeho úst, zpoza jeho nehtů a z jeho předkožky. Neustále křičel… V krku měl sucho; měl pocit, jako by spolkl žiletku… Jeho myšlenky byly nesoustředěné… Svět se s ním točil… Křičel Caitlinino jméno…

	Když slyšel, jak forenzní expertka řekla, aby jí podali soupravu pro průkaz spermatu, křičel ještě hlasitěji než předtím… Zvedl nohy v kolenou a kopl oba policisty, kteří jej drželi u země za hlavu. Nyní tloukl hlavou o tvrdou zem – možná že když bude ubližovat sám sobě, zkrátí si své útrapy…

	Před jeho očima tančila světla a obličeje.

	Slyšel, jak někdo říká, aby mu aplikovali další dávku sedativ. Snažil se křičet ještě silněji – z jeho úst však nevycházela slova, ale jen přiškrcené zvířecí zvuky.

	Podruhé za tuto noc cítil, jak do jeho těla vniká jehla injekční stříkačky… Znovu měl kolem sebe tmu.

	Když procitl, neměl představu, jak dlouho o sobě nevěděl. Když se znovu probral do plného vědomí, zjistil, že je v autě. Byla tma. Ležel na břiše, na tvrdé studené kovové podlaze. Ruce měl svázány za zády. Na sobě měl jen džíny; neměl triko a byl bosý Podlaha vibrovala v rytmu otáček motoru. Účinek sedativ, která mu aplikovali, nyní pominul; celé tělo jej však bolelo. Hlava mu třeštila – to ale nebylo nic v porovnání s agónií, která ovládla jeho hlavu, když si vzpomínal, co se stalo. Bylo jedno, jestli otevře oči nebo je nechá zavřené. Před sebou neustále viděl Caitlin: zlomenou, svázanou, prosící o pomoc.

	Zavražděnou jeho rukou.

	Joeovi se udělalo zle od žaludku. Bývalo by lepší, kdyby se těm chlapům podařilo uskutečnit jeho fingovanou sebevraždu. Potom by byl alespoň Conor v bezpečí. Nyní si Joe mohl být jistý, že se jej někdo pokusí zabít. Že udělá všechno pro to, aby toho dosáhl. Když dokázali tak trýznivě zavraždit Caitlin, nebudou se dvakrát rozmýšlet nad tím, co mají udělat s jeho synem. Znovu se mu zvedl žaludek.

	O několik minut později se s námahou zvedl na kolena. Odhadoval, že jej vezou v nákladovém prostoru vězeňského auta velikosti Fordu Transit, nebo možná o něco většího. Na jedné stěně prostoru bylo malé podélné okénko, zvenčí chráněné mříží. Nejistě se zvedl na nohou a zadíval se okénkem ven. Byli na dálnici. Podle toho, jak kolem ubíhaly patníky na dělicím pásu, odhadoval, že jedou asi stovkou. Krajina kolem dálnice byla zahalená do tmy. Přesunul se k zádi auta a svázanýma rukama se pokoušel nahmatat nějaký výstupek. Zjistil, že dveře auta jsou zajištěny příčnou tyčí, jako bývají obvykle dveře nouzových východů. Tyč se ani nepohnula. Dveře byly pevně zamčené zvenčí. S pocitem beznaděje a třesa se zimou se Joe znovu sesunul na podlahu.

	Nemohl se podívat na své náramkové hodinky, neboť měl ruce pevně svázané za zády. Nenašel nic, podle čeho by mohl odhadnout, kolik je hodin. Asi po dvou hodinách se náhle probudil. Dodávka se zastavila u čerpací stanice, aby doplnila nádrž. Joe se znovu vypravil k bočnímu zamřížovanému okénku. Směrem k němu se díval řidič Porsche Cayenne, který tankoval u protějšího stojanu. Na obličeji muže se míhaly modré světelné záblesky, stejně jako na stěně budovy stanice. Joe si uvědomil, že jeho dodávka má policejní doprovod. Pokud by se o cokoli pokusil, neměl by nejmenší šanci.

	Po pěti minutách se znovu rozjeli. Joe zůstal stát u okénka a díval se ven. Snažil se najít nějaké známé orientační body. Ze svého úhlu pohledu nemohl číst tabule, kolem nichž projížděli. Jeli nejméně další tři hodiny než zjistil, kde se nachází: přejeli přes Temži po mostě QEII. Na řece napočítal světla tří lodí směřujících na západ a jedné plující na východ. Zhruba po další půlhodině najeli na dálnici M25. Joe si byl jistý že je to právě tahle dálnice. Odhadoval, že jedou směrem k Londýnu. To mu stačilo, aby si uvědomil, kam ho vezou: Vazební věznice s vysokým stupněm zabezpečení na jihovýchodě Londýna. To mohla být jedině věznice Barfield.

	Jednou tam byl, asi před deseti lety. Jeho eskadra čekala v pohotovosti v Herefordu, když z ministerstva vnitra dorazila informace, že se vězeňští dozorci v Barfieldu obávají vězeňské vzpoury. Bylo jasné, že čekají něco velkého, neboť policie požádala pluk o podporu. Jednotka šestnácti mužů odcestovala z Herefordu do Greenwiche a po dvacet čtyři hodin setrvávala v pohotovosti. Nakonec se nic nestalo. Možná že se k vězňům doneslo, že by nenarazili jen na pár bachařů, které dobře znali. Což vlastně bylo také dobré. Joe a jeho kolegové byli povoláváni jen do těch akcí, které vyžadovaly přesné a rozhodné použití násilí. Vyslání eskadry do věznice kategorie A – ubytovacího zařízení pro zločince, vedle nichž Ronnie a Reggie Krayovi, proslulí vládci londýnského podsvětí, vypadali jen jako poněkud výstřední strýčkové – by zcela určitě přineslo poměrně významný pokles počtu klientů.

	Když se brzy ráno vězeňská dodávka blížila k věznici Barfield, strážní světla nad vysokým drátěným oplocením věznice jasně svítila. Před vjezdem do areálu věznice auto na chvíli zastavilo. Joe z kabiny zaslechl několik mužských hlasů. Potom cítil, že se znovu rozjeli. Projeli vstupní branou na prázdné přijímací nádvoří. Pokusil se odhadnout vzdálenost, kterou auto urazilo od brány k místu, kde zastavilo. Padesát metrů – možná. To bylo příliš mnoho na to, aby se pokusil utéci; zvláště když měl ruce svázané za zády. Naskytne se mu příležitost své věznitele překvapit? – To nebylo pravděpodobné. Viděl, že nádvoří osvětluje blikání sirén doprovodných aut. Jeho příjezd a přivítání probíhaly ve velkém stylu.

	Muži, který otevřel dveře na zádi auta, neviděl do tváře. Venku na Joea čekali čtyři ozbrojení policisté v neprůstřelných vestách, přilbách s plastovým hledím a samopaly v rukou. Dva z nich klečeli s namířenými zbraněmi za dodávkou a další dva stáli několik metrů od auta. Mezi dvěma vzdálenějšími policisty stál bachař v uniformě a s psací podložkou v ruce. Byl vysoký a štíhlý. „Vemte ho ven!“ zakřičel. Jeho hlas se odrážel od budov vězení. Když Joe stanul ve dveřích auta, musel přivřít oči před silným světlem, které se náhle rozzářilo za bachařem. Joe se na něj na uvítanou zatvářil znechuceně.

	U dveří dodávky se objevili dva další muži. Na sobě měli vězeňské uniformy a byli podstatně mohutnější než jejich kolega s psací podložkou. Bez velkých ohledů vytáhli Joea z dodávky a každý jej uchopil za jeden loket. Joe se instinktivně pokusil vymanit se z jejich sevření. Odměnou mu byl pořádný úder obuškem do břicha, který mu vyrazil vzduch z plic. Na bolest v břiše reagoval prudkým předkloněním. Muži jej táhli přes nádvoří. Jeho bosé nohy se bolestně rozdíraly o hrubý beton. Vlekli jej do jednopodlažní cihlové budovy. Ozbrojení policisté šli pět metrů za ním.

	Budova zjevně zastávala funkci čekárny: stálo tu pět řad židlí z hnědého plastu a v rohu místnosti byl starý prodejní automat. Na vzdálené stěně byly dveře. K nim vedli Joea jeho strážní.

	Místnost, ve které se vzápětí ocitl, mu svým způsobem připomínala zbrojnici v Herefordu. Nebyla nijak velká – mohla mít osm metrů na délku a pět na šířku – a byl v ní dlouhý pult, za nímž Joe uviděl dveře do další místnosti. Na pultu stál počítač s malým skenerem. Vedle něj si Joe všiml něčeho, co bylo zřejmě webovou kamerou. Na stěně za pultem byl laminovaný plakát, nadepsaný „Jak se chovat ve vězení“.

	Na vzdálené stěně místnosti byly třetí dveře. Tentokrát se jednalo o těžké kovové dveře, pobité nýty, se dvěma zámky. Kromě Joea a jeho dvou strážných byl v místnosti ještě jeden muž, stojící za pultem. Pod nosem měl rezavý knír a v obličeji znuděný výraz úředníka, který neustále sleduje hodinky a netrpělivě čeká, kdy bude moci odejít domů. Muž řekl tři slova: „Opasek, tkaničky do bot, hodinky.“ Poté se zadíval přes pult na Joea a všiml si jeho bosých nohou a kalhot bez opasku. „Hodinky,“ opravil se.

	Joe se na něj zamračeně zadíval. Ani se nepohnul. Ruce měl stále svázány za zády. Jak si sakra ten blbec představuje, že mu je odevzdá?

	Do místnosti vstoupil štíhlý dozorce s psací podložkou. Jedním pohledem zhodnotil situaci a poté kývl na muže za pultem. Ten odkudsi vytáhl kleště a podal mu je. „Víme, kdo jsi,“ řekl štíhlý bachař Joeovi. Mluvil s výrazným londýnským přízvukem. „Takže žádný hlouposti – jasný?“

	„Chci vidět svého syna.“

	„Zkurvený klepeta.“ Jeden silný stisk kleští a Joeovy ruce byly volné.

	K východu to bylo pět metrů. Dva strážní, jeden hubeňour a jeden knírač. Tyhle čtyři by dokázal vyřídit holýma rukama. Otázkou bylo, co by jej čekalo venku.

	„Ty hodinky.“

	Joe si sundával hodinky a nespouštěl přitom oči z úředníka s knírem. Když položil hodinky na pult, výraz v mužově obličeji se změnil. Joe se zadíval na své vlastní ruce. Jeho pravá ruka – ta, která svírala nůž – byla pokrytá zaschlou krví. Krvavé skvrny byly na prstech, na hřbetu ruky, na zápěstí. Stopy zaschlé krve pokrývaly celé jeho předloktí.

	„Vyndej, co máš v kapsách,“ řekl muž s knírem a znechuceně ohrnul ret. Joe zabloudil pohledem doleva. Oba strážní stáli asi tři metry od něj. Jeden měl zkřížené ruce, položené na hrudi, druhý svým obuškem lehce poklepával po pravé noze. Napravo od Joea stál hubený bachař a něco si psal na své podložce. Joe slyšel skřípění jeho pera po papíru.

	„Kapsy!“ Z dechu muže za pultem Joe cítil tabák. Všiml si pečetního prstenu na malíčku pravé ruky a špíny za nehty. „Tak dělej sakra – nemáme na to celou noc!“

	Z přední kapsy džín Joe vytáhl pětilibrovou bankovku a hrst drobných. Ze zadní kapsy vyndal přeložený kus papíru. Chvíli netušil, co to je; poté si však vzpomněl: Conorova kresba. Ta, kterou mu jeho syn dal ve svém pokojíku v jejich domě.

	„Tohle ti nedám,“ zabručel Joe a chystal se papír vrátit do kapsy kalhot.

	Strážný s obuškem neváhal ani půl vteřiny. Jeho druhý úder byl ještě silnější než první. Silná bolest Joea znovu zlomila v pase. Cítil, jak mu papír s kresbou rvou z ruky. Trvalo nejméně pět vteřin, než se mu podařilo popadnout dech. Když se napřímil, viděl muže s knírem, jak papír rozložil.

	Zlomyslně se na Joea zadíval svýma vodnatýma očima a roztrhl papír na dva kusy a poté znovu na dva.

	Joe reagoval impulzivně. Vrhl se k pultu, popadl bachaře za jeho mastné rezavé vlasy a trhl jeho hlavou dolů. Hlava hlučně udeřila o desku pultu. Muž upadl na zem a bolestně vykřikl. Když se zvedl, z nosu mu tekla krev. Ruku si tiskl na obličej. Joe si koutkem oka všiml, že hubený bachař utekl z místnosti v okamžiku, kdy se Joe vrhl na muže s knírem. Joe se nyní soustředil na oba strážné. Ustupovali pomalu od něj a ten, který ho předtím udeřil obuškem, držel svoji zbraň výhružně před sebou jako meč. Joe se již chystal na oba muže zaútočit, do místnosti však vtrhli ozbrojení policisté. Byli čtyři. Všichni tiskli své samopaly do ramenou a křičeli, co jim síly stačily: „Lehni si na zem! Lehni si sakra na zem!“ Joe klesl na kolena a zvedl ruce nad hlavu. Na kopance do břicha, jimiž jej svými těžkými černými botami počastovali oba strážní, byl připraven. Za ozbrojenými policisty se objevil hubený muž. Půl minuty sledoval, co se v místnosti děje. Půl minuty, kdy Joe schytával jeden kopanec za druhým. Nakonec hubený muž řekl: „Dost!“

	Oba strážní s kopáním přestali. Joe zůstal ležet zhroucený na podlaze.

	Ticho, které se poté rozhostilo, narušovalo až bolestivé klení muže s rezavým knírem, který se snažil zastavit krvácení svého nosu. Odpotácel se ke dveřím za pultem a odešel z místnosti. Hubený bachař kývl na jednoho z ozbrojených policistů. Muži sklonili své zbraně ústím k zemi a poodešli ke vchodu do místnosti.

	„Postav se.“

	Joe se postavil.

	„Podívej, příteli,“ řekl bachař, „během dvaceti minut budeš buď v cele, nebo v naší nemocnici. Sestřička má metr devadesát na výšku a jmenuje se Albert. Milý chlapec. Takový rodinný typ. Povím ti jednu legrační příhodu. Když měl posledně v práci jednoho týpka, co mlátil svoji ženu, tak se stalo to, že nějaký jiný vězeň k tomuhle silákovi přišel a zapích do něj špinavou injekční jehlu. Albert byl v tu chvíli zrovna obrácený zády, a opravdu neviděl, jak se to stalo. No a ten chlapík potom dostal zatraceně hnusnou žloutenku. A nechci se plést…, ale řekl bych, že někomu, kdo právě zabil svoji ženskou, by se taky mohlo stát, že se Albert zrovna nebude dívat, když –“

	„Já jsem ji nezabil,“ řekl Joe chraplavým hlasem.

	„To povídej někomu jinýmu, kámo. A teď si svlékni zbytek těch svých pitomých hadrů, nebo budeme muset Albertovi říci, aby si něčeho zase nevšiml.“

	Joe se na něj nechápavě díval. „Co po mě sakra chceš?“

	„Tvoje hadry!“ zařval bachař. „Svléknout! A nedívej se na mě takhle. Jo, tady v barákách je spousta teploušů, ale my tady všichni máme doma ty svoje, co nám podržej. Pokud jde o tvou prdel, tak je právě na této straně dveří v bezpečí…“

	Joe se pomalu postavil. Nespouštěl pohled z bachaře. Byl si vědom, že se na něj dívají všichni, kdo jsou v místnosti: dva strážní, hubený bachař a čtyři ozbrojení policisté u dveří. Svlékl se a napřímil se.

	„V pořádku, chlape; teď se otoč.“

	Joe se otočil.

	„Dřepni si.“

	Joe se nepohnul.

	„Kurva dřepnout!“

	Joe si dřepl.

	„Zakašlej.“

	Joe zakašlal.

	„Dobře; je to v pořádku. Oblíkni si ty svoje zasraný kalhoty. Jenom abys věděl – máme takový ošklivý zvyk: kdykoli se nám nebude něco zdát, budeme po tobě chtít, abys udělal právě tohle. Vzpomeň si na to, až si budeš něco chtít schovat ve své prdeli.“

	Joe si natáhl kalhoty. Cítil, jak jej někdo zezadu postrčil k pultu. Muž, kterému rozbil nos, tady stále nebyl.

	Ze dveří za pultem vstoupil další bachař, holohlavý robustní chlap. „Ruku,“ řekl a ukázal na skener. Joe natáhl svoji zkrvavenou ruku. Muž jej popadl za zápěstí a zadíval se na jeho dlaň. Nezdálo se, že by jej zaschlá krev nějak znechutila, nicméně řekl: „To je moc krve. To nepůjde. Druhou ruku.“ Joe položil levou ruku dlaní na sklo skeneru. Pod sklem se shora dolů pohyboval fluorescenční bílý proužek. „Co je to?“ zeptal se.

	„Biometrická identifikace,“ řekl bachař hrdě. Namířil na Joeův obličej webovou kameru a stiskl tlačítko. „Tohleto spojí otisk tvé dlaně s obličejem. To pro případ, že by tě napadlo provést nějakou hloupost. To se u takových, jako jsi ty, občas stává.“ Zřejmě mu to, co řekl, připadalo zábavné, a usmál se na ostatní.

	Hubený bachař si vzal slovo. „Jmenuju se Sowden,“ řekl. „Říkej mi ‚šéfe‘ a dělej, co ti řeknu. Věř mi, příteli: Všechno slyšíme a vidíme. Pokud tu chceš žít v klidu, nedělej potíže a dělej, co se ti řekne.“

	Joe jej slyšel jakoby zdálky. Sowden mluvil dále – o seznamu pravidel a zásad, něco o právníkovi, něco o vazbě… Joe jej vnímal jen částečně.

	Holohlavý muž Joeovi podal štůsek béžového oblečení, potom vzal svazek klíčů, obešel pult a otevřel těžké kovové dveře. Byly dobrých dvacet centimetrů silné a jejich uzamčení zajišťovaly dvě řady západek, z nichž každá měla v průměru několik centimetrů. Joe cítil, jak jej někdo zezadu postrčil ke dveřím.

	Ocitl se v prostoru připomínajícím celu: v místnosti tři metry dlouhé a stejně tak široké, která měla na protější stěně stejné kovové dveře. Za Joem následoval Sowden a dva vězeňští strážní. Ozbrojení policisté zůstali v přijímací místnosti. Dveře se za nimi těžce zavřely Joe slyšel zamykání západek. Než se otevřely druhé dveře, uplynulo půl minuty. Za nimi čekal další bachař, se svazkem klíčů zajištěným šňůrou, vedoucí od jeho opasku. Strážní postrčili Joea do chodby. Dveře za ním se zamkly.

	Betonové stěny chodby byly natřené žlutě; na stropě byly řady jasně svítících zářivek. Po patnácti metrech došli k další dvojici bezpečnostních dveří a poté na další nádvoří, o velikosti poloviny fotbalového hřiště, kolem kterého stály čtyřpatrové cihlové budovy. I když byla ještě stále noc, obloha nad věznicí byla plná světla. Joe měl dojem, že veškerý prostor kolem vězeňských bloků vyplňuje jasná záře strážních reflektorů. Všechna okna, která viděl, byla zamřížovaná. Napočítal čtyři strážné, kteří obcházeli nádvoří, a každý z nich vedl na vodítku německého ovčáka. Jeden ze psů se díval směrem k němu. Uši měl vztyčené. Jeho pán prudce trhl za jeho vodítko a spolu pokračovali v obchůzce.

	Strážní vedli Joea k jedné z budov u vzdálenější strany nádvoří. Tentokrát prošli pouze jedněmi bezpečnostními dveřmi, které Sowden za sebou pečlivě zamkl. Ocitli se v malém přístavku, který byl na své vzdálenější stěně označen nápisem „Kategorie A“.

	„Mluvili jste o vazbě,“ řekl Joe.

	„Byli jsme upozorněni, že bys mohl chtít zdrhnout. Budeš pod dohledem. Bude od tebe moudré, když nebudeš dělat hlouposti.“

	Joe otevřel ústa, aby něco řekl, bachař jej však předběhl: „Ještě nějaký potíže, kámo, a předhodím tě místním Irům. Jsem si docela jistej, že s takovým chlapíkem, jako jsi ty, rádi udělají krátký proces. Věř mi, příteli: s Hunterem ti bude líp.“

	Joe se nezeptal, kdo je to Hunter. Napadlo jej, že se to brzy doví. Vězeňský blok, kam jej Sowden a strážní vedli, měl tři podesty. Na každé byly vždy po patnácti metrech bezpečnostní mříže. Na chodbách se nacházely řady těžkých kovových dveří se zakrytými špehýrkami. Rozestupy mezi dveřmi byly zhruba dva až dva a půl metru. Strážní vedli Joea ke třetím dveřím na pravé straně přízemní podesty. Jeden z nich zabouchal na dveře – tři mohutné údery – a poté je odemkl.

	„Běž dovnitř,“ řekl Sowden.

	Joe vstoupil do cely. Neměl jinou možnost. Dveře se za ním zabouchly. Uvnitř panovala téměř úplná tma.

	Ticho.

	Z chodby za dveřmi slyšel rachocení bezpečnostních mřížových dveří. Postupně se vzdalovalo.

	Znovu ticho.

	Joe si uvědomil, jak jsou jeho svaly napjaté. Nevěděl, kdo je ten Hunter ani proč je tady. Věděl však, že si nemůže dovolit projevit žádnou slabost tváří v tvář nějakému maniakovi, s nímž musí sdílet celu. Předpokládal, že Hunter bude obývat spodní postel palandy – věděl, že tam se tradičně usídlil ten vězeň, který se považoval za silnějšího. Joe zauvažoval, že toho chlapa rovnou vytáhne z postele a přinutí ho, aby se přestěhoval nahoru – aby mu hned zkraje ukázal, že si nenechá nic líbit –, ale než mohl cokoli udělat, ozval se hlas.

	„Není tady nějaký zlobivý chlapec?“ Nebyl to příjemný hlas. Zněl posměšně, pohrdlivě. Joe upíral oči do tmy. Snažil se zahlédnout svého spoluvězně a současně si snažil uvědomit, co o něm jeho hlas vypovídá. Hunterův hlas prozrazoval, že je starší než Joe – mohlo mu být něco přes padesát. Mluvil s východolondýnským přízvukem. Zřejmě to byl běloch. Hlas nezněl právě tvrdě. Spíš naopak. Téměř zženštile. A bylo jasné, že již teď sídlí na horním lůžku…

	„Jsem hodně zlobivej chlapec. Starýho Huntera bych dokázal zabít.“

	Joe ve tmě místnosti rozeznával obrysy věcí. Podél pravé stěny byl stůl s malou televizí. Palanda stála nalevo. Na protější stěně se nacházelo okno. Mohlo mít plochu jeden metr čtvereční, a již nyní v něm Joe rozeznal šest mřížových tyčí. Za dveřmi byly toaleta a malé umyvadlo a naproti jednoduchá skříň na oblečení. Cela byla cítit dezinfekcí. Joe si lehl na spodní postel.

	„Zlobivej chlapec…, zlobivej chlapec, kterej mě zabije,“ opakoval posměšně hlas. Kolísavý rytmus připomínal hlas dítěte. Joe si na okamžik vzpomněl na jiný hlas, který slyšel dříve, ale který měl podobný rytmus:

	A-me-ri-cký pi-tom-ci, a-me-ri-cký pi-tom-ci…

	„Jestli se mnou budeš mluvit takhle, zpřerážím ti všechny kosti v tvým zasraným těle.“

	Posměváček již nic dalšího neřekl. O pět minut později Joe zaslechl jeho pravidelné dýchání. Muž usnul.

	Joe usnout nedokázal. Ať měl oči zavřené, nebo otevřené, neustále se mu před nimi znovu a znovu přehrávaly události minulé noci. Jako by měl v hlavě nekonečnou filmovou smyčku. Jako by mu někdo vrazil nůž do břicha, vytáhl jej a bodl jej znovu.

	Stejně jako to udělali Caitlin.

	Těžko se smiřoval s tím, co se stalo; nedokázal myslet na nic jiného.

	A v jiném koutě jeho mozku se začaly rodit otázky. Průchod přes minové pole, kde zahynul Ricky: Byla to nešťastná náhoda, nebo je tam někdo vyslal do pasti? A kdo je tam vyslal? – Američané? A má s tím něco společného auto, které se jej snažilo přejet?

	Jeho řidič jako Američan nevypadal. Spíše jako někdo z Blízkého východu. A ti muži, co vnikli do domu JJ v kriminalistických kombinézách a snažili se vyvolat dojem, že Joe zavraždil Caitlin a poté spáchal sebevraždu… Co byli zač? Jak jej našli? Nikdo přece nevěděl, že tam odjel.

	Všechno vedlo k té noci v Abbottabádu. Tím si byl jistý. A ať již za tím vším stál kdokoli, znamenalo to, že se bude snažit zabít Conora.

	Postupně v něm sílil tísnivý pocit, který nakonec ochromil celé jeho tělo. Bylo mu jedno, co se Američané snaží skrýt. Pokud by šlo o něj, hodil by na ten pozemek atomovku a byl by klid.

	Jenže, komu může o tom všem říci? Kdo bude ochoten vyslechnout jej? Byl uvězněn mezi stěnami věznice kategorie A, které se nedaly překonat. Na světě nebyl jediný člověk, kterému by mohl věřit.

	Ochromení strachem ustupovalo. Postupně jej ovládly myšlenky na pomstu.

	Za tohle mu někdo zaplatí.

	 

	Joea z jeho polospánku nevytrhlo ani první ranní světlo, pronikající zamřížovaným oknem cely, ani chrápání a těžké oddechování muže na horní posteli. Realita se mu připomněla kovovými zvuky z chodby za dveřmi cely a hlasy a křikem probouzejících se obyvatel věznice. Převalil se na bok a zadíval se na zeď. Krátce poté chrápání nad ním ustalo. Jeho spoluvězeň se chystal slézt dolů. Joe se pomalu otočil. Pečlivě si prohlížel celu. Na podlaze byly béžové kachlíky. Stejné by našel v šatně kteréhokoli veřejného bazénu. U podlahy protější stěny probíhaly trubky ústředního topení. Jejich šedivý lak se na několika místech odlupoval. Stěny místnosti byly počmárané neumělými kresbami se jmény někdejších a současných vězňů a vyjadřovaly, kdo z nich je čurák, debil nebo hajzl.

	Joeův spoluvězeň slezl ze své postele a nyní stál vedle něj. Byl to asi padesátiletý muž malého vzrůstu. Měl bledý obličej s povislými tvářemi a vlhké rty, které neustále vypadaly, jako by se měly v příštím okamžiku rozesmát. Muž měl na sobě hnědé kalhoty a košili rozepnutou u krku, což byla zřejmě vězeňská uniforma. Na košili mu scházel jeden knoflík a škvírou, která tím vznikla, vystupovalo mužovo tlusté břicho. Prořídlé šedivé vlasy měl učesány tak, aby vypadaly hustší. Na nose měl nemoderní brýle s černými obroučkami a se skly natolik silnými, že mírně zkreslovaly jeho oči. Od muže se linul nepříjemný vtíravý pach, typický pro dlouhodobé zanedbávání hygieny. Na stěně za mužem byly nalepeny prostřední dvojstrany z časopisů. Nebyly to nahé krásky, na které byl Joe zvyklý z vojenských ubytoven. Platilo sice nařízení, že dámy na plakátech mohou mít odhalená jen ňadra, nikdo je však nerespektoval. Stěnu cely zdobily portréty Justina Biebera a Miley Cyrus, hvězd populární hudby jen o málo starších než byl Conor. Joe cítil znechucení. Zadíval se na mužovu tvář. Pod svojí krční tepnou měl dvě tenké jizvy. Podle krvavých strupů Joe poznal, že vznikly v nedávné době.

	„Již dlouho mi sem nedali žádného kamaráda,“ řekl muž.

	Jeho oči se na chvíli zastavily na Joeově těle; potom si všiml, jak se na něj Joe nevraživě dívá. Nezdálo se však, že by si z toho něco dělal. Usmál se na Joea a odkráčel k toaletě u konce palandy. Zatímco hlučně močil do mísy z ocelového plechu, Joe si oblékl vězeňskou khaki košili.

	„Jmenuju se Hunter,“ řekl muž přes rameno. „Jsem tu čtyři roky. S podrobnostmi tě obtěžovat nebudu. Jsem si jistej, že se je dovíš jinde. Místní chlapci milujou klepy.“ Hlasitě potáhl nosem a s ještě nezapnutým poklopcem se obrátil k Joeovi, olízl si rty, zapnul si zip na kalhotách a pokračoval. „Takže, co takový sympatický mladý muž, jako jsi ty, dělá na tak děsným místě, jako je tohle?“

	V tu chvíli se Joe přestal ovládat. Popadl Huntera a praštil jím o dveře cely. Jejich zadunění se odrazilo od stěn místnosti. Z Hunterova ochablého obličeje rázem zmizel úlisný výraz. Vypadal, jako by se měl každou chvíli rozbrečet.

	„Ještě jednou na mě promluvíš,“ vydechl Joe, „a garantuju ti, že ti z druhý strany krku přibudou další dvě jizvy; jenom se tentokrát budou hojit trochu hůře. Rozumíš?“

	Hunter kývl. Když jej Joe pustil, ani se nehnul; jen se na něj díval jako vyděšený králík.

	Ozval se zvuk prozrazující, že se dveře odemykají. Pootevřely se o několik centimetrů. Hunter se zatvářil, jako by chtěl něco říci, vzápětí si to však rozmyslel. Odešel z cely a dveře za sebou nechal nedovřené. Joe do nich strčil, aby se zavřely; poté se postavil k umyvadlu. Otočil kohoutkem a z baterie začal vytékat pramen vroucí vody.

	Na rukou měl zaschlou krev Caitlin. Očistit ji mohl jen horkou vodou a vlastními nehty. Začal se pomalu omývat. Silou otíral zbytky krve z dlaně a hřbetu ruky. Šlo to špatně: krvavé strupy držely pevně na kůži. Po dvou minutách zuřivě drhl ruce o sebe. Do ocelového umyvadla stékala růžová voda – sledoval, jak se pohybuje v kruhu a nakonec mizí v odpadu –, jeho kůži však stále pokrývaly šupiny zaschlé krve. Nemohl se jí zbavit. Když se snažil krvavé skvrny třít ještě silněji, udělalo se mu zle.

	Klesl k zemi a mokrými dlaněmi se chytil za hlavu.

	„To vypadá, jako by naše nová celebrita cítila lítost sama nad sebou.“

	Joe zvedl rychle hlavu. Nad sebou uviděl bachaře. Určitě mu nebylo víc než třicet let, měl však husté bílé vlasy a jeho ramena byla stejně tak široká jako Joeova. Zadíval se na Joeovy mokré ruce. „Tyhle věci se dělají ve sprchách.“

	Joe dýchal zhluboka, aby se uklidnil. Nebylo by dobré, kdyby si udělal nepřítele i z dalšího bachaře. Postavil se. „A kde jsou sprchy?“

	Bělovlasý bachař potřásl hlavou. „Teď ne. Později. Teď je snídaně.“

	„Nemám hlad.“

	„Něco ti poradím. Tady jsi ve vazbě, a ne v hotelu. Tady si nemůžeš vybrat, kdy a jestli budeš nebo nebudeš něco dělat. Teď padej do jídelny, nebo tě nechám přemístit na izolaci.“

	Joe se zvedl ze země. Ruce si otřel o své vězeňské oblečení. Na kalhotách se objevily krvavé šmouhy, ale přinejmenším jeho pravá ruka byla nyní poměrně čistá. Neřekl nic a poslušně vyšel za bachařem z cely.

	Jídelna byla v sousedním bloku. Joe ji cítil již z nádvoří – byla cítit podobně jako jídelna v kasárnách v Cattericku, kde nastoupil jako vojenský elév. Vlastní jídelnu tvořily řady jednoduchých stolů a lavic – Joe si ihned všiml, že jsou pevně spojeny s podlahou –, mezi nimiž vedla průchozí ulička. Místnost byla jasně osvětlena dlouhými řadami zářivek, zavěšenými pod vysokým stropem. V jídelně bylo ohromné množství lidí; Joe odhadoval, že tu je kolem sedmi set mužů. U vzdáleného konce místnosti byl obslužný prostor. Za pultem stála řada elektrických ohřívacích ploten, kolem nichž se pohybovalo šest vězňů. Joe si všiml dveří za plotnami. Napadlo jej, že zřejmě vedou do kuchyně. Uložil si tuto informaci do paměti. Věděl, že kuchyň bývá dobrým zdrojem předmětů, které mohou posloužit jako zbraň. Do kuchyně se vozí zásoby a vyvážejí se odtud odpadky. V průchozí uličce stál zástup vězňů, čekajících na jídlo, a pomalu postupoval. Joe si spočítal, že podél stěny jídelny stojí v pravidelných rozestupech patnáct bachařů. Muži se opírali zády o zeď.

	„Tak, teď je to na tobě,“ řekl bachař s bílými vlasy a odešel z jídelny.

	Když kráčel uličkou mezi stoly, cítil na sobě pohledy vězňů. Až v tu chvíli mu došlo, proč jej bachař v cele nazval „naší novou celebritou“. Že by se informace ve věznici šířily tak rychle? Právě nyní měl Joe dojem, že tomu tak skutečně je.

	Když kráčel k výdejnímu okénku, zjistil, že si jej obzvlášť pečlivě prohlíží několik mužů: Podsaditý holohlavý muž s potetovanými předloktími, vyzáblý muž s kulatými obroučkami a drobnou bradou, s pohledem připomínajícím lasičku, a mladý Asiat, jehož obličej pokrývaly řídké vousy. A také Hunter. Seděl sám u stolu, daleko od ostatních, pomalu žvýkal jídlo a sledoval Joea svýma světlemodrýma očima. Za ním stál bachař, vyčleněný k jeho střežení. V jídelně se rozproudila rozrušená tlumená konverzace. Možná to byl jen Joeův pocit, ale připadalo mu, že hovor utichá vždy u těch stolů, kolem kterých právě procházel.

	Postavil se na konec fronty. Před ním nyní stálo deset mužů. Poslední tři byli otočeni zády k výdejnímu prostoru a dívali se na něj. Byli to mohutní muži, s tmavými kaštanovými vlasy a zelenýma očima. Joea napadlo, že to jsou možná bratři. Asi půl minuty bylo ticho; poté jeden z nich promluvil. Vlasy měl lesklé od kondicionéru a měl nezdravý bledý obličej. Páchl levnými cigaretami.

	„Tak ty seš ten náš novej voják?“ zeptal se. Mluvil se silným severoirským přízvukem. Když Joe neodpověděl, muž pokračoval: „Je to pokaždé radost, když tu můžeme přivítat takového statečného chlapce, jako jsi ty.“ Neznělo to však, jako by měl z Joeovy přítomnosti radost. Jeho dva kumpáni se na Joea dívali výhrůžně.

	Joe sloužil dva roky v Severním Irsku a tým IRA poznal na míli daleko.

	I tehdy platilo, že pro většinu členů IRA není republikánství jejich životním postojem, ale jen krytím jejich nezákonných aktivit: obchodu s drogami, podvodných společností, pašování alkoholu a cigaret. Jejich zločiny neskončily podpisem Belfastské dohody, tedy nebylo nic překvapivého na tom, že se s těmito lidmi dalo setkat na místě, jakým byla tato věznice. Politici sice rádi předstírali, že doba nepřátelství irských republikánů vůči britskému státu dávno skončila, Joe však věděl, že to není pravda. V Severním Irsku byli vojáci britské armády považováni za nepřátele, a muži SAS tím spíš. Pokud tihle chlápci zjistí, že Joe sloužil u výsadkového pluku, budou téměř cítit povinnost pořádně s ním zatočit.

	„Žádný potíže, přátelé,“ řekl Joe potichu.

	„Slyšeli jste to, chlapi?“ ušklíbl se jeden z mužů pohrdlivě. „Prej nechce mít žádný potíže?“

	Jeho kumpáni se zasmáli a fronta se o několik míst posunula.

	„To víš, ty náš vojáku,“ pokračoval muž. „Možná si tě potíže samy najdou…“ Na jeho rtech se objevil křivý úsměv. „Špinavěj Brit a bestie v jedný cele. To je, jako kdyby Vánoce tentokrát přišly o něco dřív.“ Obrátil se znovu k Joeovi. „Samozřejmě, pokud nechceš, aby ti tu kdykoli, kdy vylezeš z cely, dal někdo přes držku, jsou tady způsoby, jak se to dá zařídit.“

	„Nevím, o čem mluvíš.“

	„No, podívej… Jde o to, že je dobrý držet tady s těmi správnými lidmi. S těmi, kteří mají páru a můžou tě ochránit.“

	Joe se ušklíbl. „To jako vy?“ zeptal se.

	„No, vojáku, je to na tobě. Musíš si vybrat.“

	O dvě minuty později muž ve výdejním okénku Joeovi nandal porci míchaných vajíček do jedné misky a porci pečených fazolí do druhé. Joe si sedl ke stolu, který stál ve třetí řadě od výdejního okénka. Seděli u něj pouze černí vězni: osm mužů, čtyři po každé straně stolu. Muž, který seděl k Joeovi nejblíže, měl ve vlasech na boku hlavy náročně vypracovaný obrazec, jeho obličej však zdaleka nebyl tak krásný jako střih vlasů. Byl oblečen ve vestě. Svaly na jeho pažích byly ohromné a dobře vypracované. Na své tmavé kůži měl černé tetování. Když si Joe sedl vedle něho, muž poodstrčil svůj tác se snídaní a zadíval se na něj.

	Joe se soustředil na své jídlo, ale cítil, jak je každá část jeho těla v pohotovosti. Cítil, že mu hrozí fyzické napadení, a svoji plastovou vidličku sevřel pevněji, než by ji držel za jiných okolností. Nebyla to příliš účinná zbraň, ale nic jiného po ruce neměl. V každém případě, s úlomky plastové vidličky by dokázal útočníkovi přinejmenším poranit oči…

	„Zvedej se!“

	Joe sotva spolykal několik soust nechtěné snídaně, když se v jídelně objevil Sowden. Vysoký hubený bachař, s nímž se seznámil v noci, přišel přímo za ním. „Pojď se mnou,“ řekl.

	„Proč?“

	Všichni černí vězni tiše sledovali Joeův rozhovor s bachařem.

	„Protože jsem to řekl.“ Poté si Sowden možná vzpomněl na Joeův noční výstup a rychle dodal: „Je tu tvůj právník.“

	„Nemám právníka.“

	„Teď ho máš.“

	Joea nijak nemrzelo, že opustil jídelnu. Z tamní atmosféry měl pocit, jako by se tam každým okamžikem měla strhnout bitka. Sowden jej to ráno již podruhé vedl nádvořím. Mířili k dalšímu vězeňskému bloku, do malé místnosti, ve které stály jen stůl a dvě židle. U stolu seděla žena. Na sobě měla střízlivý kalhotový kostým a hnědé vlasy měla učesané do drdolu. Žádná krasavice. Její obličej byl unavený, strhaný a pokrytý silnou vrstvou mejkapu. Joea vítala nepřátelským pohledem. Když se za Joem zavřely dveře, kývla směrem k židli na opačné straně stolu. Do očí se mu nedívala.

	Joe si sedl. Žena k němu přes stůl posunula čerstvý výtisk novin The Times. „Nejlepší bude, když si to přečtete,“ řekla nepřívětivě. Mluvila se skotským přízvukem a tón jejího hlasu působil dojmem, že je myšlenkami někde jinde. „Pátá strana.“

	Joe si nebyl jistý, jestli si to opravdu chce přečíst. Obrátil první list novin a letmo si prohlédl snímky princezny Anny na třetí straně. Příliš se nehrnul do obrácení dalšího listu.

	Pátá strana. Nevěřícně se díval na fotografie a ptal se, kde k nim novináři přišli. Poznal fotku Caitlin, kterou měl její otec vystavenou ve svém domě v Epsomu. Přibližně pět let stará fotografie vznikla na Vánoce. Caitlin se na ní smála a na sobě měla šátek, který dostala jako dárek od Conora. Ten šátek koupil Joe. Pouhý pohled na fotografii Joeovi sevřel srdce.

	Vedle fotografie Caitlin byla jeho podobizna, pořízená v den, kdy byl vyznamenán za statečnost projevenou během služby v Iráku. Tehdy odtáhl pod palbou nepřítele dva zraněné Američany z vraku auta, které zničila bomba nastražená na silnici. Fotografie Conora tu nebyla. Přečetl si titulek nad snímky: „Partnerka hrdiny z Afghánistánu zavražděna“.

	Joe se zadíval na právničku. Soustředěně studovala papíry ve složce na svém klínu a jeho si vůbec nevšímala.

	Joe se vrátil k novinám. Začetl se do řádků pod titulkem: Třicetišestiletá Caitlin O’Donnellová, rodačka ze Severního Irska, byla nalezena brutálně zavražděná na venkovské samotě u Berwick-upon-Tweedu. Policejní mluvčí dnes brzy ráno potvrdil, že její partner seržant Joseph Mansfield, voják druhého praporu výsadkového pluku, v současné době spolupracuje s policií na vyšetřování události. Seržant Mansfield se nedávno vrátil do Spojeného království z Afghánistánu, kde byl shledán nezpůsobilým aktivní služby. Ministerstvo obrany se odmítlo k záležitosti vyjádřit. Ze statistik zveřejněných ministerstvem vyplývá, že vojáci, kteří se vracejí z Iráku a Afghánistánu, trpí desetkrát častěji než domácí populace syndromem posttraumatické stresové poruchy –

	Joe od sebe noviny odstrčil.

	„No jo, ‚posttraumatická stresová porucha‘.“ Vzpomněl si na Rickyho. Snažil se nepřemýšlet o svém vlastním chování, ale věděl, že mnohým rádoby odborníkům by nedělalo potíže onálepkovat jej a zařadit do škatulky.

	„Je to tak, že o vás nemohou z důvodů daných zákonem rovnou napsat, že jste to udělal vy,“ řekla právnička.

	„Já jsem to neudělal.“

	Právnička se mu konečně podívala do očí. „Seržante Mansfielde, jste ve vazbě. Rozumíte, co to znamená? Jste zatčen na základě podezření z vraždy, což znamená, že nemůžete být propuštěn na kauci, dokud neproběhne soud, a to může být třeba za rok. Jmenuji se Jacqueline Thomasová. Byla jsem vám přidělena ve vašem případě a jsem –“

	„Kde je Conor?“

	„Pokud vím, byl svěřen do péče svého dědečka. – Seržante Mansfielde, chci vám hned na začátku doporučit, abyste se nepokoušel –“

	„Já jsem to neudělal,“ řekl Joe. Snažil se mluvit klidně.

	Chvíli bylo ticho. Jacqueline Thomasová zabloudila pohledem ke dveřím. Joe by se vsadil, že ji napadlo, jestli si nemá přivolat na pomoc strážného, který se zdržoval za dveřmi místnosti. Nakonec si to rozmyslela a pokračovala ve svém monologu, jako by Joe nic neřekl. „Pokud bychom prokázali, že jste byl ve stavu snížené nepříčetnosti, mohlo by se obvinění z vraždy rekvalifikovat na neúmyslné zabití…“

	„Já jsem to neudělal.“

	Právnička položila svoji složku na stůl, sundala si brýle a zadívala se mu do očí. „Dobrá,“ řekla nezaujatě. „Možná byste mi mohl vysvětlit, co se tedy minulou noc přihodilo.“

	Joe zavřel oči. Znovu se mu v mysli připomněl horor, který zažil v domě JJ. Viděl nůž vnikající do těla Caitlin, smyčku, slyšel Conorův křik… Když o pět vteřin později otevřel oči, viděl, že se mu ruka znovu roztřásla.

	Právnička dala najevo, že si toho všimla také. Významně zvedla jedno obočí. „Seržante Mansfielde?“ připomněla mu svoji přítomnost.

	Díval se na ni nepřítomným pohledem. V mysli mu samovolně vytanul jiný obraz: Dom Fletcher, jeho velitel, se ptal, zda někdo z nich při akci neporušil standardní operační postup. Vzpomněl si, jak se na něm velitelův pohled tehdy na okamžik zastavil.

	„Kdo vás poslal?“

	Překvapeně zamrkala. „Jak jsem vám již řekla, byla jsem vám přidělena –“

	Joe nesouhlasně zamlaskal. Proč by měl této ženě důvěřovat? Proč by měl důvěřovat vůbec někomu? „Chci se vrátit do své cely,“ řekl.

	„To teď nemůžete. Seržante Mansfielde, hrozí vám doživotí bez možnosti milosti. Jako vám přidělený právní poradce jsem povinná vám doporučit celkové psychologické vyšetření. Měli bychom je uskutečnit co nejdříve –“

	„Držte hubu!“ zařval Joe. „Držte kurva hubu!“

	Cítil, že se přestává ovládat. Celé jeho tělo se třáslo hněvem. Znovu viděl Rickyho, jak se na něj dívá přes minové pole… Tvář Caitlin v okamžiku, kdy do ní vnikal nůž…

	Stál u dveří a bušil do nich pěstmi. Téměř nevnímal, že žena za ním křičí o pomoc.

	A náhle zde byli strážní… Křičeli na něj… Snažili se jej uklidnit…

	O deset minut později byl Joe zpátky ve své cele: třásl se, dýchal nepravidelně a jeho tělo pokrýval studený pot.

	Hunter se na něj díval jako na blázna. Seděl se zkříženýma nohama nahoře na své posteli a sledoval televizi. Na obrazovce právě běžela nějaká zábavní show. Za svými zády Joe slyšel zvuk klíčů zamykajících dveře cely. Opřel se zády o dveře. Snažil se dýchat zhluboka a uklidnit se.

	„Teď bude zamčeno do půl jedný, kámo,“ řekl nejistě Hunter. Joe vykročil k televizi a vypnul ji. Hunter neprotestoval. Bylo zřejmé, že si velmi dobře uvědomuje, co je pro něj dobré. Joe se natáhl na svoji postel. Povzbuzený faktem, že mu Joe nevyhrožuje násilím, Hunter znovu promluvil: „Mohl bych ti střelit nějakej koks,“ řekl. Jeho hlas zněl vemlouvavě. „Zaplatíš mi, až dostaneš – Co je to?“

	Venku se náhle rozpoutal silný hluk: křik a třískání do mříží. Joe se zvedl z postele a zamířil k oknu. Otevřel jej – bylo špinavé a upatlané – a přes mříže se zadíval na nádvoří. Chodilo tu kolem dvou desítek vězňů. Bez výjimky všichni měli ruce zasunuté v kapsách a skloněné hlavy. Nebavili se mezi sebou ani nebrali na vědomí hluk, který se nad nimi strhl. Z toho, co mohl Joe zjistit, se zdálo, že hluk vychází z oken nad nádvořím, jichž bylo kolem padesáti. Joe viděl ruce v oknech, jak chytají za mříže a třesou jimi. Mezi křikem a rámusem Joe slyšel opakovaně dvě slova: „bestie“ a „pedofil“.

	„Viděl jsem, jak ses bavil s Finchem.“ Hunterův hlas zněl poněkud nepřirozeně. Jako by chtěl odpoutat Joeovu pozornost od toho, co se dělo venku.

	Joe zavřel okno – hluk zvenčí tím mírně zeslábl – a otočil se k Hunterovi. „Kdo je Finch?“ zeptal se.

	„Je ze Severního Irska.“

	Joe si vzpomněl na muže, se kterým se bavil ráno ve frontě na snídani.

	„Nesnažil se ti radit  co máš dělat, abys tu měl klid?“ zeptal se Hunter.

	„A co má být?“

	„Finch si o sobě myslí, že je tady kápo. Nebo by přinejmenším chtěl, aby si to o něm mysleli ostatní. Jenže na Hennesseyho nemá. A nezáleží na tom, kde Hennessey zrovna je…“

	„A ten Hennessey, to je zase kdo?“

	„Teď právě je zavřenej na izolaci,“ řekl Hunter. „Je sám v cele. Často to tak s ním je. Řekl bych, že mu to takhle vyhovuje. A nebrání mu to v tom, aby to tady ovládal.“

	„Co tím chceš říct?“

	„Ty si myslíš, že to tady říděj bachaři?“ ušklíbl se Hunter pohrdlivě. „To je blbost. Hennessey to tady řídí. Nelituje ničeho a nikoho. Když byl venku, jel až po uši v drogách a nájemných vraždách. Od tý doby, co je v base, smázl tři lidi. Ví, že se odtud nikdy nedostane.“

	„Koho zabil?“

	„Když ho přivezli do basy v Hullu, nedali mu jeho vlastní celu. Tak hned tu první noc, co tam byl, umlátil spoluvězně. Prý mu rozbil hlavu o zeď; aspoň jsem to tak slyšel. A než mu dali vlastní celu, udělal to ještě dvakrát. Je to neuvěřitelný, jak jsou bachaři blbí. A jinak, co Hennessey řekne, to platí. Dokonce i bachaři dělají, co jim řekne, a mezi vězni není jedinej, kterej by ho neposlechl. S výjimkou Finche a jeho kumpánů, pochopitelně. Ale ono na ně dojde. Hennessey je chytrej lotr; chytřejší než všichni ostatní. Je mazanej. Ten ví, jak tahat za nitky, aby to fungovalo, jak on chce.“

	Rozhostilo se ticho. Hunter se začal zabývat svými nehty.

	„Mívá návštěvy?“ Joe si řekl, že čím více informací o Hennesseym získá, tím lépe.

	„Proč tě to zajímá?“

	Joe se na něj výhrůžně zadíval.

	„Dobrá, dobrá,“ řekl Hunter spěšně. „Dochází za ním nějaká ženská, nebo se to o něm aspoň říká. Chodí za ním jednou měsíčně. Bachaři je nechávaj, aby si spolu zapíchali. Nevím kde.“

	„Víš, jak se jmenuje?“

	„Ne.“

	„Ještě někdo tu má takovou výsadu?“

	Hunter potřásl hlavou. „To je speciální privilegium. Říká se, že Hennesseyho udrží na uzdě jen tehdy, když budou dělat, co on řekne. A když mu ty jeho privilegia seberou…“ Gestem rukou naznačil výbuch. „Jak říkám: Je chytrej. Ví, jak si to zajistit. Samozřejmě,“ dodal potichu, „právě Hennessey zařídil, že nejsem v izolaci jako ostatní.“

	„Jací ostatní?“

	„Ti ostatní, co tu jsou… za to samý co já.“

	„Devianti?“

	Hunter se znovu pohrdlivě usmál. „Jasně – takhle nám říkáte. Je s bachařema domluvenej, víš? On ví, že kdybychom byli mezi ostatními vězni, že by nás nedostal. Takže takhle nás likviduje jednoho po druhým. Posledního kluka dostali ve sprchách. Pobodali ho na hrudníku, na ptáku, všude. Zlomili mu obě ruce. Ale nezabili ho. Nevím proč. Byl to mladej kluk. Fajn chlap.“ Popotáhl nosem. „Já jsem další na řadě. Už to na mě zkoušeli.“

	„To jsou ty jizvy na tvým krku?“

	„Takže už sis mě prohlídl?“

	Joe přikročil k Hunterovi a chytil jej za vlasy. Z malého pedofila se mu dělalo zle. Hunter zakvičel jako vyděšená dívka.

	„Čím ti to udělali?“ zasyčel Joe.

	„Řezákem.“

	„Jakým řezákem?“

	„Takovej…, takovej… jako nůž,“ zadrhával Hunter. „Takovej, co se tu dá vyrobit. Věznice jich je plná.“

	Joe pomalu pustil jeho vlasy. „Jak se vyrábějí?“ zeptal se.

	„No, tak třeba ten, kterým mě škrábli, tak to byl, myslím, kartáček na zuby, a na jeho konci byly přilepený vteřinovým lepidlem dvě žiletky.“ Hunter si sedl do kleku a pravou rukou naznačil seknutí. Jeho oči se zaleskly, když útok předváděl; jakmile však byl jeho imaginární řez hotov, otřásl se a položil si prsty na krk, jako by chtěl ulevit své bolesti. „Jednou mě taky přetáhli šňůrou od televize, na který byly žiletky.“ Naznačil šlehnutí šňůrou, aby předvedl fungování zbraně. Zamračil se. „Řekl bych, že si se mnou jen tak hrají. Jako kočka s myší.“

	„A ty máš nějakou svoji zbraň?“

	Hunter slabě potřásl hlavou. „Bachaři nechtějí, abych se mohl bránit,“ řekl. „Kontrolují mě častěji než jiný.“ Joeovi však neuniklo, jak se Hunterův pohled na okamžik zastavil na stěně za jeho zády. Ohlédl se. Uviděl plakáty Justina Biebera a Miley Cyrus. Joe se natáhl k plakátům a chystal se je strhnout, když mu Hunter tiše řekl: „Nedělej to, kámo…“

	Joeova ruka se zastavila několik centimetrů od hlavy Justina Biebera. Hunter se bojácně zadíval k zamčeným dveřím; potom opatrně odlepil roh plakátu s Miley Cyrus a odtáhl jej od stěny, aby se mohl Joe podívat, co je na jeho druhé straně. Uviděl dva proužky natěračské lepicí pásky, každý dlouhý asi pět centimetrů. Pod oběma pásky Joe rozeznal siluetu čepele žiletky „Nechodím do sprch,“ řekl Hunter. „Meju se tady. Myslím, že až mě budou chtít zabít, že to zkusej tam.“

	Hunter vrátil roh plakátu a znovu jej lepicí podložkou upevnil na stěnu. Pomalu došel k žebříku a vylezl zpátky na svoji postel. Sedl si, zahleděl se do prázdna a jen tak několikrát zavřel a otevřel ústa. Díval se, jak se Joe vrací na svoji postel.

	„Viděli vězni dnešní noviny?“ zeptal se Joe.

	„Jistě. Pokud si je předplatili. Co bys rád: třetí stránku?“

	Joe neodpověděl. Jediné, co ho zajímalo, bylo to, zda měl zbytek populace věznice přístup k článku, který se jej týkal. Zdálo se, že měl.

	„Můžu ti sehnat nějakej koks,“ řekl Hunter. Zněl skoro zoufale. Jako by se snažil získat Joea na svoji stranu. „Vím, kde se dá tohle zboží koupit…“

	Joe však nechtěl drogy, nechtěl ani cigarety, nechtěl mít nic společného s mužem, s nímž musel sdílet celu. Pokud Hennesseyho pochopové cítili potřebu vyřídit si to s Hunterem, byl s tím smířený. Jediným, co Joe chtěl, bylo dostat se z téhle špinavé smrduté díry. Nebo, pokud by to nevyšlo, zajistit si ochranu před místními rabiáty.

	Měl přístup jen ke dvěma žiletkovým čepelím. To bylo vše.

	Nebylo to mnoho, ale mohlo to stačit.

	 


 

	KAPITOLA 10

	Byla to dobrá služba, pomyslela si Eva Buckleyová. Únavná, ale dobrá.

	Pracovala od půlnoci u svého stolu ve Scotland Yardu. Všude byl klid. Nikam ji nevolali, nikdo ji neotravoval. To bylo pro řadového, přetíženého inspektora, jako byla ona, něco velmi neobvyklého. Znamenalo to ovšem také, že mohla celou noc strávit vyřizováním papírů, které se na jejím stole nahromadily v průběhu uplynulých týdnů. A kromě toho, poslední dobou se několikrát přistihla při myšlence, že už ji práce v terénu tak nepřitahuje. Možná to byl první příznak toho, že stárne. Na Victoria Station si v kavárně Starbucks koupila kávu a koblihu plněnou džemem. Nejdříve se těšila na snídani, na odpočinek. Jenže potom… Káva jí nakonec vystydla, koblihu nesnědla a najednou si byla jistá, že tenhle den je tak špatný, že těžko může být horší.

	Četla ten článek v novinách již potřetí. Užasle a nepřítomně cvakala naprázdno svými zuby, což byl její zvyk, a poté se její pohled vrátil ke snímku mladého vojáka, mírně rozmazanému a poznamenanému časem. Toho muže znala velmi dobře. Seržant Joseph Mansfield z druhého praporu výsadkového pluku nyní s policií spolupracuje na objasnění události, stálo v článku.

	„Joe?“ zašeptala a nevěřícně potřásla hlavou.

	Eva se rozhlédla kolem sebe. Viděla, jak do kavárny vplul houf japonských turistů. Viděla jej, ale nevnímala. Snažila se vzpomenout si, kdy Joea viděla naposledy. Před deseti jedenácti lety? Bylo to na Nový rok před jedenácti lety. Tehdy to mohlo být veselejší, než jaké to nakonec bylo. Její matka a otec, kteří stále žili na ulici Lady Margaret, kde Eva a Joe vyrůstali, tehdy pořádali sešlost. Byli tam sami staří dobří známí. Joe se ukázal se svojí novou irskou přítelkyní. Byla krásná a elegantní. Eva si tehdy velmi nepřála, aby Joeova přítelkyně byla taková.

	Znovu se zadívala na noviny. Kdyby se jí někdo ptal, předstírala by, že si jméno té dívky nezapamatovala. Ale ona si ho pamatovala, přirozeně. Mnohokrát ji napadlo, jestli Joe o ní někdy Caitlin řekl. Jestli ji třeba vyprávěl, jak on a Eva spolu byli jako bratr a sestra. Jestlipak na ni Caitlin někdy žárlila? Musel jí někdy vysvětlovat, že Evu nikdy nelíbal, ačkoli Eva se s ním líbat chtěla?

	Nebo třeba se Joe a Caitlin o Evě nikdy nebavili.

	Joe se tehdy na večírku zdržel asi hodinu. Poté odešel. Od té doby se s ním Eva již nikdy nesetkala.

	Ale myslela na něj. Myslela na něj často. Vždy si na něj vzpomněla dvacátého druhého dubna, v den jeho narozenin. Vzpomínala na něj o Vánocích. A také kdykoli jindy, kdy se cítila osamělá a chtěla si popovídat se svým kamarádem z dětství.

	Joe býval tichý chlapec, ale nikdo, kdo jej znal, to nepovažoval za příznak nějaké slabosti. Zčásti za to mohl jeho otec. Reg Mansfield byl známou osobou. Nyní, když Eva pracovala u policie, se s lidmi jeho typu setkávala dosti často. Živil se jako podomní vymahač dluhů. Vždycky byl spokojený, když se mu podařilo dostat pár liber z nějakého chudáka, který několik týdnů dlužil za nájemné nebo nezaplatil svůj účet v hospodě. Své pracovní zvyklosti však Reg Mansfield neodkládal ani u sebe doma. Dokazovaly to modřiny na tváři Joeovy matky. Někdy se snažila stopy po fackách svého manžela skrýt pod vrstvou mejkapu; většinou to však nechávala být. Na ulici Lady Margaret nebylo žádným tajemstvím, že hlavní starostí Roberty Mansfieldové bylo, jestli má doma láhev vodky. Nestávalo se často, aby ji viděli střízlivou, ale nebylo dobré o její opilosti hovořit před Joem.

	Reg se nakonec dostal do křížku se zákonem, když se podílel na ozbrojeném přepadení, které se nepodařilo.

	Eva se nikdy nedověděla, co se tehdy vlastně přihodilo; především proto, že Joe o tom nikdy nemluvil. Věděla jen, že se jednalo o přepadení pošty, při němž došlo k postřelení policisty, který se ocitl v nesprávný čas na nesprávném místě. Dva dny se jej snažili přivést k životu – ale marně. Jeho žena dostala vdovský důchod. Joeův otec nebyl tím, kdo stiskl spoušť, nicméně i tak dostal patnáct let. Seděl v londýnské věznici Wormwood Scrubs. Vlastně to pro něj bylo to nejlepší místo.

	Joe jako by se svým otcem neměl téměř nic společného. Eva si vzpomínala, jak jednou, asi měsíc před touto poslední loupeží, se spolu setkali na svém oblíbeném místě – ve starém pavilonu v parku na konci ulice Lady Margaret. Byla zima. Joe byl v obličeji rudý vzteky. Ukázal jí klouby prstů na pravé ruce – krvácely. Nejdříve jí nechtěl říci, co se stalo, ale po několika minutách naléhání jí to pověděl. Jeho matka se opila a jeho otec se do ní pustil pěstmi. Joe se matky zastal. Člověk, který se postavil Regu Mansfieldovi, musel být statečný – ale Joe se odvážil, a z domácího klání vyšel vítězně. Eva si vzpomínala, jak se na něj od toho večera dívala jinak. Uvědomila si, že Joe, i když mu ještě nebylo dvacet, má sílu a odhodlání jako muž. Uvědomila si, že i když vyrůstal mezi zloději, dokázal rozlišit, co je dobré a co špatné.

	Znovu se zadívala na článek v novinách.

	Joe dokázal rozlišit, co je dobré a co špatné.

	Všichni byli překvapení, včetně Evy, když se jako šestnáctiletý rozhodl vstoupit do armády. Jeho otec bručel v base a matka propadla alkoholu. Nikdo nevěřil, že z Joea vyroste něco pořádného. Ale Eva si byla jistá, když se Joe ukázal doma při svém prvním opušťáku, že cestu, kterou se vydal, si vybral dobře. Služba v armádě u něj jen upevnila jeho dobré charakterové rysy, jeho klidné a rozhodné vystupování. Když se jejich kamarádi v hospodě po několika pivech chvástali a hulákali, Joe si zachoval svůj klid. Neměl potřebu se ukazovat. Necítil potřebu něco dělat. Jen se díval.

	Jen jednou to bylo jinak.

	Tehdy přijel domů na dva týdny. Joe, Eva a několik jejich známých popíjeli v hospodě „Ruka a růže“, což byl místní podnik, jehož personál zavíral oči nad tím, že ještě nejsou plnoletí. Ashley Bamber odešel ze střední školy a stal se z něj učeň v autodílně. Pil jedno pivo za druhým – pil mnohem více než všichni ostatní; a čím více měl vypito, tím byl drzejší. Když jim výčepní řekl, že budou zavírat, začal se Ashley navážet do Evy. Nebylo to žádné přátelské popichování nebo flirtování; osahával ji a měl oplzlé řeči. Joe mu řekl: „Je čas jít domů, Ashi.“ Bylo to poprvé za celý večer, co promluvil.

	Ashley se na něj ohlédl přes rameno. „Drž hubu, ty náš supermane,“ řekl. „Nemysli si, že když jsi támhle tři měsíce cucal péro ňákýmu práporovi, že tady můžeš…“

	Vyšli z hospody. Všichni se cítili trapně a nepříjemně. Před hospodou Eva viděla, jak Joe popadl Ashleyho za ruku a odvlekl jej vedle hospody kde bylo opuštěné posezení. Po dvou minutách se Joe vrátil. Přišel sám. „Řekneš mi, jestli si na tebe bude ještě někdy dovolovat, ano?“

	Eva se nedověděla, co se tam u té hospody tehdy stalo. Ale Ashley už ji nechal na pokoji a kdykoli se Joe ukázal doma, klidil se mu z cesty.

	Nakonec Eva napodobila Joea a také vstoupila do státní služby. Přemýšlela o tom, že jako on vstoupí do armády; nakonec ji však odvaha opustila a rozhodla se stát se policistkou. Domnívala se – možná mylně že to bude snazší než u armády. Jako policistka ve výkonu také leccos zažila. Pár hajzlů, co dělali špatné věci, pomohla dostat za mříže. Dobře znala tenhle druh lidí. Věděla, co jsou zač – ti muži, a někdy i ženy, kteří obývají věznice.

	A znala Joea. Zavraždit Caitlin? Eva si byla jistá, že něco takového by nedokázal. Ale válka prý lidi dokáže změnit. Alespoň se to povídalo. Možná že Joe Mansfield, který je teď ve vazební věznici a čeká na soud, nemá mnoho společného s tím Joem, se kterým vyrůstala.

	Zavřela noviny a odstrčila od sebe pohárek s kávou. Narovnala se, opřela si hlavu o lavičku a zavřela oči. Bylo jí špatně od žaludku. Možná to bylo únavou. Nebo to možná bylo proto, že nevěděla, co má dělat.

	O dvě minuty později kráčela po Victoria Street směrem na východ. Z místních kanceláří proudili do ulic stovky zaměstnanců a sháněli něco k jídlu. Eva šla proti davu lidí, a čím blíže byla k budově Scotland Yardu, tím větší cítila úzkost. Ve chvíli, kdy odbočila na Broadway a v dálce uviděla otáčející se logo, byla na konci s dechem.

	Eva vystoupala po schodech do třetího patra, kde spolu s dalšími čtyřmi kolegy sdílela kancelář. Ulevilo se jí, když zjistila, že tu nikdo není – neměla připravenou žádnou výmluvu, proč se vrací do práce, když jí právě skončila noční služba. V kanceláři byl jeden terminál Státního policejního systému, a právě ten ji nyní zajímal. Prsty se už už chtěla dotknout klávesnice – něco jí však říkalo, aby se nepřihlásila pod svým jménem. Veškerá činnost v systému se evidovala a zjišťování informací, které přímo nesouvisely s probíhajícím vyšetřováním, se považovalo za vážný přestupek. Eva však věděla, jak si poradit. Jeden z jejích kolegů, slizký a tlustý pitomec Daniels, po ní před několika měsíci jel. Jednou se na delší dobu ocitla v jeho kanceláři, kde musela poslouchat jeho vytahování. Zjevně v tom spatřoval účinný způsob, jak se dostat k jejímu spodnímu prádlu. Daniels si tehdy neuvědomil, že na svém stole nechal ležet papír s přihlašovacími údaji, kde si je mohl každý přečíst. Nebo jej možná nenapadlo, že Evina paměť je lepší než jeho mdlé způsoby svádění. Eva si jeho přihlašovací heslo uložila do mobilu. Jeden nikdy neví, kdy se taková informace může hodit. A právě nyní přišla ta chvíle. Přihlásit se do databáze bylo hračkou a během minuty získala informaci, kterou potřebovala.

	Barfield. Joe je ve vazební věznici v Barfieldu.

	„A, ahoj Evo! Kde se tady bereš?“

	Eva ihned zavřela okno v počítači, na které se právě dívala, a otočila se i se židlí. K jejímu stolu přicházel Frank, mladý inspektor. Za chůze si sundával koženou bundu, kterou měl na sobě vždy, když jel do práce na motorce. S Frankem byli přáteli. Asi před rokem si spolu několikrát vyšli do kina nebo na večeři. Po jejich druhé schůzce ji odvezl na motorce domů a zkoušel se k ní pozvat na kafe. Když jej odmítla, vzal to normálně. Neurazil se. Nikdy mu neřekla, že ještě v žádném vztahu s mužem nedošla tak daleko. Frank se o tom již nikdy nezmínil. Jako kolegové spolu vycházeli dobře.

	„Právě jsem skončila,“ řekla Eva. Cítila, jak jí rudnou tváře. Zvedla se ze židle. „Já… Tak ahoj!“

	Frank si pověsil bundu přes opěradlo své židle a zvedl ruku na pozdrav. Eva rychle vyšla z kanceláře.

	Když kráčela chodbou k východu, srdce jí prudce bušilo. Snažila se vyhnout kontaktu s očima všech lidí, zaměstnanců Scotland Yardu, které míjela, a doufala, že ji nikdo nezastaví a nebude si s ní chtít povídat.

	Nikdo ji nezastavil.

	Když nastoupila do metra z Victoria Station do Green Parku a když potom přestoupila na Picadilly Line, aby jela dále na západ, byla skoro ráda, že je vlak plný a nemůže si sednout. Byla příliš nervózní, než aby mohla klidně sedět.

	Eva byla s poměry ve vězeňských zařízeních obeznámena přinejmenším do té míry, aby věděla, že i vězeň ve vazební věznici může přijímat návštěvy. Za normálních okolností by se před návštěvou telefonicky ohlásila dvacet čtyři hodin dopředu a mohla by tam zamířit, aniž by se mezitím stavila v práci.

	Když však dorazila do svého malého domu na londýnském předměstí, vybaveného levným stavebnicovým nábytkem a vyzdobeným zarámovanými fotografiemi její matky a otce, začala pochybovat o tom, zda by bylo vhodné do věznice zavolat. Věděla, že Joe je ostře sledovaný, velmi rizikový vězeň. Možná pro něj platí jiná pravidla. Možná mu způsobí více škody než užitku, když se bude snažit jej navštívit.

	Nad tím vším přemýšlela, sedíc na své pohovce a dívajíc se na telefon. Nakonec, s hlavou plnou zmatku a pochybností, zvedla telefon, zavolala na informace a rozechvělým hlasem požádala o telefonní číslo. „Věznice Barfield, Londýn,“ řekla.

	„Chcete tam přímo spojit?“ zeptal se operátor.

	„Ano.“
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	V noci se Joeovi krátce a živě zjevovaly obrazy z pomalého umírání Caitlin. Cítil strach. Měl pocit, jako by jeho myšlení sevřela tma. Byl v pasti, v koncích. Kdyby ho chtěl někdo nyní sprovodit ze světa, měl by to snadné.

	Po rozednění si uvědomil, že se brzy zase vypraví do jídelny. Když se v půl osmé odemkly dveře od cely, rozhodl se, že tam půjde sám, aniž by o tom řekl Hunterovi. Když však otevřel dveře, stál v nich Sowden, bachař, s nímž se seznámil při svém nástupu do věznice. „Jen klid, Mansfielde,“ řekl. „Opři dlaně o stěnu. Ty taky, Huntere.“

	Prohlídka byla rychlá a důkladná. Sowden proklepal jeho paže, nohy, trup, záda a rozkrok. „Běž,“ řekl, když se ujistil, že Joe u sebe nic nemá. „Teď jsi na řadě ty, Huntere.“

	Joe nechal celu za sebou a zamířil na snídani.

	Jeho smysly ostře vnímaly vše, co se kolem něj dělo. Kdyby se vyskytl příznak nějakého ohrožení, byl připraven ihned reagovat. Jako na bojišti. Možná že oči, jejichž pohledy na sobě cítil, když mířil k výdejnímu okénku, se nedívaly na něj a nesledovaly jej. Možná. A možná že ani Finch, neustále obklopený svými kumpány a rozvalený u stolu po levé straně, přibližně v polovině jídelny, možná že ani on se na něj nedíval, když procházel kolem.

	Nebo na něj možná civěli všichni.

	Joe snědl vše, co mu dali. Zhltal chléb a smažená vejce. Dával si jídlo do úst stejným tempem, jakým nabíjel zásobník zbraně. Nakonec vše zapil teplým sladkým čajem. Všude kolem sebe slyšel, jak si vězni stěžují na jídlo. Měli byste si zkusit sníst studený potravinový balíček po třech dnech ve sněhu, pomyslel si. Se svojí snídaní byl hotov za tři minuty. Ihned poté odkráčel do své cely. Doufal, že tam bude až do příštího jídla.

	Jenže to bylo jinak. Po desáté hodině zaslechl tlučení obušků na dveře cel.

	„Cvičení,“ řekl Hunter ze své horní postele.

	„Na to seru,“ zavrčel Joe.

	„Nenechají tě tady, kámo. Všichni musí jít ven. Na půl hodiny. To je řád.“

	Hunter měl pravdu. Když Joe odmítl opustit celu, přišli jej přesvědčit tři bachaři. Rychle pochopil, že nemá cenu svádět tuto bitvu. O minutu později byl venku na nádvoří.

	Byl teplý jarní den. Třetina plochy nádvoří tonula ve stínu, neboť slunce ještě nevystoupalo vysoko nad budovy věznice. Joe sledoval ostatní vězně. Všiml si dvou mužů, kteří se drželi stranou od ostatních. Neklidně se dívali směrem k ostatním hloučkům a skupinám, jež se vytvořily v různých částech nádvoří. Měli vězni strach, že na ně někdo zaútočí? Pokud jim něco takového skutečně hrozilo, potom si počínali špatně: Drželi se v blízkosti zdí. Pokud by na ně někdo vyrazil, neměli kam utéci.

	O deset metrů dále stál Finch a jeho kumpáni – Joe napočítal sedm mužů. V protějším rohu nádvoří se spolu bavili čtyři muži, původem zřejmě z Blízkého východu. Bylo tu také několik skupin černých vězňů. A stejně jako vždy, byli tu také bachaři. Na nádvoří jich hlídkovalo pět. Všichni se drželi dále od vězňů.

	Joe vykročil do středu nádvoří. Cestou procházel kolem Finchovy skupiny. Když byl od mužů vzdálen asi tři metry, muži ze Severního Irska utichli. Když je minul a měl je asi dva metry za sebou, cítil, že jdou za ním. Nyní byl prakticky uprostřed nádvoří. Dvacet pět metrů od nejbližší stěny a patnáct metrů k nejbližšímu bachaři, který zjevně viděl, co se chystá, ale držel se stranou. Joe se zastavil a otočil se. Dva metry od něj stál Finch. Stál v čele skupiny svých kumpánů, kteří se drželi poněkud zpět. Na Joea se dívali výhrůžně, tvořili však jen neorganizovanou tlupu.

	„Tak co, užíváš si slunce?“ Finch mu věnoval křivý úsměv.

	„Podívej, Finchi, jestli mi chceš něco říct, tak to řekni. Jinak si seber ty svý gorily a jdi s nimi někam.“

	Finch se sarkastickým výrazem v obličeji zvedl jedno obočí a rozhlédl se po své suitě. „Slyšeli jste, pánové? Tak jste prej ‚gorily‘.“ Jeho kumpáni se příliš pobaveně netvářili. „Přemýšlel jsi o tom, co jsem ti posledně řekl?“

	„Ne.“

	Finch se tvářil bezvýrazně. „Tak podívej… Ty uděláš něco pro mě, a já za to udělám něco pro tebe: budu tě chránit. Tohle má tady větší cenu než prachy. Musíš si to ovšem zasloužit.“

	Koutkem oka Joe zahlédl Huntera. Kráčel po obvodu nádvoří. Joe jej nyní viděl napravo od sebe. Hunter sledoval jeho diskuzi s Finchem.

	„Jestli si to chceš vyřídit s Hunterem, vyřiď si to ty sám,“ odpověděl Joe. „Pro svý trestní komando se mnou nepočítej.“

	Na Finchově tváři se objevil podezíravý výraz. „Copak ty, vojáku, víš o trestních komandech, hm?“ pokrčil rameny. „Jak myslíš. Buď si jistej, že se o toho pedofila postaráme. Kdybych mohl, zapíchl bych ho sám.“ Finch se zadíval napravo od sebe. „Vidíš ty Pákistánce?“

	Joe se zadíval stejným směrem. Čtyř mužů, kteří vypadali jako z Blízkého východu, si všiml již dříve. Nyní seděli se zkříženýma nohama na zemi. Byli zabráni do rozhovoru a zdálo se, že nevnímají nikoho dalšího kolem sebe. Joe si nemyslel, že byli z Pákistánu. Spíš to byli Libanonci. Nebo Syřané.

	„Tak třeba tamhleti Pákistánci. Já osobně černý nemám moc rád. Tyhle jsou navíc tak zaměstnaný, že pro nás nechtěj nic udělat. Prostě na nás nemaj čas, když mrdaj jeden druhýho. Takže by to chtělo ty Pákistánce krapet srovnat do latě. Jednoho, možná i víc. Řekl bych, že to by byla ideální práce pro tebe. To přece vojáci maj rádi, ne? Zabíjet pitomce v turbanech…“

	„Zabíjet pitomce v turbanech“.

	Zase byl v Abbottabádu. Střílel do milenců u zdi pozemku… Zapomeň na to, přikázal si. Do prdele, zapomeň na to…

	„Udělej si svoji špinavou práci sám,“ řekl. „A tu svou ochranu si strč do svý tlustý irský prdele.“

	Rozhostilo se ticho. Joe koutkem oka vnímal, jak se na nádvoří snesl holub a přistál na zemi tři metry vpravo od něj.

	„Špatně mluvíš,“ zašeptal Finch. „Špatně mluvíš.“ Obrátil se ke svým kumpánům. „To vypadá, že tady s Rambem budeme muset zatočit stejně jako s tím úchylem,“ prohlásil.

	Finch poodešel od Joea. Jeho společníci jej ihned obklopili. Pohyb mužů vyplašil holuba. Hlučně se vznesl do vzduchu a doletěl mezi mříže na okně cely ve druhém patře.

	„Zaměříme se na tebe, vojáku,“ řekl Finch; otočil se a šel pryč. Za ním postupně odešli jeho kumpáni. Joe zůstal stát sám uprostřed nádvoří.

	Po chvíli se znovu dal do pohybu. Nenávist k IRA v něm byla hluboce zakořeněná. Nyní se znovu soustředil více na to, co se děje v jeho okolí. Jeho zvykem bylo neustále mít připravenou ústupovou strategii, což tady nebylo v podstatě možné. Stěny domů kolem nádvoří byly kolem deseti metrů vysoké a u jejich horní hrany byl ostnatý drát. Ve všech oknech se nacházely mříže a všechny dveře byly zamčené. Tohle představovalo take důvod, proč byly útěky z této věznice vzácné: byly prakticky nemožné. Joe přešel cvičební nádvoří tam a zpátky. Dvakrát jej obešel. A poté před sebou uviděl muže, který se mu postavil do cesty.

	Nebyl příliš velký – na výšku mohl mít metr sedmdesát –, byl však robustní; měl dozadu sčesané šedivé vlasy a pečlivě přistřižený plnovous.

	V pravé ruce držel zapálenou cigaretu a pod levým podpažím měl opřenu staromódní dřevěnou berli.

	Joe zvedl hlavu. S mužem si vyměnili nepřátelské pohledy. Dívali se na sebe asi deset vteřin. Joe poté chromého muže obešel a chystal se pokračovat ve své obchůzce kolem nádvoří.

	Objevila se však před ním další překážka.

	Ihned pochopil, co se chystá. U vzdálenější strany nádvoří, pět metrů ode dveří, kterými sem vstoupili vězni, se Finch bavil s dvojicí bachařů. Nalevo od Joea se dva Finchovi kumpáni začali mezi sebou hádat. Jeden z nich strčil toho druhého do hrudníku. Hádka upoutala pozornost zbývajících tří bachařů. Bylo to primitivní, ale fungovalo to: pozornost bachařů se podařilo rozptýlit. Směrem ke chromému muži náhle zamířili další dva Irové. Z jejich pohledů Joe pochopil, že něco chystají. Když byli tři metry od vězně s berlí, Joe si všiml něčeho lesklého v pěsti jednoho z nich. Reagoval bez přemýšlení.

	Několika rychlými dlouhými kroky se dostal mezi chromého muže a oba Iry. Muži se bez váhání vrhli na Joea, vzápětí se však mohli přesvědčit, že je to těžký soupeř: Joe chytil pěst se zbraní, zkroutil ji a současně muže kopl kolenem do břicha. Muž se zhroutil na zem.

	Poté Joe obrátil svoji pozornost k druhému muži – to však nebylo potřeba. Muž s berlí nebyl tak chromý a nemohoucí, jak se zdálo. Zvedl berli do vzduchu a silně jí udeřil druhého Ira do hlavy. Muž padl na zem.

	Za ním klesl k zemi i muž s berlí; nebylo to však proto, že by ztratil rovnováhu. Klekl si na koleno a zapálenou cigaretu vtiskl do levého oka útočníka. Muž zaječel. Náhle bylo všude kolem plno bachařů. Obklopili chromého muže, sebrali mu berli a vzali jej za podpaží. „To stačilo, Hennessey!“ zakřičel jeden z nich. „Padej zpátky do izolace!“

	„Nějak jsme ti nestihli vyměnit povlečení; snad ti to nevadí…,“ řekl další bachař.

	Než se Joe rozkoukal, odváděli Hennesseyho přes nádvoří pryč. Zdálo se, že z toho není nijak roztrpčený. Zadíval se na Joea. Jeho oči se hněvivě leskly. Kývl na Joea na znamení díku. Bachaři jej poté odvedli zpátky do jeho bloku. Joe se vzdálil od místa, kde došlo ke střetnutí s Iry a kam nyní přispěchal lékař. Celé nádvoří náhle ožilo čilou konverzací ostatních vězňů, kteří se nahlas začali bavit o tom, co se stalo. Povídali si všichni, kromě Finche. Stál u dveří vězeňského bloku a probodával Joea nenávistným pohledem.

	 

	Eva byla na věznice zvyklá, na jejich pach a hluk. Byla zvyklá na to, jak na ni vězni zírali, když kolem nich procházela.

	V Hollowayi a jiných ženských věznicích se na ni vězeňkyně dívaly s neskrývaným pohrdáním. Policistku poznaly na míli daleko. V mužských věznicích to bylo jiné. Tady byla především ženou – až potom policistkou. Vězni na ni bezostyšně zírali: sjížděli ji pohledy shora dolů a zdola nahoru, prohlíželi si její prsa a zadek, a nijak se tím netajili. Poprvé do vězení zavítala v Maidstoneu. Za tlustými starými zdmi staré věznice mluvila s mužem odsouzeným za znásilnění. Doufala, že informace, které od něj získá, jí pomohou při vyšetřování sexuálních zločinů, jimiž se tehdy zabývala. Mluvili spolu asi pět minut, když si uvědomila, že muž pod stolem onanuje.

	Nikdy předtím však do věznice nepřišla jako něčí návštěva. V návštěvním středisku Barfield se vůbec necítila dobře. Možná na ni depresivně zapůsobila čekárna. Stála tu řada plastových židlí, vyrovnaných u stěny. Zdi čekárny byly polepené plakáty s nabídkou poradenství pro rodiny, jejichž členové se ocitli za mřížemi, nebo pomoci matkám, které se po uvěznění otce svých dětí ocitly ve svízelné finanční situaci. Nebo na ni možná stísněně zapůsobila zloba vyzařující z žen a dívek, které tu spolu s ní čekaly, až na ně přijde řada. Eva jich napočítala šestnáct. Všechny byly nastrojené a svými vyzývavými podprsenkami a silně nalíčenými rty připomínaly dámy z chodníků některých londýnských čtvrtí. Když si všimly, že si je Eva prohlíží, dívaly se na ni nevraživě. Polovina žen měla s sebou děti. Většinou byly tiché, nebo spíš zamlklé. Eva přemýšlela, jestli mají strach ze svých matek, z vězení nebo z otců, které sem přišly navštívit.

	Evu napadlo, že se sama cítí nervózní, možná kvůli nadcházejícímu setkání s Joem. A zrovna na takovémto místě. A v takovém čase. Joe ji přitom vůbec nečeká. Uvědomila si, že bezděčně skřípe zuby. Snažila se svoji nervozitu ovládnout.

	V čekárně byli také tři muži. U postaršího muže černé pleti Evu napadlo, že je to možná otec, který tu má syna. Další muž, asi sedmnáctiletý mladík, měl na sobě obvyklou uniformu londýnského chlapce z ulice: mikinu s kapucí, džíny s širokými nohavicemi, tenisky, tlustý řetízek kolem krku a cigaretu za uchem. Žvýkal a ignoroval ostatní lidi v čekárně. Eva by se vsadila, že pod svými nohavicemi skrývá několik dávek drog, zabalených v mikrotenových sáčcích. Třetí muž jako by sem nepatřil. Měl snědou pleť – možná byl původem z Asie nebo Blízkého východu – a na sobě měl elegantní oblek, který jeho štíhlé postavě báječně padl. Měl velký orlí nos a lehce pokleslá ramena. Vyzařoval z něj klid. Spolu s dalšími čekal, až jej dozorci – dva muži a jedna žena – vyzvou, aby šel do návštěvní místnosti.

	Přesně ve dvě hodiny odpoledne povolali návštěvníky k přijímacímu stolu, který stál u jedné stěny místnosti. Vedle stolu stál magnetický kontrolní oblouk, jímž se vcházelo do dveří vedoucích dále do věznice. Řazení návštěvníků do zástupu se neobešlo bez drobných konfliktů. Ženské návštěvnice se snažily být ve frontě co nejvíce vpředu. Eva se ve frontě ocitla za asijským mužem a přede dvěma ostatními muži. Fronta postupovala velmi pomalu. Dozorkyně každou ženu kontrolovala hmatem. Všechny ženy musely vyprázdnit své kapsy a dozorci-muži jejich věci ukládali do skříněk za stolem. Eva zaslechla dozorkyni, jak otráveným hlasem vysvětluje pravidla platná pro návštěvníky. „Můžete mít s sebou nejvýše pět liber. Vše ostatní tu musíte nechat. Můžete jít dále.“

	Trvalo dvacet minut, než za kontrolním obloukem zmizely všechny ženy a před přijímací stůl předstoupil muž z Asie. Eva si již sundala svůj náramek a náušnice a dala je do kabelky Odpočítala přesně pět liber, aby si je vzala s sebou. Náhle ji napadlo, že z toho vycouvá. Měla Joeovi nejdříve napsat. Zeptat se ho, jestli se na něj může přijít podívat. Bylo by to tak lepší než za ním takhle bez ohlášení přijít.

	„Co je to?“ Jeden z mužských dozorců prohmatával muže z Asie a z kapsy jeho saka něco vytáhl.

	„To je kniha,“ řekl muž zdvořile, jako by neodpovídal na hloupou otázku.

	„S sebou si můžete vzít nejvýše pět –,“ začal dozorce odříkávat zásady vstupu do věznice.

	„Je to jen kniha,“ protestoval muž mírným hlasem. „Jsem zvyklý ji s sebou pořád nosit.“

	Dozorce se přesvědčit nenechal. Odhodil knihu na pult. Na její titulní straně, na koženém obalu, Eva uviděla zlatými písmeny napsáno „Svatý korán“.

	„Ruce!“

	„Promiňte?“

	„Musím naskenovat vaši ruku. To platí pro všechny mužské návštěvníky.“ Zatímco mluvil, zvedl dozorce webovou kameru a pořídil snímek asijského muže. Poté ukázal směrem ke skeneru, který stál na pultu. Muž z Asie vypadal zaskočeně a zdálo se, že se bude s dozorcem znovu dohadovat. Poté si to však rozmyslel. Po naskenování ruky na dozorce na znamení díku kývl a zmizel ve dveřích za kontrolním obloukem. Tou dobou dozorkyně prohmatávala Evu. Kromě pěti liber v mincích, které měla v zadní kapse kalhot, nenašla nic.

	Když prošla kontrolním obloukem, ocitla se v malé místnosti, kde byli ostatní návštěvníci. Místnost byla v porovnání s tou přijímací sotva třetinová a páchla směsí vůní, jako hala s parfumeriemi v obchodním centru. Eva stála mírně stranou od ostatních, vedle muže z Asie, který se s klidným výrazem v obličeji díval před sebe do prázdna. Chvíli po příchodu Evy dorazili zbývající dva návštěvníci a trojice dozorců. Dozorkyně zamkla vstupní dveře místnosti a až poté otevřela dveře na protější stěně. Dveřmi návštěvníci vešli na liduprázdné nádvoří, přes které pokračovali do budovy z hnědých cihel u vzdálené strany nádvoří.

	Návštěvní hala připomínala spíše centrum pro hlídání dětí než vězení. Byla velká – možná patnáct metrů dlouhá a šest metrů široká – a osvětlená dlouhými řadami zářivek, zavěšených pod stropem. Vždy po několika metrech tu stála čtveřice židlí, připevněných k podlaze, na níž byl položen koberec. Tři židle byly žluté, jedna červená. Uprostřed dlouhé stěny bylo výdejní okénko. Když Eva vstoupila do haly, zvedla se u výdejního okénka kovová roleta a za ní se objevilo několik mužů, oblečených jako výdejci stravy v jídelně, dvě ocelové várnice s čajem a krabice s tyčinkami Kit Kat a Mars a smaženými brambůrky. V místnosti byli další čtyři dozorci. Dveře na vzdálené stěně, odkud zřejmě měli přijít vězni, byly zamčené.

	„Takže teď si všichni najděte místo!“ zahulákal jeden z dozorců. „Vězeň bude sedět na červené židli, návštěvníci na žluté.“ Ženské návštěvnice se rychlým krokem rozptýlily po hale. Ihned se ukázalo, že místa, která jsou blízko výdejního okénka, jsou nejvyhledávanější – byla obsazena během prvních pár vteřin. Eva obsadila místo, které bylo co nejblíže k východu. Naivně si myslela, že když bude chtít, bude odtud moci rychle odejít; viděla však, že dozorkyně dveře zamyká. Poté dozorkyně kývla na jednoho ze svých kolegů, jenž byl poblíž dveří na druhém konci místnosti.

	Dveře se otevřely. Vstoupili muži.

	Eva se dívala na přicházející vězně a uvědomila si, že se jí potí dlaně. Muži měli ve tvářích dychtivý výraz. Někteří se dokonce smáli a spěchali ke své návštěvě. Eva sledovala, jak se od houfu vězňů odpoutávají jednotliví muži a míří ke svým ženám a dětem, aby se s nimi objali. Na jiném místě a v jiné době by Evu dojalo, kdyby viděla vězněné muže, jak jihnou při pohledu na své děti. Dnes ale ne. Dnes v houfu vězňů pátrala po tváři, kterou tak dobře znala.

	Neviděla ji.

	Všichni vězni vstoupili do haly. Joe mezi nimi nebyl.

	Možná jej přehlédla. Zvedla se ze své žluté židle a znovu si prohlédla všechny muže v místnosti. Byl tu starý černoch ve společnosti asi třicetiletého muže, který měl podobné rysy jako on. Seděli a potichu se spolu bavili. Vedle nich rozmlouval muž z Asie se dvěma vězni, kteří na sobě sice měli běžné vězeňské uniformy, jejich hlavy však zdobily turbany. Eva byla tak zaujatá sledováním lidí v hale, že si nevšimla, jak do dveří vstoupil poslední muž. A když jej konečně uviděla, měla pocit, že se na ni již nějakou chvíli dívá.

	Její oči se rozšířily. Nasucho polkla. Joe vypadal hrozně. Jeho tvář pokrývaly krvavé strupy, jako kdyby měl nějakou nehodu, a na tváři mu rašilo několikadenní tmavé strniště. V obličeji byl pohublejší, než si jej Eva pamatovala; ale nejvíc jí otřásly jeho oči. Byly vystrašené. Nepřátelské. Nedůvěřivé. Když ji uviděl, neusmál se. V jeho obličeji vlastně nebyl žádný výraz. Stál a nehýbal se.

	Evu napadlo, že tu Joe bude stát a celou návštěvu se na ni bude jen takhle dívat; dozorce jej však pobídl, aby vstoupil do haly.

	Šel pomalu. Výraz v jeho tváři zůstával netečný. Před ním si na podlaze hrály děti; on si jich však sotva všiml. Když došel až ke skupině židlí, kde seděla Eva, zastavil se. Stále neřekl ani slovo.

	„Vězni na červené židle!“ zakřičel dozorce přes místnost. Joe si sedl. Eva seděla naproti němu.

	„Ahoj,“ řekla. Její hlas zněl chraplavě. Polkla, usmála se a zkusila to znovu. „Ahoj.“

	Žádná odpověď.

	„To jsem já, Eva,“ řekla.

	Joe se rozhlédl kolem a kývl na dozorkyni, která stála dva metry od jejich židlí. „Chci se vrátit do své cely,“ řekl.

	„Návštěvní doba je jedna hodina. Potom půjdete zpět. Výjimky se nedělají.“

	Ze všech koutů místnosti zazníval šum hlasů. Asi deset lidí stálo ve frontě u výdejního okénka.

	„Můžu ti přinést kávu,“ navrhla Eva, „nebo čokoládu…?“

	„Proč jsi přišla?“

	Eva překvapeně zamrkala. „Joe…,“ zašeptala.

	„Kdo tě poslal?“

	„Nikdo mě neposlal, Joe; to já jsem…“ Dívala se na něj, jak ostražitým pohledem přejíždí všechny lidi v místnosti. „Viděla jsem…“ Hlas jí znovu zadrhával. „Viděla jsem v novinách…“

	„Já jsem ji nezabil.“ Řekl to klidně. A potichu. Téměř šeptal. Na okamžik jako by jeho chraplavý nepřátelský hlas ustoupil hlasu toho chlapce, kterého znala.

	„Já vím, že jsi to neudělal. Jenom jsem si myslela… Nemohla bych ti pomoci?“

	Ticho.

	„Nechtěl bys nějakou čoko –?“

	„Ne.“

	Kolem nich procházel dozorce. Seděli v tichosti, dokud nebyl z doslechu.

	„Co se stalo?“ zeptala se Eva. „Kdo to udělal?“

	Naklonil se dopředu. Eva udělal totéž. Na chvíli měla pocit, že jsou zase spolu na ulici Lady Margaret.

	„Ty si myslíš, že ti budu věřit, že jsi zrovna teď náhodou dostala chuť se se mnou vidět? Po deseti letech? To si myslíš, že se mi mozek vypařil ušima?“

	„Joe…“

	„Já nevím, kdo tě kontaktoval, Evo. Že by Firma? Někdo jinej? To je ostatně jedno, kdo tě poslal; můžeš jim říct tohle: Je mi jedno, co se stalo na tom zasraným pozemku. Ale není mi jedno, co se stalo Rickymu a Caitlin. To jim můžeš říct. Řekni jim, jestli si myslej, že mi tohle můžou přišít, tak ať počítaj s tím, že to dostanou zpátky. Až se dostanu ven, najdu si je, a provedu jim něco, za co by stálo mě zavřít.“

	„Joe, já nevím, o čem mluvíš. Jaký ‚pozemek‘? Já ti nerozumím.“ Rozhlédla se po místnosti. „Starají…, starají se tady o tebe? Víš, že jsi tu jen ve vazbě? Nesmějí s tebou zacházet, jako bys byl odsouzený.“ Odmlčela se.

	Joe se nadechl a pomalu vydechoval vzduch přes své sevřené zuby

	„Viděl ses s právníkem?“ zeptala se Eva. A poté tišeji: „A s lékařem?“

	Joe se postavil. Ihned se k němu rychlým krokem vydali dva dozorci. „Na červenou židli!“ křikl na něj jeden z nich přes půl místnosti. Všichni se na něj ohlédli. S rozezleným pohledem si Joe znovu sedl. Nedíval se na Evu; upíral své oči do dálky.

	Seděli spolu beze slova asi pět minut. Eva zjistila, že jen stěží zadržuje slzy. „Změnil ses,“ řekla nakonec.

	Neodpověděl.

	„Vzpomínáš si, jak jsme se posledně potkali v pavilonu?“ zašeptala.

	Bylo to jednu deštivou sobotu odpoledne, dva dny předtím, než Joe odjel na to, co nazýval „přijímač“. Eva neměla tušení, o co jde. Joe jí řekl, že se hlásí do služby u jiného pluku. Měl to být nějaký „zvláštní“ pluk. Eva tehdy nevěděla, o čem mluví; nyní si to však již dovedla dost dobře představit. Pro Joea to znamenalo hodně času mimo domov. Mohl být celé měsíce pryč nebo jej mohli ze dne na den ze Spojeného království poslat na druhý konec světa. Slibovala mu, že si s ním bude psát – ale on jí nepsal. Nebo možná párkrát. Jejich cesty se rozešly. Evě se hlavou mihla nepříjemná myšlenka: Možná Joea neznala tak dobře, jak si myslela. Možná že jej změnilo to, co zažil a co dělá.

	Napadlo ji, kolik lidí jako voják zabil. A napadlo ji také, že když někdo zabije jednou, je pro něj snazší zabít příště.

	„Přinesu nám kávu,“ řekla nejistě. Zvedla se ihned ze židle, neboť věděla, že jí Joe neodpoví.

	Fronta u okénka byla stále dlouhá, což v tuhle chvíli přivítala s povděkem. Měla tak chvíli na to, vydechnout si. Když se o deset minut později vrátila, Joe seděl stále stejně, bez sebemenšího pohnutí. Díval se do prázdna před sebe. Nedal si kávu; neříkal nic, když Eva upíjela ze svého šálku.

	„Neměla jsem za tebou chodit,“ řekla, když z plastového pohárku dopila poslední kapku. „Je mi to lí –“

	„Byla jsi někdy v džungli, Evo?“ Stále se na ni nedíval, ale zdálo se, že si aspoň všiml toho, že zavrtěla hlavou. „Když jsem tam byl posledně, strávil jsem pět dnů tím, že jsem tam ležel na zemi. Bylo to maso: Komáři, hadi, a bůhví co ještě. Musel jsem chcát a srát tak, jak jsem byl. Nemohl jsem se pohnout o víc jak půl metru dopředu nebo bokem.“ Otočil se k ní. Díval se na ni strnulým pohledem. „Řekni jim tohle.“

	„Komu to mám říct?“

	„Řekni jim, že jsem lepší než kdokoli jiný. A až se odtud dostanu, tak si je najdu a –“

	„Joe…“ Eva cítila, jak jí z očí znovu tečou slzy. Joe se něčeho bál. A co to psali v novinách? Že je spousta vojáků, kteří se z válčení zbláznili.

	Možná že skutečně přišel o rozum.

	Možná ji skutečně zabil.

	„Joe,“ zašeptala. „Já vážně nevím, o čem mluvíš. Opravdu netuším.“

	Jejich rozhovor však již skončil. Evě zbývalo několik minut do chvíle, kdy spolu s ostatními bude muset opustit návštěvní místnost. Na rozloučenou rozpačitě řekla: „Bydlím pořád tam jako kdysi… Dawson Street… Pokud budeš něco potřebovat…“

	Joe neodpověděl.

	Vězni a návštěvníci se rozdělili na dvě skupiny: jedna skupina zamířila ke dveřím pokračujícím dále do nitra vězení a druhá se vydala k východu, kterým se dostane zpátky na svobodu okolního světa. Vězni přes prázdnou návštěvní místnost mávali na své ženy a děti. Joe stál u dveří, otočený k Evě zády.

	O deset minut později vyšla Eva z Barfieldu. Své okolí viděla zamženě, přes závoj slz. Když čekala na přechodu pro chodce, všimla si muže, který stál vedle ní. Poznala jeho oblek, povislá ramena a orlí nos. Cítila, že se na ni dívá se zájmem. Eva však sklonila hlavu, a jakmile se nad přechodem rozzářil zelený mužíček, rychle přešla přes ulici. Bylo to bolestné odpoledne. Neměla nejmenší náladu bavit se s nějakým cizím člověkem.

	 

	„Co to bylo za ženskou, vojáku?“ Finch stál dva kroky za Joem a mluvil k němu tichým posměšným hlasem. „Myslím, že by jí moje koule slušely u brady.“

	Joe ani nevěděl jak, ale náhle držel Finche za krk a tiskl ho ke stěně chodby. Okamžitě jej obklopila skupina vězňů.

	„No tak pokračuj, vojáku,“ zasípal Finch. „No tak mi to ukaž. Třeba už lepší šanci mít nebudeš.“

	Joe sevřel pěst. Pod dlaní druhé ruky cítil Finchovy vousy a tepání jeho krční tepny. Přiškrcený Finchův krk začínal otékat. Snažil se Joea kopnout do holeně, Joe však bolest téměř nevnímal. Mrštil Finchem na zem. „Nebudu si špinit ruce takovým hovnem, jako jseš ty, Finchi.“

	Finch se povýšeně usmál. „Však uvidíme, vojáku,“ řekl. „Dřív než si myslíš.“

	Smetl prach ze svého stejnokroje a prošel půlkruhem zvědavců, aby se ztratil mezi ostatními vězni, kráčejícími po chodbě.

	 


 

	KAPITOLA 12

	Douglas McGuire připomínal spíše vězně než bachaře. Měl nakrátko střižené vlasy a tetovaná předloktí. Všude, kudy chodil, se za ním táhl pach cigaret Golden Virginia. Tím však jeho veškerá podobnost s vězni končila. McGuire nikdy nepotkal vězně, kterému by důvěřoval. A tihle dva, Hunter a Mansfield, pedofil a voják, který zamordoval svoji ženu, nebyli výjimkou.

	„Svléknout.“

	McGuire stál u dveří cely, zatímco Sowden dával rozkazy. Bylo šest hodin večer. Čas večeře. Venku na chodbě procházely hloučky vězňů, směřujících do jídelny. Sowden ukazoval McGuireovi, jak to tady chodí. Pro McGuirea to byl jeho první den v Barfieldu.

	„Jsi hluchej, supermane? Řekl jsem, aby ses svlík.“

	Voják vypadal, jako by se mu příliš nechtělo. Na druhou Sowdenovu výzvu si však začal pomalu rozepínat košili.

	„Ty se neškleb, Huntere,“ řekl Sowden. „Ty jsi na řadě hned po něm.“ Otočil se k McGuireovi. „Tak copak tě přivedlo k tomu, abys opustil Whitemoor?“ zeptal se.

	McGuire však o tom nechtěl mluvit. Nechtěl tady před vězni vykládat o tom, že našel jednoho hajzla, jak potírá řezák – vyrobený ze střepu zrcadla, na silnějším konci oblepeného černou elektrikářskou páskou, plnící úlohu rukojeti – svým vlastním hovnem. Ten dobytek si myslel, že svoji oběť nakazí aidsem. Nechtěl tu vyprávět o tom, jak jeden z těch grázlů, co sloužili v jídelně, rozpustil čokoládovou tyčinku a pálící hmotu mu potom chrstl do tváře.

	„Potřeboval jsem změnit prostředí,“ řekl. „A žena chtěla bydlet ve městě.“

	„Vážně nechápu, že se ti chtělo jít dělat do týhle špinavý díry.“ Sowden se zarazil. Voják si beze slova sundal kalhoty. Nyní stál před nimi nahý.

	„Co si kurva myslíš, že jsme zač?“ nevěřícně vydechl Sowden. „Máš nás za úplný pitomce?“

	McGuire nebyl překvapený, když viděl, co tenhle nepříjemný mukl skrýval v kalhotách. Kolem holeně měl omotán kus elektrické šňůry. Bachař vzápětí zjistil, odkud šňůra pochází: z malé televize na stole. Ve zručných rukou to mohla být účinná zbraň.

	„Sundej to, Mansfielde, a dej to sem,“ nařídil Sowden.

	Voják se na něj hrozivě zadíval, nic však neřekl. Shýbl se, odmotal šňůru a naštvaně ji vrazil bachařovi do natažené ruky.

	Sowden se přes rameno znovu ohlédl na McGuirea. „Zkoušej na nás všechno,“ řekl. Když se znovu obrátil k vojákovi, zhnuseně ohrnul nos. „Proboha,“ řekl. „Ty smrdíš. Koukej si s tou svou zasranou prdelí dojít do sprch, Mansfielde. Jo, když už mluvíme o prdeli – dřepni si a zakašlej.“

	McGuireovi se ani trochu nelíbil pohled, který na ně vězeň upřel, když si nahý dřepl, na okamžik otevřel ústa a zakašlal.

	„Postav se a podej mi svoje hadry.“

	Mansfield udělal, co mu nařídil.

	Sowden začal jeho oblečení pečlivě prohmatávat. Kontroloval všechny kapsy a švy, kde se mohlo něco ukrýt. „Dopřeju ti to potěšení vyřídit Huntera,“ zabručel směrem k McGuireovi. „Dobrá,“ řekl, když skončil. „V pořádku. A teď se obleč a vypadni.“

	McGuire otevřel dveře a díval se, jak Mansfield odchází. Na tom chlapovi bylo něco, co se mu nelíbilo. Opravdu mu nevěřil. Sám sebe považoval za člověka, který na první pohled dokázal odhalit bídáka. A tenhle voják byl špatný skrznaskrz.

	McGuire v cele zůstal sám s Hunterem. Cítil, že něco není v pořádku. Malý zavalitý pedofil se před ním svlékl. Když si sedl do dřepu a zakašlal, tučné záhyby se na něm jen klepaly. McGuire prohlídku nijak neprodlužoval. Poslal Huntera rychle do jídelny. McGuire odhadoval, že tenhle člověk tady dlouho nepřežije. Většina sexuálních zločinců byla od ostatní vězeňské populace ze zřejmých důvodů izolována. Někdo rozhodl, že tenhle muž bude mít o něco více svobody. Mohlo to dopadnout jedním jediným způsobem.

	Kromě toho, McGuire chtěl v cele zůstat chvíli sám.

	Zatímco lůžkoviny na spodní posteli byly pečlivě složené u zadní matrace, na horní posteli, kde sídlil Hunter, byla změť povlečení. McGuire je složil a pečlivě si prohlédl matrace, na nichž vězeň spal. Nevěděl přesně, co hledá, ale ať to bylo cokoli, neviděl to. Zaklel, otočil se a zamířil ke dveřím.

	Zastavil se. Něco upoutalo jeho pozornost. Maličkost, ale nepřehlédnutelná: Na stěně byly nalepeny dva plakáty. Byly na nich obrázky dvou mladých popových hvězd, chlapce a dívky. McGuire je neznal, a ani jej nezajímaly. Zajímal jej odstávající spodní pravý roh plakátu, který byl k němu nejblíže. Lepítko pod rohem se uvolnilo.

	Přistoupil k plakátu a nadzvedl jeho uvolněný roh.

	Jeho drobné oči se přivřely.

	Na zadní straně plakátu byly přilepeny dva kusy malířské maskovací pásky Pod jednou páskou se nacházela žiletka. Druhá páska byla odchlípnutá. Jestli tu bylo páskou něco přilepeno, nyní už to tady nebylo.

	„Ten hajzl,“ zabručel McGuire pod vousy. Ta elektrická šňůra omotaná kolem nohy, to byla jen vábnička. Ten chlap má u sebe žiletku.

	Nový vězeňský důstojník vyběhl z cely a co nejrychleji utíkal chodbou k jídelně.

	 

	Žiletka, kterou si Joe schoval pod jazykem, trochu poranila měkké tkáně v jeho ústech. Na jazyku cítil krev. Když vstupoval do jídelny, tiskl rty lehce k sobě.

	Ihned si uvědomil, jak se s jeho příchodem atmosféra v jídelně změnila. Zhoustla. Měl pocit, že vkročil do vesnice nepřítele, který o něm ví. Hovor v jídelně utichl; náhle bylo výrazněji slyšet tupé ťukání plastových příborů o plechové misky. Joe vnímal, že se na něj vězni kradmo dívají, pomalu kráčejíce uličkou k výdejnímu okénku. Dokonce i bachaři, stojící podél stěn jídelny, se náhle tvářili ustrašeně.

	Joe měl za sebou třetinu uličky, když uviděl Finche. Seděl deset metrů před ním, po pravé straně, u stolu, který byl nejblíže k výdejnímu okénku. Seděl, soustředěně se díval na Joea a pomalu žvýkal své jídlo.

	Joe šel dále. Žiletka se stále lehce dotýkala spodku jeho jazyka.

	Po levé straně uličky si všiml dvou mužů z Finchovy party. Stejně jako Finch, také oni seděli zády k výdejnímu okénku.

	A také se na něj upřeně dívali.

	Joe šel dál. Jeho smysly ostře vnímaly, co se děje kolem. Měl pocit, že slyší každé ťuknutí příboru do misky.

	Blížil se k Finchovi. Muž byl nyní dva metry od něj. Svoji vidličku položil přes misku s nedojedeným obědem. Zíral na Joea, procházejícího kolem, ale zůstal sedět.

	Dva metry od výdejního okénka se Joe zastavil. Cítil, jak mu z levého koutku úst něco stéká.

	U ohřívacích ploten pracovali tři vězni. Na sobě měli ušmudlané zástěry a na hlavách bílé papírové čepice. Sledovali pramínek karmínové krve, stékající na jeho bradu.

	Na lesklé stěně čajové várnice Joe zahlédl svůj zkreslený obličej. Jako v nějakém domě smíchu na pouti.

	Za ním stáli čtyři muži.

	Nebyli to Finchovi kumpáni. Joe poznal čtyři muže z Blízkého východu. Tehdy na nádvoří seděli se zkříženýma nohama. Nedokázal odhadnout, jak daleko od něj byli, jelikož vzdálenost byla odrazem na stěně várnice zkreslená. Bylo to pět metrů? Nebo méně?

	Jisté bylo, že se k němu rychle blížili.

	Joe se otočil.

	V příštím okamžiku se to stalo.

	Na konci uličky se objevil McGuire. Něco křičel, Joe jej však nevnímal. Právě nyní měl co do činění s muži z Blízkého východu. Ten, co byl k němu nejblíže, byl od něj necelé dva metry a šel rychle k němu. Zbylí tři jej těsně následovali. Všichni měli něco v rukou. Dva měli tkaničky od bot. Jeden držel malou plastovou trubičku – možná z propisovací tužky –, s jedním koncem naostřeným do špičatého hrotu. Vůdce útočníků v ruce svíral kus koupelnového kachlíku, s hranou tvaru zubatého ostří. Držel jej jako dýku.

	Celá jídelna ztichla. V místnosti nebyl jediný vězeň, který by se nedíval směrem k Joeovi. Všichni věděli, že se tu něco stane. Joea však diváci v jídelně nezajímali. Soustředil se na nepřítele, který se k němu rychle blížil.

	Otevřel ústa, vytáhl žiletku a na muže s kachlíkem vyplivl krvavé sliny. Levačkou vyrazil muži kachlík z ruky a pravou rukou se po něm ohnal. Ostrá žiletka se muži zaryla do levé strany krku. Pronikla hluboko, jako by jí v cestě nestálo žádné pevné maso. Z rány vystříkla krev. Proud jasně červené tekutiny dosáhl až k talířům Finchových nohsledů. Muž klesl na kolena a z hloubi jeho hrdla se ozval děsivě chrčivý zvuk. Byl to jediný zvuk, který byl v tu chvíli v jídelně slyšet. Joe cítil, jak se k němu upírají desítky očí. Dívali se na něj i Finch a jeho parta. Dokonce i bachaři na okamžik ztuhli, ohromeni náhlým krvavým útokem. Joe se již chystal na zbylé tři útočníky. Když viděli, jak jejich vůdce padá na zem, zastavili se; stále však Joea napjatě sledovali. Joe si byl jistý, že před ním nehodlají couvnout. Překročil kaluž krve, vytékající z umírajícího muže, a rukou svírající žiletku se ohnal po muži s nabroušenou plastovou trubičkou. Řízl jej do ruky. Poraněný muž svoji primitivní zbraň ihned pustil.

	Ticho náhle vystřídaly chaos a křik. Finch a další muž, kterého si Joe dosud nevšiml, vyskočili ze svých židlí a vrhli se na dva zbývající útočníky. Během několika vteřin je strhli na zem a kopali je a tloukli. Ulička v jídelně se zaplnila vězni. Někteří se tlačili k místu rvačky, aby viděli, co se děje, jiní spěchali z jídelny pryč, jako by měli strach, že se jim něco stane nebo že budou obviněni z účasti na incidentu. Jídelnu vyplnil křik povzbuzující rváče nebo vyzývající jiné vězně, aby udělali místo. Joe byl k tomu všemu hluchý. Silou přitiskl druhého útočníka k podlaze půl metru od svíjejícího se těla jeho kamaráda, levačkou jej chytil hrubě za vlasy a přitiskl žiletku několik milimetrů od jeho pulzující krční tepny.

	„Tak to bychom měli, ty dobytku,“ zasyčel Joe. „Je čas, abys mi něco vysvětlil.“

	Temeno hlavy muže bylo nasáklé krví proudící z jeho přítele, nevypadal však ani zhnuseně, ani vyděšeně.

	„Kdo vás na mě poslal?“ praštil Joe mužovou hlavou o podlahu. „Kdo vás na mě sakra poslal?!“

	Muž místo odpovědi plivl Joeovi do tváře. „Raději zemřu, než bych ti to řekl.“

	Joe znovu praštil hlavou muže o podlahu. Ozvalo se zapraskání. „Jakou bolest si myslíš, že vydržíš, ty sráči?“

	„Bolest pro mě nic neznamená,“ zašeptal muž. „Budu přivítán v ráji…“

	Křik kolem byl stále silnější. Ozvalo se zvonění zvonu a Joe zaslechl zvuk píšťalek. Ovládl jej vztek. Již se muže nechtěl na nic ptát – chtěl mu jen ublížit. Sekl ho žiletkou přes pravou tvář a vytvořil v ní hlubokou ránu. Bolestivé poranění přinutilo muže k hlubokému nádechu. Jeho brada se zalila krví. Joe slyšel sám sebe, jak na muže zlostně plive slova. „Jak myslíš, ty svině. Tak až budeš tam nahoře, pozdravuj toho vašeho podělanýho Usámu. Už tam pár dnů je, tak ti aspoň vysvětlí, jak to tam chodí…“

	Oči muže se rozzářily. „Šejk al-Mudžáhid?“ Vydal ze sebe pohrdlivý syčivý zvuk. „Není mrtvý…“

	Joe zamrkal. Znovu se mu zdálo, že hluk kolem zeslábl, i když věděl, že zmatek kolem je čím dál větší. „Co tím chceš říct?“ zašeptal. A když muž neodpovídal, zařval na něj. „Co tím kurva myslíš?“

	Joe cítil, jak jej zezadu svírají něčí ruce. Znovu vnímal hluk, který vyplňoval celou jídelnu. Bachaři byli u něj: křičeli a pustili se do něj obušky… Po úderu do břicha se stočil do klubíčka. Následoval další úder a další, namířený na ruku svírající žiletku. Upustil svoji jedinou zbraň a rukama si chránil hlavu. Bachaři jeho zbité a zkrvavené tělo bezhlavě mlátili.

	Příštích několik minut vnímal jako v mlze. Jeho ústa stále silně krvácela. V těle cítil ostrou bolest. Zvedli jej na nohy. V tu chvíli si uvědomil, že jeho oblečení je promočené krví muže, kterému prořízl hrdlo. McGuire a Sowden se pokoušeli poraněnému muži z Blízkého východu poskytnout první pomoc, Joe však věděl, že se jen snaží oživit mrtvolu. Když jej táhli uličkou pryč, dav vězňů se rozestoupil. S Joem postupovalo šest bachařů, kteří na všechny křičeli, aby ustoupili z cesty.

	Právě zabil člověka, před očima mnoha svědků. Bylo jedno, že se to stalo v sebeobraně. V očích všech už nebyl jen vrahem, nýbrž dvojnásobným vrahem. I když jej zavřeli do nejstřeženějšího vězení v zemi, nezabránilo to jeho nepříteli v tom, aby ho neohrozil.

	Bylo jen otázkou, kolik takových útoků ještě dokáže přežít.

	 

	Cela, kterou Joe sdílel s Hunterem, byla špinavým doupětem, ale v porovnání s izolací se jednalo o luxusní hotel. Joeovi to bylo jedno. Tak nebo tak, byl v cele, a bylo lepší být sám než s někým, jako byl Hunter. Když jej odvlekli sem, do malého zatuchlého prostoru, kde záchod páchl desetkrát odporněji a matraci pokrývaly nechutné skvrny, zhroutil se na podlahu a zády se opřel o stěnu. Měl pocit, že je celý pokryt krví. Vlastní krví. Krví svých nepřátel. Krví Caitlin. Krev. Cítil ji. Viděl ji. Byla všude.

	Čas ubíhal. Joe neměl představu, jak dlouho seděl bez pohnutí. Možná několik hodin. Otevřely se dveře. Joe se na příchozího ani nepodíval. Bachař mu přinesl misku se snídaní. Joe se jí ani nedotkl.

	Neustále musel myslet na to, co řekl muž z Blízkého východu v jídelně: „Šejk al-Mudžáhid? Není mrtvý…“

	Mohl by nějaký bezvýznamný násilník vědět něco takového? Nebo to byla jen jeho vlastní nepodložená domněnka? „Pamatuj na má slova: Ten bin Ládin, to byl dvojitý agent, kterej dělal pro Američany…“

	Joe potřásl hlavou. Viděl muže SEAL, jak útočí na dům. Viděl je, jak odnášejí pytel, ve kterém se ukrývá mrtvola muže.

	Pravdou bylo, že v sedmdesátých letech byli Američané s mudžáhidy velcí přátelé. Dokonce i vojáci SAS se tehdy podíleli na výcviku mužů al-Káidy. Avšak myšlenka, že by Američané spolupracovali s vůdcem svých úhlavních nepřátel, byla směšná.

	Samozřejmě, byla směšná.

	A byli to Arabové, kdo se právě pokusili Joea zabít. Co to mělo být – pomsta? Nebo se tu jen rozneslo, že sloužil u armády, a tihle muži jej za to chtěli „potrestat“, stejně jako Finch a ostatní Irové?

	Joe byl tak ponořen do svých úvah, že si téměř nevšiml, když se dveře cely znovu otevřely. Zvedl hlavu. Miska s jídlem byla stále na podlaze. Dveře byly jen mírně pootevřené. Nikdo další v cele nebyl.

	Zvedl se ze země a přimhouřil oči. Sevřel pěsti. Čekal další útok.

	Dveře se pootevřely o něco víc.

	Joe viděl, jak se ve dveřích objevil užší konec staré dřevěné berle. A noha.

	Ve dveřích stál Hennessey a upřeně se na něj díval. Bylo ticho. Dlouhé. Tísnivé.

	„Jak ses sem dostal?“ zeptal se Joe.

	Hennessey neodpověděl hned. Dokulhal doprostřed cely, opřel se o svoji berli a svojí potetovanou rukou si začal balit cigaretu. „Řeknu ti to na rovinu, chlapče,“ řekl Hennessey. Jeho sípavý hlas zněl chladně. Mluvil potichu, s typickým jiholondýnským přízvukem. „S vrahy žen obvykle neztrácím čas. Kdybys mi nepíchl tam na nádvoří, mluvil bych teď s tebou trochu jinak.“ Zapálil si cigaretu a vdechl její kouř.

	Joe si vzpomněl na Hunterova slova: „Ty si myslíš, že to tady říděj bachaři? To je blbost. Hennessey to tady řídí.“ A jak právě Hennessey přiznal, cítí se mu zavázán.

	„Musím se odtud dostat,“ řekl Joe.

	Hennessey druhým dlouhým vdechem dokouřil cigaretu a její nedopalek odhodil na podlahu. „Chybí ti Hunter?“

	„Nechci jen zmizet z izolace. Chci se dostat ven.“

	„To chce kromě tebe každý, kdo je tady,“ řekl Hennessey suše.

	„Myslím to vážně.“

	Na Hennesseyho rtech se objevil pobavený úsměv. „Dobrá, tak si to přeberme,“ řekl. „Jak odtud dostat našeho nového hocha? Dvojnásobného vraha, že? Obvykle se to dělá tak, že se vyrobí řezák a proříznou se mu zápěstí. Tímhle způsobem se odtud dostaneš v rakvi. Bachaři budou muset uklidit trochu špíny, co tu po tobě zůstane, ale tím se nemusíš trápit.“ Rukou opsal půlkruh a připomenul Joeovi jeho nové bydliště. „Radím ti, chlapče: Zvykni si na svůj nový domov a dbej na to, abys tu kamarádil s těmi správnými lidmi.“

	„To nestačí, Hennessey.“

	„Chápu; nelíbí se ti to. Ale abys věděl – tohle malé zklamání tady prožíváme všichni.“

	Hennessey toho Joeovi příliš mnoho neřekl. Co to o něm Hunter řekl? – „Je mazanej.“

	Joe cítil, že to je pravda. Otázkou zůstávalo, co má Joe na Hennesseyho. Co ještě na něj mohl vytáhnout?

	„Říká se, že sis kolem prstu omotal půlku bachařů,“ řekl. „Jak jsi to udělal? – Vydíráš je? Vyhrožuješ jejich rodinám?“

	„Jsou různé cesty a různé způsoby, chlapče.“ Hennessey zněl a díval se ostražitě. „Řekněme, že je tu a tam požádám o nějakou laskavost. To by ti mělo stačit.“

	„Tou laskavostí myslíš třeba to, že ti sem jednou měsíčně přivedou kurvu? Hm, tak tomu říkám ‚laskavost‘. Někdo tě tady vážně musí mít rád.“

	„Co je s tebou, chlapče?“ Hennessey nyní mluvil tiše; jeho sebejistota však náhle zmizela. „Svrbí tě koule? To děvče přijde dnes v pět odpoledne – ale je mi líto: bude mít plné ruce práce. Pokud potřebuješ někoho, kdo by ti pomohl uvolnit se, můžu říct Hunterovi –“

	„A nestydíš se za to,“ přerušil jej Joe a snažil se, aby jeho hlas zněl nenuceně, „že se tu o tobě říká, že ty výhody od bachařů máš výměnou za to, že práskáš ostatní vězně?“

	Chvíli bylo ticho. Hennessey na něj zamrkal; poté se krátce zasmál. Nebyl to příjemný smích. „To mi chceš vyhrožovat?“

	„Nejen ‚vyhrožovat‘, Hennessey. Sloužil jsem u armády – to přece víš. Mám známé. Věř mi: Mezi mými dobrými přáteli je spousta prodejných poldů. Když jim řeknu, na jeden z účtů tvý rodiny pošlou nějaký peníze. Řekl bych, že některýho z těch dobytků, co tady bydlej, něco zajímavého napadne, až se provalí, že tě platí policie…“

	Hennessey jej upřeně sledoval. Ani se nepohnul. Zřejmě se snažil odhadnout, zda to Joe myslí vážně. „To sis měl na mě vymyslet něco lepšího,“ řekl nakonec Hennessey. Pohrdlivě se na Joea zadíval, otočil se k němu zády a belhal se ke dveřím.

	Příležitost k útěku z věznice se Joeovi začala vzdalovat. „Myslíš si, že jsi mocný, Hennessey?“ řekl důrazně. „Myslíš, že mě zastrašíš, jako ty ostatní zasraný pitomce, co je jich plná věznice? Věř mi, chlapče: Zatočím s tebou. Jestli tady chceš zůstat králem, uděláš nejlíp, když mě odtud dostaneš.“

	Hennessey se zastavil. Několik vteřin nehnutě stál, otočen zády k Joeovi. Když se konečně obrátil, tvářil se chladně. Vykročil směrem k Joeovi a zastavil se teprve necelý metr od něj. „A jak si myslíš, že to uděláš?“ zašeptal téměř neslyšně. A pohrdavě.

	Joe jednal rychle. Prudkým pohybem zvedl ze země plastovou misku – její obsah odlétl stranou – a rozlomil ji o koleno. Rázem měl v rukou dvě nebezpečná zubatá ostří. V příští vteřině podrazil Hennesseyho berli. Na Hennesseyho stabilitu to nemělo zdánlivě žádný vliv, Joe jej však v příštím okamžiku prudce přirazil ke zdi a ke krční tepně mu přitiskl jednu zubatou hranu rozbité misky. „Tak poslouchej, ty sráči. Ty si myslíš, že nemám žádné přátele, kteří tě bez váhání připraví o návštěvy tý tvý kurvy, když je o to požádám? Ty si myslíš, že by jí nedokázali zlámat nohy, jen tak z legrace?“ Joe samozřejmě žádné takové přátele neměl. Nezbývalo mu než doufat, že tím na Hennesseyho zapůsobí.

	„Myslíš, že mi na tom záleží?“ zašeptal Hennessey. „Pro mě je to jen kunda s pusou…“

	„No jistě, nezáleží ti na tom. Ale jen si to představ: Velký grázl Hennessey, uklizený na izolaci a neschopný zabránit ani tomu, aby mu jeho děvku venku neztřískali, i když je jedna ruka s poldama. A to nemluvím o tom, že dokud tady budu, tak pokaždý když tě potkám, ti zlomím nějakou kostičku ve tvým zasraným těle. Budeš potřebovat víc než jen dřevěnou berli.“

	Aby svým slovům přidal na důrazu, přitiskl plastovou čepel silněji k Hennesseyho krku. Muž se strachy zpotil. Joe odhodil dřevěnou berli a polovinu misky na podlahu. Věděl, že není radno obracet se zády k lidem, jako je Hennessey, proto se postavil stranou a sledoval, jak se Hennessey snaží popadnout dech a dosáhnout na berli.

	„No jo, jseš statečnej chlap, vojáku,“ řekl Hennessey chraptivým hlasem a jednou rukou si třel poraněný krk. „Fakt statečnej, když se mnou dokážeš takhle mluvit.“

	Joe na to nereagoval. „Takže,“ pokračoval, „ty pro mě něco uděláš, a budeš mít klid. Tahle drobnost nijak tvý pověsti neublíží.“

	„Jak to, že ne?“

	„Jsi vážně tak hloupý, jak vypadáš. Přemýšlej trochu: Vězeň, který helfl Hennesseymu, se odtud vypaří. To se tady hodně rychle rozkřikne. Vězni se budou moct přetrhnout, aby si tě zavázali.“

	Hennessey sledoval Joea se strnulým výrazem v obličeji. Nijak se nesnažil skrývat, jak Joea nenávidí, ale zjevně přemýšlel, co udělat.

	Joe předstíral, že mu na tom nezáleží.

	„Jsi na izolačním oddílu vězení kategorie A,“ řekl Hennessey nakonec. „Odtud se nikdo nedostane.“

	„S výjimkou tvý holky.“

	Hennessey se nasupeně zadíval na Joea. „Co tím chceš říct?“

	„Jak se dostane dovnitř? Řekl bych, že asi jen nezaklepe na hlavní bránu.“

	Hennessey sklonil hlavu, ale neodpověděl.

	Joe udělal krok směrem k němu. Potěšilo jej, když viděl, že Hennessey sebou trhl. „Hennessey, nebudu ti to říkat dvacetkrát,“ sykl. „Myslíš si, že se tě ptám jen tak z legrace? Zeptám se tě už jen jednou: Jak se dostává dovnitř?“

	Bedlivě Hennesseyho sledoval. Studoval výraz jeho tváře. Viděl, jak se jeho oči nepatrně přivřely. Hennessey se rozhodl.

	„Přivážejí sem zdravotnický matroš. Jednou měsíčně. Bachaři vědí, že nemají příliš kontrolovat, co je v nákladovém prostoru dodávky, která ty věci přiváží.“

	„A když odjíždí?“

	„Tak platí to samé.“

	Joeovi se rozbušilo srdce. „Kde se s ní scházíš?“ zeptal se. „Nebo snad ta holka chodí k tobě?“

	„Ne,“ odpověděl Hennessey. Do jeho hlasu se vrátila ostražitost. Znovu jako by Joea opatrně sledoval. „Jdu k ní, když skončí s vykládkou.“

	„Na jak dlouho?“

	Hennessey se znovu zatvářil nasupeně.

	„Na jak dlouho?“ opakoval Joe.

	„Na půl hodiny.“

	„Kde ta dodávka parkuje?“

	„U nakládací rampy za kuchyní.“

	„Kdo tě tam odvádí?“

	„Jeden z bachařů,“ řekl Hennessey vyhýbavě. A poté dodal rychle – možná příliš rychle: „Hobson, ten s rezavými vousy…“

	Joe si vzpomněl na bachaře, na něhož zaútočil tu noc, kdy jej dovezli do věznice. Těžko se dalo čekat, že by byl ochoten pro Joea udělat nějakou laskavost. Na tom ale nezáleželo. Ne, pokud to Joe dobře vymyslí.

	„Izolační oddíl má zadní východ,“ řekl Hennessey. Joeovi neuniklo, že s touto informací přišel, aniž by jej o to Joe žádal. „Odtud se jde kolem popelnic k nakládací rampě. Nejsou tam žádné kamery. Tamtudy mě Hobson vodí.“

	„V kolik ta dodávka přijede?“

	„V pět odpoledne. Někdy přijede trochu později. Nikdy nepřijede dřív.“

	Joe chvíli přemýšlel nad tím, co se dověděl. „Dobrá. Takže to bude takhle: Hobson místo pro tebe přijde pro mě. Řekneš mu, že jestli na to nepřistoupí, prásknu ho. A jestli v týhle cele budu ještě v půl šestý, garantuju ti, že ty i Hobson si budete přát, abyste se se mnou nikdy nesetkali.“

	Rozhostilo se nepřátelské ticho. Hennessey kývl pohrdlivě bradou směrem k Joeovi. „Už teď si to přeju,“ řekl. „Takže v pět. Čekej.“ Zamířil ke dveřím cely.

	Joe nebyl naivní. Věděl, že Hennessey na jeho požadavky přistoupil příliš rychle. Nemohl mu věřit. Joe potřeboval, aby si Hennessey myslel, že je pánem situace. Že Joe chce natolik zoufale utéci, že udělá cokoli – skutečně cokoli. Rychle přiskočil k odcházejícímu vězni, chytil ho zezadu za límec košile a škubnutím jej otočil tváří k sobě. „Poslouchej,“ sykl. „Hunter mi řekl, že máš ve zvyku zabíjet své spoluvězně, protože víš, že se stejně nikdy na svobodu nedostaneš. Takže, abys věděl: Jestli tu pořád budu v půl šestý, budu vědět, že se stejně nikdy na svobodu nedostanu. No a řekl bych, že se potom brzy ukáže, kdo s kým dokáže líp vyjebat. Tak co, chceš si se mnou zahrát takovou hru? Chceš?!“

	Nechal ho, ať jde. Hennessey již nic neřekl; jen si upravil límec košile, pohrdavě se na Joea zadíval a vykulhal z cely.

	Joe slyšel, jak v zámku zarachotil klíč. Náhle si uvědomil, že v ústech má nesnesitelné sucho. Košile na jeho zátylku byla prosáklá potem.

	Vsadil vše na jednu kartu. Nyní mu nezbývalo než čekat.

	 


KAPITOLA 13

	Ve stísněné cele bez oken člověk snadno ztratil představu o tom, jak plyne čas. Joe jenom věděl, že od poslední doby výdeje jídla uplynulo několik hodin. Znamenalo to, že se blížila pátá. Hennessey se nevrátil. Jediný člověk, kterého Joe zahlédl, byl bachař, jenž mu do cely hodil misku s jídlem a o půl hodiny později ji zase odnesl. Nepromluvili spolu jediné slovo, ani se na sebe nepodívali. Joe nemohl nijak zjistit, zda je tohle jeden z těch bachařů, s nimiž je Hennessey domluvený. Joe očekával, že se ve dveřích cely objeví policista nebo nějaký další právník. Nikdo ale nepřišel. Joe si říkal, že všichni dobře vědí, že odtud nikam neuteče.

	Seděl u dveří a poslouchal. Čas od času zvenčí zaslechl nějaké hlasy; zněly však tlumeně. Joe nedokázal říci, komu ty hlasy patřily ani co říkaly; nicméně, naslouchal dále. Hennessey byl jeho jedinou nadějí, ale současně posledním člověkem na světě, kterému by mohl věřit. Pečlivé naslouchání tomu, co se děje na chodbě, Joeovi nic nepřineslo.

	V průběhu jedné z častých chvil, kdy na chodbě zavládlo ticho a kdy se Joe snažil zahřát rychlým chozením po cele, v zámku na dveřích cvaklo a dveře se otevřely. Ve dveřích se nikdo neobjevil. Joe opatrně přišel ke dveřím. Očekával, že na něj někdo zaútočí. Nic se nedělo. Pootevřel dveře o něco víc.

	Chodba byla jasně osvětlená řadami zářivek pod stropem. Stěny chodby byly béžové – barva byla nanesená na neomítnuté tvárnice. Chodba, dlouhá asi dvacet metrů, páchla dezinfekcí. Po levé straně se nacházely zamčené kovové dveře, po pravé straně chodba pokračovala za roh. Proti dveřím jeho cely stáli dva muži: Hennessey a Hobson. Skutečně to byl ten bachař, kterého Joe zbouchal v prvních minutách po svém příjezdu do Barfieldu. Jeho horní ret byl oteklý a přes kořen nosu měl přilepeny pásky náplasti. Hennessey se opíral o berli a balil si cigaretu. Oba muži Joea sledovali chladnými nepřátelskými pohledy.

	„Čas?“ zeptal se Joe.

	Hobson přistoupil k Joeovi a napřáhl ruku s pouty. „Nasaď si je,“ nařídil mu.

	„Ne.“

	Hobson se ohlédl na Hennesseyho, který Joea ostražitě sledoval. „Jestli mě někdo chytí, jak vedu vězně z izolace bez pout k nakládací rampě, jsem v prdeli,“ zašeptal Hobson.

	„Tak se postarej, aby nás nikdo nepotkal,“ řekl Joe.

	Hobson znechuceně zavrtěl hlavou. „Tohle nepůjde,“ řekl. Díval se na Joea, ale jeho slova byla zjevně určená Hennesseymu. „Prostě na celou tu věc zapomeňte.“ Otočil se a chystal se odejít chodbou pryč.

	„Máš děti, Hobsone?“ zvolal za ním Joe.

	Hobson se zastavil, ale neotočil se.

	„Myslíš, že jim to bude připadat legrační, když budou chodit tatínka navštěvovat do basy? Můj fotr taky seděl. Od tý doby, co ho šoupli za mříže, mě ten blb nezajímal. A to, že tomuhle sráči pomáháš pašovat do vězení kurvu, to by pár let mohlo vynýst, co říkáš?“

	Hobson se otočil. Jeho oteklý obličej vyzařoval ještě více nenávisti než předtím. „Nikdo ti neuvěří,“ řekl.

	„Kdyby sis to skutečně myslel, tak bys právě před chvílí neotevřel dveře mý cely. Ale jak myslíš.“ Joe pokrčil rameny a udělal krok vzad, směrem ke dveřím své cely.

	„Udělej to, Hobsone.“ Hennesseyho hlas zněl rozhodně. Joe si ihned všiml, že se výraz jeho tváře změnil. Hennessey něco vymyslel. Že by tak stál o to, aby Joe odtud co nejrychleji vypadl? Joe si řekl, že nejspíš ne.

	Hobson se vrátil k Joeovi. Celý se potil. „Jestli ti nenasadím pouta…“

	„Dej mi je,“ řekl Joe. Vzal si od Hobsona želízka, nasadil je na zápěstí, ale nezaklapl. Pečlivá prohlídka by takový trik snadno odhalila. Na první pohled se však zdálo, že jsou ruce želízky pevně spoutány. Joe se obrátil k Hennesseymu: „Dej Hobsonovi svoji berli.“

	Hennessey se zachmuřil. Na okamžik se zdálo, že se bude chtít s Joem hádat. Poté si to však rozmyslel a bachaři berli předal. Zjevně nebyl tak chromý, jak se snažil předstírat, neboť i bez berle dokázal stát poměrně dobře. „Až budeš u dodávky,“ řekl, „zaklepej pětkrát na dveře. Ona tě pustí dovnitř.“

	Joe kývl. „Tak pojďme,“ řekl Hobsonovi.

	Hennessey nic neřekl. Jen si zapálil cigaretu, vyfoukl její dým Joeovi do tváře, poté se otočil a bez velkých potíží se vydal chodbou ke své cele. Ještě než zmizel za rohem, zadíval se na Joea přes rameno. Nezdálo se, že by byl neklidný nebo rozzlobený. Joe měl dojem, že je spokojený sám se sebou. Hennessey zmizel za rohem.

	Něco měl za lubem. Tím si byl Joe jistý.

	„Dodávka s nákladem dorazila. Teď ji zrovna vykládají.“ Když to Hobson oznamoval, ani se na Joea nepodíval. „Musíš jít přede mnou.“ Ukázal chodbou opačným směrem, než jakým odkráčel Hennessey, k zamčeným kovovým dveřím na konci chodby.

	Joe držel zápěstí na břiše, aby zabránil sklouznutí želízek, a vyrazil. Když došel ke dveřím, stoupl si stranou, aby je Hobson mohl otevřít.

	Za dveřmi vedla ulička široká necelé dva metry. Stěna podél uličky byla nejméně deset metrů vysoká. Joe si uvědomil, že to je zřejmě obvodová zeď vězení. V uličce leželo uschlé listí, prázdné obaly od smažených brambůrků a jiné odpadky. Do této části věznice zjevně nikdo příliš často nechodil. Hustě pršelo, avšak před nejhorším je chránila vysoká stěna. Co se Joea týkalo, mohlo pršet ještě silněji. Čím více, tím lépe. Když prší, lidé necourají venku.

	Hobson zamkl dveře, kterými právě prošli, potom kývl na Joea, aby se vydal úzkou uličkou. Joeovi se nelíbilo, že má jít před bachařem, přesto chápal, že by vypadalo divně, kdyby jej Hobson neměl pod svým dohledem. Ušli asi dvacet metrů. Joe bedlivě sledoval prostor před sebou: jediné, co viděl, byla zatáčka doprava na konci uličky a jediné, co slyšel, byl padající déšť.

	Na konci uličky odbočili doprava. Navazující ulice byla o několik metrů širší a po chvíli je dovedla na nádvoří s asfaltovým povrchem. U vzdálenější stěny nádvoří stály v řadě plechové popelnice. Vedle nich byly zavřené dvoukřídlé dveře, které, jak Joe usoudil, vedly do kuchyně. Déšť hlučně bubnoval na víka popelnic. Uprostřed nádvoří, deset metrů od ústí ulice, stál bílý dodávkový Ford Transit.

	Na jeho boční straně bylo modrými písmeny napsáno „MediQuick“.

	Zadní dveře dodávky byly otevřené. Joe, ukrytý ve stínu ulice, za otevřenými dveřmi tranzitu uviděl tři páry nohou. Zpoza dveří se vynořili dva vězni. Každý z nich nesl velkou lepenkovou krabici, zřejmě s nákladem pro vězeňskou nemocnici. Promočení vězni se nijak nadšeně netvářili. Třetím mužem u dodávky byl Sowden. Joe jej uviděl v okamžiku, kdy zabouchl dveře dodávky. Na rozdíl od vězňů měl na sobě černý plášť do deště a přes hlavu kapuci.

	„Zůstaň tady,“ řekl Hobson. Joe viděl, jak opírá dřevěnou berli o stěnu a jde několik kroků vpřed. Sowden jej nepochybně viděl. Joe cítil napětí. Co to Hobson sakra dělá? Na svoji otázku vzápětí dostal odpověď: Sowden na Hobsona krátce kývl. Bylo zřejmé, že ten lotr je do Hennesseyho malého podvodu zapleten také. Sowden na oba vězně zakřičel něco nesrozumitelného. Muži pronesli křídlovými dveřmi krabice. Za nimi následoval bachař, který dveře zavřel a – jak se Joe domníval – také zamkl.

	Viděl ho Sowden? – Joe se domníval, že ne. Na nádvoří nyní nikdo nebyl. Pršelo čím dál silněji. Joe si ze zápěstí sundal želízka a Hobsonovi naznačil, aby se ukryl ve stínu uličky. Hobson jej poslechl. Tvářil se zoufale. Měl rozcuchané vlasy a po obličeji mu stékala voda.

	„Kdo řídí to auto?“ zeptal se Joe.

	„Pořád ten samý chlapík. Zůstává v kabině.“

	„Ví, co se bude dít? Ví o mně?“

	Hobson kývl. Jeho ustrašený pohled sklouzl stranou. Jako by očekával, že se něco stane.

	Joe jednal bez rozmýšlení. Popadl Hobsona a přirazil jej zády ke zdi. Pravé předloktí přitlačil proti bachařovu krku. Příštích dvacet vteřin Joe neříkal nic. Za tu dobu postihly Hobsonovy ruce křeče a jeho sípavé dýchání znělo hlasitěji než bubnování deště na víka popelnic. „Co mi to tam Hennessey přichystal?“ zeptal se nakonec Joe.

	Hobson nejdříve neříkal nic. Jen se snažil potřást hlavou. Joe jeho krk tiskl dalších dvacet vteřin. Hobsonovy oči se začaly obracet v sloup. Každou chvíli hrozilo, že upadne do bezvědomí. Jeho pohyby a sípot Joeovi prozradily, že se snaží něco říct. Joe uvolnil ruku, ovšem jen slabě. „Tak co tam na mě čeká?“

	„Ta dívka tam není…,“ pokusil se Hobson mluvit, ale sotva řekl prvních pár slov, jeho oči se otočily nahoru a zhroutil se na zem. Joe zaklel. Přiložil prsty na bachařovu krční tepnu. Muž žil; byl jen v bezvědomí. Joe měl i tak dostatek informací, aby věděl, že ať na něj v zádi tranzitu čeká cokoli, není to dívka, která si přijela zapíchat s Hennesseym. Odtáhl Hobsona za nohy do uličky, natolik daleko, aby nebyl z nádvoří vidět. Nedalo se říci, jak dlouho bude v bezvědomí. Joe jej pro jistotu připoutal želízky k držáku robustní kovové okapové trubky a z opasku vzal jeho klíče. I kdyby se Hobson vzbudil, musel by nejdříve překřičet zurčení dešťové vody, než by někoho přivolal.

	Joe se vrátil ke konci uličky. Zvedl ze země Hennesseyho berli a zadíval se směrem k autu. Kromě řidiče v autě na nádvoří nikdo nebyl, Joe si ovšem nemohl být jistý, že to vydrží dlouho. Řidiče Joe neviděl, přesto věděl, že když bude k autu přicházet zezadu, řidič jej spatří ve zpětném zrcátku. Joe se zadíval na zpětné zrcátko, aby zhodnotil úhel jeho nastavení. Odhadoval, že zorné pole řidiče má na úrovni zádě auta šířku přibližně pět metrů. A je to vůbec důležité, aby řidič Joea neviděl? – Možná že ano. Pokud na Joea v zádi auta někdo číhá, mohl by dostat od řidiče znamení. Bude proto lepší, když se bude držet mimo řidičovo zorné pole a dojde přímo za auto. Tak se k jeho zadním dveřím dostane neočekáván a neviděn.

	Oblohu rozzářil blesk. Nádvoří zasáhl další příval vody. Joe, promočený od hlavy až k patě, se vydal přes nádvoří.

	Držel se blízko obvodové zdi. Pohyboval se rychle. Netrvalo ani pět vteřin a stál několik metrů za autem. Potlačil ironický úsměv, když uviděl nápis na dveřích dodávky: „Pamatuj: Když ty nevidíš moje zpětná zrcátka, já nevidím tebe.“

	Zadíval se na dveře vedoucí do kuchyně. Žádný pohyb. Ohlédl se zpátky k uličce. Žádný pohyb. Sevřel v rukou berli, kterou svíral v podpaží, a vydal se k autu.

	Jeho mozek kontroloval každý krok na cestě k autu. Hennesseyho a Hobsonova hra byla jasná: Nechtěli ho ve vězení, a nechtěli také, aby je práskl. Znamenalo to, že ten, kdo ho čekal v tom autě, měl jasný úkol – dostat Joea za stěny vězení a poté se postarat, aby již nikdy nepromluvil. Nepochybně by kolem toho bylo rušno – rozběhlo by se rozsáhlé vyšetřování –, avšak Hobson a Sowden by mohli doufat, že neutrpí žádnou újmu. Jejich speciální vztah s Hennesseym by také zůstal utajen. Takže, Joe věděl, že ten, kdo na něj čeká v dodávce, ihned zaútočí.

	Oči útočníka budou přivyklé tmě v autě, což bude při střetnutí s Joem představovat určitou výhodu. Joe měl Hennesseyho berli – pevný kus dřeva; ovšem zbraň podle Joeových představ to nebyla. Na jeho straně byl však moment překvapení: útočník v autě nepočítal s tím, že Joe bude připraven bojovat.

	„Zaklepej pětkrát,“ řekl Hennessey. Tak to jsi uhodl, ty pitomče, pomyslel si Joe. Pevně sevřel berli, trhl za kliku dveří a vskočil dovnitř.

	Jak očekával, uvnitř byla tma; dokonce i když byly dveře otevřené. Otočil hlavu stranou, aby mohl prostor před sebou sledovat svým periferním viděním, které si lépe poradilo se slabým světlem. Hennesseyho berli držel vodorovně před sebou. Vrhly se na něj dvě postavy. Nepochybně to byli muži. Joe vyrazil vpřed a veškerou svojí vahou se opřel o berli, s níž prudce narazil do obou mužů. Z útočníků viděl jen jejich siluety. Muži spadli na zem. Jejich pád utlumila řada lepenkových krabic, podobných těm, které před chvíli z auta vynášeli vězni. Jeden z mužů zaklel. Znělo to jako arabština.

	Joeovy oči přivykaly tmě. Poznal útočníky: byli to ti dva Arabové, kteří při potyčce v jídelně unikli bez zranění. Hunter měl pravdu: Hennessey je chytrý. Naverboval v týhle špinavý díře dva muže, kteří nejvíce prahli po tom, Joea zabít.

	Joe jim nedal čas, aby se mohli z jeho prvního úderu vzpamatovat. Odhodil berli a poté vší silou udeřil pěstí do obličeje muže, který byl k němu blíže. Slyšel, jak v jeho nose zapraštělo. Joe jej bez váhání udeřil znovu.

	A znovu.

	A znovu.

	Bil muže pořád a pořád do jeho zkrvavené tváře a jeho zlomenou nosní kost roztříštil. Ve chvíli, kdy se muž pod údery Joeovy pěsti zhroutil na zem, se na nohy postavil druhý muž. Joe jej chytil za krk a strhl jej na zem také. Nahmátl shluk jeho mastných černých vlasů a udeřil jeho tváří, jak jen nejsilněji mohl, o plechovou podlahu auta. Mužovo tělo vzápětí ochablo.

	Boj skončil. Oba muži leželi bezvládně na zemi. Joe poodešel k zádi auta a zavřel dveře.

	Byl zadýchaný a zpocený. Byl šťastný, že do dodávky hlučně bušily kapky deště a maskovaly zvuk souboje, který se v ní odehrával. Řidič auta určitě slyšel, že se vzadu něco děje; Joe si však byl jistý, že řidič nepochyboval o vítězství arabských útočníků. Joe stál uvnitř auta klidně a nehybně po dvacet vteřin a čekal, až jeho oči přivyknou tmě. Chvíli si představoval, jak asi probíhala Hennesseyho dostaveníčka ve tmě nákladového prostoru auta. Joea napadlo, že Hennesseymu nešlo ani tak o sex jako o udržování své image vězně, který může to, co jiní nemohou.

	Popošel k přední části nákladového prostoru. Před sebou měl stěnu z lepenkových krabic. Napravo od ní byl průchod do metr široké mezery, která za nimi zůstala. Možná že právě tady si Hennessey užíval s dovezenou ženou. Arabové, kteří na Joea v autě čekali, byli na pohled vyhublí, jejich přesun v autě však byl obtížný. Joe s velkým vypětím sil dotáhl bezvládná těla do skrýše za stěnou z krabic a poté vzal Hennesseyho berli a připojil se k nim. Na chvíli zapřemýšlel, zda by se nepokusil muže oživit, aby z nich dostal ještě nějaké informace – nikoli o Hennesseym, ale především o tom, kdo nařídil Joeovu likvidaci. Tuto myšlenku však vzápětí zavrhl: Musel se soustředit na útěk. Bude lepší, když ti dva zůstanou v bezvědomí.

	Ve tmě jeho smysly vnímaly ostřeji: cítil vtíravý pach těl arabských útočníků, v ústech měl stále chuť krve na místech, kde žiletka poranila jeho dásně, a slyšel, jak déšť buší do střechy auta. Řidič možná čekal na nějaký signál. Joe třikrát silně zabušil na plechovou stěnu, jež oddělovala nákladový prostor dodávky od kabiny.

	Motor auta ihned naskočil a dodávka se rozjela.

	Joe cítil, jak auto odbočilo doprava a poté zpomalilo. Pocítil úzkost z toho, že přesně neví, jak vypadá uspořádání věznice. Netušil, zda se skutečně blíží k výjezdu. Auto se zastavilo; jeho motor však běžel dále. Uběhla minuta. Joe měl pocit, že se čas nekonečně vleče. Co se to venku děje? Proč čekají? Našel někdo Hobsona? Co když nyní celý prostor věznice uzavírají?

	Poté se však auto znovu rozjelo. Nejdříve pomalu – poté výrazně zrychlilo. Jelo příliš rychle na to, aby se pohybovalo ve stísněném areálu věznice.

	Cítil obrovskou úlevu. Je venku! Podařilo se mu to!

	Joe jednal rychle. Jeden z útočníků měl na sobě kabát. Takový určitě nevyfasoval v base, pomyslel si Joe. Možná že Arabové měli být za Joeovo zabití odměněni svým vlastním, dobře naplánovaným útěkem. Vysvlékl muže z kabátu a sám si jej oblékl. Postavil se – a v ten okamžik se mu udělaly mžitky před očima. Cítil, že je vyčerpaný a nechybí mnoho, aby omdlel. Nevěděl, kam jej auto veze, a ani to nyní nechtěl zjišťovat. V pološeru, které v nákladovém prostoru panovalo, roztrhl jednu papírovou krabici a šátral v ní v naději, že najde něco užitečného. Jeho prsty nahmataly skalpel délky tužky, v těsném sterilním obalu. Roličku obvazu. Náplasti Všechny věci si nacpal do kapes kabátu. Přesunul se k zadním dveřím auta, které nyní jelo rychlostí kolem 60 km/h. Nepřicházelo v úvahu, aby otevřel dveře a vyskočil. Zabil by se. Musel čekat několik mučivých minut, než auto zpomalilo a nakonec zastavilo.

	Joe využil příležitosti, otevřel zadní dveře auta a vystoupil.

	Venku stále hustě pršelo. Ihned jej oslnily světlomety auta, které stálo za dodávkou. Joeovi chvíli trvalo, než si uvědomil, že je to autobus, stojící necelý metr za tranzitem. Joe citlivě zavřel dveře, aby na sebe neupozornil řidiče, zakryl si oči rukou a odpotácel se ze silnice na chodník.

	Proud aut stojících před semaforem se opět rozjel. Tranzit zmizel. Joe mhouřil oči proti hustému dešti a snažil se zorientovat se.

	Nacházel se na hlavní silnici, nedaleko fastfoodu McDonalds. O kus dále svítily reklamy dalších podniků s rychlým občerstvením. Informační tabule, kterou uviděl třicet metrů od sebe, po své pravé straně, mu prozradila, že se nachází dva kilometry od Brixtonu a Wandsworthu a tři kilometry od Claphamu. Představil si mapu a svoji polohu na ní a dál se rozhlížel kolem. Počasí vyhnalo většinu lidí z ulic – což byl z Joeova pohledu skutečný dar z nebes –, jedna žena však kolem něj prošla, ukrytá pod deštníkem. Na vodítku držela kokršpaněla, který procházením v dešti nebyl zjevně nijak nadšený. Žena se na Joea znechuceně zadívala a spěchala pryč. Joe na chvíli zauvažoval, že by zašel do McDonalds a umyl se v koupelně, poté však svůj nápad rychle zavrhl. Uvnitř fastfoodu bylo kolem dvou desítek lidí, a on si nemohl dovolit, že jej někdo pozná podle fotky, která vyšla v novinách. A tak zvedl límec kabátu, sklonil hlavu a vydal se na cestu.

	Myslel jen na dvě věci: Zaprvé se musel dostat co nejdál od trasy, po které od vězení ujížděl dodávkový tranzit. Nebude trvat dlouho, a jeho zmizení z věznice bude odhaleno. Bude také zřejmě hned jasné, jakým způsobem se dostal ven. A vzápětí po něm začnou pátrat všichni policisté v Londýně.

	A zadruhé? Svět jej považoval za vraha. Lidé, které měl rád, byli mrtví nebo jim hrozilo nebezpečí. A někdo velmi stál o to, aby jej zabil. Joe potřeboval peníze, přístřeší a pomoc. Potřeboval někoho, komu mohl věřit.

	Déšť opět zesílil. Voda mu stékala do očí; jeho plášť začínal těžknout nasáklou vodou. V hlavě měl však poprvé za celý den jasno. Vybavil se mu bledý, vystrašený obličej ženy, vůči které kdysi dávno cítil absolutní důvěru.

	Byl tu ovšem problém: Jak si mohl být jistý, že jí může věřit i nyní, když byl celý svět kolem něj vzhůru nohama?

	 


 

	KAPITOLA 14

	„Bydlím pořád tam jako kdysi… Dawson Street… Pokud budeš něco potřebovat…“ Když tato slova Joe slyšel ve vězení, nepředpokládal, že by se jimi mohl řídit.

	Mýlil se.

	Číslo sto třicet dva, Dawson Street v Hounslow, bylo malým řadovým domkem: dvě místnosti nahoře, dvě dole. Okna v přízemí i v patře byla zakryta závěsy Joe neviděl, že by jimi ven pronikalo nějaké světlo. Několik minut přešlapoval kolem. Měl pocit, jako by jej sledoval reflektor ze strážní věže, jako by každý, kdo procházel kolem něj, se na něj díval s nedůvěrou a poznával ho. Jako kdyby lidé pod jeho kabátem viděli béžovou vězeňskou uniformu. Pravou ruku, na jejíchž prstech měl zaschlou krev, skrýval v rukávu.

	Uvědomil si, že se nachází pod leteckým koridorem Letiště Heathrow. Každé tři nebo čtyři minuty mu nad hlavou prolétlo letadlo. Toho se dalo využít. Ulicí projela černá dodávka s registrační značkou „KT04 CDE“. Pokud by ji uviděl ještě jednou, znamenalo by to, že musí zmizet. To samé by platilo, kdyby se o něj někdo z kolemjdoucích příliš zajímal. Všemi svými smysly pátral po příznacích toho, že by bylo tohle místo sledováno. Řešil typický problém pátrání a hlídkování: často člověk neví, co hledá, dokud to neuvidí.

	Déšť ustal; jeho oblečení však bylo nepříjemně promočené. Musel se ovládat, aby se netřásl zimou. Prošel padesát metrů po Dawson Street, než dospěl k poslednímu řadovému domku. Vedle něj stála brána s vysokými dřevěnými vraty, jimiž se dalo projít do zahrádky za domem. Joe se ještě jednou přesvědčil, že jej nikdo nesleduje. Vrata byla zamčená. Přelezl přes ně a ukryl se za dva odpadové kontejnery, stojící u zadní stěny domu. Zahrádka za domem byla miniaturní a většinu z její plochy zabírala dětská trampolína. Od sousední zahrádky ji dělil jen metr vysoký plůtek. Překročil přes něj a poté přešel přes několik dalších zahrádek. Pečlivě počítal, aby dorazil na zahrádku domu číslo sto třicet dva.

	Z jednoho rohu zahrádky tekl malý potůček. Zbytek její plochy pokrývala dlažba, na které stálo dvacet nebo třicet květináčů s květinami. Joe si prohlížel zadní stěnu domu. U levé strany se nacházely dveře. Nebyl na nich žádný průchod pro kočku; dveře byly zamčené na dva zámky a zajištěné dvěma závorami. Pokud člověk neměl příslušné vybavení, nemohl takové dveře překonat. Vedle dveří bylo malé okno, skýtající pohled do kuchyně. Po pravé straně byla francouzská dvoukřídlá okna. Vyjasnilo se a na obloze se rozzářil měsíc; v jeho světle však přesto neviděl téměř nic z vybavení místnosti. Pochopil jen, že je to obývací pokoj. Díval se do tmy, zda někde na domě nebo uvnitř nezahlédne světlo nebo blikání bezpečnostního čidla. Nikde nic neviděl.

	Z kapsy kabátu vyndal skalpel a náplast. Pokud se mu podaří zůstat v tichosti, tyto věci mu pomohou vniknout do domu.

	Sklo francouzského okna bylo vlhké. Joe si sundal kabát a rukávem vězeňské blůzy otřel dolní skleněnou desku. Sevřel pevně skalpel a pomalu a pečlivě jím táhl kolem skleněné desky. Odřízl tmel, který ji držel v rámu okna, a uvolnil sklo. Šlo to pomalu – na uvolnění skla pracoval kolem deseti minut –, a navíc se musel snažit, aby nedělal žádný hluk. Pokud by lidé ze sousedství slyšeli nějaké skřípání, mohli by se začít zajímat, co se děje.

	Když odstranil tolik tmelu, kolik jen mohl, nalepil přes sklo větší počet pruhů náplasti, aby jimi zakryl celý jeho povrch. Jakmile dokončil přípravné práce, vydal se k potůčku, a v jeho korytu našel hladký šedý oblázek velikosti pomeranče. Odnesl jej zpátky k francouzským oknům. Stál velmi potichu; v ruce vážil oblázek a čekal, až nad jeho hlavou poletí další letadlo. A když se vzduch kolem něj znovu rozvibroval duněním proudových motorů, udeřil.

	Úder oblázku o skleněnou desku, oblepenou náplastí, zněl tlumeně.

	V místě nárazu kamene se objevila prohlubeň, sklo se však nerozsypalo. Joe počkal na průlet dalšího letadla a při jeho hluku znovu udeřil do skla. Jakmile hukot motorů odezněl, přestal a čekal další tři minuty na příští letadlo. Takhle do skla udeřil nejméně třikrát.

	Nakonec se mu údery podařilo uvolnit skleněnou desku z rámu okna skleněné střepy však zůstaly bezpečně zachycené lepicí páskou. Joe opatrně vyjmul rozbitou desku, uvolněným otvorem ji zasunul do místnosti a opatrně ji položil na koberec. Pečlivě naslouchal, zda uvnitř domu neuslyší nějaký zvuk.

	Ticho. Prázdným rámem okna se protáhl dovnitř.

	Nejdříve se chtěl ujistit, že vnikl do správného domu. Přešel ke krbu, na jehož římse uviděl siluety tří zarámovaných fotografií. Náhodně vybral jeden obrázek, vzal jej do ruky a natočil jej proti světlu měsíce, ktere dovnitř pronikalo francouzským oknem. Když poznal, kdo je na fotografii, zhluboka se nadechl.

	Byl to on sám.

	Díval se na svoji starou fotografii. Na jeho čele nebyly žádné vrásky a na tvářích žádné jizvy. Jeho kůže byla hladká. Byl štíhlejší. Ve svých očích viděl nadšení, jaké již necítil léta.

	Na fotografii nebyl jen on. Eva stála vedle něj a vypadala přesně tak, jak si ji vždy pamatoval: dívka od vedle, dlouhá léta jeho nejlepší kamarádka. Nyní však viděl to, co si tehdy neuvědomil. To, jak se k němu tiskla, jak si hlavu opírala o jeho rameno. Takhle to přátelé obvykle nedělají. Joea náhle hryzl pocit viny. V mysli mu na okamžik vytanul děsivý obraz Caitlin, krvácející, prosící, umírající. Postavil obrázek na místo a potichu přešel ke dveřím obýváku. Prošel halou a vydal se po schodech nahoru.

	Našel ji, jak spí v ložnici. Závěsy u oken byly mírně rozhrnuté. Když otevřel dveře, zaslechl, jak vzdychla, převalila se na posteli a něco polohlasně zamumlala. Poznal její hlas. Byla to nepochybně ona. Určitě to byla Eva. Joe stál ve dveřích a čekal, až se Eva zklidní. Čekal marně. Slyšel, jak skřípe zuby, a vzpomněl si, že tohle dělala, když byla psychicky na dně. Zřejmě ji trápil nějaký zlý sen. Joe neměl žádnou radost z toho, že Evu probudí ze zlého snu do neméně zlé reality. Sevřel v ruce skalpel a několika kroky přešel ode dveří k čelu postele.

	Jeho oči si již přivykly tmě; do místnosti navíc pronikal tenký paprsek měsíčního svitu. Rozeznal její rozpuštěné vlasy, zakrývající jí tvář. Viděl, jak se její rty tiše pohybují.

	A viděl, jak se její oči náhle zeširoka otevřely a dívaly se na něj.

	Nadechla se k výkřiku.

	Reagoval okamžitě. Levou ruku přitiskl na její otevřená ústa. Právě včas: její výkřik utlumil na přidušené huhňání. Před očima jí držel skalpel.

	„Vidíš to?“ zašeptal.

	Horečně pokývala hlavou. Oči měla vykulené strachy.

	„Je dost ostrý na to, aby ti naráz prořízl hrdlo. A to se stane, pokud budeš chtít křičet a pokud mi neřekneš, kdo tě za mnou poslal do vězení. Rozumíš?“

	Eva znovu kývla.

	Joe pomalu uvolnil sevření jejích úst, ruku však stále držel v jejich blízkosti. Skalpel nechal tak, aby jej Eva stále viděla. „Mluv,“ řekl jí.

	„Jak ses –?“

	„Kdo tě poslal?“

	V jejích očích se zaleskly slzy. To Joeovi nic neřeklo. Lidé pláčou, když jsou falešně obviněni, ale také, když mají strach.

	„Nikdo mě neposlal, Joe. Už jsem ti to říkala. Joe, jak ses odtamtud dostal?“

	„Teď dávám otázky já, Evo.“

	„Vím, že mi neublížíš, Joe,“ zašeptala. „Já vím, že jsi Caitlin nezabil. Nech mě, abych si sedla. Pojďme si promluvit.“

	Joe se nehýbal. Deset vteřin bylo ticho. Poté Joe řekl: „Evo, přísahám, že jestli uděláš nějakou hloupost, budeš toho litovat.“

	Hlasitě polkla, ale kývla. Poté co ji pustil, se Eva posunula na posteli a sedla si. „Můžeme rozsvítit?“

	„V žádném případě.“

	„Proč?“

	„Protože nevím, jestli tě někdo nesleduje.“

	„Jak ses dostal ven?“ naléhala Eva. „Pustili tě na kauci?“

	„Ne tak docela.“

	„Jsi celý mokrý… Je z tebe cítit… Joe, já mám strach. Co se to děje?“

	Eva skutečně měla strach. To Joe poznal. Měla však strach z něho, nebo se bála někoho jiného? Joe vyslýchal mnoho lidí, a věděl, že pokud nechtějí říct pravdu, je pouze jediný způsob, jak je k tomu donutit. Eva mu možná nelhala. Ale stejně tak byl možný i opak.

	Jednal bez dlouhého přemýšlení. Odložil skalpel na noční stolek, objal ji kolem těla a převrátil ji na břicho. Přitiskl ji tváří k polštáři a zkroutil její pravou ruku za záda, až cítil, že ji šlachy nepustí dále bez toho, že by ruku poranil. V této poloze Evu držel po deset vteřin. Až poté znovu promluvil. „Kdo tě poslal? Máš deset vteřin na to, abys mi to řekla. Jinak ti zlomím ruku.“

	Chytil ji zezadu za vlasy a odtáhl její obličej od polštáře. Hlasitě se nadechla.

	„Jedna,“ řekl Joe.

	Znovu se nadechla. Napůl dýchala, napůl plakala.

	„Dvě.“

	„Proboha, prosím…“

	„Tři.“

	„Nikdo mě neposlal.“

	„Čtyři.“

	„Co se to s tebou stalo, Joe?“ Její hlas zněl slabě. Téměř ji nebylo slyšet. „Joe, přišla jsem za tebou sama. Sama!“

	Do pěti nedopočítal. Náhle viděl sám sebe, jako by vystoupil ze svého těla, jak mučí svoji starou dobrou kamarádku. Byl to skutečně on?

	„Joe…, prosím…“

	Pomalu uvolnil sevření její paže. Odtáhla se od něj k druhé straně postele. Když se naň nyní dívala, měl pocit, jako by do něj někdo vrazil nůž a otáčel jím v ráně. Cítil, jak se mu zkřivil obličej. Palčivá bolest v jeho mysli byla nesnesitelná. Vedle postele se nacházela šatní skříň se zrcadlovými dveřmi. Když se na sebe zadíval, jako by mu někdo tím nožem v ráně ještě jednou zakroutil. Vypadal příšerně, jako blázen. Nebylo divu, že byla Eva tak vyděšená.

	Dýchala povrchně, rychle, jako dítě, když nemůže zastavit vzlykání.

	„Jak…, jak ses dostal do mého domu?“

	„Nemůžeme tu zůstat,“ přerušil ji. „Vědí, že jsi mne navštívila. Nebude trvat dlouho, než u tebe zaklepou na dveře.“

	„Kdo? Kdo jsou ‚oni‘?“

	To byla dobrá otázka. Joe na ni nedokázal odpovědět.

	„Joe, jestli máš potíže, možná ti s nimi můžu pomoct.“ Její hlas zněl velmi slabě.

	„Možná.“ Vstal a přešel na druhý konec místnosti. Mezerou mezi závěsy se zadíval do zadní zahrádky. Z potůčku pila kočka. Kromě toho neviděl nic. Otočil se a zadíval se na ni. Jeho mysl ovládla nová myšlenka. Nezáleželo na tom, jestli Evě věří. Problémem bylo, zda ona věří jemu. „Oblékni se,“ řekl. „Rychle. Máš doma nějaké peníze?“

	„Vedlejší dveře… V kasičce na stole… Je otevřená…“

	„Máš nějakou zbraň?“

	Zamrkala do tmy „Samozřejmě že ne.“

	Joe kývl a odešel, aby se mohla převléci. Našel peníze: čtyři padesátilibrové bankovky. Vedle kasičky ležel stejný výtisk novin, jaký mu ukázala právnička ve vězení.

	Náhle jeho pozornost upoutalo něco jiného: přes tenké závěsy spatřil světlomety auta stojícího před domem. Mírně závěsy roztáhl.

	Černá dodávka. Poznávací značka: KT04 CDE.

	„Oni“ již byli tady…

	Rychle se vrátil do Eviny ložnice. „Máme společnost,“ řekl.

	„Kdo je to?“ Byla oblečená – na sobě měla džíny a bundu a právě si obouvala tenisky. Ze stolku vedle postele si vzala malou kabelku.

	„Prostě pojď!“ sykl Joe.

	Vzal ji za ruku a táhl ji po schodech dolů. Nebyl čas se s čímkoliv tajit – měl pocit, že jejich kroky na schodech otřásají celým domem.

	Reflektory dodávky svítily mléčným sklem ve vstupních dveřích. Joe viděl, jak se k domu blíží dvě siluety.

	„Kdo je to?“ vyjekla Eva.

	„Touhle dobou to určitě nebude mlíkař. Pojďme dozadu!“

	Eva bolestně vzdychla, když viděla rozbitou skleněnou tabuli francouzského okna, prolezla však uvolněným otvorem rychle ven. Joe ji následoval. Pomohl jí přelézt přes nízký plot na sousední zahrádku. Rychle proběhli přes pět zahrádek, přičemž se nijak nesnažili pohybovat nenápadně nebo tiše. Joe viděl, že ve dvou domech se rozsvítilo světlo na schodišti. Bylo jasné, že svým hlukem vyrušili jejich obyvatele.

	Za necelou minutu dorazili ke konci řady domků. Na poslední zahrádce otevřeli zevnitř vrata, přes která musel Joe původně přelézt. Ve chvíli, kdy se ocitli na ulici, vzal Joe Evu za ruku a táhl ji opačným směrem od jejího domu. Zadíval se přes rameno. Viděl, jak k nim běží dvě postavy. V bledém světle nerozeznal jejich obličeje, ihned ale poznal, že v rukou svírají zbraně. Muži byli třicet metrů od nich a rychle se blížili.

	„Běžíme!“ vyštěkl Joe.

	Z Dawson Street odbočili na Halfway Parade. Na druhé straně ulice stála hospoda „Ruka a růže“, kam Joe a Eva chodívali na pivo, když byli mladí. Ze dveří hospody vycházeli její zákazníci. Na ulici bylo rušno: jezdili zde autobusy, taxíky, a dokonce i dvojice cyklistů s blikajícími svítilnami na přilbách a v dresech v reflexních barvách. Dvacet metrů před nimi do autobusu nastupovali cestující. Joe stále svíral Evu za ruku. Rozběhl se k autobusu a vskočil na plošinu za dveřmi zlomek vteřiny předtím, než se dveře se zasyčením zavřely. Autobus se rozjel téměř ihned poté. Eva ještě stačila řidiči ukázat svůj policejní průkaz.

	Joe se soustředil na jejich pronásledovatele. Díval se z okna autobusu, k němuž ti dva právě doběhli. Oba měli džíny, tenisky a mikinu s kapucí. Jednomu z mužů do tváře neviděl, obličej druhého však na chvíli uviděl: Tmavá pleť. Žluté zuby. Stejný mladík, který se tehdy poflakoval před jeho domem. Tehdy. Bylo to několik dnů, ale připadalo mu to jako věčnost.

	Bez ohledu na to, že neměl žádnou zbraň, přemýšlel o tom, že vyskočí z autobusu a na ty dva se vrhne. Eva by zůstala v autobusu, v bezpečí. Autobus však zrychlil, a ti dva zmizeli v dálce za nimi. Skupinka cestujících v autobuse se na Joea a Evu podezíravě dívala.

	Joe se otočil k Evě. „Tady nemůžeme zůstat,“ vydechl. „Je tu moc lidí. Kde si můžeme promluvit?“

	Její obličej byl mrtvolně bledý. Vypadala jako zkamenělá, neschopná říci jediné slovo. „Příští zastávku,“ zašeptala.

	O minutu později vystoupili z autobusu. Eva šla rychle a Joe ji následoval. Chvíli postupovala hlavní třídou, poté se vydala první ulicí doleva. Tu ulici, vedoucí do velké obytné čtvrti, si Joe pamatoval ze svého mládí. Byla téměř kilometr dlouhá a s tím, jak se vzdalovali od hlavní třídy, byla čím dál omšelejší. Znovu začalo pršet. V dálce Joe zahlédl mihotavá světla tří věžových domů. Až v tu chvíli si uvědomil, kam ho Eva vede.

	Mířila k pavilonu, polorozpadlé připomínce na dobu, kdy sem návštěvníci parku chodili tančit nebo sledovat filmy. Pavilon stál nedaleko od Margaret Road. Bylo to jejich místo. Když bylo špatné počasí, nikdo tu nebyl. A dnes v noci tu nikdo nebyl. Když došli do parku, Joe si sundal svůj kabát a dal ho Evě přes ramena. Předtím se rozhlédl na všechny strany a ujistil se, že tu není nikdo, kdo by jej mohl spatřit ve vězeňské uniformě. Eva se na něj vděčně zadívala, poté si Joe ale všiml, jak její pohled sklouzl k zaschlé krvi na jeho ruce a uniformě. Byla nervózní a Joe věděl, že to není její vina.

	Vstoupit do prázdného pavilonu bylo jako vrátit se zpátky v čase. Z kovaného zábradlí se odlupoval bílý nátěr. Zvlhlá dřevěná podlaha páchla hnilobou. Park kolem byl zarostlý a zanedbaný. Všude stály věžáky, ve kterých tu a tam svítila nějaká okna. Na lavičce u nedalekého dětského hřiště spal tulák. Proti dešti jej chránil jeho dlouhý plášť. Kromě něj tu byli již jen Eva a Joe. Sedli si vedle sebe a opřeli se zády o železné zábradlí. Dívali se doprostřed pavilonu. Seděli asi minutu bez hnutí. Potichu. Naslouchali vyčerpanému, chvějícímu se dechu toho druhého a bušení deště do střechy pavilonu. Když Joe konečně promluvil, jeho hlas zněl jako zdálky.

	„Byl jsem v Pákistánu, když byla ta akce na Usámu bin Ládina.“

	Cítil, jak Eva zadržela dech.

	„Viděl jsem něco, co jsem neměl vidět. Můj kámoš, co tam byl se mnou, zemřel den nato. Poslali mě domů. Někdo se mě pokusil srazit a zabít autem. Vzal jsem…“ Cítil, jak jeho mysl sevřela temnota. „Vzal jsem Caitlin a Conora pryč, na místo, kde jsem myslel, že budeme v bezpečí. Našli nás. Nevím jak. Zabili Caitlin a snažili se to narafičit tak, aby to vypadalo, že jsem ji zavraždil a spáchal sebevraždu. Jenže je vyrušili…“ Slyšel, jak se mu chvěje hlas. „… Conor viděl Caitlin mrtvou. A mě viděl s nožem v ruce.“

	Eva mu na koleno položila ruku. „A co jsi viděl?“ zašeptala. „Myslím tam, v Pákistánu.“

	Joe potřásl hlavou. „Nevím. Viděl jsem jen to, že z bin Ládinova pozemku odnášejí dvě těla.“

	„‚Dvě‘? Ale…, viděla jsem to ve zprávách. Všichni říkali –“

	„Já vím, co říkali.“ Cítil, jak se Eva při jeho agresivním tónu nervózně zachvěla. Ihned mu bylo líto, že k ní nebyl milejší. Zhluboka se nadechl a pokračoval. „V Barfieldu se mě pokusili zabít čtyři Arabové.“

	Opět ticho.

	„Joe?“ řekla Eva nesměle. „Jsi si tím vším jistý? To vypadá jako…“

	Joe potáhl nosem. „Jako že jsem se zbláznil? Přesně to si všichni o mně myslí. Můj velitel. Dokonce i Caitlin si myslela, že jsem paranoidní.“ Otočil se k Evě. „A měli pravdu.“ Bylo to poprvé, kdy to přiznal nahlas; bylo to dokonce poprvé, kdy to přiznal sám sobě. Pocítil úlevu. „Jo, měl jsem divné představy. Výpadky paměti. Ale oni skutečně zabili Caitlin. A pokusili se mě zabít v Barfieldu. Právě teď někdo obrací tvůj dům vzhůru nohama, a moc bych za to nedal, že –“

	„Počkej,“ vydechla Eva.

	Joe se ze zvyku rozhlédl kolem, aby se přesvědčil, že k nim nikdo nejde. Znovu se silně rozpršelo. Kromě spícího tuláka tu byli jen oni dva.

	„Ti muži, co na tebe zaútočili ve vězení, ti byli z Blízkého východu?“

	Joe kývl.

	„A ten den, kdy jsem tě navštívila, byli v návštěvní místnosti?“

	Joe se snažil vzpomenout si, jak to tehdy bylo. Ano, ti Arabové seděli nalevo od nich. „Jo.“

	„Přišel tam jeden muž,“ řekla Eva. „Vypadal jako Arab nebo Asiat, já nevím. Možná to nic neznamená, ale v té návštěvní místnosti byl s námi.“

	Joe se snažil vybavit si, jak to v návštěvní místnosti probíhalo. Musel tam sedět ještě někdo další – vězni nemohli být v návštěvní místnosti, pokud tam nebyl jejich návštěvník. Vytanula mu tvář toho návštěvníka, sice nejasně, ale Joe byl přesvědčený, že kdyby ho uviděl znovu, poznal by jej. Ale bez toho, že by jeho paměti něco napomohlo…

	„Poznal bys ho?“ zeptala se Eva.

	Kývl. „Myslím, že jo…“

	Znovu seděli chvíli tiše; poté Joe zašeptal: „Nemusíš mi pomáhat. Pokud tě někdo bude podezírat, že mě znáš, tak –“

	„… se mi v noci vloupá do domu? Myslím, že už mě někdo podezírá.“

	Joe kývl. „Je mi to líto.“

	Eva se postavila, přešla na opačnou stranu pavilonu a zadívala se ven, do padajícího deště. „Pamatuješ, kdy jsme tu byli naposledy?“ zeptala se.

	Joe kývl. Vzpomněl si také na fotografii, kterou našel v jejím obýváku.

	„Každý mužský návštěvník v Barfieldu je vyfotografován a jsou zaznamenány jeho biometrické údaje,“ řekla Eva. Náhle mluvila rychle.

	„Barfield se teď bude hemžit –“

	„Nemusím jezdit do Barfieldu. Věznice bude nějak zapojena do našeho informačního systému. Stačí mi jen, když to najdu.“ Znovu se zadívala do padajícího deště. „Mohla bych nejdříve zajít k sobě do kanceláře.“

	„To se mi nelíbí,“ řekl Joe.

	„Bude to lepší než sedět a klepat se zimou tady. Nejdřív bych zašla k sobě domů, podívala se, jak to tam vypadá, vzala si pár věcí –“

	„To vůbec nepřichází v úvahu,“ přerušil ji Joe. „Oni tam na tebe čekají, aby tě mohli sledovat.“ Pořád nevěděl, kdo to jsou „oni“.

	„Já se sama o sebe dokážu postarat, Joe.“

	„Teď nemůžeš jít domů.“

	Rozhostilo se tísnivé ticho. „Dobrá,“ řekla Eva. Zadívala se na hodinky. „Právě byla půlnoc. Počkám do šesti; potom zajdu k sobě do práce, do kanceláře. Dříve by to bylo podezřelé.“

	Joe zavřel oči. Lidé v jeho okolí trpěli. Umírali. Nechtěl, aby Eva byla další v řadě. Ale neměl žádný lepší nápad.

	Jako kdyby tušila, co se mu honí hlavou. „Neboj se – budu opatrná,“ řekla. „Jak se s tebou spojím?“

	Eva mu dala kousek papíru a propisku, které našla ve své kabelce. Joe na papír napsal dvě řady osmi náhodně zvolených písmen, znaků a číslic, připojil k nim „@hotmail.com“ a ke každé napsal stejně neuhádnutelnou kombinaci číslic a znaků, jež měla sloužit jako heslo. Poté adresy a hesla přepsal na druhý kus papíru, který dal Evě. „Vytvořím tyto dva účty,“ řekl. „Ten první bude tvůj, druhý můj. Dívej se na něj pravidelně, jestli to půjde; tak každou hodinu – ne však ze svého telefonu. Nejlepší by bylo, kdyby ses pokaždé přihlašovala na jiném místě. Pokud se nedomluvíme jinak, znovu se sejdeme v šest hodin večer tady.“

	Eva pečlivě složila kus papíru a uložila jej do kabelky.

	Joea náhle přepadl pocit úplného vyčerpání. Sedl si a hlavu si opřel o sloupek pavilonu. „Musím se vyspat,“ zamumlal. Pořádně nespal od první noci strávené ve vězení, kam se dostal před čtyřiceti osmi hodinami, a i to byl spíše polospánek než vydatný spánek. Zadíval se na své vězeňské oblečení. „Musím se umýt a sehnat něco na sebe, než se rozední. A potom…“ Odmlčel se.

	„Co potom?“

	„Řekli mi, že Conor je u Caitlinina otce v Epsomu,“ řekl tiše. „Chci se přesvědčit, že je v bezpečí.“

	Eva kývla. Zdálo se, že mu rozumí.

	Ticho. Joe se snažil překonat svoji ospalost.

	„Ty útoky…, to je… pomsta?“ zeptala se Eva šeptem. „Myslím, za bin Ládina?“

	„Šejk al-Mudžáhid? Není mrtvý…“

	„Nevím,“ řekl Joe. Únavou sotva mluvil. „Já nevím… Nedává to smysl.“

	Možná na něj něco prozradil výraz jeho tváře, neboť Eva si náhle dřepla vedle něj. Objala ho kolem ramen a opřela si hlavu o jeho hruď, podobně jako na té fotografii, kterou měla ve svém domě na krbu. „Je mi líto toho tvého kámoše. A je mi moc líto, co se stalo Caitlin.“

	Od kohokoli jiného by Joeovi ta slova zněla prázdně. U Evy si byl jistý že to myslí upřímně.

	„Spi,“ řekla mu. „Pokud někdo přijde, vzbudím tě.“

	Joe kývl. Jeho únava přemohla vše ostatní. Cítil, jak si Eva sundala kabát a přehodila ho přes něj.

	Jeho víčka ztěžkla.

	Během několika vteřin usnul.

	 

	Byla půlnoc.

	Muž s tmavými vlasy a povislými rameny stál v klidné ulici na předměstí Epsomu. Stále pršelo, to mu však nevadilo, neboť měl na sobě těžký plášť do deště. Obsah jeho kapes byl dobře vyvážený: vlevo měl malý korán, vázaný v kůži, v druhé pistoli a dva kusy provazu.

	Dům stojící naproti tomu, před kterým se zastavil, poutal pozornost kolemjdoucích krásnou magnolií, vyrůstající na jeho předzahrádce. Strom měl zanedlouho rozkvést. Muž si rovněž všiml, že je dům vybaven poplašným zařízením a jedno okno v prvním patře je otevřené. Lidé v noci otevírají okna kvůli větrání, aby se jim spalo lépe. Znamenalo to, že v domě někdo je.

	Přešel přes ulici, otevřel vrátka, prošel pod větvemi magnolie a stiskl zvonek u domovních dveří. Žádné zvonění neslyšel, ale rozsvícené červené světýlko u tlačítka naznačovalo, že zvonek funguje. O dvacet vteřin později viděl přes prosklené dveře, jak se na schodech rozsvítilo. Viděl siluetu člověka, pomalu sestupujícího po schodech. Ten člověk si cestou zřejmě zavazoval pásek na svém županu. Když sešel, přišel ke vstupním dveřím a zastavil se. „Kdo je tam?“ Mužský hlas zněl stařecky a unaveně.

	„Policie,“ odpověděl muž. „Potřebuji s vámi mluvit o Conorovi. Já vím, že je pozdě, ale je to naléhavé. Zdá se, že vám hrozí určité nebezpečí.“

	Chvíli bylo ticho. Poté se ozvalo cvaknutí a dveře se otevřely. Stál v nich asi sedmdesátiletý muž. Na orlím nose měl nasazené brýle s úzkými skly a z vlasů mu zbývaly pouze dva prořídlé ostrůvky po stranách hlavy. Na sobě měl tmavomodrý župan ve stylu kimona. „Bylo by lepší, kdybyste přišli –“

	Muž se zarazil. Možná si uvědomil, že návštěvník nemá uniformu ani se nechová jako policista. Poté se podíval dolů a uviděl, že muž drží v levé ruce pistoli. Snažil se rychle dveře zabouchnout, dotyčný již ale položil svoji nohu přes práh – stačilo to, aby dveře zůstaly otevřené.

	„Buďte tak laskav, pane O’Donnelle,“ řekl muž, „a odstupte ode dveří a buďte potichu.“

	O’Donnell udělal, co muž řekl. Za několik vteřin byl černovlasý muž v domě a dveře za ním se zavřely.

	První věcí, které si uvnitř všiml, byla vůně květin. Širokou halu lemovaly kbelíky s liliemi a růžemi. Všechny byly stále ještě ve svých plastových obalech, na kterých byly připnuty soustrastné dopisy. Když starý muž couval od domovních dveří, o jeden z kbelíků zakopl.

	„Kde je chlapec?“

	Muž zavrtěl hlavou, jako by chtěl říci, že nic neřekne, nevítaný návštěvník si však všiml, jak se jeho oči na okamžik stočily ke konci haly, kde bylo schodiště pokryté kobercem. Ukázal pistolí směrem ke schodišti. O’Donnell nervózně couval po schodech, přičemž nespouštěl oči ze zbraně. Po několika krocích se zapotácel a klesl na schody. Jeho dosednutí na schod provázelo silné žuchnutí. Zdálo se, že muselo být slyšet po celém domě.

	„Zvedni se, otoč se a pokračuj,“ řekl muž.

	O’Donnell neměl na vybranou. Poslechl.

	Na odpočívadle nad schodištěm se nacházely troje dveře. Dvoje byly otevřené. Jedny vedly do malé koupelny, za druhými byla ložnice, ve které se svítilo a bylo vidět čelo dvojlůžka. Znamenalo to, že za třetími dveřmi byl ten, koho muž hledal. „Otevři ty dveře,“ nařídil O’Donnellovi. „Vzbuď ho.“

	„Prosím,“ zachroptěl O’Donnell. „Nepromluvil jediné slovo od té doby, kdy… Vy nevíte, čím si ten kluk prošel.“

	To nebylo tak docela pravda. Vetřelec moc dobře věděl, co malý Conor zažil. Věděl, že utrpěl těžké trauma. Díky tomu se dalo počítat s tím, že s ním bude snadná práce. „Vzbuď ho,“ opakoval.

	Vystrašený starý muž vešel do pokoje. „Conore,“ řekl rozechvělým hlasem. „Conore, musíš vstávat.“

	Černovlasý muž následoval O’Donnella do pokoje a rozsvítil světlo. Rozespalý chlapec na posteli u protější stěny se posadil a přitiskl k sobě malého plyšového slona. Vedle postele byl bílý noční stolek se sklenicí vody, zarámovanou fotografií nějaké ženy a knihou Lotr Jindra. Z druhé strany postele byl prádelník, stylově shodný s nočním stolkem. Nic nenasvědčovalo tomu, že by místnost sloužila jako dětský pokoj: nebyly tu žádné hračky ani obrázky. Na poličce na stěně po levé straně stála soška Panny Marie; na dřevěné židli u postele bylo pečlivě složeno oblečení.

	Trvalo několik vteřin, než si chlapec uvědomil, co se děje. Vetřelec zvedl k ústům ukazováček v rukavici. „Pššš…,“ sykl jemně. Poté se obrátil ke starému muži. „Na kolena,“ zašeptal.

	Muž klesl na podlahu.

	„Jmenuji se Ashe,“ řekl muž chlapci. „Musíš udělat přesně to, co ti řeknu. Rozumíš?“

	Conor beze slova kývl.

	„Běž k prádelníku. Vezmi dva páry ponožek a přines mi je.“

	Stejně jako jeho děda, také chlapec nespouštěl oči ze zbraně. Posunul se po posteli ke skříňce a zašátral rukou v její horní zásuvce. Vytáhl dva páry ponožek. Jeden pár byl celý černý, na druhém byl navíc obrázek Spidermana. Podal Ashemu ponožky a rychle se vrátil na druhý konec postele, kde měl svůj polštář.

	Ashe přistoupil k O’Donnellovi. „Otevři ústa,“ nařídil mu; a když jej starý muž poslechl, nacpal mu dovnitř jeden pár ponožek a zatlačil jej hluboko, až k dýchací trubici. Poté mu do úst nacpal i druhý pár ponožek. Starý muž se začal dusit. Vytřeštil oči, zůstal však nehybně klečet v poloze, kterou mu Ashe vnutil.

	Ashe ze svého kabátu vytáhl kus provazu a svázal jím starcovy ruce za zády. Zatímco jej svazoval, mluvil tichým, nevzrušeným hlasem. „Chci, aby ses pozorně díval na svého dědečka,“ řekl. „Chci, abys pochopil a aby sis zapamatoval, jak mu to ublíží.“

	Starý muž vydal vyděšený zvuk a pokusil se vstát, Ashe jej však přinutil klečet na podlaze. Rychle omotal starci druhý kus provazu kolem krku a prudce jej utáhl.

	Zazněly obludné zvuky: slabé zaskřehotání, provázené zurčením tekutiny skapávající na podlahu. Starý muž se pomočil strachy. Jeho krk otekl a zrudl. Poté zmodral a objevily se na něm tmavé skvrny. Muž se zhroutil na bok a házel sebou jako ryba na suchu. S každou další vteřinou byly jeho pohyby pomalejší.

	Ashe odhadoval, že starci zbývá posledních třicet vteřin, než ztratí vědomí. Nyní bylo třeba postarat se o ostatní věci.

	Obešel starého muže a přistoupil k posteli. Chlapec se od něho odtáhl. Přitiskl se do rohu mezi postelí a nočním stolkem a k bradě si přitáhl přikrývku. Jeho spodní ret se třásl. V očích se mu zaleskly slzy.

	Ashe namířil zbraní na chlapcovu hlavu. Náhle jí prudce pohnul. Chlapec sebou trhl a zavřel oči. Po pěti vteřinách je znovu otevřel, zjevně překvapený, že je ještě živý.

	„Chápeš, Conore,“ zašeptal Ashe, „co se stane, když nebudeš dělat přesně to, co ti řeknu?“

	Kývnutí vyděšeného dítěte bylo téměř neznatelné. Ale stačilo to.

	Ashe schoval pistoli pod kabát. „Pokud budeš křičet, zabiju tě,“ řekl. „Když se pokusíš utéci, zabiju tě. Když mě nebudeš poslouchat, zabiju tě. Rozumíš mi, Conore?“

	Malý chlapec kývl.

	„Dobře,“ řekl Ashe. „Oblékni se. Teď hned.“

	 


 

	KAPITOLA 15

	6.00 hod.

	Eva vstoupila hlavním vchodem do budovy Scotland Yardu. Nebylo nic divného na tom, že přišla v civilu, neboť patřila k těm policistům, kteří uniformu ve službě nenosili. Obvykle byla oblečena elegantně. Tentokrát na sobě ovšem měla džíny a bundu, které si v rychlosti oblékla, když v noci opouštěla svůj dům. Navíc celou noc strávila v pavilonu, kde bylo poměrně chladno. Hlídkovala u Joea, který spal a ze spánku něco horečně mumlal. Nyní vypadala strhaně a neupraveně. Její oblečení bylo zvlhlé a byla si jistá, že právě nevoní svěžestí. V kanceláři měla rezervní oblečení; dokud se tam však nedostane, bude vypadat hrozně.

	V úřadu Scotland Yardu v noci vlastně nikdy nebyl klid. Vždy se tu zdržovali nějací lidé, většinou muži. Zpravidla byli podsadití a urostlí, oblečení v obyčejných sakách. Jejich fyzická kondice dávala tušit, že v práci tráví více času u stolu psaním hlášení a pijí více slazené kávy, než kolik je dobré pro jejich zdraví. Přesto byla doba kolem šesté hodiny ráno nejklidnějším obdobím v úřadu. Většina lidí přicházela do práce kolem osmé – tou dobou Eva oficiálně začínala pracovat – a ti, kteří zde pracovali přes noc, již byli se svým dílem hotovi. Chodby budovy většinou zely prázdnotou. Strážný u vchodu na Evu přátelsky kývl. V jeho tváři zahlédla náznak překvapení – nebývalo zvykem, aby do práce přišla již v tuto hodinu a aby vypadala tak unaveně. Strážný ji však znal – na nic se neptal a tak mohla projít kolem něj a pokračovat chodbou, která vedla k výtahům.

	Eva samozřejmě věděla, že všude po budově Scotland Yardu jsou rozmístěny kamery, ale až dnes ráno si uvědomila, že je jich tu opravdu mnoho. Na krátké chodbě vedoucí k výtahům napočítala tři. Když na třetím patře opustila výtah, představila si, jak se někam do nitra budovy přenáší její černobílý zkreslený obraz. Nikdy předtím se necítila tak sledována… Napadlo ji, že je nakažená paranoiou, a snažila se nemyslet na to, že zdroj této nákazy prchá před policií, je hledán kvůli vraždě své partnerky a – jak sám přiznává – má psychické potíže.

	Dveře výtahu se otevřely. Eva se vydala chodbou doleva. Její kancelář se nacházela dvacet metrů od výtahu, po pravé straně chodby. Doufala, že ji teď nikdo nebude nejméně hodinu rušit.

	„Evo?“

	Mužský hlas zazněl za jejími zády. Eva se zastavila a pomalu se otočila. Na druhé straně od výtahu, z něhož právě vystoupila, uviděla svého kolegu Franka. Sevřel ji tísnivý pocit. Sdíleli spolu jednu kancelář, ale obvykle se spolu v práci střídali. Nečekala, že se tu s Frankem potká.

	Frank k ní rychle došel. Na rozdíl od většiny mužů, kteří pracovali ve Scotland Yardu, to byl štíhlý sportovec. Vypadal unaveně, ale na Evu se usmíval. „Tak, poslední čtyřiadvacítka – a potom letíme pryč.“ Začal si pískat Vivu Espaňu.

	„Co se děje?“ zeptala se Eva. Nevěděla, o čem Frank mluví.

	„Mám dovolenou,“ řekl. „Odlétáme v poledne.“ Znovu se na ni přívětivě usmál. „Slyšela jsi o Danielsovi?“

	Zavrtěla hlavou. Spolu pokračovali chodbou ke kanceláři. Daniels byl ten hnusák, kterému Eva ukradla jeho přihlašovací údaje. „Co je s ním?“

	„Nějakej mukl zdrhl z Barfieldu. A právě Daniels před pár dny o tomhle chlapíkovi hledal v databázi nějaký údaje, ačkoliv k tomu neměl oprávnění. Šéf skákal dva metry vysoko. Vypadá to s ním na postavení mimo službu, a ještě se o něj zajímá oddělení vražd. Dostal ho do práce Jacobson. No jo, tohle se může stát jen slizoňovi, jako je Daniels.“

	Zarazil se a zadíval se na Evu, jako kdyby si teprve teď všiml, jak je nezvykle oblečená a neupravená. „Jsi v pořádku?“ zeptal se jí.

	„Proč se o něj má zajímat oddělení vražd?“ zeptala se.

	„Prosím?“

	„Říkal jsi, že se o Danielse zajímá oddělení vražd. – Proč? Myslela jsem, že prostě jen utekl nějaký vězeň.“

	Frank pokrčil rameny. „Vypadá to, že než odtamtud zdrhl, zabil dalšího vězně. Asi to je pěknej psychouš. Každopádně si to Daniels zaslouží. Co kdybych nám přinesl nějakou kávu? Dáš si černou bez cukru?“

	Eva se na něj slabě usmála. „Ráda.“

	Frank odešel a Eva spěchala do kanceláře. Cítila se zle. Joe jí neřekl nic o tom, že zabil dalšího vězně. Nic…

	Zhluboka se nadechla a připomněla si, co se stalo Caitlin a z čeho Joea obviňují. Vzpomněla si na skalpel, který držel před jejíma očima. Jak jí vyhrožoval. Že by jí po tom všem lhal?

	Zavřela oči. Viděla jej. Vzpomněla si, jak byl rozčilený, když jí včera v noci všechno vyprávěl. Bin Ládin… Jak se ho někdo snaží zabít… Skutečně Joeovi věří, nebo lže sama sobě?

	Ne, zašeptala si sama pro sebe.

	Připomněla si siluety, které se blížily ke dveřím jejího domu krátce předtím, než se s Joem dali na útěk. Byla to mrazivá vzpomínka. Eva chápala, že se děje něco divného, i když neznala všechny souvislosti.

	Zamířila ke dveřím kanceláře a otevřela je právě v okamžiku, kdy za nimi stál Frank a chystal se vstoupit. Otevírané dveře narazily do dvou plastových pohárků s kávou, která vyšplíchla na Frankův oblek. „Páni, ach jo… Promiň… Omlouvám se…“ Ale nezastavila se, aby mu pomohla. Přála si, aby už vypadl a ona se mohla převléknout. Bylo však jasné, že Frank z kanceláře hned tak nezmizí. Eva se smířila s tím, že to nepůjde tak, jak si představovala. O několik vteřin později byla znovu na chodbě a běžela k výtahu.

	Kanceláře oddělení vražd Scotland Yardu byly v prvním patře. Zpravidla zde v noci zůstávala jen pohotovostní služba; když však Eva procházela chodbou, bylo jí hned jasné, že nejméně jedna vyšetřovací skupina je ve službě. V první místnosti, kterou míjela, bylo kolem patnácti lidí, a zdálo se, že všichni mají plno práce.

	Eva vstoupila dovnitř. Byla to velká místnost, nejméně dvacet metrů dlouhá, a její okna s kouřovými skly měla výhled na hlavní vchod budovy Scotland Yardu. V místnosti bylo neustále slyšet tlumený zvuk vyzvánějících telefonů, ťukání klávesnic počítačů a vrčení kopírky. Ve vzduchu byl cítit inkoust z tiskáren a káva. Evu tady dobře znali; jejímu příchodu nikdo nevěnoval pozornost.

	Z druhého konce místnosti přicházela nějaká žena. Oblečena byla v kalhotovém kostýmu a její šedivé vlasy byly střiženy nakrátko. Eva si uvědomila, že si žena všimla jejího neupraveného zevnějšku. Chvíli se zdálo, že se chystá Evu oslovit; nakonec ji však obešla zleva a na korkovou tabuli na stěně vedle dveří přišpendlila fotografii. Eva se na obrázek zadívala a cítila, jak ji zasvědila kůže. Snímek byl starý, ale bylo jasné, že je to Joe.

	Rozhlédla se po místnosti. Frank se zmiňoval o inspektorovi Jacobsonovi, který řídil jeden vyšetřovací tým. Znala ho dobře: zavalitý, hnědovlasý a vždy poněkud nedbale oblečený. Jacobson byl jedním z mála místních pracovníků, kteří neztráceli čas pošťuchováním s jinými odděleními. Byl to dobrý člověk. Eva jej však nyní v místnosti neviděla. Nasucho polkla a poté následovala šedovlasou ženu k jejímu stolu u vzdáleného konce místnosti.

	„Máte přání?“ Žena zněla netrpělivě. I když mluvila s Evou, nespustila oči ze svého monitoru. Bylo zřejmé, že Eva narušila její osobní prostor.

	„Poslal mě Jacobson,“ řekla Eva tak nenuceně, jak jen dovedla. „Potřebuje zkontrolovat návštěvníky věznice Barfield za minulý týden.“

	„Tak něco takového slyším poprvé.“

	Eva se nesměle usmála. Napadlo ji, že se raději neměla o nic pokoušet. Žena vydechla, poté však začala hledat v hromadě papírů na svém stole, až našla průhledné desky, ve kterých byla jedna flashka. Podala Evě desky, aniž by se na ni podívala.

	„Fajn. Díky. Já to předám…“ Eva si rozpačitě smetla palcem imaginární smítko z ramene, ukročila dozadu a usmála se. Její úsměv nebyl opětován.

	Kráčela co nejpřirozenějším tempem ke dveřím. Téměř nedýchala. Každým okamžikem čekala, že ji ta žena zavolá zpět. Ale nestalo se tak. Na chodbě se Eva opět snažila ovládnout se a neběžet. Hledala místnost s terminálem informačního systému, kde by nikdo nebyl. Našla ji o tři dveře dále. Sedla si před monitor a do počítače zasunula flashku.

	Informace byly rozděleny do několika adresářů. Každý den v uplynulých dvou týdnech měl svoji vlastní složku. Eva otevřela tu, která byla označená „08_05_11“. Objevilo se před ní dvacet miniatur fotografií. Její fotografie byla třetí v seznamu. Na chvíli zapřemýšlela o tom, že by ji smazala, potom si však uvědomila, jaká by to byla hloupost. Pokračovala v hledání.

	Obrázek, který hledala, byl druhý od konce. Klikla na miniaturu myší a otevřelo se větší okno se zrnitým snímkem dobře známé tváře muže z Blízkého východu. Tmavá pleť, orlí nos. Pod fotografií byl sken otisku ruky, čas příchodu a čas odchodu.

	Muž se jmenoval Sarmed Ashe.

	Její srdce prudce bušilo. Zavřela okno na monitoru a vyjmula flashku; poté vykročila ke dveřím. Právě ve chvíli, kdy se chystala vyjít na chodbu, uviděla mohutnou postavu inspektora Jacobsona, jak prochází kolem.

	Potichu zaklela a rychle se ukryla za stěnu vedle dveří. Pevně se přitiskla zády ke zdi. Jak dlouho jí trvalo, než se sem dostala z operační místnosti? – Patnáct vteřin? Předtím ji vůbec nenapadlo o tom přemýšlet. Napočítala do dvaceti, znovu se zhluboka nadechla, vyhlédla ze dveří a opustila místnost.

	Nikoho na chodbě neviděla.

	Kráčela rychle, ale ne tak rychle, aby vzbudila pozornost. Když procházela kolem operační místnosti, zadívala se dovnitř širokým oknem, které bylo mezi chodbou a místností. Uviděla Jacobsona, jak mluví se ženou s krátkými šedivými vlasy. Nebylo možné říci, o čem si povídají. Ale dalo se to odhadnout. Evě zbývalo deset metrů k výtahu. Zrychlila. Měla pocit, že je jí v patách polovina londýnské policie. Došla k výtahu, stiskla tlačítko a čekala.

	Z chodby za svými zády slyšela nějaké kroky. Dveře operační místnosti se otevřely. O tři vteřiny později se se zasyčením rozevřely dveře výtahu. Eva se zadívala doprava. Jacobson vyšel do chodby a zadíval se směrem k ní. Byl jeho pohled podezíravý, nebo se to Evě jen zdálo? V okamžiku, kdy vstoupila do výtahu a stiskla tlačítko pro jízdu do přízemí, Jacobson něco říkal. Vypadalo to jako „Evo?“.

	Ve výtahu se cítila bezpečně. Uvědomila si, že je udýchaná a zpocená po celém těle. To, co právě udělala, to nebyla pouhá nedbalost nebo přestupek – to bylo doslova trestné. A to všechno riskovala proto, aby pomohla muži obviněnému z vraždy.

	Přízemí bylo sídlem forenzních odborníků. Stejně jako v celé budově, ani tady touto dobou téměř nikdo nebyl. Potkala se s mladým mužem s bledým obličejem. Zdálo se, že si jí sotva všiml. Kromě něj nikoho dalšího nepotkala. Vstoupila do slabě osvětlené místnosti daktyloskopického oddělení.

	U počítačů tu pracovali dva mladí muži. Vypadali, že za sebou mají noční službu. Jen jeden zvedl oči, když do místnosti vstoupila Eva. Vyloudila na své tváři sebevědomý pohled a zamířila k němu. „Inspektorka Buckleyová,“ řekla. „Můžete mi udělat jednu kontrolu v databázi?“

	„Průkaz?“ požádal ji mladík.

	Eva mu nedbale podala svůj průkaz. Muž se na něj téměř nepodíval, takže ani nemohl vidět, jak se Evě třese ruka.

	„Co je to?“ zeptal se.

	Eva mu předala flashku. „Biometrické údaje návštěvníků věznice. Jedním z nich je Sarmed Ashe. Tak toho bych chtěla porovnat v systému.“

	Mladík pokrčil rameny, jako by chtěl říci, že pro člověka s jeho kvalifikací je to něco naprosto jednoduchého. Zasunul flashku do terminálu. Eva mu pomohla najít správný soubor. Prsty mladého muže se rozběhly po klávesnici. Eva cítila, jak jí buší srdce. Její oči neustále neklidně těkaly ke dveřím. Očekávala, že každým okamžikem dovnitř vstoupí Jacobson.

	„A je to,“ řekl mladý muž za chvíli.

	„Co?“

	„Takže…,“ řekl daktyloskop a protáhl se na svém křesle. Jeho pohled říkal, že něco našel. „To tedy máte štěstí – my ho tu máme. Vážně je to klika. V roce dva tisíce osm byla u něj doma vloupačka a otisky mu sejmuli jen proto, aby ho vyloučili jako pachatele. Jinak je čistý. A jak jste říkala, že se ten pán jmenuje?“

	„Sarmed Ashe,“ vydechla Eva.

	„Hm, hm…,“ zavrtěl hlavou technik. „Tak to ve věznici uvedl falešné jméno. Zlobivý chlapec. To není jeho pravé jméno.“

	„A jak se jmenuje?“

	„Ve skutečnosti se jmenuje Hussein Al-Samara. Podívejte. Narozen v Iráku. Devátého listopadu dva tisíce jedna dostal politický azyl. Čili vlastně dva měsíce po útoku na Světové obchodní středisko v New Yorku, že?“

	„Ano,“ řekla Eva.

	„Patnáctého prosince dva tisíce šest dostal občanství… Předpokládám, že budete chtít jeho adresu.“

	Eva se snažila, aby její hlas zněl nevzrušeně. „Ano,“ řekla potichu. „Vytiskl byste mi ji?“

	O deset minut později znovu kývla na strážného v recepci v přízemí.

	V kabelce si nesla list papíru. Rychle vyšla z budovy Scotland Yardu. Napadlo ji, zda sem ještě někdy vstoupí.

	 

	7.00 hod.

	Joe měl na sobě černé džíny, těsnou šedivou polokošili s límcem, černou vlněnou čepici a silnou kostkovanou flanelovou košili. Trvalo mu dvě hodiny, než před jedním charitativním obchodem našel igelitový pytel, ve kterém bylo darované oblečení. To, co měl na sobě, bylo to nejlépe padnoucí a nejteplejší oblečení, které v pytli našel. Všechno bylo lepší než vězeňský stejnokroj, který zmuchlal do kuličky a nacpal do velké popelnice za indickou restaurací na Tooting High Street. Jednou z padesátilibrových bankovek, které vzal u Evy v bytě, zaplatil v noční restauraci za horký sladký čaj a dvě porce zapečeného masa se sýrem. Příliš chutné jídlo to nebylo – dokonce i strava v Barfieldu byla lepší –, Joe však měl velký hlad a rychle všechno snědl. Už jen to, že měl v sobě teplé jídlo, mu značně zlepšilo náladu.

	Na protější straně ulice byl další podnik s celonočním provozem. Plakáty ve výloze nabízely rychlé převody peněz do kterékoli země, levné telefonické hovory do Nigérie a Dillí a přístup na internet za libru na dvacet minut. Za pultem přepážky znuděně seděli tři muži – asi Turkové, odhadoval Joe –, popíjeli kávu z malých šálků a kouřili cigarety. Za nimi stál čtvrtý muž, který byl poněkud starší. Když Joe vstoupil, přerušili rozhovor a nevraživě se na něj zadívali. Ukázal na monitor jednoho počítače. Jeden muž za přepážkou souhlasně kývl. Joe si sedl k počítači a během pěti minut vytvořil na Hotmailu poštovní účet, u něhož uvedl smyšlené jméno i adresu. Když byl hotov, přišel k přepážce a podal stojícímu muži padesátilibrovou bankovku. Muž s ní odešel do zadní místnosti, aby přinesl drobné na vrácení. Trojice mužů se od přepážky přesunula k nedalekému stolu, kde pokračovala v rozhovoru ve svém rodném jazyce. Na pultu přepážky nechali bez dozoru své balíčky cigaret, klíče a mobilní telefony.

	Joe svůj plán uskutečnil téměř stejně tak rychle, jak jej vymyslel. Nenápadně se naklonil nad prostřední hromádku a sebral z ní telefon, který si dal do levé kapsy košile. O několik vteřin později se objevil starší muž s drobnými. Joe potichu poděkoval, opustil obchod a utíkal pryč. Až na jeho krádež přijdou, bude již daleko. Jakmile opustil hlavní ulici, vypnul telefon a vyjmul baterii. Věděl, že mobil je dobré sledovací zařízení. Joe potřeboval, aby byl sledován, až se to jemu bude hodit…

	První metro do stanice Waterloo odjíždělo z Tooting Broadwaye v pět padesát tři. V místní samoobsluze si koupil plechovku piva a naráz z ní polovinu vypil. Sedl si do posledního vagonu Severní trasy. Měl skloněnou hlavu a zavřené od, stále však pozorně vnímal, co se kolem něj děje. Plechovka piva, kterou držel mezi koleny, z něj dělala opilce, jemuž je dobré se vyhnout. Jak Joe předpokládal, těch několik ospalých cestujících ve vagonu metra se od něj drželo zpátky a nedívalo se na něj. Joe znal několik způsobů, jak se stát neviditelným. Tohle byl jeden z nich.

	Vagon, ve kterém Joe pokračoval v cestě ze stanice Waterloo do Epsomu, byl téměř prázdný. Touto dobou z Londýna cestovalo jen málo lidí. Díval se z okna a sledoval zahrádky na předměstí, domky, ulice, kostely. Normální město, normální život. Měl pocit, že do něj nepatří. Na podlaze u jeho nohou ležely noviny Metro. Zvedl je a otevřel na náhodné straně. Díval se nechápavě na kresbu, která zabírala téměř polovinu stránky. Po několika vteřinách pochopil, o co se jedná: bylo to rukou nakreslené schéma pozemku v Abbottabádu, s obrázkem havarovaného vrtulníku a šipkami, které naznačovaly pohyb americké jednotky. V náhlém návalu vzteku noviny zmuchlal a odhodil je zpátky na podlahu. Napadlo jej, že nyní se na světě objevila spousta odborníků na to, co se tu noc stalo.

	Na nádraží v Epsomu vystoupil právě v okamžiku, kdy rozhlas oznamoval příjezd soupravy na Waterloo, s časem odjezdu osm třicet dva. Na nástupišti bylo mnoho lidí, avšak plechovka piva, kterou Joe svíral v ruce, fungovala i tady: lidé kráčející proti němu se mu zdaleka vyhýbali a on mohl bez potíží projít.

	O několik minut později kráčel obytnou čtvrtí v Epsomu. Věděl, kudy má jít. Často tady pobýval s Caitlin a Conorem. Jeho tchán, nebo přesněji: otec Caitlin, žil sám v domě v tiché ulici, vzdálené deset minut chůze od nádraží. Ale ještě než došel do poloviny cesty, Joe věděl, že něco není v pořádku.

	V ulicích vždy stála zaparkovaná auta, provoz na nich však byl většinou velmi slabý. Tohle ráno v nich ale byla dopravní zácpa. Někteří řidiči se snažili se svými auty otočit a opustit nehybnou kolonu aut, což situaci ještě zhoršovalo. Někteří vystupovali ze svých aut a dívali se do dálky před sebou, ve snaze zjistit, co je příčinou potíží.

	Joe to zjistil ihned poté, co odbočil do ulice, kde bydlel O’Donnell.

	Nezněly tu sirény, uprostřed ulice však stály jedna sanita a tři policejní auta. Jejich bílé a modré majáky zlověstně blikaly. Joe byl od aut třicet metrů. Na půli cesty mezi ním a auty byl fluorescenční páskou vyznačen zátaras, za který byl vstup zakázán. Prostor střežili tři policisté. Deset metrů od zátarasu stál televizní štáb s kamerou postavenou na stativu uprostřed ulice. Vedle ní postávali dva muži, kteří kouřili, a další dva pili kávu. Všichni se tvářili znuděně; zjevně čekali, až se přihodí něco, co by stálo za pozornost.

	Policejní zátaras, televizní štáb a zablokovaná ulice byly tím, co způsobilo dopravní zácpu. A byly také příčinou náhlé Joeovy nevolnosti. Nemusel se dívat podruhé, aby pochopil, že policejní auta stojí před domem Caitlinina otce.

	Stěží se ovládal, aby neproběhl páskou. Co se tam sakra stalo? A co Conor. Co když jej…?

	Jeho srdce se náhle prudce rozbušilo. Nemohl se pořádně nadechnout. Pokud by přišel o Conora, přišel by o všechno. Rozběhl se k televiznímu štábu. Nevěděl, co dělá. Kamera náhle ležela povalená na zemi a Joe držel jednoho z mužů od televize pod krkem za klopy jeho kabátu a řval na něj: „Co se to tady stalo?! Co se to tady sakra stalo?!“

	Cítil, jak jej zezadu drží něčí ruce. Zbytek televizního štábu se na něj vrhl a snažil se pomoci svému kolegovi. Joe byl s nimi rychle hotov. Jednoho udeřil pěstí do hrudníku, druhého smetl napřaženou rukou tak lehce, jako by vůbec nic nevážil. Joeovi bylo jedno, že mu ti lidé nic neudělali. Lomcoval jím vztek, jaký nezažil nikdy předtím.

	Koutkem oka zahlédl, jak k němu od zátarasu běží dva policisté: muž a žena. Muž něco křičel – zmatený Joe mu nerozuměl ani slovo – a žena říkala něco do vysílačky, kterou měla upevněnu na své uniformě.

	Joe je okamžik sledoval. Zuby přitiskl pevně k sobě a zadržel dech.

	A poté se rozběhl.

	Za sebou slyšel další křik. Někdo jej pronásledoval. Joe zahnul za roh ulice a běžel pryč, jak jen nejrychleji mohl. Jeho nohy těžkly; jejich svaly pálily. Dýchal s námahou a pot z něj jen tekl. Nevěděl, kam utíká. Věděl jen, že musí utéci pryč, daleko, z dohledu policistů. Nemyslel na sebe, myslel jen na Conora. Musí zjistit, co se stalo. Musí mluvit s Evou. Ona dokáže zjistit, co se přihodilo…

	Ocitl se v uličce se staršími řadovými domy. Nevěděl, jak se sem dostal. Byl tu klid. Před ním se na ulici objevila liška, pátrající po něčem k snědku kolem tří kontejnerů, přetékajících páchnoucími pytli s odpadky. Směle se dívala na Joea. Kromě ní nikdo na ulici nebyl. Joe se přikrčil mezi kontejnery a ujistil se, že jej nikdo nesleduje. Díval se k oběma koncům ulice. Nikdo. Třesoucíma se rukama vytáhl ze své košile ukradený mobil, vrátil do něj baterii a zapnul jej.

	Uplynulo deset vteřin. Displej přístroje se rozsvítil a objevilo se na něm pohyblivé logo Nokie. Baterie byla zpola nabitá, signál byl dobrý. Spěšně otevřel prohlížeč a přešel na stránku Hotmailu. Připravil si papír, na kterém měl napsané adresy, jež vytvořil, a svými silnými prsty jednu vyťukal na dotykovém displeji. Ihned viděl, že má ve schránce dvě zprávy: uvítací od služby Hotmail a další z druhé mailové adresy, kterou založil; od Evy.

	Otevřel zprávu a četl: „Ten návštěvník se jmenuje Hussein Al-Samara. Adresa: Byt B, Wimborne Road 23, Dagenham. Na protější straně je kavárna. Právě v ní sedím. Eva.“

	Joe cítil, jak jím znovu cloumá vztek, jak znovu hrozí, že se přestane ovládat. Nevěděl, co je Hussein Al-Samara zač, věděl však, že si to s ním chce vyřídit. A jestli ví něco – cokoli – o Conorovi, tak…

	Náhle si Joe jasně uvědomoval, co má dělat. Telefon ukradl z jednoho konkrétního důvodu. Pokud by po něm někdo pátral – někdo, kdo má potřebné prostředky –, potom bylo pravděpodobné, že bude sledovat přístup k jeho běžnému mailovému účtu. Kdyby se k němu připojoval z tohoto telefonu, mohli by ho začít sledovat. Takže, když se nyní přihlásí do své mailové schránky a poté telefon nechá pod sedadlem autobusu, svede své pronásledovatele na falešnou stopu…

	Nerozmýšlel se ani o vteřinu déle. Odhlásil se z nového účtu, vymazal historii a napsal své staré uživatelské jméno a heslo. Deset vteřin trvalo, než se podařilo navázat spojení. Jeho schránka se otevřela.

	Měl v ní spoustu nových zpráv. Obvyklé nabídky nemovitostí, pornostránek a Viagry, které Joea nezajímaly. Na vrcholu seznamu příchozí pošty byla zpráva z adresy, kterou neznal; předmět zprávy však říkal vše: „Conor“.

	Když lehce poklepal na displej, měl pocit, že se svět zpomalil. Zdálo se, že to trvá věčnost, než se zpráva otevře. Zpráva obsahovala pouze jednu internetovou adresu, nic víc. Joe na ni poklepal. Čekání bylo trýznivé.

	Uplynulo deset vteřin. Dvacet. Na displeji se objevilo okno videozáznamu na YouTube. Nemělo žádný název. Počet shlédnutí: nula.

	Joe klepl na displej, aby video přehrál. Záznam byl tmavý a roztřesený.

	V jeho rohu se objevil čas šest hodin tři minuty. Na pozadí slyšel nějaké tlumené rány a poté jakoby tiché naříkání.

	Dětský hlas. Sevřený strachem.

	Záběr kamery putoval po místnosti. Objevilo se okno. Joe měl dojem, že za oknem uviděl moře. Obloha se rozjasňovala, vycházející slunce však vidět nebylo. Záběr kamery se otáčel dále. Joe uviděl postel. Na stěně nad postelí byl obraz plachetnice na rozbouřeném moři.

	Na posteli seděl jeho syn.

	Conorův obličej pokrývaly rány a modřiny. Spodní ret měl rozbitý a vytékala z něj krev. Oči měl uplakané a oteklé. Ruce měl svázané za zády.

	Snažil se promluvit, ale nemohl. Z jeho úst vyšel jen slabý rozechvělý zvuk. Poté Conor zvedl hlavu a zadíval se na toho, kdo držel kameru. Ten člověk mu zřejmě dal nějaké znamení, po kterém sebou Conor ustrašeně trhl.

	Nakonec začal mluvit. Každé slovo jej stálo velké úsilí. Zadrhával se a koktal; více plakal, než mluvil. Jeho slova však byla dostatečně jasná. „Tati… Nevím, kde jsem… Pan…, pan Ashe… zabil dědečka… Říká, že mě zabije…“

	Ihned poté, co zazněla tato slova, obrazovka potemněla. Video skončilo.

	Joe, ochromený hrůzou, strnule zíral na displej. Pokusil se záznam přehrát znovu, ale nešlo to. Místo svého zbitého a vystrašeného syna uviděl krátké upozornění. Mrazilo, stejně jako video, které právě zhlédl.

	„Záznam je nedostupný,“ četl. „Vlastník jej odstranil.“

	 

	Plný šálek kávy před Evou byl vychladlý. Nesnědla toast, který si objednala, ani si nepřečetla noviny. Nedokázala jíst ani číst.

	Sedla si ke stolu u okna. Odtud měla výhled na chodník a na rušnou ulici, která ústila na třídu Dagenham Heathway. Na protější straně ulice byly černé dveře domu číslo dvacet tři. Oči Evy se upíraly sem. Pokud kolem projížděly nákladní auto nebo autobus, které jí na chvíli zabránily ve výhledu, musela v sobě potlačovat náhlé návaly paniky. Kdyby do domu vstoupil nebo z domu vyšel ten záhadný pan Hussein Al-Samara – nebo Ashe nebo bůhví jak si ten chlap říká –, chtěla o tom vědět. Joe se jí bude ptát, co viděla, pokud ten muž dorazí. A Eva toužila po jeho uznání. Vzhledem k tomu, co se událo v uplynulých dvanácti hodinách, měla dojem, že dělá velmi důležitou věc.

	Zadívala se na hodinky: devět čtyřicet osm. Četl Joe její zprávu? Jak dlouho by měla čekat, než dorazí? – Celý den? V kavárně bylo plno a žena středního věku, zřejmě Řekyně, která jí předtím připravila kávu a toast, se na ni nespokojeně dívala. Nepochybně jí vadilo, že Eva zabírá stůl, o který by stáli noví zákazníci.

	Očima sklouzla k oknu v prvním patře domu. Byt B. Bydlel Al-Samara za tímto oknem? Nátěr dřevěného rámu okna byl oprýskaný, za oknem byla záclona. Zdálo se, že se za oknem svítí.

	„Dáte si ještě něco?“

	Eva se ohlédla. Žena za pultem se dívala střídavě na Evu a na nesnědený toast a tvářila se uraženě.

	„Ano…“ řekla Eva nejistě. „Děkuji…“ Očima znovu zabloudila ke dveřím čísla dvacet tři. „Možná bych si dala ještě jednu…“

	Za oknem v prvním patře si všimla nějakého pohybu. Záclona se slabě zachvěla. Eva měla dojem, že za ní viděla nějaký stín.

	„… kávu,“ vydechla.

	Žena odnesla věci ze stolu.

	Telefon Evy se rozezněl. Ihned přijala hovor. „Joe?“ řekla. Až poté si uvědomila, že Joe nezná její číslo.

	„Inspektorka Buckleyová?“

	Ten hlas jí byl povědomý. „Kdo volá?“ Její hlas se chvěl.

	„Jason Riley, Scotland Yard.“

	Neodpověděla.

	„Dnes ráno jste se za mnou zastavila, že? V našem středisku v suterénu. Ještě bych měl něco k identifikaci toho otisku, co jste chtěla vědět.“

	„Ano. A co je s ním?“ vydechla.

	„No, já jsem ten výsledek ještě prověřoval – a na něco jsem přišel. V ten den byli ve věznici na návštěvě další dva muži, a všichni mají stejné daktyloskopické záznamy.“

	„Co tím chcete říci?“

	„To, že u všech jsou uloženy shodné otisky prstů. Všechny patří stejnému muži, tomu Husseinovi Al-Samarovi. Nevím, jak se to stalo, ale já bych řekl, že někdo ten záznam úmyslně pozměnil. Budu to muset hlásit výše, ale myslel jsem si, že by vás to zajímalo také…“

	„Do hajzlu!“ Eva oddálila telefon od svého ucha. To, co jí řekl daktyloskopický technik, bylo špatné, avšak to, co viděla za oknem v prvním patře domu číslo dvacet tři, bylo ještě horší. Za oknem se znovu objevil stín; tentokrát však zřejmě udeřil do záclon a okenní desky, neboť se na skle náhle objevila prasklina. „Joe,“ zašeptala. „Proboha, Joe, co to děláš?“ Rychle se zvedla od stolu a téměř proběhla kolem servírky.

	„Paní, nezaplatila jste!“ zakřičela na ni servírka.

	Eva na stůl hodila bankovku – ani se nezajímala, jaká to byla – a vyběhla na ulici. I když panoval hustý provoz, rychle přeběhla na druhou stranu. Během několika vteřin stála u černých dveří a zoufale a opakovaně tiskla tlačítko zvonku bytu B. Neslyšela žádný zvuk. Znovu tiskla zvonek a druhou rukou bušila do dřevěných dveří.

	Uplynuly dvě minuty Tři. Z bytu B nepřišla žádná reakce. Eva zoufale vzdychla. Ustoupila ode dveří na chodník a zadívala se nahoru k oknu v prvním patře. Zaklela. Znovu přistoupila ke dveřím a stiskla zvonek bytu A.

	„Ano?“ zaslechla po několika vteřinách.

	„Policie!“ vykřikla do mikrofonu. „Otevřete!“

	Ozvalo se cvaknutí. Eva otevřela dveře a vběhla dovnitř.

	Ocitla se ve čtvercové hale s šedivými dlaždicemi na podlaze a řadou poštovních schránek na stěně. Po levé straně se nacházely dveře bytu. Byly pootevřené a stála v nich stará paní v županu a natáčkách. Vyděšeně se dívala na Evu.

	„Byt B?“ zeptala se Eva.

	„Nahoře…“ Stará paní kývla ke schodům s kovaným zábradlím. Eva se rozběhla ke schodišti, poté se však zarazila a ohlédla se znovu na starou paní. „Mají ty byty zadní vchod?“

	Stará paní kývla, poté se však zamračila. „A máte vůbec nějaký průkaz?“

	Eva neodpověděla. Doběhla ke staré paní, protáhla se dveřmi kolem ní a pokračovala do jejího bytu. Za sebou slyšela naříkavý hlas staré paní, protestující proti jejímu vpádu. Proběhla tmavou halou a pokračovala do malé kuchyně na jejím konci. Okno z kuchyně vedlo do zadní uličky, ve které se tyčilo nouzové točité schodiště. Eva otevřela dveře – za sebou slyšela plačtivý křik obyvatelky bytu – a vyběhla po schodech nahoru do prvního patra.

	Nepřekvapilo ji, když zjistila, že zadní vchod do bytu B je otevřený. Větším překvapením byl kojenec, určitě ne více než tři měsíce starý, ležící v prádelním koši, položeném na kuchyňském stole. Dítě řvalo z plných plic.

	Eva proběhla kolem něj a pokračovala do místnosti, jejíž okno vedlo na ulici. Odtud slyšela další křik. Vzápětí zjistila, co je jeho příčinou.

	V místnosti byli tři lidé: Byla tu buclatá žena menšího vzrůstu, původem zřejmě z Blízkého východu, s těsně uvázaným zeleným šátkem na hlavě. Žena klečela ve vzdáleném koutu místnosti, za starým gaučem, a ruce měla prosebně sepjaté, tváře pokryté slzami a pohled plný hrůzy.

	Byl tu také Joe. Eva si nedokázala představit, že by dobře známý obličej mohl vypadat tak… jinak. Měl pohled šílence; jeho rty byly zkřivené vztekem. V ruce držel stejný skalpel, jakým vyhrožoval Evě.

	Třetím v místnosti byl vysoký štíhlý muž s tmavými vlasy. Stejně jako žena, také on klečel a tempo jeho dýchání prozrazovalo, jaký má strach. Eva mu neviděla do tváře, neboť si ji zakrýval rukama. Viděla však, jak mu mezi prsty, přitisknutými k obličeji, teče krev.

	„Joe!“

	„Nepleť se do toho,“ zavrčel Joe. Ani se na ni nepodíval. Několika rychlými kroky překonal vzdálenost, která jej dělila od klečícího muže, jednou rukou sevřel chomáč vlasů na jeho hlavě a druhou mu položil skalpel na krk. „Ty si myslíš, že tě nedokážu zabít?“ zasyčel. „S radostí to udělám. Máš jedinou šanci: Řekni mi to!“ Táhl muže za vlasy a přinutil jej vstát. „Tak dělej! Řekni: Kde je můj syn?!“

	„Já…, já… nevím!“ zaúpěl muž. Když promluvil, oddálil ruce od obličeje.

	Eva zděšeně zalapala po dechu.

	Nevyděsila ji krev, která z jeho rozbitého nosu tekla proudem. Nevyděsily ji podlitiny, které muži na obou tvářích způsobil Joe svými údery. Její zděšení neplynulo z bezmocného a ustrašeného výrazu mužovy tváře. Vyděsilo ji něco jiného.

	„Joe,“ zašeptala.

	„Řekl jsem, neser se do toho!“ Trhl mužovou hlavou na jednu stranu a přitiskl ostří skalpelu k jeho měkkému a třesoucímu se krku.

	„Joe, ne…“

	„Máš tři vteřiny. Jedna. Dvě.“

	„Nech ho být! To není ten muž, kterého jsem viděla! Tohle je někdo jiný. To není on!“

	Zatímco křičela, rozběhla se k Joeovi. Odstrčila jej a postavila se před vyděšeného krvácejícího muže, kterého se Joe v návalu zuřivosti chystal zabít.

	 

	 


 

	 

	KAPITOLA 16

	Centrála CIA, Langley, Virginie, USA; 7.00 hod.

	„Nedáte si čokoládové?“

	Mason Delaney pokynul k talíři se sušenkami na konferenčním stolku. Muž sedící u druhého konce pohodlné pohovky téměř neznatelně zavrtěl hlavou. „Nebude vám vadit, když si vezmu?“

	„Prosím…“

	Delaney si vzal sušenku, položil ji na porcelánový talířek pod svým šálkem čaje, zvedl šálek ke rtům a usrkával čaj. Potom zvedl sušenku před sebe a prohlížel si ji, jako by to byl drahý kámen. „Velmi jsem si je oblíbil, když jsem pracoval ve Spojeném království,“ řekl. „Britové dali světu mnoho věcí; ale pokud jde o mě, za jejich největší vynálezy považuji čaj a sušenky.“ Aby zdůraznil, co právě řekl, ponořil čokoládovou sušenku na okamžik do šálku s čajem, ukousl z ní necelou polovinu a pomalu a se zjevným potěšením ji jedl. Přitom nespouštěl oči ze svého hosta.

	„Jsem si jistý, že by Její Veličenstvo bylo potěšeno tím, co jste právě řekl.“

	Návštěvník mluvil s britským přízvukem, který Delaney poslouchal s radostí. Byl pečlivý, upravený a čistý. Delaney nereagoval na diplomaticky potlačovanou ironii ve slovech svého hosta a naklonil se k němu. Jeho oči, schované za brýlemi z rohoviny radostně zářily; jeho rty se pobaveně chvěly. „Právě v tomhle baráku je spousta lidí, kteří se vás budou snažit přesvědčit, že kobliha je lepší.“

	„Masone, možná bychom se mohli vrátit k našemu tématu.“

	Delaney se usmál, namočil v čaji zbytek své sušenky a čekal, až jeho protějšek bude pokračovat.

	„Zaprvé, jménem naší služby vám chci poblahopřát k úspěchu operace Geronimo.“

	„Ó, nápodobně, Petere. Vždyť MI6 na tom má také svůj podíl. Vaši lidé nám velmi pomohli.“

	Peter Schlessinger, stejně jako Delaney, neměl v rámci britské tajné služby žádné oficiální označení své funkce. Alespoň Delaney o žádném nevěděl. Brit pokračoval věcným tónem: „Samozřejmě, v uplynulých dnech jsme zaznamenali nárůst aktivity teroristů. To se ostatně dalo očekávat. Naše služby sice spolupracují, nejsem si však jistý, do jaké míry jste informováni o nejaktuálnějším vývoji.“ Schlessinger se sehnul ke svým nohám, zvedl koženou aktovku a vytáhl z ní svazek papírů. „Většinou se jedná o malé věci; ovšem ne pokaždé. Na Letišti East Midlands byli zadrženi tři muži. Jeden z nich se snažil propašovat v sáčku ve svém střevě dusičnan amonný do letadla na lince do Newarku.“

	„Skvělé,“ uznale kývl Delaney.

	„Víme o třech buňkách, které v následujících dvou měsících plánují umístit výbušniny do základů olympijské vesnice, jež se staví ve východním Londýně…“

	„Hm, rok před olympiádou,“ poznamenal Delaney. „To jsem netušil, že se na to tak důkladně připravují.“

	„Nikdo nechce zažít další jedenácté září, Masone,“ řekl Schlessinger poněkud zbytečně. „Naši lidé sledují olympijská staveniště od chvíle, kdy se vědělo, že se olympiáda uskuteční v Londýně. Jediná pidibaterka do hodinek dokáže napájet zabetonovanou rozbušku po několik let. Ale tohle už je vyřešené; všechny tři buňky máme pod kontrolou. Je to tak, že tyhle skupiny se ani nevyserou, aniž bychom se o tom nedověděli.“

	Delaney udiveně zamrkal, když slyšel, jak se jeho protějšek vyjadřuje.

	„Už se nikdy nestane žádný další Mnichov – informace od našich i vašich zpravodajců jsou velmi dobré. Na londýnské olympiádě můžeme zaručit, že američtí atleti budou v bezpečí.“

	Delaney vrátil svůj šálek na stůl; poté se pohodlně usadil na pohovce a konečky prstů přitlačil proti sobě. „Fajn. Mám pocit, jako by tu zůstalo skryto nějaké ‚ale‘.“

	Schlessinger ihned neodpověděl. Vrátil papíry do své aktovky a pečlivě ji zapnul. Až poté se znovu soustředil na svého hostitele. „Polovina našich informací pochází ze zdrojů mimo území Spojeného království nebo Spojených států, Masone. Nemusíš mi to připomínat.“

	Delaney souhlasně pokýval hlavou.

	„V příštích měsících se stáhneme z Iráku a rétorika vašeho prezidenta ohledně Afghánistánu nezůstala bez povšimnutí.“

	„Nevím, kam míříš, Petere.“

	„Jde o tohle, Masone: Čím méně lidí máme v téhle oblasti, tím hůře se nám daří naše práce: získávání informací. To platí pro nás i pro vás. Vážně si prezident myslí, že teď, když je Usáma na dně Indického oceánu, se úroveň ohrožení snížila?“

	„Podařilo se nám zajistit několik harddisků –“

	„No tak, Masone, víš stejně dobře jako já, že zatímco se tu spolu bavíme, stovky lidí, co by chtěli nahradit bin Ládina, čekají na svoji příležitost, aby se předvedli před světem. Neříkej, že se mnou nesouhlasíš.“

	Ticho. Delaney si sundal brýle, zdálky se zadíval na jejich skla a poté je odložil na stůl. „Není to tak, že bych nesouhlasil.“

	„Takže proč…?“

	Delaney pozvedl buclatý ukazováček. „Ne, že bych nesouhlasil, ale tahle služba nediktuje americkou politiku, bez ohledu na to, čemu by lidé rádi věřili. Jsme nástrojem federální vlády, nic víc. V mnoha ohledech máte vy Britové v této záležitosti větší vliv než celá naše služba.“

	Schlessinger se tvářil, jako by Delaneymu nerozuměl.

	„Já ti to vysvětlím, Petere. Někteří prezidenti si budují popularitu tím, že pošlou vojáky do války. Jiní ji získají tak, že vojáky nechají vrátit domů. Mezi malými lidmi se najdou zastánci jednoho i druhého přístupu.“

	„‚Malí lidé‘?“

	„Veřejnost, Petere. Naivní, neinformovaná veřejnost. Pokud se veřejnost kloní k určitému názoru, potom se prezidentův názor kloní podobným směrem. Tím si můžeš být jistý. Má CIA tu moc ovlivnit veřejné mínění? – Bohužel ne.“

	Ozvalo se zaklepání na dveře a ihned poté se dveře otevřely. Delaney se rozzlobeně ohlédl ke dveřím. Jeho naštvání se ihned rozplynulo, když uviděl Scotta Stromana. Mladý pohledný asistent se tvářil vážně, v očích však měl zároveň triumfální výraz.

	Delaney se obrátil zpátky ke Schlessingerovi. „Rád jsem tě viděl, Petere.“

	Schlessinger se zatvářil nechápavě. „Masone, musíme spolu projednat spoustu věcí. Přiletěl jsem především kvůli –“

	„Zase se brzy sejdeme, ano?“

	Brit nijak neskrýval svoji zlost. Zvedl se z pohovky.

	Delaney se na něj bezvýrazně usmál, zůstal však sedět. „Tak zatím, Petere,“ řekl svým monotónním hlasem a díval se, jak jeho host odchází.

	Dokud se za Schlessingerem nezavřely dveře, nepromluvil ani Delaney, ani Stroman.

	„Řekni mi, Scotte,“ zeptal se Delaney unaveně. „Co to ti Britové míchají do těch svých čajů, že se potom chovají jako úplný idioti? Jsou takoví pasivně agresivní, že bych jim nejraději jednu vrazil.“ A když Stroman neodpověděl, zeptal se tiše: „Máš něco?“

	Vítězný pohled Stromanových očích byl nyní ještě výraznější. Přistoupil k sedícímu Delaneymu a podal mu jeden list papíru. Delaney se na něj zadíval: byl na něm seznam deseti skupin písmen a číslic.

	Čísla letů.

	„A jak?“ zeptal se tiše.

	„Šamponem,“ odpověděl Stroman. „Mají své lidi v továrně v Delawareu, která zásobuje snad každou drogerii v zemi, včetně outletových obchodů na letištích v New Yorku, Los Angeles a tak dále a tak dále.“

	Delaney se usmál. „Scotte, buď tak laskav a dej vědět Herbu Saganovi, že bych mu rád řekl něco do jeho velectěného ucha.“

	Stroman kývl. „Ještě něco, pane?“

	„Ano. Rád bych mluvil s Ashkanim. Chci mu osobně poděkovat.“

	Stroman kývl; ale místo aby se otočil a odešel z místnosti, zůstal rozpačitě stát.

	„Neboj se, Scotte: až to bude za námi, budeme mít čas užívat si.“ Delaney došel ke svému asistentovi a prsty přejel po jeho dokonale tvarované lícní kosti. „Je to větší vlastenec, než si dokážeš představit,“ vydechl.

	Scott mu věnoval jeden ze svých nejistých hezkých úsměvů, které Delaney zbožňoval. „Ano, pane,“ řekl Stroman a potichu opustil kancelář.

	 

	Pět tisíc kilometrů odtud, v osaměle stojícím domě na pobřeží, se mračila stará paní. „Co je to proboha za rámus, Dandelione?“ zeptala se Bethan Jonesová svého kocoura. Dandelion však soustředěně sledoval televizi a na slova své paní nereagoval.

	Začalo to kolem desáté, asi před dvěma hodinami. Monotónní, pravidelné klepání. Přicházelo seshora. Bethan byla na klepání trubek ústředního topení v tomto domě zvyklá. Když byl ještě Gethin na světě, uměl to opravit; ona by si však za nic na světě s boucháním trubek neporadila. Napadlo ji, že by mohla zavolat nějakého instalatéra, aby se na to podíval, ale z toho, co četla v novinách, soudila, že by to byl pravděpodobně nějaký přistěhovalec, a ona by mu ani nerozuměla.

	Ne. Raději požádá pana Ashe, aby se na to podíval. Určitě mu to nebude vadit.

	Napadlo ji, kde vlastně je. A proč se u ní nezastavil a nepozdravil se s ní, když přišel. Slyšela jej, jak se brzy ráno vrátil. Věděla, že to musel být on, neboť by Dandelion jinak kňoural a mňoukal a svými drápky by škrábal do prostěradla na posteli Bethan, kdyby do domu vstoupil někdo cizí. Kocour by reagoval stejně v kteroukoli denní i noční dobu. Kromě toho, Bethan slyšela Ashe na schodech, když si brala své léky. Byl tentokrát poněkud hlučnější než obvykle, ale Bethan si jinak nemohla stěžovat: obvykle se choval tak tiše, že o něm vůbec nevěděla. Takový dobrý člověk. Tak ohleduplný…

	Klep. Klep. Klep.

	Ten zvuk byl nyní hlasitější než předtím. Starou paní to znepokojilo. Vlastně, když nad tím přemýšlela, tak to byly jiné zvuky než ty, které slýchala z topení.

	„Ach jo,“ povzdechla si. „Co budeme dělat, Dandelione? Půjdeme se na to podívat? Ach jo…“

	Vstala z pohovky. Dandelion seskočil z jejího klínu, a když dopadl na podlahu, vyčítavě zamňoukal. Bethan byla v tu chvíli tak zaměstnána svými ztuhlými klouby, že si kocourovy nevole ani nevšimla. Když se postavila na nohy, dobelhala se ke své holi. Opřela se o ni a vydala se ke dveřím.

	Klep. Klep. Klep.

	Zvuk byl stále hlasitější. Bethan měla dojem, že to vychází z pokoje pana Ashe. Ale možná ji její sluch klame; už není, co býval dřív…

	Bethan svůj schodišťový výtah nepoužívala ráda. Bylo to sice lepší řešení než chodit po schodech, ale z jízdy výtahem měla lehkou závrať, a v jejím věku trvalo poměrně dlouho, než se z ní vzpamatovala. Svými slabými, třesoucími se prsty se bezpečně připoutala k sedadlu výtahu, sklopila podpěrky, aby se měla čeho držet, a stiskla tlačítko.

	Výtah se rozjel. Motor hlučně vrčel, když sedátko začalo pomalu stoupat nahoru.

	Klep. Klep. Klep.

	Nebylo pochyb. Ten zvuk přicházel z místnosti nad schodištěm. „Pane Ashe?“ zavolala slabě. „Pane Ashe, je vše v pořádku?“

	Co to sakra může být?

	Výtah se zastavil. Měla za sebou teprve polovinu cesty. Bethan znovu stiskla tlačítko, výtah se však nerozjel. „Panebože…“ Bethan se znovu rozrušila. „Ach…“

	„Dobré ráno, paní Jonesová,“ řekl klidný hlas pod schodištěm.

	Bethan se ohlédla a zadíval se dolů pod schody. „Ach, pane Ashe,“ řekla a lehce se poplácala po hrudníku, aby ukázala, jak se jí ulevilo. „Neslyšela jsem vás. Můj sluch již není, co…“ Zadívala se na dveře pokoje a poté zpátky dolů na svého nájemníka.

	Ashe se usmál a dále ji upřeně sledoval ze svého místa pod schody.

	„Je tu slyšet takový divný zvuk, pane Ashe. Nevím, co to je. Myslela jsem, že byste se možná –“

	„To nic není, paní Jonesová. Vraťte se dolů. Já si s tím poradím.“

	Bethan se lehce zamračila. Znovu se zadívala na dveře Asheho pokoje. „Ano, jistě,“ řekla nakonec. „Děkuji. Jste tak laskav.“

	Ashe se znovu usmál, a poté co nahodil pojistky, se výtah rozjel dolů. Bethan si rozepnula popruh u sedátka a při vstávání se opřela o Asheho ruku, kterou ji podal. Pomohl jí vrátit se do jejího obýváku. Když vstoupili do místnosti, klepání se ozvalo znovu. „Možná jsou to jen trubky, pane Ashe,“ řekla. „O tyhle věci se staral můj Gethin. To víte.“

	Ashe jí pomohl na pohovku. Dandelion se vrátil na její klín.

	„Mohu vás požádat, pane Ashe, abyste se na to podíval?“

	„Samozřejmě.“

	Ashe na ni kývl a vykročil ke dveřím.

	„A, pane Ashe!“

	„Ano, paní Jonesová?“

	„Jsem ráda, že jste zase zpátky. Že, Dandelione?“

	Kocour však byl znovu zaujatý sledováním televize a jeho paní jej nyní nezajímala.

	 

	Ashe se přesvědčil, že dveře Bethanina obýváku jsou pevně zavřené. Když procházel zatuchlou halou, znovu uslyšel ten zvuk. Pomalu vystoupal po schodech, zasunul klíč do dveří svého pokoje a otevřel je. Stál ve dveřích a díval se na zdroj klepání.

	Chlapec byl tam, kde jej zanechal: jeho tělo a nohy přivázal k dřevěné židli, ruce svázal za zády a ústa přelepil lepicí páskou. Modřiny na chlapcově tváři vypadaly podstatně hůře než poté, co jej Ashe zbil: byly to velké nachově červené podlitiny a z některých vytékala bezbarvá tekutina. Jako slzy. Židle byla přivázána ke starému žlutému radiátoru u vzdálenější stěny. Ashe nejdříve nevěděl, jakým způsobem chlapec klepání vyvolává. Zavřel za sebou dveře a vstoupil do místnosti. Prošel kolem postele se sešívaným přehozem, stojící po levé straně, a kolem kulatého stolku, na kterém ležely jeho notebook, telefon a hromada knih a dokumentů. Až když byl blízko u chlapce, uviděl, co se stalo: Chlapci se podařilo uvolnit levou nohu z provazu, který měl původně omotaný kolem kotníku. Nyní, když viděl, že je to jeho poslední možnost, začal uvolněnou nohou dupat rychle a opakovaně do podlahy. Ashemu trvalo dvacet vteřin, než se mu podařilo jej umlčet. Znovu provaz uvázal kolem kotníku a nohy židle tak těsně, až se Conor rozplakal bolestí. Ashe ustoupil od židle a zadíval se na chlapcovu tvář. Viděl v jeho očích strach; současně vůči němu cítil respekt za to, že se pokusil zburcovat okolí. Chlapec rozhodně nezapřel svého otce.

	Ashe se náhle napřáhl a hřbetem ruky uhodil dítě do obličeje. Dal si záležet, aby úder dopadl na velkou podlitinu.

	Ke kulatému stolu si přitáhl židli, sedl si a z kapsy kabátu vytáhl svůj korán, vázaný v kůži. Poté přeskládal několik knih na stole. Objevilo se před ním malé hranaté oranžové rádio. Zapnul jej. Rádio vydalo praskavý zvuk. Vytáhl zcela jeho anténu a poté pečlivě otáčel kolečkem na boku rádia, dokud šumění poněkud neustoupilo. Byl slyšet mužský hlas. Řekl jediné slovo: „Tři“; poté však šumění v rádiu znovu zesílilo.

	Ashe položil rádio na notebook a otočil se. K smrti vyděšené dítě se třáslo strachy a bolestí a dívalo se na něj. Ashe zvedl jeden prst ke svým rtům. Díval se zamyšleně.

	Uplynuly dvě minuty. V rádiu se znovu ozval mužský hlas: „Padesát pět. Sedm. Tři.“

	Ashe vzal do ruky korán. Nalistoval stránku padesát pět, poté pečlivě odpočítal sedm řádků a přečetl třetí slovo: „Sabr.“ Usmál se. To slovo znamenalo „trpělivost“.

	Otevřel notebook, zapnul jej a soustředil se. Šum rádia nyní nevnímal. Zapnul také satelitní telefon, který byl s notebookem spojený. I kdyby v tomto koutu Spojeného království bylo internetové připojení, nepoužil by ho. Kódované satelitní připojení bylo mnohem bezpečnější. Pro někoho, kdo neměl k dispozici dešifrovací klíč, byla internetová konverzace nesmyslná.

	Na monitoru se objevilo okno a v jeho horní části bílé pole pro psaní textu, s blikajícím černým kurzorem. Pod bílou plochou se objevila virtuální klávesnice s arabskou abecedou. S pomocí touchpadu napsal arabsky slovo „Sabr“ a stiskl klávesu „Enter“. Obrazovka zčernala a poté, po deseti vteřinách, se nahoře objevila řádka s bíle psaným textem: Potvrzuješ provedení útoku na Spojené království?

	Ashe se díval upřeně na monitor. Velmi pomalu se ohlédl přes své levé rameno. Chlapec se na něj díval. Ashe si byl jistý, že jestli něco vidí, stejně to nechápe. Dítě bylo na pokraji šílenství. Ostatně, nezáleželo na tom. Stejně nebude mít příležitost o tom komukoliv vyprávět.

	Opakuji: Potvrzuješ provedení útoku na Spojené království?

	Slova se objevila na obrazovce podruhé. Ashe cítil, že jeho protějšek je netrpělivý. Obrátil svoji pozornost ke klávesnici. Svými dvěma ukazováčky pomalu, ale přesně vyťukal „Potvrzeno“.

	Stiskl „Enter“. O dvě vteřiny později obrazovka notebooku znovu zčernala. Spojení se přerušilo.

	Varovalo ho zamňoukání kočky. Z druhé strany dveří byl Dandelion. Ashe se díval na dveře a viděl, jak se klika pomalu otevírá. Ještě stačil zauvažovat, zda stihne doběhnout ke dveřím, avšak vzápětí už byly podobné úvahy zbytečné. Dveře se otevřely. Stál v nich Dandelion. A také paní Jonesová. Opírala se o svoji hůl a za ní byl vidět její schodišťový výtah.

	„Padesát pět. Sedm. Tři.“

	Asheho oči se obrátily k rádiu. Potichu si zanadával za to, že rádio nevypnul, a neslyšel tak přijíždět výtah. Postavil se právě v okamžiku, kdy se chlapec, přivázaný k židli, pokusil vydat ústy, přelepenými izolepou, neartikulovaný zvuk.

	Bethan se užasle dívala na vězněné dítě. „Pane Ashe…,“ hlas staré paní se zadrhl. Její oči těkaly mezi chlapcem a jejím nájemníkem. „Já…, já nechápu…“

	Ashe zachoval klid. Věděl, že by nic nezískal, kdyby zpanikařil. Nedbal na bezmocné chlapcovy zvuky a vykročil směrem ke dveřím, položil Bethan ruce na ramena a přinutil ji, aby se otočila.

	„Ale, pane Ashe…, ten…, ten nebohý chlapec…“

	„Tady není žádný chlapec, paní Jonesová. To se vám něco zdálo.“

	Zavřel za nimi dveře.

	„Ale já jsem viděla…“

	„Sedněte si paní Jonesová. Jsem si jistý, že si teď ráda dáte šálek kakaa.“

	„To klepání, pane Ashe. To bylo…?“ ptala se stará paní, když si sedala na sedátko výtahu.

	„Nemusíte mít obavy, paní Jonesová. To klepání už neuslyšíte. Počkejte, já vám pomůžu.“

	Stiskl tlačítko a výtah se rozjel. Ashe sestupoval po schodech vedle výtahu.

	„Pane Ashe!“ vykřikla Bethan. „Já nejsem připoutaná, pane Ashe! Prosím, zastavte to.“

	Udělal, co chtěla.

	Stará paní byla rozrušená. Ohlédla se k zavřeným dveřím Asheho pokoje. Tlumené zvuky, které vydával spoutaný chlapec se zalepenými ústy, byly stále slyšet. Bethan neobratně zápolila s pásem, bez kterého se necítila bezpečně.

	„Když dovolíte, pomůžu vám s tím,“ řekl Ashe.

	Něco v jeho hlasu ji vylekalo. Dívala se na něj, jako by jej viděla jinýma očima. „Ve vašem pokoji je chlapec,“ zašeptala. „Vy myslíte, že mě oklamete, že jsem stará bába. Já…, já ho pořád slyším.“

	Sehnul se a uchopil ji kolem pasu. Začala naříkat a vrtět hlavou. Je otravná, pomyslel si. Ale ví, co se kolem ní děje. A zřejmě také ví, co bude následovat.

	Ashe mluvil velmi pomalu a vlídně. Jeho ústa byla jen několik centimetrů od jejího ucha. Tentokrát však nedokázal mluvit čistou angličtinou, na kterou u něj byla Bethan zvyklá. Nyní mluvil s hrubým hrdelním přízvukem své rodné arabštiny. „Paní, neměla byste zapomínat, že si máte zapínat pás.“ Mluvil tiše a z každého jeho slova zněla krutost.

	Stačil na to jediný pohyb: náhlé prudké škubnutí, jež paní zvedlo z její sedačky a shodilo ji ze schodů dolů. Chabě se pokusila zachytit se za něj, když padala; avšak ve svých slabých, kostnatých rukách již neměla dostatek síly. Spadla na záda a sklouzla po schodech. Její vetchá záda se zraňovala o hrany schodů. Když dopadla na plochu pod schodištěm, ozvalo se zlověstné křupnutí. Podle nepřirozeného úhlu její hlavy vůči tělu si Ashe uvědomil, že si paní při nárazu na podlahu haly zlomila krk.

	Bylo ticho. Dokonce i chlapec přestal se svými zoufalými zvuky. Možná mu došlo, co se právě stalo. Možná si pomyslel, že jej čeká stejný osud.

	Ashe nechal mrtvé tělo ležet pod schodištěm. Nevěděl, jak dlouho to bude trvat, než starou paní někdo najde; věděl však, že paní Jonesovou mnoho lidí nenavštěvuje. Až ji najdou, bude její tělo v rozkladu, prolezlé červy. To už Ashe bude dávno pryč. Jeho úkol bude splněn. Cítil úlevu při vědomí, že už nebude muset navštěvovat tento vzdálený odporný barák. Bude to pro něj jen blednoucí vzpomínka, stejně jako již nyní byla paní Jonesová, jejíž zkroucené a zlámané tělo leželo pod schodištěm.

	 

	„Co tím myslíš, že už tam to video není?“

	„Já nevím, čemu nerozumíš? Viděl jsem ho jednou; chtěl jsem se podívat podruhý, a už bylo pryč.“

	„Jseš si jistý?“ zeptala se. „Myslím –“

	„Já vím, co myslíš, Evo. Chceš říct, jestli to tam skutečně předtím bylo? Jestli jsem si to nevymyslel? Říkám ti, že ne. Bylo tam.“

	Joe se díval ven špinavým oknem pokoje ve druhém patře laciného hotelu na Dagenham Heathway. Před třemi minutami slyšeli houkající sirénu přijíždějící sanitky; nyní v krátkém sledu za sebou kolem projela dvě policejní auta a mířila k domu, kde bydlel Hussein Al-Samara. Eva protestovala proti Joeovu nápadu, aby se schovali blízko vyděšené rodiny; Joe však Evu přesvědčil. Vlastníci hotelu, jako byl tento dům, s vlhkými stěnami a s placením v hotovosti, se svých hostů zpravidla na nic neptali. A kromě toho Joe neměl žádnou jinou představu, kam by mohl jít.

	Venku slabě mrholilo; na chodnících ulice však bylo mnoho chodců. Drobné kapky nepřinutily k odchodu ani pouličního muzikanta, který si rozložil svoji židli a obal kytary u pošty stojící v protější řadě domů a právě zpíval Yesterday. Kolem ztěžka projel autobus, jehož bok zdobila reklama na dovolenou s all-inclusive v Šarm el-Šejku.

	Eva seděla na okraji hrbolaté matrace dvoulůžka. Vypadala žalostně. Šedohnědé vlasy měla pocuchané a umaštěné, její hnědé oči byly zapadlé, s výraznými kruhy, a její rty byly popraskané. Joe si nemohl nevšimnout uštvaného výrazu v jejích očích, když se na něj dívala. Neděsilo ji jen násilí, kterého se dopustil na Al-Samarovi, ani to, jak chladně a beze slova omluvy utekl z jeho bytu. Evu trápilo něco jiného.

	Joe si byl jistý, že o něm pochybuje. Určitě přemýšlela o tom, jestli ten chlapec, o němž si myslela, že ho tak dobře zná, přeci jen není vrahem. Když se ho zeptala přímo, nepopřel, že zabil toho Araba v Barfieldu, odmítl však odpovědět na její další otázky: Proč to udělal? Kolik dalších lidí již zabil? Na takové otázky nebyl ochoten odpovídat, bez ohledu na to, kdo je pokládal. V každém případě věděl, že Evě by nepomohlo, kdyby jeho odpověď znala.

	„Jestli najdeme Conora,“ řekla, „budeš muset jít na policii.“

	Joe se na ni nevraživě ohlédl a poté se znovu vrátil ke sledování dění na ulici. Eva svůj poslední návrh dále nerozvíjela.

	„Jak mohl zfalšovat daktyloskopické záznamy?“ zeptala se. Její hlas se chvěl.

	Joe neodpověděl. Ta otázka jej již také napadla. Proniknout do systému vězeňské služby bylo těžké. Ten, komu se to podařilo, musel mít příslušné možnosti. A takové možnosti mohl mít jen někdo, kdo se systémem pracoval pro policii nebo jinou složku. Joe věděl, že se s Ashem ještě setkají. A až se to stane, udělá cokoli pro to, aby dostal Conora zpět a pomstil smrt Caitlin. A pokud to bude znamenat, že na seznamu lidí, které zabil, přibude další jméno, byl s tím smířen.

	„Možná to nemá nic společného s tím, co jsi viděl,“ řekla Eva.

	„Možná.“

	„Myslím, že na tom není nic divného. Jestli odnášeli dva pytle s mrtvými, tak to znamená, že třeba někoho zastřelili omylem, a –“

	„Kdyby to bylo takhle,“ přerušil ji Joe, „tak by toho druhého neodvezli vrtulníkem. Věděli dopředu, že budou odnášet dva pytle.“ Tím, jak to řekl, naznačil, že se o tom nehodlá dále bavit. V tuto chvíli mu bylo jedno, co se stalo v Abbottabádu nebo proč americká speciální jednotka odnášela dva pytle s těly. Jediné, na co myslel, bylo nalezení jeho syna.

	Eva to pochopila. Téměř půl hodiny mlčeli. Houkání sirén venku ustalo.

	Poté se Joe otočil k Evě. „Nemusíš tu se mnou zůstat,“ řekl.

	Zadívala se na něj. „Přála bych si, aby to byla pravda,“ zašeptala a pohlédla na zem, na hnědý koberec.

	Joe kývl; ale spíše pro sebe než na Evu. „Musím se podívat na svůj e-mail,“ řekl. „Pojďme.“

	Eva se zvedla, pokusila se o úsměv a zamířila ke dveřím.

	„Evo?“

	Ohlédla se.

	„Díky,“ řekl.

	Rozpačitě se usmála; poté odešla z místnosti.

	Pokud majiteli hotelu – upocenému kyperskému Řekovi s houštím chlupů na hrudníku, vystupujícím z nezapnutého límce košile – připadalo zvláštní, že se tu jeho návštěvníci zdrželi jen jednu hodinu, nedal to na sobě znát. Ostatně, v hotelu tohoto druhu to bylo běžné.

	Když se ocitli na ulici, Joe si bedlivě prohlédl nejbližší okolí. Pouliční hudebník nyní zpíval Streets of London a jeho hlas téměř zanikal v hustém provozu. Joe prozkoumal mužův obličej: mohlo mu být kolem padesáti a měl prošedivělé vousy. Joe si nemyslel, že by jej někdo sledoval, avšak pouliční hraní bylo dobrým maskováním. Zapamatoval si hlavní mužovy rysy pro případ, že by jej ve své blízkosti uviděl znovu. Díval se také, jestli někde neuvidí policejní auta – žádné tu nebylo –, a poté se zadíval doleva i doprava, zda někde nezjistí nějaké příznaky toho, že je někdo sleduje. Viděl jen matky s kočárky a starší dámy s hlavami ovázanými šátky a s nákupními košíky. Dvacet metrů od něj na ulici postávala skupina tří lidí a oslovovala kolemjdoucí, aby přispěli na nějakou charitu.

	„Tak pojďme,“ vydechl.

	Vzal Evu za ruku. Pokud by někdo hledal přímo jeho, byl jako součást dvojice méně nápadný. Když kráčeli po Dagenham Heathway, cítil, jak Eva jeho ruku mírně tiskne. Neopětoval její gesto. Nechtěl, aby si to nějak špatně vyložila.

	Hlas pouličního zpěváka zeslábl a nahradil jej hluk hádky opilého páru. Muž byl asi dvacetipětitiletým mladíkem, s brunátným obličejem poďobaným od neštovic; žena měla propadlé tváře a holou hlavu. Ve čtvrti, jako byla tato, nic neobvyklého.

	Padesát metrů od hotelu míjeli prodejnu elektrospotřebičů. V obchodě nebyli žádní zákazníci a kolem pultu s pokladnou si spolu povídali tři obchodní asistenti. Podél zadní stěny stála řada televizorů a na třech regálech mezi vchodem a zadní stěnou byly vystaveny notebooky a další elektronika.

	„Pojďme sem,“ řekl Joe. Pustil Evinu ruku a zamířil k notebooku, který byl nejblíže východu.

	Netrvalo ani deset vteřin a k Joeovi zamířil jeden z asistentů – mladík, jehož vousy čekaly na své první oholení. „Mohu vám nějak pomoci, pane?“

	Joe ukázal na notebook. „Poslyš, chtěl bych si něco takového pořídit. Nevadilo by, kdybych se na to podíval?“

	„Tohle je výhodná nabídka, pane. Ta akce dnes končí a –“

	„Je připojený na internet?“

	„Samozřejmě, pane.“ Mladík neodcházel.

	„Já ti řeknu, když tě budu potřebovat, kámo.“

	Asistent ustoupil o několik kroků. „Samozřejmě, pane. Klidně si… Však víte… Cokoli…“

	Joe jej již nevnímal. Našel stránku Hotmailu a přihlásil se. Cítil, jak se mu zastavilo srdce. Dostal novou zprávu. Okolní svět pohltila mlha.

	Otevřel ji.

	Tentokrát v ní nebyla žádná internetová adresa. Žádný film, žádné snímky, které by jej vyděsily. Byly tu pouze tři řady čísel:

	110511

	0600

	51,848612-5,1223103

	Díval se upřeně na monitor. Téměř si nevšiml, že se Eva postavila vedle něj.

	„Co je to?“ zašeptala.

	Neodpověděl ihned.

	„Joe, co je to?“

	„Instrukce,“ řekl tiše.

	„Nerozumím tomu.“

	Ukázal na první dvě čísla. „To je zítřejší datum: jedenáctého května, a čas: šest hodin ráno.“

	„A ta další čísla?“

	„Souřadnice,“ řekl. „Zeměpisná šířka a délka.“

	„A… kde to je?“

	Joe přešel na Google Maps; ale ještě než se před ním stránka otevřela, intenzivně přemýšlel. Vzpomněl si na video na YouTube, které zmizelo ihned poté, co jej shlédl. Na moře a na oblohu, která byla temná, navzdory tomu, že video bylo natočeno po východu slunce. „Je to na západním pobřeží,“ řekl. „Asi dost daleko.“ Zatímco mluvil, zadal souřadnice do vyhledávacího okénka. O pět vteřin později se díval na pláž na pobřeží v Pembrokeshireu. Satelitní snímek byl nezřetelný.

	„Joe…“

	„To je místo, kde je Conor,“ zamumlal.

	Eva jej zatahala za rukáv. „Joe…, podívej se!“

	Odvedla jeho pozornost od notebooku. Ukázala na řadu televizí, vystavených u zadní stěny. Bylo jich asi dvacet – různých velikostí a provedení –, všechny však ukazovaly stejný obraz.

	Joea.

	Joe se kradmo zadíval ke třem asistentům. Stále byli shromážděni kolem pultu s pokladnou a nezdálo se, že by si všimli, co právě běží v televizi. Po chvíli se obraz změnil: nahradil jej záběr na televizní reportérku, stojící před branou věznice v Barfieldu.

	Joe klidně, avšak rychle prostudoval mapu, která se před ním otevřela na obrazovce notebooku. Prozkoumal okolí domu: pláž, přilehlý skalní útes, úzkou silnici, která tam vedla, a osamělý dům, stojící kilometr od pobřeží. Když si bedlivě prohlížel dům, přimhouřil oči.

	„Joe…“ Eva zněla zoufale.

	Nejbližší vesnice se jmenovala Thornbridge.

	„Joe!“

	Joe se odhlásil ze svého účtu; poté s Evou rychle opustili obchod, dříve než by se o ně začal zajímat některý z asistentů.

	„Západní Wales,“ řekl.

	„Ale –“

	„Musíme se tam dostat.“

	Eva se zastavila. Joe se k ní obrátil a zadíval se na ni. Vzala ho za ruce a pevně je sevřela. Držela je pevně. Joe se zadíval na hodinky. Bylo poledne. Měl osmnáct hodin. „Poslouchej mě, Joe,“ řekla. „Tohle sami nezvládneme. Musíme někomu říci, co se stalo. Potřebujeme pomoc. Mám několik dobrých známých. Mohla bych jim říct.“

	Kolem nich projela po chodníku stará paní na elektrickém invalidním vozíku. Když je míjela, ohlédla se. Poznala Joea? Nebo se ohlédla proto, že se spolu hádali?

	„Ne,“ odsekl.

	„Musíme.“

	„Evo, ani ty si nejsi jistá, jestli to všechno není jen můj výmysl, má paranoia. I ty si říkáš, jestli jsem tohle všechno neudělal já sám: Abbottabád. Caitlin. Celá tahle pitomá věc. Co když jsem se opravdu zbláznil? Co když jsem vážně cvok?“

	Eva se zamračila a potřásla hlavou.

	„A to mě znáš,“ pokračoval Joe. „Ale za kým jiným můžu já zajít, aby to nebyl někdo, kdo mě nebude chtít rovnou zavřít do vězení a zahodit klíč od cely?“

	Eva neodpověděla. Jen si skousla spodní ret. „Co když je to past?“

	„Zabil moji ženu. Unesl mého syna,“ odpověděl Joe. Uvolnil se z jejího stisku a kráčel dále po chodníku. Cítil, jak se do jeho zad zarývá pohled jejích uslzených očí. Ušel sotva deset metrů, když za sebou slyšel její rychlé kroky. Rozběhla se za ním, předběhla jej a chytila ho znovu za rukáv.

	„A co když je to past?“ opakovala.

	Joe se na ni nevraživě zadíval. „Samozřejmě že je to past,“ řekl. „Pojď, musíme udělat spoustu věcí.“

	 


 

	KAPITOLA 17

	13.00 hod.

	Existují snazší způsoby, jak získat zbraň, myslel si Joe. Měl známé, kterým mohl zavolat. Byli tu lidé, kteří mu byli zavázáni a jejichž přízeň mohl využít. Jenže přitom by se s nimi musel sejít. Takže, to řešení, pro které se nakonec rozhodl, bylo tím nejlepším možným.

	Věžák byl stejně šedivý jako zatažená obloha. Měl patnáct pater a na té straně, na kterou se Joe díval, byly v každém podlaží dva byty vedle sebe. Každý byt měl balkon, jehož přední stěna byla špinavě oranžová. Z přízemí domu vystupovala pět metrů dlouhá vstupní hala. V domě navazovala na neútulný tmavý prostor, po jehož pravé a levé straně vedla schodiště.

	Joe stál dvacet metrů od vchodu, u okraje malého hřiště, na kterém tři děti šplhaly na prolézačku ve tvaru pyramidy. Jejich matky seděly na nedaleké lavičce; kouřily, povídaly si a svých dětí si nevšímaly. Joe se opřel o stožár pouliční lampy, pod značkou upozorňující, že se jedná o prostor, kde je zakázáno pití alkoholu. Mezi stožárem a vchodem do domu bylo parkoviště, zpola zaplněné starými omlácenými auty. Tři z nich měla rozbitá okna. Z parkoviště právě odjížděla červená poštovní dodávka. Joe sledoval pošťáka, jak po doručení zásilky spěchal zpátky k autu. Zjevně se nemohl dočkat, až bude někde jinde.

	Věžák byl jedním z těch, které Joe předešlou noc sledoval z vyhlídky u pavilonu. V této části města se narodil a vyrůstal. Ulice Lady Margaret odtud byla deset minut pěšky směrem na východ. Joea napadlo, že jeho matka, pokud ještě žije, bydlí v jednom z těchto věžových domů. Joe tu však nebyl proto, aby navštívil svoji rodinu, a tento dům si nevybral náhodou. Tohle místo bylo jedním z nejšpinavějších, nejzanedbanějších a nejztracenějších míst v celém západním Londýně. Pokud člověk nebyl povaleč, feťák nebo drogový dealer už předtím, než se sem nastěhoval, někým takovým se brzy stal. Jiné typy lidí zde nežily. Joe sice nevěděl, že právě tento dům má takovou pověst, že mu místní přezdívají „Heroinové výšiny“, nicméně si všiml mnoha výmluvných příznaků: polovina závěsů v oknech byla zatažena, ačkoli bylo pravé poledne, některá okna byla rozbitá a až na tři balkony byly všechny ostatní zaplněny odloženými věcmi: matracemi, starými ledničkami a dalšími krámy. Bylo to skutečné doupě. Policie se o něj příliš nezajímala. Nakonec jí vyhovovalo, že se špína města soustředí na jednom místě.

	Těch dvou mladíků si všiml ihned, a hned také věděl, proč jsou tady. Jeden byl černoch, druhý míšenec. Oba měli kolem krku masivní řetězy a na hlavách baseballové čepice, nasazené kšiltem dozadu. Stáli u severovýchodního rohu domu, asi deset metrů od vchodu. Před nimi stál černý, všestranně vyšperkovaný Range Rover: kouřová okna, disky z lehké slitiny, ozdobné doplňky. Auto stálo dvěma koly na chodníku. Z otevřených dveří na straně řidiče, obrácených k chodníku, duněla tvrdá rapová hudba. Auto mělo cenu nejméně šedesát tisíc liber. Joe si nemyslel, že by si na takové fáro tihle chlapci našetřili z kapesného.

	Sledoval je zdálky. Joe tyhle lidi nesnášel. Dokázal si představit, jak by to dopadlo, kdyby tyhle sebevědomé cápky poslali z londýnského feťáckého doupěte do válečné zóny, na maková pole v provincii Helmand: nejdříve by ztratili sebevědomí, krátce poté i svůj život.

	Uplynulo pět minut. K mladíkům nenápadně přišla vyzáblá žena s akné a piercingem v nose a míšenci něco podala. Joe si pomyslel, že to byla nejspíš nějaká bankovka. Dealer se potom k ženě otočil zády. Žena odešla za roh, z Joeova dohledu. Nepochybně si šla svůj nákup užít někam jinam.

	Joe prošel parkovištěm a zamířil k oběma dealerům. Když se k nim blížil, klidně se na něj dívali. Joe přistoupil k Range Roveru a zabouchl jeho dveře. Hudba z auta zněla náhle o poznání slaběji. Dva mladíci se rázem zatvářili mnohem agresivněji. Nepochybně byli zvyklí na to, že lidi s nimi jednají s větším respektem. Joe se nenuceně opřel o auto – vibrovalo hlasitou hudbou – a jediným pohledem získal všechny informace, které potřeboval. Kromě barvy jejich pleti zjistil, jak jsou oblečení: měli džíny s volnými nohavicemi, které u pasu odhalovaly barvu jejich trenýrek, a dále prošívané bundy, bílé tenisky a masivní zlaté náramky. Mohlo jim být sedmnáct let. Tvářili se sebevědomě; Joeovi však neuniklo, jak jejich oči nejistě těkají. Ve skutečnosti nebyli tak sebevědomí, jak se snažili působit. Míšenec nenápadně zasunul svoji pravou ruku do zadní kapsy kalhot. Joe odhadl, že tam bude mít nůž. Černoch nervózně zarýval nehty do svých dlaní.

	„Tak jak jdou obchody, chlapci?“ zeptal se Joe.

	Neodpověděli. Míšenec si odkašlal a vyplivl směrem k Joeovi zelený hlen. Část jeho slin dopadla na Joeovy kalhoty.

	Joe se zadíval na své nohavice. Poté se zadíval na mladíka. „Kdybys přišel blíž, trefil bys to líp,“ řekl.

	Mladík pohrdavě potáhl nosem. Pravou ruku měl stále v zadní kapse, vytáhl ji však mírně nahoru. Očima znovu nejistě zabloudil ke svému kumpánovi. Udělal dva kroky směrem k Joeovi.

	Poté se dal do pohybu Joe.

	Joe počítal na sto procent s tím, že mladík na něj vytáhne nůž. Nemýlil se: v mladíkově ruce se objevil nůž s osmicentimetrovou čepelí, nepochybně ostrý. Joe byl připravený. Vykročil směrem k chlapci, chytil jej za zápěstí ruky držící nůž, prudkým škubnutím zkroutil paži za jeho záda a páčil ji nahoru, dokud neslyšel křupnutí. Nůž spadl na zem. Mladík ze sebe vydal bolestný výkřik. Jeho kumpán se rozběhl k Range Roveru. Joe se mu postavil do cesty a zavrtěl hlavou. Spokojeně sledoval, jak oba dealeři – zraněný chlapec tiskl svoji ruku za zády, křičel bolestí a nadával – zmizeli za rohem domu. Utíkali stejným směrem, jakým se před chvílí vydala feťačka. Joe se otočil, otevřel dveře auta a vytáhl klíč ze zapalování. Ohlušující hudba rázem ustala. Joe práskl dveřmi a stiskl tlačítko na dálkovém ovladači, aby auto zamkl. Zvedl ze země nůž a přeběhl ke vchodu do domu.

	Vstupní hala domu páchla močí a její podlaha byla poseta nedopalky cigaret. Nikdo tu nebyl. Stěny haly byly počmárané graffiti. Po levé straně haly byl rozbitý výtah. Jeho poškozené dveře zůstávaly pootevřené. Joe se postavil do rohu u dveří. Měl odtud výhled na Range Rover, stojící od domu dvacet metrů, a také doleva a doprava po ulici vedoucí před domem.

	Pět minut, řekl si Joe. Nemělo by jim to trvat ani o vteřinu déle. Mladíci, kteří prodávali drogy, byli ještě dětmi. Nebyli ani dostatečně staří, ani potřebně protřelí, aby své špinavé řemeslo bezpečně zvládali. Joe věděl, jak to funguje. Pěšáky vyšlou do ulic a nechají je dělat špinavou práci pro své bosse. Pokud na ně někdo zavolá policisty, najdou u nich usvědčující peníze nebo zboží. Obchod s drogami měl svoji hierarchii. Joe by se vsadil o cokoli, že se k němu již blížil šéf mladíků, aby bránil svůj rajón. A k tomu účelu s sebou neměl jen krátký nožík. Nepochybně byl připraven mnohem lépe.

	Ve výtahu cvaklo. Do haly pronikala z bytů, které byly nad ní, hlasitá hudba. Joe čekal.

	Uplynuly tři minuty. Slyšel jej dříve, než jej uviděl: skřípění brzd a vytí výkonného motoru. Před Range Rover přijelo BMW X5, rovněž černé a s kouřovými skly. A muž, který z auta v příštím okamžiku vystoupil, vypadal jako vrah.

	Měl žlutavou barvu kůže, byl štíhlý, měl krátké vlasy odbarvené na blond a vystouplé lícní kosti. Něco v jeho rysech Joeovi napovídalo, že pochází z východní Evropy. Neměl na sobě žádné laciné ozdoby jako ti dva mladíci a jeho poněkud větší sportovní souprava ještě zdůrazňovala jeho vychrtlost. Joe si však ihned všiml, že muž má pravou ruku zasunutou v kapse své bundy. Možná byl vyhublý, to však znamenalo jen to, že k dosažení svého cíle nebude spoléhat na fyzickou sílu.

	Muž se rozhlédl. Měl ostražitý pohled a díval se kolem sebe, aby našel toho, kdo se opovážil na jeho území. Joe se vynořil ze stínu u vchodu do domu a ve chvíli, kdy jej nový příchozí uviděl, posměšně na něj zamrkal a s pohrdavým výrazem vyfoukl vzduch ze svých úst. Poté znovu ustoupil do stínu za dveřmi. Jeho past byla přichystána.

	Slyšel, jak se muž blíží. Kráčel rychle a sebevědomě a svými kroky do okolí vysílal, že nemá strach. Joe věděl, že se ten muž nebojí díky té věci, kterou schovává pod oblečením. V pravé ruce Joe držel vystřelovací nůž, připravený na muže zaútočit v okamžiku, kdy vstoupí do šeré haly.

	Nikdo z nich neřekl ani slovo. Muž si zřejmě říkal, že kdyby vyčkával, nic by nezískal. Ruku se zbraní nyní držel volně u boku. Nezáleželo na tom, zda chtěl se zbraní skutečně střílet nebo s ní jen hrozit. Byl ozbrojený, což pro Joea znamenalo, že ho musí vyřídit. Jakmile se muž vynořil za rohem, Joe na něj zaútočil. Nožem se rozmáchl proti mužovu obličeji. Cítil, jak se čepel nože zarývá do koutků mužových úst. Když se potom do nože opřel, aby jím táhl ve vodorovné rovině, cítil lehký poddajný odpor, když nůž pronikl do jazyku. Z mužových úst se rázem vyvalilo ohromné množství krve. Jeho zbraň s třeskotem dopadla na betonovou podlahu.

	Muž se oběma rukama chytil za poraněnou tvář; ale ještě předtím hlasitě zakřičel jediné slovo v jazyce, kterému Joe nerozuměl. Křik s ústy dokořán byl tím nejhorším, co mohl muž udělat. Když otevřel ústa, řezné rány v koutcích úst se roztrhly jako švy a zasáhly až do jeho tváří. Krvácení ještě zesílilo, a ani obě mužovy ruce tomu nedokázaly zabránit. Muž vrávoravě couval před Joem a sledoval jej vyděšenýma očima.

	Joe se shýbl pro zbraň, kterou muž upustil. Byl to malý revolver Smith & Wesson ráže .38. Nebylo to sice nic moc, ale aspoň něco. Revolver mohl střílet, což bylo nejdůležitější. Joe vyklopil nábojový válec a zkontroloval, jestli je nabitý. Revolver zasunul za okraj kalhot a přesvědčil se, že je pod jeho flanelovou košilí nenápadně schovaný. Poté opustil poraněného muže, který klesl na kolena a možná si uvědomil, že v jeho případě bude dobré, když nebude nic říkat.

	Joe vyšel před dům. Byl si jistý, že pro toho grázla, kterého právě pořezal, nikdo slzy ronit nebude. Joe se sice k muži nezachoval v duchu zásad dobrého soužití mezi občany, nicméně měl dobrý pocit z toho, co právě udělal. Byl si jistý, že až se tu rozkřikne, co se místnímu dealerovi stalo, ihned se najde někdo další, kdo zaujme jeho místo; pro Joea to však nebylo důvodem k tomu, aby lidi tohohle druhu šetřil. Taková byla ostatně filozofie pluku při boji proti Tálibánu: usekával hlavy hydře, i když neustále dorůstaly. Kdyby uvažoval jinak, vzdal by boj proti Tálibánu již dávno.

	Pluk. Od okamžiku, kdy se vrátil do Spojeného království, si na své kolegy ve zbrani téměř nevzpomněl. Dověděli se, co se stalo? Povídali si o tom v hangárech eskadry v Herefordu nebo v operačních střediscích na základnách v Bagrámu, Bastionu a Kandaháru? Věřili jeho kamarádi, že provedl něco takového? Nebylo by to poprvé, kdy se voják SAS dostal na scestí.

	Mladík černé pleti se vrátil na své místo. Nepochybně si byl jistý, že jeho kápo, vyzbrojený revolverem, Joea odehnal. Když se před ním Joe objevil, nezraněný, vyděšeně vyvalil oči a znovu se dal na útěk. Joe vytáhl z kapsy klíče a odemkl Range Rover. Mohl si dovolit riskovat jeho krádež? – Odhadoval, že ano. Od lidí, které se chystal okrást, se nedalo čekat, že si půjdou stěžovat na policii, a kromě toho tu nebylo nic, co by s krádeží auta spojovalo právě jeho. V nejhorším případě to tak mohla být jen další krádež auta, která přibude do statistik.

	Otočil klíčkem v zapalování a hudba znovu začala dunět. Ztišil ji a poté zkontroloval všechna zpětná zrcátka. Muže, kterého pořezal, nikde neviděl. Na dětském hřišti si děti stále hrály na prolézačce, jejich matky si jich stále nevšímaly a zjevně neměly nejmenší tušení o tom, co se nedaleko od nich právě stalo. Joe vytáhl revolver ze svých kalhot a pečlivě jej uložil do schránky před spolujezdcem. Poté se s autem rozjel. Již v tu chvíli přemýšlel nad tím, jak bude pokračovat. Napadlo jej, jestli byla Eva úspěšná.

	 

	„A co by to mělo být, milá paní? Dáreček pro vašeho milého? Má rád tyhlety věci? Spolehněte se, my máme skutečně všechno.“

	Obchod s vojenským oblečením, kam Joe Evu nasměroval, stál na půl cesty mezi stanicemi metra Mile End a Stepney Green, nedaleko Mile End Road. Kromě Evy tu byl již jen asi dvacetipětiletý prodavač, který při jejím příchodu na pult odložil rozečtené noviny. Stěnu za pultem pokrývaly plakáty s nakrátko ostříhanými, nepravděpodobně pohlednými muži v maskáčovém oblečení a s maskovacími barvami na tvářích. Eva sice na tyhle věci nebyla odborník, ale byla si jistá, že tihle pánové byli na přehlídkovém molu zdatnější než na bojišti.

	„Tahle je za dvě stě padesát,“ ukazoval jí prodavač přilbu. „Originál McCoy. Kevlar, provedení pro speciální jednotky. Podívejte se sem…“ Chvíli listoval v novinách na pultu a ukázal Evě celostránkovou reportáž s nadpisem „U přísně tajné jednotky, která zabila bin Ládina“. Článek byl ilustrován snímkem vojáka v plném polním vybavení. Prodavač ukázal prstem na vojákovu přilbu. „To je ta samá,“ řekl. „Je nejlepší ve své kategorii. Plně chráněná hlava a krk – tedy pokud nepočítáte s tím, že vás trefí přímo do obličeje.“

	Muž se zasmál svému vtipu a Eva potichu položila přilbu na pult.

	„Prodáváte také neprůstřelné vesty?“ zeptala se.

	Prodavač zvedl obočí, poté opustil své místo za pultem a odvedl Evu do sousední místnosti, kde byly na policích podél stěn uskladněny boty a čepice. „Příliš mnoho jich tu není,“ řekl a ukázal jí věšák, na kterém visely tři mohutné modré vesty. „Tohle chtějí příležitostní váleční reportéři, to víte. Tohle je druh věcí, které si kupujete jen jednou. Mimochodem, tyhle vesty jsou všechny modré. Podle té barvy se pozná reportér ve válečné zóně. Všechny mají ovšem dobrou kvalitu… Osprey Protective…“

	Zatímco mluvil, Eva si všimla, že jeho oči zabloudily k její sportovní tašce, ze které vyčnívala mapa. Byl na ní vidět název „Pembrokeshire“.

	„Samozřejmě,“ řekl muž, „ve velšském Walesu takovou vestu asi nevyužijete, hm? Ledaže by ten váš přítel uvažoval o výběrovém řízení do SAS.“ Znovu se zasmál. Vůbec mu nevadilo, že je jeho chování Evě nepříjemné. Zaťukal klouby své ruky na jednu vestu. „Kvalitní keramické destičky… Skutečně tvrdé, jako psí koule… Promiňte, tak by to řekli Francouzi. K vestě patří loketní a ramenní chrániče…“

	Eva si vybrala největší ze tří vest. Překvapilo ji, jak je vesta těžká. Sama byla zvyklá nosit jen lehkou vestu, která odolala jen bodnutí nože. „Máte také boční pláty?“ zeptala se, jak ji Joe instruoval.

	Mladý muž se při její otázce zatvářil překvapeně. Potřásl hlavou. „Jak říkám, moc toho k těm vestám tady není…“

	„Dalekohledy máte?“

	„Jistě.“

	Eva platila hotově. Peníze vybrala z bankomatu, když byla ještě v Dagenhamu. Aby platila hotově, to byl také Joeův nápad. Pokud by se věci nějak vážně pokazily, určitě by jí nepomohlo, kdyby záznam její platební karty prozradil, že kupovala právě tyto věci. O tom, co jí v nejbližší budoucnosti čeká, však Eva uvažovat nechtěla. Už se toho pokazilo až dost. Jestlipak inspektor Jacobson oznámil její malý podvod, kterého se dopustila ten den ráno? Její nepřítomnost v práci nepochybně nezůstala bez povšimnutí. Pátrá po ní někdo?

	Jednala, jako by byla ve snu. To, co dělala, bylo proti jejímu nejlepšímu přesvědčení. Jedna její polovina chtěla utéci a ukrýt se; druhá polovina věděla, že už zašla příliš daleko, a že by útěk neměl smysl. Nezbývalo jí než věřit tomu, že Joe ví, co dělá.

	„Doufám, že je to to, co chce,“ řekl prodavač, když jí podal vybrané věci.

	„Jo,“ řekla Eva polohlasně. Zamířila ke dveřím. „Já taky.“

	 

	Zadní dveře Range Roveru byly otevřené. Joe kontroloval věci, které Eva pořídila, a pečlivě je ukládal do auta.

	„Joe,“ řekla Eva.

	Joe se dále zabýval nakoupenými věcmi a ani se na ni nepodíval.

	„Prosím tě, poslouchej mě. Já vím, o čem mluvím. Jestli někdo tohle auto nahlásí jako odcizené, tak… Policie nás může najít. Na každé hlavní silnici mají dopravní hlídky přístup do databáze odcizených aut.“

	„Věř mi,“ řekl Joe. „Nikdo tohle auto hlásit nebude. Tu optiku jsi sehnala?“

	„Co?“

	„Přístroj nočního vidění.“

	Eva potřásla hlavou. „Vybrakovala jsem své konto, Joe. To je všechno, co jsem mohla –“

	„To nevadí. Ty hlavní věci jsi přinesla.“ Napřímil se a rozhlédl se kolem.

	Bylo šest hodin večer. Stmívalo se. Joe s Evou parkovali s Range Roverem u křižovatky dvou ulic v rezidenční čtvrti Wandsworth. Kolem prošel muž v obleku a vlněném kabátu. Zjevně nemyslel na nic jiného než na návrat domů. Proti muži šly dvě děti a venčily psa.

	Joe zabouchl zadní dveře auta a zadíval se ke křižovatce. „Žije sám? Nemá žádnou ženskou?“

	„Pokud vím, tak ne.“

	„Byla jsi někdy v tom bytě?“

	„Jednou,“ odpověděla Eva. Její tvář mírně zrůžověla. „My jsme spolu nic –“

	„Nedá se do toho bytu dostat někudy zezadu?“

	Eva bezmocně pokrčila rameny. „Nevím, Joe. Tehdy večer, když jsem tam přišla, byla tma… Ale ne, myslím, že ne.“

	„A určitě je teď pryč?“

	Eva kývla. „Říkal mi dnes ráno, že odlétá. Myslím, že do Španělska. Odlétal v poledne. Ale já vážně nechápu –“

	„A jseš si jistá, že má motorku?“

	„Určitě, ale –“

	„Počkej tady.“

	Eva kývla, ale když Joe odcházel od auta, zavolala za ním: „Frank je fajn kluk. Je to můj přítel. Chovej se tam u něj slušně, jasný?“

	Joe našel motocykl, který hledal, snadno. Stál na dlážděné ploše před domem číslo šedesát tři a byl překrytý zelenou plachtou. Vedle motorky byl její vlek, převrácený na bok. Kromě toho před vchodem do domu nebylo nic, až na zmačkanou lepenkovou krabici od polévkových nudlí. K bytům v přízemí a v prvním patře vedlo schodiště po levé straně; byt v suterénu měl napravo od domu své vlastní plechové schodiště. Když po něm Joe sestupoval, ocitl se v temném a těsném vstupním prostoru, do kterého nebylo z ulice vidět. Z oken suterénního bytu nevycházelo žádné světlo, závěsy byly zatažené. Joe zaklepal na vstupní dveře. Trochu se ve své zárubni zachvěly. Menší než by měly být, uvědomil si Joe. Tím snazší bude je vyrazit. Ještě jednou se přesvědčil, že jej nikdo nesleduje a že nikdo není nablízku. Poodstoupil ode dveří a vrazil do nich ramenem. Cítil, jak se prohnuly. Když do nich vrazil podruhé, zaslechl, jak se zámkový mechanizmus vylomil. Po třetím nárazu byl vevnitř.

	Nešel do bytu ihned. Nejdříve nenápadně vystoupal po schodech, aby se přesvědčil, že hluk vylamovaných dveří neupoutal něčí pozornost. Kolem domu prošla žena s bílými sluchátky v uších. Zdálo se, že si jej ani nevšimla.

	Byt byl malý. V jednom rohu byla miniaturní kuchyňka. Na odkapávači se nacházelo několik porcelánových hrnků. Po podlaze bylo rozházeno oblečení. Frank, Evin kolega – Joe se alespoň domníval, že o něm mluvila jako o Frankovi byl pěkný bordelář. Joe se nejdříve bál, že najít klíče od motorky bude těžké, potom si však všiml kožené bundy, přehozené přes opěradlo židle. Rychle prohrabal její kapsy a našel klíčenku s emblémem Yamahy a dvěma klíči.

	Vstoupil do ložnice. Tady byl ještě větší nepořádek. Eva mu řekla, že Frank je přibližně stejně velký jako on. Joe rychle prohlédl oblečení poházené po zemi a dvoulůžku. Vybral si mikinu s kapucí a z polootevřené zásuvky vzal tmavomodrou tenkou čepici. V bytě nebyl déle než půl druhé minuty. K autu se vrátil s oblečením a klíči v rukou.

	Eva seděla v autě na místě spolujezdce. Nervózně si kousala nehty. „Byl tam?“ zeptala se, když si Joe sedl za volant a nastartoval.

	Zavrtěl hlavou. „Vloupal jsem se dovnitř. Kdo je to? – Tvůj chlap?“

	„Už jsem ti říkala, že je to můj kamarád,“ řekla Eva rychle.

	Dojeli s autem před byt, k místu, kde byla zaparkována motorka. „Pořád nechápu, na co potřebuješ mít motorku,“ ozvala se znovu Eva. „To nám nestačí tohle?“ Zaklepala na přístrojovou desku auta. Náhle v jejím hlasu zazněly nespokojenost a beznaděj. Kousla se do rtu a zadívala se ven bočním oknem. „Proč mi sakra nedovolíš říct o tom svým kolegům? Pokud by věděli o Conorově únosu, všichni by se do té věci pustili.“

	„Ne!“ vyštěkl Joe. Vzápětí toho litoval. Eva by tu vůbec nemusela být, připomněl si. Riskovala stejně jako on. Možná i více. Čas však utíkal. Vysvětlí jí to, až budou na cestě. Vyskočil z Range Roveru, doběhl před dům, dotáhl vlek na motorku k zádi ukradeného auta a připojil jej. Poté co z motorky stáhl její zelenou plachtu, najel s ní na vlek. Když ji upevnil, vrátil se do auta. Rozjel se ulicí. Věděl, že jej Eva sleduje ustaraným pohledem.

	„Poslouchej,“ řekl a zadíval se do zpětného zrcátka. „Já nevím, pro koho ten Ashe dělá. Možná pro al-Káidu, možná pro Američany. Ale jedno je jisté: Zabije kohokoli, jen aby mě dostal.“ Odmlčel se. „Evo, ty jsi neviděla Caitlinino tělo. Neviděla jsi, jaký měla pohled v očích…“ Nedokázal o tom klidně mluvit. Musel začít zhluboka dýchat, aby se uklidnil. „Jestli mu v tom nezabráním, zabije Conora,“ pokračoval asi po půl minutě. „Pokud zavolám policii, ta do toho půjde jako slon do porcelánu. K ničemu dobrému to nebude.“

	„Tohle nemůžeš vědět.“

	„Nebudu to riskovat.“ Pořád zhluboka dýchal a snažil se uklidnit se. „Musíme přemýšlet stejně jako on,“ řekl. „Proč si vybral pro naše setkání právě tohle místo? Vždyť jsme to viděli v tom obchodě na satelitních snímcích. Je to vzdálená pláž; za ní je vysoká skála. On se tam může schovat kdekoli; já tam budu vidět pěkně ze všech stran. To je dobré pro něj, a špatné pro nás. Ale ať je nyní – právě nyní – kdekoli, musí tam přepravit Conora. To znamená, že s ním bude muset vylézt ze svého úkrytu.“ Joe si uvědomil, že zatíná zuby. „Viděl jsem Conorovu tvář na videu, Evo. Samý modřiny a podlitiny. Plakal. Vozit dítě v takovém stavu, to je nebezpečné. Náš cíl s ním nebude chtít jet daleko, takže bych řekl, že už s ním bude blízko místu setkání. Někde, kde ho nikdo jiný pravděpodobně neuvidí. To video, co jsem viděl, bylo pořízené v domě s okny obrácenými k moři, které leželo směrem na západ. Na tom snímku, jejž jsem viděl na internetu, byl dům na samotě. Stál asi kilometr od místa setkání, směrem do vnitrozemí. Co jsem viděl, tak v okruhu čtyř kilometrů tam žádný jiný dům není.“

	„A co tím chceš říct?“ zeptala se Eva potichu.

	„Že mě chce vylákat na tu pláž; ale Conora drží v tom domě. Vsadil bych na to cokoli. A musím se tam dostat dřív, než se vypraví na místo setkání.“ Zadíval se na palubní hodiny auta: bylo osmnáct dvacet. „Počítám, že na pobřeží budeme za nějakých pět šest hodin,“ řekl. „Takže tam přijedeme někdy kolem půlnoci. K tomu domu vede jen jedna cesta – která nedaleko od něj klesá z kopce, tedy je na ni z oken domu dobrý výhled. Pokud bych byl na jeho místě, sledoval bych tu cestu. Proto potřebujeme tu motorku. Na mapě je stezka pro koně, jež vede kolem domu a přibližuje se k němu zezadu. Aby tohle auto nebylo z domu bezpečně vidět, musí parkovat nějaké čtyři pět kilometrů od něj. To je dost daleko. Motorka ale tuhle vzdálenost překoná rychle, a méně nápadně. Pojedu terénem a k domu se přiblížím ze směru, ze kterého mě nebude čekat. K domu dorazím pěšky. Takhle jej překvapím, a on nebude mít čas připravit léčku.“

	Eva několik minut mlčela. Joe zatím s autem směřoval na jižní obchvat.

	„Joe,“ řekla nakonec, „pamatuješ, jak šel tvůj táta do vězení?“

	Neodpověděl.

	„S tebou si o tom nikdo nepovídal, ale za tvými zády nemluvili o ničem jiném.“

	„A co tím chceš říct?“

	„Jsi v průšvihu. My oba. Nemůžeme utíkat donekonečna. Až tě chytí, možná – možná – se ti podaří je přesvědčit, že jsi Caitlin nezabil. Možná je přesvědčíš, že ten chlap, co jsi ho…, ten ve vězení…, že to byla sebeobrana. Ale copak to nevidíš? Kam přijdeš, tam za tebou zůstávají mrtví.“ Pronikavě se na něj zadívala. „Ty ho nezabiješ, Joe,“ zašeptala. „Nedovolím ti to.“

	Joe cítil, jak se jeho oči bezděčně zadívaly na schránku před místem spolujezdce, kam uložil ukradenou zbraň. „Ashe a já si musíme popovídat o pár věcech,“ řekl. „To je všechno.“

	Znovu se očima na chvíli zastavil na palubních hodinách. Do času schůzky zbývalo necelých dvanáct hodin. Upřel oči na silnici před sebou a jel.

	 


 

	KAPITOLA 18

	Cestou většinou mlčeli. Ujížděli po dálnici M4 a navigace Range Roveru monotónně blikala. Na temné obloze se objevil měsíc v úplňku. Joea napadlo, kolik jeho světla využije, až dorazí do Pembrokeshireu.

	Kolem půl osmé auta na dálnici náhle zpomalila. Když se Joe zadíval do zpětného zrcátka, uviděl blikající modré světlo; o vteřinu později zaslechl policejní sirénu. V tu chvíli jel rychlostí něco málo přes sto kilometrů v hodině. Přejel do levého jízdního pruhu. Eva nemluvila; cítil ale, jak je napjatá. Když se kolem něj houkající auto přehnalo a pokračovalo dále, ucítil úlevu. O minutu později projížděli kolem místa nehody. V odstavném pruhu parkovaly dvě sanitky a čtyři policejní auta. Joe jel stále stejnou rychlostí. „Nemají důvod, proč by nás zastavovali,“ řekl Evě.

	Neodpověděla.

	V devět hodin Joe zapnul rádio a naladil večerní zprávy. Byl v nich hlavním tématem: „Po útěku seržanta Josepha Mansfielda z věznice Barfield v Londýně vedoucí představitel opozice kritizoval liberální přístup koalice k problematice bezpečnosti občanů. Seržant Mansfield, který se nedávno vrátil z Afghánistánu, byl umístěn do vazby po brutální vraždě své partnerky. Policie varuje, že se jedná o nebezpečného a zřejmě psychicky nevyrovnaného pachatele. Občané by se s ním neměli za žádných okolností kontaktovat…“

	Eva rádio vypnula. Znovu jeli potichu.

	Za poslední zbytek peněz, které vzal u Evy v domku, Joe nakoupil benzin za Readingem a zaplatil mýtné na Severn Bridgei. Čím byli dále na západ, tím byl provoz slabší. Prázdnou silnici však nemohli využít k tomu, aby jeli rychleji, neboť padla mlha. Objevila se nenápadně. Nejdříve ji vnímali jen jako sotva patrné jemné obláčky před čelním sklem. Kolem desáté však měli pocit, že je mlha obklíčila. Jako by je všude, kam se hnuli, následovala armáda duchů. Mlha ve světle reflektorů vířila jako tlustá bariéra. Bariéra mezi Joem a jeho synem.

	Bylo krátce po jedenácté, když vjeli do Pembrokeshireu. Silnice se zúžila. Červená tečka na navigaci se přiblížila k modrému moři.

	Když se Joe zadíval na hodinky, bylo půl dvanácté. Do schůzky zbývalo šest a půl hodiny. Třicet metrů před ním se z mlhy vynořila silueta starého kostela. Ciferník hodin na kostelní věži do tmy zářil slabě jako druhý měsíc. Joe zpomalil. Když projížděli kolem kostela, viděli ho po pravé straně. Na druhé straně silnice se nacházelo malé parkoviště. Když na něj odbočil, zjistil, že tu žádná jiná auta nejsou. Parkoviště sloužilo jako výchozí bod pro pěší výlety do okolí; touto dobou a v tomto počasí se však odtud nikdo nechystal.

	Nikdo, kromě Joea.

	Zajel na parkoviště tak, aby auto směřovalo k výjezdu, a zhasl světla.

	„Máš mapu?“ zeptal se Evy.

	Podala mu ji.

	Když ji otevřel, během několika vteřin našel místo, kde parkovali. Odhadoval, že od domu, k němuž mířil, byl vzdušnou čarou vzdálen dva kilometry. Ve slabém světle žárovky, osvětlující interiér auta, pečlivě studoval vrstevnice. Silnice, po které přijeli, měla dále pokračovat do kopce. Poté co by vyjeli na jeho vrchol, otevřel by se před nimi přímý výhled na dům. I kdyby jeli dále s vypnutými světlomety, někdo, kdo by měl příslušné vybavení, by je při pozorování z domu nepochybně spatřil. Rozpálený motor auta by se v termovizních kamerách a přístrojích nočního vidění zobrazil jako jasně svítící bod.

	Nebylo pochyb: dále nemohou autem cestovat.

	Otočil se k Evě. „Cítíš se tu dobře?“ zeptal se.

	Rozhlédla se kolem. Na tváři měla ustrašený výraz. Obklopovala je mlha a tma.

	Joe vypnul interiérové světlo. „Nech to světlo zhasnuté,“ řekl, „jinak venku nic neuvidíš. Dveře auta nech zamčené a klíčky v zapalování. Pokud by sem na tebe někdo přišel, vrať se zpátky, odkud jsme sem přijeli. O mě si starost nedělej.“

	„A co když se nevrátíš?“

	„Já se vrátím.“

	„A když se nevrátíš?“

	Joe se natáhl, otevřel schránku před jejím místem a vytáhl revolver. „Vrátím,“ řekl.

	 

	Frankova motorka nebyla nijak mimořádná: Yamaha TW s pneumatikami ojetými dohladka z ježdění po městě. Určitě to nebyl stroj vhodný do terénu. Joe si uvědomoval, že bude muset jet opatrně, aby zůstal nenápadný; nicméně, bude v cestě pokračovat. Pojede pomalu a bude se snažit udržet nízké otáčky motoru, aby dělal možná co nejméně hluku. Nebude to snadné, když se chce k domu dostat co nejrychleji. Ke Conorovi. Joe si byl jistý, že Ashe bude s Conorem cestovat za tmy. Otázkou zůstávalo, jak dlouho před stanoveným časem schůzky, před šestou hodinou ranní, se Ashe dostaví? Dorazí Joe na místo včas?

	Sundal motorku z vleku; poté se znovu zadíval na mapu. Pojede přes pole asi dva kilometry na sever, až se dostane na cestu pro koně, která jej lesem dovede přes vrchol kopce. Odtud – jak doufal – uvidí dům. Nebo také ne. Všechno záleželo na tom, jaká bude mlha. Po koňské stezce pojede z kopce a dále pět kilometrů směrem na západ, kolem domu, až ke skále na pobřeží; následně bude pokračovat asi dva kilometry na jih. Cesta pro koně vedla přibližně kilometr západně od domu. To bylo dost blízko na to, aby vítr donesl zvuk motorky až k domu, pokud by vanul ze špatného směru. Joe se rozhodne, jestli poslední část cesty k domu absolvuje na motorce, nebo pěšky.

	Eva se přesunula na sedadlo řidiče. Ruce si opřela o volant, jako by se měla ihned rozjet. Joe na ni povzbudivě kývl – nebo byl alespoň přesvědčen, že to bylo povzbudivé kývnutí. Slyšel, jak centrální zámek cvakl a yamaha nastartovala. Její motor se neochotně rozběhl. Joe se otočil k Range Roveru.

	Eva znovu otevřela dveře. „Joe,“ řekla. „Doufám, že bude –“

	„Bude v pořádku,“ skočil jí Joe do řeči úsečně. Musel tomu věřit; na ničem jiném mu nezáleželo. Reflektor motorky nechal vypnutý, šlápl na plyn a vyrazil.

	Pole, přes které musel přejet, aby se dostal ke koňské cestě, leželo na druhou stranu od kostela. Znamenalo to, že s motorkou musel přejet přes kostelní hřbitov, plný náhrobků, které jako by před ním vyskakovaly z mlhy. Joe se plně soustředil na zem před sebou. Během několika minut dospěl na okraj hřbitova, kde byla železná vrata, zavřená a zajištěná roztřepeným provazem. Za vraty se prostíralo pole. Joe provaz rozvázal, vrata otevřel a projel jimi. Nechal provaz rozvázaný: možná že se stejnou cestou bude vracet zpátky.

	Půda na poli byla hrbolatá, zrádná. Bylo chladno. Joe jel na motorce tak rychle, jak jen mohl. Opakovaně se musel snažit, aby neztratil rovnováhu. Neviděl před sebe dále než na deset metrů – měsíc mu nebyl nijak nápomocen. Kromě toho si uvědomil, že se na poli pohybují nějaká zvířata. Odhadoval, že to jsou krávy nebo koně. Burácení motorky je drželo v uctivé vzdálenosti.

	Joe měl pocit, že mu přejezd přes pole trvá mnohem déle, než předpokládal. Když dorazil k cestě pro koně, snažil se soustředit na jízdu – ale čím dál více myslel na Conora. Ve skutečnosti mu překonání pole trvalo nanejvýš deset minut, tak jak předpokládal. Na protilehlé straně pole byla další brána. Joe jí projel a pokračoval v jízdě po stejně hrbolaté, a navíc velmi strmé cestě. Za dvě minuty překonal úsek cesty, který měl podle jím pečlivě prostudované mapy délku kolem pěti set metrů. Když dorazil na vrchol kopce, vynořil se z mlhy.

	Těsně před vrcholem slezl z motorky, již položil na bok, a připlížil se na místo, z něhož měl dobrý výhled do okolí. Půda na vrcholu byla tvrdá a chladná. Když se ze svého pozorovacího stanoviště zadíval směrem na západ, k mořskému pobřeží, viděl, že mlha je sice hustá, ne však jednolitá. Chuchvalce mlhy se držely u země. Ve svitu měsíce se zdálo, jako by žlutě zářila. Joe nerozeznal, kde probíhá linie mořského pobřeží, ale na mořské hladině viděl světla nějaké lodě. Hřeben vrcholu kopce, na němž se nacházel, probíhal od severu k jihu. Neviděl silnici, ke které s Evou směřovali, avšak z toho, co si z mapy pamatoval, vytušil, kde se silnice rozdvojuje. Jeden její úsek vedl k vrcholu skály, druhý pokračoval k osamělému domu. A právě nyní jej uviděl.

	Odhadoval, že dům leží asi tři kilometry směrem na jihozápad, od jeho stanoviště směrem doleva. Namířil na dům dalekohled. Zvětšení bylo velké, zorný úhel malý. Za jiné situace by to pro něj neznamenalo žádné potíže, tentokrát se mu však ruce silně třásly. Musel se plně soustředit, aby je zklidnil a mohl dům sledovat.

	V domě nesvítilo žádné světlo; přinejmenším ne v jeho oknech na severní a východní straně. Poté si však připomněl, že video, které viděl na internetu, bylo natočeno v místnosti s výhledem na moře. Pokud, jak se domníval, jej Ashe natočil v tomto domě, potom se tak stalo v místnosti s oknem na západní straně domu, na kterou neměl výhled. Viděl na vstup do domu a snažil se zjistit, zda před domem nestojí nějaké auto. Noc však byla skutečně temná a se svým dalekohledem nemohl takové podrobnosti zjistit. Po půl minutě se objevila mlha a přízemí domu zahalila. Zanedlouho z domu viděl jen strmou střechu, vyčnívající nad bělostný mlžný příkrov.

	Joe zklamaně zanadával. Doufal, že se mu podaří najít nějaký jednoznačný příznak toho, že je Conor v domě. Před očima mu znovu vytanul chlapcův obličej, zhmožděný a vyděšený. S hlubokým pocitem viny si uvědomil, že téměř stejně bolestný výraz, jaký měl Conor na videu, u něj viděl tehdy, když vrazil k němu do pokoje a vyrval jeho Xbox z televize. Nejradši ze všeho by se teď hned vykašlal na všechny zásady utajeného pohybu v terénu a rozběhl se přímo k domu, aby co nejdříve vyrval svého syna ze spárů toho grázla. Jeho vojenský výcvik mu však připomněl, že by to bylo to nejhorší, co by v dané situaci mohl udělat. Musel se k domu přiblížit nepozorovaně. A zároveň nesměl plýtvat časem.

	Mlha nyní narušovala výhled i případnému pozorovateli v domě. Joe využil příležitosti, aby překonal vrchol kopce, a rychle seběhl po jeho západním svahu. Neustále se držel cesty pro koně. Když dorazil pod kopec, mlha jej znovu pohltila. Ve svém okolí neviděl žádné orientační body – nic, podle čeho by mohl zjistit svoji polohu. Po několika minutách cesty odhadoval, že se nachází přímo na sever od domu. O dvě minuty později se ukázalo, že jeho odhad nebyl správný. Z mlhy se před ním náhle vynořila mohutná skála. Zahnul s motorkou na jih a ujížděl po cestě pro koně podél vrcholu skály. Po několika stech metrech se zastavil, aby si ověřil směr větru. Vanul z pevniny směrem k moři. Odhadoval, že bude moci na motorce ujet ještě dvě stě metrů. Poté ji bude muset odložit a v další cestě pokračovat pěšky.

	Joe se nacházel na místě, z něhož by se po půl kilometru cesty terénem dostal k domu, kde byl Conor nepochybně vězněn.

	Jel na motorce rychlostí necelých deset kilometrů v hodině, aby její motor dělal jen nepatrný hluk. Zprava slyšel zvuk vln tříštících se o břeh. Ve tmě nad jeho hlavou zaskřehotal osamělý racek.

	Nalevo od cesty pro koně byla plocha porostlá vysokým plevelem. Joe do něj položil motocykl na bok. Rozběhl se směrem na východ, pryč od skály, po úzké pěšině, vedoucí plevelem a pokračující na rozlehlou louku.

	Ve vzdálenosti padesát metrů před ním se z mlhy vynořil dům. V jeho oknech stále nesvítila žádná světla. Že by Conorův únosce spal? – Joe si byl jistý, že nespí.

	Jeho srdce prudce tlouklo. Šel dál a vnímal, jak mu krev buší ve spáncích.

	V polovině cesty k domu narazil na laťkový plot, který se na několika místech rozpadal. Joe se protáhl jednou dírou v plotě a pokračoval dále. Po levé straně, ve vzdálenosti asi pěti metrů, si všiml napůl zřícené dřevěné kůlny a šedivé betonové garáže, která téměř navazovala na pravé křídlo domu. Joea nejvíce zajímala dvě okna v prvním patře. Závěsy za okny byly roztažené, v místnostech za nimi byla tma. Že by byl Conor vězněn v jedné z těchto místností?

	Joe ze své brašny vyjmul revolver. Plížil se k zadnímu vchodu do domu. Našlapoval dokonale potichu: nejdříve na zem pokládal špičku a poté patu boty. Nemohl si dovolit způsobit žádný zvuk. Jediné zakopnutí nebo zlomení větévky jej mohlo prozradit. Dokonce i jeho dech byl navzdory velké námaze bezhlučný.

	Před ním náhle něco zarachotilo. Něco se před ním pohnulo.

	Ztuhl. Ke dveřím mu zbývaly tři metry. Zbraň měl připravenou ke střelbě.

	Co se to sakra děje?

	Poté pomalu vydechl. Byla to kočka, která prolezla dírou u spodního okraje dveří, chráněnou záklopkou. Dívala se přímo na Joea a její oči se ve tmě třpytily. Když Joe udělal další krok dopředu, kočka stáhla ocas a vrátila se do domu.

	Joe se zadíval k oknům v prvním patře. Žádné světlo. Žádný pohyb. Nic. Nátěr na zadních dveřích domu se leskl ve svitu měsíce. Joe se pomalu doplížil ke dveřím; poté pomalu natáhl svoji prázdnou ruku a stiskl kliku. Otáčel jí pomalu, aby neskřípala a nedřela.

	Dveře se otevřely. Znamenalo to, že je někdo uvnitř? – Pravděpodobně ano.

	Uvnitř byla ještě větší tma než venku. Joe za sebou potichu zavřel dveře a chvíli čekal, až si jeho oči zvyknou na prostředí, v němž schází měsíční světlo. Trvalo mu půl minuty, než si uvědomil, že se nachází v malé předsíni, která vede do kuchyně. Bylo to tu divně cítit. Nejednalo se o pach typický pro zanedbané lidské sídlo; bylo to něco jiného. Joe ten odporně nasládlý pach znal. Prošel kuchyní a úzkou chodbou se dostal do místnosti, která zjevně sloužila jako hlavní vstupní hala. Pach byl cítit stále silněji.

	Joe očekával, že narazí na mrtvé tělo, a pohled na pokroucenou lidskou postavu pod schodištěm jej nepřekvapil. Kolem mrtvoly se proplížila kočka. Zamňoukala a Joeovi se zdálo, že se zvuk kočičího mňoukání rozléhá po celém domě. Joe přišel ještě o několik kroků blíže. Nejvíce nyní byla cítit stolice: ze střev se po smrti uvolnil jejich obsah.

	Ať to není Conor, bylo jeho jedinou myšlenkou. Jen ať to není Conor…

	Shýbl se, aby se ve tmě zahleděl do tváře mrtvoly.

	Byla to stará paní. Její oči byly doširoka otevřené; v obličeji měla vyděšený výraz. Z jejího nosu a úst vytékala hustá hlenovitá hmota. Joe odhadoval, že paní zemřela před necelými dvaceti čtyřmi hodinami. Možná že nešťastnou náhodou spadla ze schodů. Nebo – Joe si všiml schodišťového výtahu v polovině schodů – to bylo jinak?

	V naprosté tichosti se napřímil a naslouchal. Neslyšel však nic – jen ticho.

	Překročil mrtvé tělo a stoupal nahoru po schodech. Jeho oči se upíraly ke dveřím, které byly nad schodištěm po levé straně. Byly mírně pootevřené.

	Kočka znovu zamňoukala.

	Joe ztuhl. Že by ji něco vyrušilo?

	Neslyšel nic.

	Pokračoval ve výstupu do patra. Na vrcholu schodiště se zastavil. Jeho ukazováček se lehce dotýkal spouště revolveru. Dýchal povrchně a potichu. Natáhl svoji pravou nohu a lehce jí strčil do dveří.

	Ve slabém světle měsíce, které dovnitř pronikalo oknem, Joe tu místnost ihned poznal. Video, které viděl jen jednou, se mu navždy vrylo do paměti. Tady, naproti vzdálenější stěně, byla postel, na které seděl Conor.

	Na stěně za ním byl obraz. Nyní jej skrývala tma; Joe však věděl, že kdyby se na obraz zadíval pozorně, rozeznal by na něm loď na rozbouřeném moři. Očima přejížděl přes místnost. Uprostřed stál stůl a na něm se tyčil stoh knih. V rozích a u stěn se vršily krabice, spousta krabic. V místnosti byl značný nepořádek.

	Bylo zřejmé, že tu nikdo není.

	Joe přešel k posteli. Něco upoutalo jeho pozornost. Shýbl se a zvedl tu věc z prostěradla: byl to malý šedý slon, zmačkaný a vypelichaný.

	Mrštil hračkou o zem a naštvaně vydechl. Nikdo tu nebyl. Zbývalo necelých šest hodin do schůzky, která měla proběhnout několik kilometrů odtud. Cožpak bylo pravděpodobné, aby se tam již vypravili?

	Joe proběhl zbývajícími místnostmi domu. V prvním patře byly další dva pokoje; v přízemí byl velký obývák a ještě jeden pokoj. Věděl, že je to zbytečné. Věděl, že v tomto domě je jen on, mrtvá stará paní a její zmatená kočka. Když se vrátil do pokoje, kde byl vězněn Conor, málem si dovolil rozsvítit světlo. V poslední vteřině se však zarazil: Pokud mohl dům pozorovat zdálky on, potom mohl totéž i jeho protivník. A pokud by Conorův únosce měl sebemenší podezření, že se věci nevyvíjejí tak, jak plánoval, určitě by tím svému synovi neprospěl. Chodil po místnosti a hledal, jestli tu není něco, co by pomohlo. A díky paprskům měsíčního světla, které dovnitř pronikaly oknem, to nakonec našel.

	Na kulatém stole se tyčilo několik stohů knih. Na jednom z nich ležel pas. Na jeho obalu bylo napsáno „Spojené státy americké“. Joe jej otevřel na stránce s identifikačními údaji. Muže na fotografii poznal ihned. Jeho tvář již jednou viděl. Nedokázal si přesně vybavit jeho charakteristické rysy; když však nyní viděl jeho fotografii, ihned si vzpomněl na návštěvní místnost ve věznici Barfield, kde se setkali.

	Byl to on. Ashe.

	Pas zněl ovšem na jméno Mahmood Ashkani.

	Joe přemýšlel nad dvěma věcmi. Nad dvěma jednoduchými skutečnostmi.

	Zaprvé, muž původem z Blízkého východu, který unesl jeho syna, měl americký pas.

	Zadruhé, pokud se Joe chtěl znovu setkat s Conorem, nezbývalo mu než dorazit na stanovené místo schůzky v šest ráno. A nebylo pochyb o tom, že právě v tu chvíli se Ashe alias Mahmood Ashkani, nebo jak se ten pán ve skutečnosti jmenuje, pokusí Joea zabít.

	 

	Eva se třásla zimou.

	Ještě deset minut poté, co Joe odjel, držela jednou rukou klíček zasunutý v zapalování. Nyní k sobě tiskla paže a objímala se, aby jí nebylo zima. Několikrát se ujistila, že centrální zamykání auta funguje a dveře nejdou otevřít. Nevěděla, čeho se vlastně bojí. Ale měla strach.

	Jedna hodina a sedmnáct minut. Oslnil ji reflektor, který se vysokou rychlostí vřítil na parkoviště. Rychle se snažila sáhnout po klíčku v zapalování auta a jednou rukou si zakryla oči před prudkým světlem, poté však světlo zhaslo a Eva poznala Joea. Seskočil z motorky a nechal ji spadnout na bok. Pěstí zabouchal na okno auta a zakřičel: „Otevři!“

	Eva odemkla auto; následně si uvědomila, že se Joe vrátil sám. Když zaslechla, jak Joe otevírá zadní dveře auta, otočila se. Jeho obličej ozářilo malé světlo u dveří. Pohled na něj Evu vyděsil. „Co se stalo?!“ zeptala se. „Kde je Conor?! Joe, co se stalo?!“

	Když Joe neodpovídal, otevřela dveře u řidiče a došla k zádi auta. Joe z kufru vytáhl neprůstřelnou vestu a zkoumavě se díval na kevlarovou přilbu. Vzala jej za pravou ruku, on se jí však zlostně vytrhl.

	„Přišel jsem pozdě!“ vyštěkl. „Už byli pryč.“

	„Jseš si jistý, že to bylo správné místo?“

	Kývl. „Conor tam předtím byl.“

	„Takže co budeme dělat?“

	„Udělám to jediné, co můžu,“ řekl Joe. „Jít tam.“ Začal si na sebe oblékat neprůstřelnou vestu.

	Eva se na něj neklidně zadívala. „Joe, to nemůžeš,“ řekla. „Pokusí se tě –“

	„A co po mně sakra chceš, abych udělal, Evo?!“ vykřikl. „Má mého syna!“

	„Ale –“

	Joe si položil jednu ruku na čelo a zavřel oči. Snažil se uklidnit poté, co vztekle vybouchl. Eva si všimla, jak se mu třese ruka. Musela v sobě potlačit nutkání obejmout jej kolem ramen.

	„Jestli ztratím Conora,“ řekl Joe rozechvělým hlasem, „ztratím všechno. Na světě mi nezbude nic.“ Téměř nemohl mluvit. Ani se na Evu nepodíval, když to říkal. Neviděl, jaký účinek na ni jeho slova mají.

	„Počkej,“ řekla.

	Ohlédl se na ni.

	Ukázala na neprůstřelnou vestu. „Jak je to bezpečné?“

	„To záleží na náboji, vzdálenosti a dráze letu,“ řekl. „Myslím, že se mě pokusí zastřelit na té skále. Vesta chrání životně důležité orgány. Pokud mě trefí, měl bych přežít. Pravděpodobně.“

	Eva kývla. Vzpomněla si, jak když byli mladší, Joe udělal všechno, aby ji chránil. Vzpomněla si na výraz Joeova obličeje, když jí říkal, že Conora unesli.

	„Dej mi to,“ řekla.

	 


 

	KAPITOLA 19

	3.30 hod.

	Mahmood Ashkani alias Ashe alias řada dalších jmen při jiných příležitostech a na jiných místech světa byl rád, že se mu podařilo toho chlapce získat. Ashkani věděl, že umí lidi děsit. Nebylo nic překvapivého na tom, že chlapec má strach. Ashkani udělal hodně pro to, aby to tak bylo. Nyní se však musel zabývat někým, kdo byl naprosto bezmocný, jakoby bez života. Bylo to únavné. Křehká duše toho chlapce byla intenzivními zážitky z posledních dnů natolik poškozena, že by pro něj bylo lepší, kdyby byl mrtvý.

	Do svítání zbývaly dvě hodiny. Jediné světlo v jeho blízkosti vycházelo z pouliční lampy stojící deset metrů napravo od něj. Okna jeho šedivého peugeotu byla pokryta silnou vrstvou vysrážené páry, na které se slabé světlo dále rozptylovalo. Ashkani auto zaparkoval u nádraží v Thornbridgei. První vlak měl odtud odjíždět až za hodinu, proto si mohl být jistý, že tu ještě dlouho nikdo nebude. To mu vyhovovalo. Chlapec seděl vzadu. Ashkani se ani neobtěžoval svázat mu ruce. Zdálo se, že hoch vůbec nevnímá, kde je a co se s ním děje. Jen se díval strnule před sebe, nehýbal se a nemluvil.

	Ashkani se levou rukou zlehka dotkl notebooku, který ležel na sedadle spolujezdce. Konečky prstů přejel po satelitním telefonu, který na něm ležel, a po čtyřgigové flashce.

	Deset minut po páté přijelo na parkoviště u nádraží další auto. Ashkani si jej prohlédl ve zpětném zrcátku. Auto zastavilo nalevo od něj a jeho řidič vystoupil. Askani si vzal notebook s telefonem na klín, aby se muž mohl posadit vedle něj. Nový příchozí se Ashkanimu docela podobal. Byl přibližně stejně starý, podobně stavěný, měl tmavé vlasy a snědou pleť. V obličeji měl však tvrdší, krutější výraz. Kolem úst neměl vrásky; což neznamenalo, že je mladší. Muž se smál jen zřídkakdy.

	„Vážně si myslíš, že přijde?“ Příchozí mluvil arabsky.

	Ashkani opovržlivě potáhl nosem, než odpověděl, rovněž arabsky: „Zabil jsem mu ženu. Unesl jsem jeho syna.“ Zadíval se na druhého muže a zeptal se: „Ty si vážně myslíš, že ne?“

	„Čekal bych od něj, že osloví policii.“

	„U policie mám své lidi. Pokud vím, nikomu nic neřekl.“

	Zdálo se, že druhý muž je s Ashkaniho odpovědí spokojený.

	„Víš, co musíš udělat?“ zeptal se Ashkani.

	„To nebude problém.“

	Ashkani se neubránil tomu, aby jeho hlas nezněl rozmrzele. „Kdybych věděl, že to nemůže být problém, netrval bych na tom, aby tu věc vyřídil můj nejlepší střelec. Tenhle chlap je odborníkem na přežití. Nepodceňuj ho.“

	„A já jsem tvůj nejlepší střelec proto, že nikdy nikoho nepodceňuji.“ Odmlčel se. „A ty půjdeš…?“

	„Já půjdu tam, kam budu potřebovat.“

	„Ta věc má proběhnout dnes?“

	Ashkani téměř neznatelně kývl. „Ten britský voják a jeho dítě dnešní ráno nepřežijí. Snad bys nechtěl Lvovi odepřít jeho poslední zařvání.“ Bezmyšlenkovitě si pohrával s flashkou.

	Druhý muž se ohlédl k zadnímu sedadlu. Když uviděl chlapce, zatvářil se pohrdavě. „Mluví někdy?“

	„Někdy. Když ho přinutím. Neboj se: Nebudeš s ním mít žádné starosti. Vůbec nevnímá své okolí.“

	„Dobrá. Vezmu ho teď s sebou.“

	Ashkani kývl. „Nenechávej ho bez dohledu.“

	„Nemůžu ho mít u sebe, až budu –“

	„Nenechávej ho bez dohledu.“

	„Jak si přeješ.“

	Ashkani nepředpokládal, že by měly být s chlapcem nějaké potíže, až jej nechá přestoupit do jiného auta. A nemýlil se. Chlapec mlčel. Zdálo se, jako by vůbec neměl tušení, co se kolem něj děje. Ashkaniho to nijak nevyvádělo z míry. Když druhý muž chlapce usadil ve svém voze, Ashkani stáhl okno na straně spolujezdce a nahnul se k němu. „Dej mi vědět, až budeš hotov,“ řekl.

	Druhý muž kývl, nastoupil do auta, nastartoval a odjel. Ashkani čekal pět minut a poté parkoviště rovněž opustil. Zanedlouho se začnou trousit první cestující, a kromě toho se musel vypravit jinam.

	 

	Ashkaniho střelec jel pomalu směrem k pobřeží. Chtěl na místo dorazit co nejdříve, a pokud si bude moci své postavení zřídit ještě za pološera, tím lépe. Během jízdy proklínal mlhu, která byla v této zemi všudypřítomná. Před Ashkanim to nechtěl říkat, ale věděl, že mlha splnění jeho úkolu značně ztěžuje. Věděl však, že již zvládl mnohé náročné akce, a nikdy se nestalo, že by zklamal.

	Zadíval se zpětným zrcátkem na chlapce. Něco na něm bylo divného, nepřirozeného. Oči se z jeho bledého obličeje dívaly nepřítomně, a tím, že neřekl ani slovo, naplňoval auto podivně napjatým tichem. Muž zauvažoval o tom, že chlapce spoutá, dá mu roubík a zavře ho do kufru. Poté si to ale rozmyslel. Ashkani byl z těch, které bylo radno respektovat. Muž se těšil, až bude mít dnešní ráno za sebou.

	Již se rozhodl, že auto nenechá na parkovišti na vrcholu skály, ale odstaví jej vedle staré polní cesty, asi kilometr od pobřeží, kde nebude tak nápadné. Spolu s chlapcem se poté za tmy vypraví na místo, odkud bude střílet. Tohle místo si již také vybral. Pláž byla půl kilometru široká a ta část skály, která se nad ní vypínala, byla porostlá téměř metr vysokým plevelem. Porost pokračoval asi sto metrů od okraje skály. Plevelem vedla řada cestiček. Střelce napadlo, že je tu za sebou nechali turisté a děti, které si tu hrály na schovávanou. Cestičky mohl využít ve svůj prospěch. Byla jich tu spousta, a nikdo by nedokázal říci, kterou z nich se vydal ke skále. A jelikož plevel rostl až k okraji skály, mohl se v něm schovat a pozorovat z něj dění na pobřeží. Jeho polohu prozrazovala jen vyčnívající hlaveň jeho pušky, kterou však ve slabém ranním světle nemohl nikdo zahlédnout. Bývalo jeho zvykem do prostoru cíle nějakým způsobem umístit vlající stuhy, které by mu prozradily, odkud vane vítr. V tomto případě to však nebylo nutné: stejnou službu mu poskytla vlajka, která oznamovala stupeň nebezpečnosti moře pro plavce.

	Vyložit chlapce z auta bylo snadné, ale přinutit jej, aby šel kilometr terénem, bylo obtížnější. Motal se a zakopával, třikrát cestou spadl na koleno, a jednou dokonce i na svůj obličej. Muž jej pokaždé zvedl tak, že ho vytáhl za vlasy. Říkal si, že když mu způsobí bolest, pokusí se nepadat. Zdálo se však, že chlapec bolest nevnímá. Nic neříkal. Neplakal, nevzdychal, nenaříkal ani neměl potíže s dechem. Vlekl se pomalu směrem, kterým měl jít, a nenechal se ze svého tempa nijak vyvést.

	K okraji skály dorazili v půl páté. Muž chlapce přinutil, aby si lehl. Když jej ihned neposlechl, kopl ho kolenem. Když chlapec klesl k zemi, lehl si tváří dolů. Opět nic neříkal; ani se nepohl; jen se třásl. Muž jej chvíli podezíravě sledoval. Ashkani jej sice přesvědčoval, že s chlapcem nebudou žádné potíže, chtěl však mít jistotu. Ze svého batohu vytáhl kus provazu. Spoutal chlapcovy bezvládné ruce za zády a druhým koncem provazu svázal jeho kotníky. Chlapec se nijak nebránil.

	Muž obrátil pozornost k dalším věcem ve svém batohu. Vytáhl satelitní telefon a položil jej na zem vedle sebe. Vybalil části odstřelovačské pušky Galil ráže .308 s plným zásobníkem speciálně laborovaných nábojů pro přesnou střelbu. Zbraň, rozloženou na pět dílů, by dokázal složit poslepu – v minulosti to již mnohokrát nacvičoval –, proto pro něj tma nepředstavovala žádnou vážnou překážku. Na sestavení zbraně potřeboval minutu. Zásobník s pěti náboji zasunul na místo. Rozložil malý podstavec, postavil jej na okraj plochy porostlé plevelem a opřel o něj hlaveň pušky. Lehl si, zalícil zbraň, zavřel levé oko a zadíval se do okuláru puškohledu.

	Stále byla tma a u země se držela hustá mlha, svým puškohledem však rozeznal jednotlivé vlny, jak se rozbíjejí o pobřeží. Odhadl, že mezi jeho pozicí a písčitou pláží je kolem tři sta padesáti metrů. Na takovou vzdálenost dokázal lidskou postavu bezpečně zasáhnout.

	Ohlédl se přes rameno. Chlapec stále ležel nehybně na zemi a třásl se. Nevydal ani hlásku. Muže napadlo, že by jej nejraději zabil hned teď, Ashkani mu však řekl jasně: Dokud nebude jeho otec mrtvý, je nutné, aby chlapec zůstal naživu. Muž se zadíval na hodinky. Za čtyři minuty pět. Chlapci zbývala poslední hodina života.

	 

	5.58 hod.

	Rackové, kteří se shlukovali na ploché písčité pláži, byli předzvěstí nadcházejícího rozednění. Jejich skřehotání neustávalo dobrou půl hodinu. Střídání noci a dne nebylo dílem jediného okamžiku. Obloha téměř neznatelně zesvětlala. Střelec ležel tiše a klidně. Díval se a čekal. Od moře k němu vanul slabý vítr. Vlajka na pobřeží se třepotala téměř přesně k němu. Zadíval se na pohyb vodní tříště, aby se ujistil, že vítr v blízkosti země vane stejným směrem jako na úrovni vlajky. Postačí, když si počká na okamžik, kdy jeho cíl bude na spojnici jeho pušky a vlajky. Zásah potom bude přesnější, než kdyby musel počítat s opravou na boční vítr a odhadovat opravu zamíření.

	Byli to rackové, kdo mu ohlásili, že se cíl blíží. Střelec si všiml hejna racků, které se vzneslo do vzduchu u severního okraje pláže. Ptáci zahalení v mlze hlasitě pištěli.

	Přesně v šest hodin na pláži uviděl postavu.

	Nejdříve ji vnímal jen jako temnější bod v mlze, blížící se od severu. Beztvará šmouha postupně získávala tvar člověka. Vřeštící rackové odlétli pryč. Muž kráčel pomalu, se skloněnou hlavou. Jeho tělo bylo mohutné, se širokými rameny. Jeho hlava byla ukryta pod širokou kapucí pláště. Střelec měl pocit, že ten člověk jde pomalu a těžce, jako by věděl, že jde na smrt.

	„Nepodceňuj ho,“ řekl mu Ashkani.

	Pečlivě sledoval jeho pohyb. Něco tady nehrálo: Proč se nerozhlíží kolem sebe? Pokud přišel proto, aby se viděl se svým synem, jak to, že ho nehledá?

	Možná není tak skvělý, jak mu ho Ashkani vylíčil. Nebo si myslí, že když se obětuje, vykoupí tím svobodu pro svého syna. Byla to naivní představa; avšak střelec věděl, že lidé, kteří jsou zoufalí, logicky neuvažují.

	Postava pokračovala v pomalé chůzi. Byla vzdálena deset metrů od linie výstřelu.

	Pět metrů.

	Tři metry.

	Střelcův prst namáčkl spoušť.

	Dva metry.

	Jeden.

	Muž se zastavil.

	Otočil se, zadíval se k moři a zůstal bez hnutí stát. Několik racků, které muž svým příchodem vyrušil, znovu usedlo na písek v jeho blízkosti. Střelce se na okamžik zmocnily pochybnosti. Znovu si uvědomil, že se ten člověk nezajímá o to, co se děje v jeho okolí. Rychle tyto úvahy pustil z hlavy. Ashkaniho pokyny byly naprosto jasné. Opravil zamíření zbraně tak, aby se jeho cíl nacházel přesně ve středu záměrného kříže. Kontury těla byly poněkud nejasné kvůli přetrvávající mlze, jeho zbraň však mířila doprostřed mužových zad. Jejich zasažení bylo stejně účinné jako zásah do hlavy, záda ovšem byla širší, a jejich zasažení tak bylo snadnější.

	Zaslechl vzlykání chlapce. Byl to první zvuk, který od něj slyšel od té chvíle, kdy jej převzal. Jako by dítě tušilo, že jeho otec právě umírá.

	A jeho otec měl právě zemřít.

	Střelec stiskl spoušť.

	Zazněl mohutný výstřel a k němu se připojila ozvěna, odražená od mořské hladiny. Racci, kteří se shromáždili na pláži, se najednou s poplašeným vřeštěním vznesli do vzduchu.

	Muž se ihned zhroutil na zem.

	Střelec sledoval ležící tělo. Nedokázal by říci proč. Něco mu ale říkalo, aby jej sledoval. Muž ležel hlavou směrem k moři a voda z vln, které se tříštily o pobřeží, dosahovala až k němu. Na ležící tělo usedl jeden racek, poté další. Z jejich pohledu bylo mrtvé tělo stejně nehybné jako skála.

	Střelec sklonil hlaveň své zbraně. Sáhl pro satelitní telefon, který měl položený vedle sebe, a poprvé od chvíle, kdy dorazil na své stanoviště, se postavil. Stál metr od okraje skály a díval se směrem k moři. Bez dalekohledu vypadalo tělo ležící na pláži jen jako beztvarý balvan. V dálce na moři zahlédl šedou siluetu ropného tankeru. Vítr byl nyní poněkud ostřejší a čechral mu vlasy. Vyvolal číslo. Jeho hovor byl přijat již po prvním zvonění.

	„Ano?“ ohlásil se Ashkani. Mluvil arabsky.

	„Je to hotovo.“

	„Dobře. Postarej se o chlapce a už mi nevolej.“

	„Počkat!“

	„Co se děje?“

	Chvíli bylo ticho. „Alláhu Akbar,“ řekl střelec.

	„Alláhu Akbar,“ odpověděl Ashkani.

	Spojení skončilo.

	Střelec se chvíli díval na displej přístroje. Přemýšlel o tom, co nyní Ashkani hodlá dělat. „Snad bys nechtěl Lvovi odepřít jeho poslední zařvání,“ řekl posledně. To jistě ne. Před očima se mu vybavil obraz vyzáblého a slabého starého muže, zabaleného v prostěradle a sledujícího televizi v omšelém pokoji v domě v dalekém Pákistánu. Tak chtěli poslední chvíle Šejka al-Mudžáhida ukázat jeho vrazi, jeho poslední čin však zasáhne Západ hluboko do jeho srdce a naplní jej strachem.

	Na lesklém displeji si všiml krátkého odlesku nějaké věci.

	Neměl možnost zjistit, co to bylo. Nevěděl, komu patří kostkovaná flanelová košile nebo výhrůžný výraz v obličeji. A nemohl se nijak bránit proti člověku, který cílevědomě kráčel k okraji skály a ve svých napjatých pažích svíral zbraň. Muž, jenž střelce hledal a nakonec našel, k němu přišel tak blízko, aby si mohl být jistý, že jeho život ukončí jediným výstřelem.

	Střelec zavřel oči. V koutcích jeho úst se objevil slabý úsměv. Bude trpět, ale to nevadí. Věděl již dlouho, že jej čeká ráj, dříve než ty, kteří nebojovali svátou válku.

	Těsně za sebou zaslechl výstřel. Cítil, jak mu střela vniká zezadu do krční páteře a pokračuje do chrupavek v jeho krku. Cítil, jak se mu podlamují kolena. Možná by nepřepadl přes okraj skály tak rychle, kdyby do jeho křížové páteře tvrdě nenarazila pata těžké boty. V příštím okamžiku, sotva vteřinu po výstřelu, zažíval náhlou beztížnost volného pádu. Kolem jeho těla vanul ostrý vítr, který mu ještě před chvílí čechral vlasy. Náraz jeho těla o skálu jej definitivně zbavil života. Byl mrtev ještě dříve, než jeho tělo přistálo na balvanech pod skálou.

	 

	Joe sledoval jeho pád.

	Zvuk, který tělo vydalo při svém konečném dopadu, k němu nahoru na skálu ani nedospěl. Kolem uší mu fičel chladný vítr a zdálky k němu přinášel šumění mořských vln, narážejících na pláž. Ze zadní kapsy džínů Joe vytáhl americký pas znějící na jméno Mahmood Ashkani a hodil jej za mrtvým mužem. Ve chvíli, kdy pas dopadl pod skálu, klečel vedle svého syna a rozvazoval provazy, v nichž byl uvězněn. Nakonec jej převalil na záda.

	„Conore?“ vydechl Joe.

	Chlapec měl ve svém bledém obličeji, plném modřin a odřenin, nepřítomný výraz.

	Joe zkontroloval jeho vitální funkce. Pulz byl slabý, dýchání povrchní. Chlapec se celý třásl. Na rtech měl řeznou ránu, která se zanítila. Joea však nevyděsilo zubožení Conorova těla tolik jako jeho duševní stav. Nešlo o to, že chlapec nepoznal svého otce; zřejmě vůbec nevnímal, co se kolem něj děje.

	Joe se vrátil na okraj skály. Se znepokojením se díval na Evu, ležící na pláži. Na sobě měla neprůstřelnou vestu, přilbu a oblečení, které Joe ukradl v bytě jejího kolegy.

	Nehýbala se.

	Joe rychle sejmul puškohled ze zbraně, která na skále po střelci zůstala. Zadíval se k pláži. Kolem hlavy ležící postavy se rozlévala mořská voda a na jejím těle se uvelebili dva rackové. Obraz v dalekohledu byl poměrně malý, Joe na mikině nicméně uviděl tmavou skvrnu velikosti dlaně.

	Věděl, co se stalo.

	Zmocnil se ho tíživý pocit. Ohlédl se na svého syna. Mělo to znamenat, že svoji dávnou přítelkyni obětoval za svého syna?

	Schoval puškohled ve své brašně, rychle rozebral odstřelovačskou pušku a zvedl Conora ze země. Měl pocit, že nese hadrovou panenku. Přehodil si Conora přes rameno a vydal se rychle plevelem. Několik set metrů dále na západ byl strmý skalnatý svah, po kterém se dalo sešplhat na pláž pod skálou. Ke svahu doběhl sotva za půl minuty. Nezbrzdila jej ani Conorova hmotnost. Dopředu jej hnalo tušení, že se stalo něco zlého.

	Opatrně, ale rychle sestupoval ze svahu. Právě nyní vůbec nemyslel na svoji bezpečnost. Snažil se o jediné: doběhnout co nejrychleji k ležícímu tělu na pláži. Téměř nevnímal, že začalo pršet. Když běžel k Evě, měl pocit, že se mu písek staví do cesty: táhl jej dozadu, propadal se pod ním…

	Konečně byl u ní. Conora položil na záda a poklekl do chladné slané vody. Ruku přitiskl na tmavou skvrnu, která se výrazně zvětšila… Shrnul z Eviny hlavy kapuci. Její obličej byl bledý, jakoby z vosku. Když ležela, její nos a polovinu úst zalévala voda. Nadzvedl ji a odtáhl ji mimo dosah mořských vln. Přitiskl prsty na její krk. Její kůže byla chladná, pulz však nahmatal. Žila. Ale jen tak tak.

	Joe jí svlékl přes hlavu mikinu. Její trup chránila neprůstřelná vesta; na ramenou a loktech měla kevlarové chrániče. Krev prýštila z jejího levého boku v místě, kde se střetávaly přední a zadní část neprůstřelné vesty. Rychle rozepnul popruhy, které držely obě části u sebe. Pod vestou bylo tričko, rovněž prosáknuto krví. Joe jej odhrnul, aby se podíval na ránu. Bylo to ošklivé, masivně krvácející zranění. Pršelo vydatně, dešťová voda přesto nestačila krev odvádět. Joe rychle odepnul z Eviny hlavy kevlarovou přilbu. Odběhl k moři a naplnil ji vodou. Když se k ní vrátil, polil slanou vodou krvácející ránu. Poté co voda odplavila krev, uviděl téměř pět centimetrů dlouhou ránu. Zhluboka vydechl úlevou. Jednalo se o povrchové poranění, nikoli o vstřel. Střela se nějakým způsobem dostala do mezery mezi deskami neprůstřelné vesty. Stačilo, aby dráha střely probíhala pod mírně odlišným úhlem, a Eva by byla mrtvá.

	I toto relativně lehké poranění však bylo nebezpečné. Rána se znovu zalila krví. Bylo nutné zastavit krvácení. Po ruce neměl nic jiného než mikinu, která byla nyní prosáklá mořskou vodou a zanesená pískem. Roztrhl ji podél stehů a omotal jí Evino břicho. Rukávy utáhl do uzlu tak, aby se látka přitiskla pevně k ráně. Nebyl to ideální obvaz, avšak bylo to to nejlepší, co nyní mohl udělat.

	Eva zakašlala. Z jejích úst vytekla voda. Víčka jejích očí se zachvěla a otevřela. Joe si pomyslel, že nic nevidí – zdálo se, že se marně snaží zaostřit. Náhle se její pohled ustálil. „Joe?“ zašeptala.

	„Musíme se vrátit do toho domu.“ Joe dýchal ztěžka. „Ztratila jsi mnoho krve…“

	„Conor…?“

	„Je… v pořádku. Je tady. Myslíš, že bys dokázala jít?“ Věděl, že by dva lidi nést nedokázal; určitě ne v takovém stavu, v jakém se Eva a Conor právě nacházeli.

	Eva zavřela oči. S velkým úsilím kývla; poté se pokusila zvednout na loktech. Vzápětí však padla zpátky na písek.

	Joe vsunul ruce pod její paže a pomohl jí do sedu. Její tvář byla zkřivená bolestí, ale nepostěžovala si jediným slovem. O chvíli později se snažila jít vedle Joea, s paží kolem jeho krku. Joe se shýbl pro Conora, který stále ležel s očima otevřenýma na písku, třásl se, ale jinak se nehýbal.

	Ještě stále se plně nerozednilo. Na pláži nikdo nebyl. Se synem, přehozeným přes rameno, a s přítelkyní, ztěžka se opírající o jeho druhé rameno, se Joe pomalu vydal zpátky ke skále. Potřebovali přístřeší. Potřebovali ošetřit. Dům byl asi kilometr od skály. Byl opuštěný a v jeho hale pod schody leželo mrtvé, rozkládající se tělo staré ženy. Joe doufal, že se mu v něm podaří najít nějaké informace o muži, kterého právě zabil.

	 

	Mahmood Ashkani se nesmál často, ale právě nyní měl důvod. Mansfieldova trvalá neochota zahynout jej připravila o klid. Když se nyní dověděl, že je mrtvý, měl pocit, jako by mu z ramen sejmuli těžké břemeno.

	Zadíval se na sedadlo spolujezdce: na notebook, satelitní telefon a také na flashku. Vypadala tak obyčejně, a přitom její obsah měla za několik hodin zhlédnout polovina planety. Poté se zadíval na palubní hodiny. Sedm hodin a třináct minut. Nebylo nutné jet rychleji. Měl spoustu času.

	Do cíle své cesty dorazil o půl hodiny později. Ocitl se před tmavým vstupem do břidlicového lomu, který byl opuštěn již před mnoha lety. Zaparkoval své auto před deset metrů vysokou hromadou škváry. Byl si jistý, že jej tu nikdo nebude rušit. To ovšem nebyl ten hlavní důvod, proč si tohle místo vybral. Tohle bylo jednoduše to správné místo, kde potřeboval být. Připojil satelitní telefon k notebooku a vedle něj do odpovídajícího portu zasunul flashku.

	Zadíval se k obloze.

	Už to bude brzy, pomyslel si.

	Brzy.

	 


 

	KAPITOLA 20

	Bílý dům, Washington, D. C., USA; 2.00 hod.

	Herb Sagan neměl Masona Delaneyho rád. Nesnášel, jak se obklopoval pohlednými mladíky; nesnášel jeho nepřehlédnutelnou povýšenost nad všemi ostatními. Musel však uznat, že je schopný: nejdříve bin Ládin, a teď tohle. Náčelník prezidentova štábu Jed Wallace, který seděl u jednoho stolu spolu se Saganem a Delaneym, to zjevně cítil stejně.

	Wallaceův obličej byl bledý. „Jak jsi ty informace získal, Masone?“

	Pohledy, které si Sagan a Delaney vyměnili, trvaly krátce, ale byly výmluvné.

	„Tvůj předchůdce měl velmi rád tuhle otázku, Jede,“ vydechl Delaney.

	„Masone, prezident se bude –“

	„Ale, Jede. Prezident nechce vědět, odkud tyhle informace pocházejí; věř mi. Je pro něj mnohem snazší popřít, že něco ví, když nic neví. No nemám pravdu? A během přibližně“ – zadíval se na hodinky – „osmi hodin bude moci národu oznámit, že právě odhalil spiknutí, které chystalo atentát na pěti domácích a pěti mezinárodních linkách, proti letícím letadlům, a to jen krátce po tom mediálním úspěchu v Pákistánu. Nemyslím si, že by správně uvažující lidé kladli příliš mnoho otázek ohledně toho, kde se ty informace vzaly. Nebo se snad mýlím?“

	Wallace se díval nejistě. „Ty víš, Masone, jaká je jeho filozofie. Konec utrpení… Dokonalá práce naší armády…“

	Delaney se začal zvedat. V jeho hlasu se znovu objevila naléhavost. „Jistě, Jede; pokud chce mít prezident svoje vlastní jedenácté září…“

	„Proboha, sedni si, Masone!“ vyštěkl Wallace.

	Delaney se zatvářil překvapeně, když slyšel Wallace mluvit takovým tónem. Poté si znovu pomalu sedl.

	Wallace se obrátil k Saganovi. „Herbe, přeříkej mi to, prosím, ještě jednou. Pokud ho mám vzbudit, chci mít naprostou jistotu.“

	Sagan kývl. Svoje poznámky měl v aktovce odložené u svých nohou; ale jelikož se jimi zabýval již od snídaně, nepotřeboval je. „Máme důkazy, že se chystá koordinovaný útok na letadla letící nad americkou půdou. Celkem se jedná o pět letů. Pokud by se atentáty zdařily, zahynulo by při nich přes tisíc lidí. Díky Masonovu zdroji víme přesně, o které lety se má jednat. Víme, na která letadla teroristé hodlají zaútočit. Jedná se o linky: z Tampy do New Yorku, z Bostonu do Los Angeles, z Orlanda do Montrealu, z Filadelfie do Seattlu a z Cincinnati do Newarku. Všechna letadla startují mezi pátou hodinou ranní a pěti hodinami pěti minutami. To znamená, že budou ve vzduchu současně.“

	„A v době, kdy se celé východní pobřeží probudí, přivítá ho zpráva o zkáze pěti letadel,“ řekl Mason polohlasně.

	Sagan pokračoval: „V Delawareu je továrna, která vyrábí šampony. Včera v poledne jsme zadrželi amerického občana, který se přiznal, že od neznámého zdroje přijal peníze výměnou za to, že dózy některých sérií naplní chemikáliemi potřebnými k výrobě binárních výbušnin. Uvedené série byly určeny pro drogerie, jež jsou v bezpečnostních zónách letišť v Tampě, v Bostonu, v Orlandu, Filadelfii a Cincinnati. Z továrny byly tyto dodávky vyskladněny před dvěma týdny, a neexistuje žádný způsob, jak vysledovat, kde skutečně skončily.“

	Wallaceův obličej byl stále bledý. „Předpokládám, že musíme zrušit všechny lety na území USA a mezinárodní linky také…“

	Sagan s Delaneym si vyměnili další pohledy.

	„To nebude nutné, Jede,“ řekl Sagan. „Máme situaci pod kontrolou…“

	„A jak?“ vydechl Wallace.

	„Teroristy zadržíme ještě předtím, než se dostanou do letadel. Již jsme dohodli součinnost s Úřadem letecké bezpečnosti, s úřadem pro imigranty a celní službou. A samozřejmě také s FBI. V každém letu cestuje mezi pasažéry ozbrojený doprovod. Všechny cestující před nástupem do letadla naloží do autobusů, odvezou je do izolace a tam teroristy najdou. Nikdo z nich se nedostane ani k letadlu. Během několika hodin zadržíme poměrně slušný počet lidí z al-Káidy. A pochopitelně, nebudou přitom použity žádné metody, které by se mohly považovat za nátlak.“ Zadíval se Wallaceovi do očí.

	V místnosti se rozhostilo ticho.

	„Konečnou strategii musí schválit prezident,“ řekl Sagan.

	„Určitě bude chtít vědět, jaké je při tomto postupu potenciální ohrožení ostatních pasažérů.“

	„Nebudu ti tvrdit, Jede, že je to bez rizika.“

	Wallace kývl. „Tampa, Boston, Orlando, Filadelfie a Cincinnati,“ opakoval Saganův seznam. „Jseš si jistý, že cílem útoku teroristů jsou jen tyto lety?“ Otázka směřovala na Delaneyho, který se tvářil, jako by ho překvapilo, že se jej na něco ptá.

	„Jsem si jistý na devadesát tři procent,“ řekl. Usmál se na Sagana. „Herb statistické údaje miluje.“

	Wallace jeho narážku ignoroval. „Já teď půjdu vzbudit prezidenta,“ řekl. „Počkejte tady. Až se vrátím, povím vám, jak rozhodl.“ Opustil místnost.

	Sagan a Delaney seděli potichu u stolu. Dva protivníci spojení stejným cílem.

	„‚Devadesát tři procent‘, Masone?“ zeptal se Sagan.

	Delaney zvedl jedno obočí. „Možná devadesát dva.“

	Oba muži poté pokračovali ve svém tichém čekání.

	 

	Pembrokeshire, Wales, Spojené království; 7.15 hod.

	Za jiných okolností by Joeovi trvalo sotva čtvrt hodiny, než by z pláže došel do domu, který Ashkanimu sloužil jako útočiště. Nyní však musel nést bezvládného Conora a podpírat zraněnou Evu, a cesta mu tak trvala téměř hodinu. Když se blížili ke vstupním dveřím, které po Joeově odchodu zůstaly nezamčené, Joe vzdal další slovní povzbuzování Evy, která se až do té doby statečně vyrovnávala s bolestí a vyčerpáním. Cítil, jak se její tělo křečovitě stahuje. Eva nutně potřebovala lékařskou péči. Stejně jako Conor.

	Pach v hale nezapřel, že tu leží rozkládající se mrtvé tělo. Když překračovala přes mrtvolu staré ženy, Eva nijak nedala najevo, že by si byť jen i uvědomila, že v domě je něco neobvyklého. V očích měla skelný pohled a bolestí byla zcela ochromená. Conor své okolí rovněž nevnímal. Joe s vypětím sil dopravil oba do patra domu. Když konečně vstoupil do pokoje po levé straně schodů, ve kterém našel Ashkaniho pas, pocítil obrovskou úlevu. Nevěděl přesně, proč je chce přivést právě do této místnosti. Jen nejasně tušil, že Ashkani, ať již to byl kdokoli, byl profesionální bojovník, a v jeho úkrytu tak byla šance na nalezení nějakého zdravotnického materiálu. Joe chtěl navíc místnost prohledat a zjistit, co se dá.

	Pomohl Evě a Conorovi na postel, stojící u nejvzdálenější stěny místnosti. Eva ztěžka dosedla na její okraj. Její rty měly modravý nádech. Třesoucíma se rukama si tiskla ránu na svém boku. Joe opatrně spustil Conora ze svého ramene na postel a posadil jej vedle Evy.

	„Jsi v pořádku, chlape?“

	Conor se s lhostejným pohledem rozhlédl po místnosti. Několik vteřin se zdálo, že neví, kde je; poté však široce rozevřel oči. Svalil se z postele na podlahu, hlavu si přikryl pažemi a stočil se do klubíčka. Nemluvil; jen ze sebe vydával neartikulované zvuky. Třásl se strachy.

	Joe si klekl vedle něj a nejistě položil své ruce na chlapcova ramena. „No tak, synku,“ zašeptal. „To je v pořádku… Už je pryč… Teď tu jsem já…“

	Jeho slova neměla žádný účinek. Chlapec zůstal ležet schoulený na tenkém koberci.

	Joe obrátil svoji pozornost k Evě. Její obličej byl zkroucený bolestí. Když z jejího břicha odvázal mikinu, sloužící jako provizorní obvaz, uviděl ono zranění. Vypadalo velmi zle – o tom nebylo pochyb. V místě, kde ji zasáhla střela, byla kůže roztržená a tkáně pod ní rozdrcené. Krvácení se zastavilo, Eva však byla velmi zesláblá a vyčerpaná bolestí. Bylo jisté, že ji odtud Joe nemůže sám přepravit nikam dál.

	„Ashkani?“ vydechla. Její hlas byl slabý a rozechvělý.

	Joe se rozhlédl po místnosti. „Nemusíš se ho bát.“

	Chvíli bylo ticho. Každé slovo stálo Evu značné úsilí. „Je mrtvý?“

	„Střelil jsem ho zezadu do hlavy. Obvykle to stačí.“

	Joe seběhl do haly a začal zkoumat místnosti v přízemí. Pokoj staré paní působil velmi neklidně. Na stěnách byly tapety s květinovým vzorem a drobnými květy bylo zdobeno i povlečení postele. Na podlaze ležel fialový koberec. Joe v pokoji našel jen oblečení, fotografie a nějaké staré šperky. Nic užitečného. Podobně skončilo hledání ve vedlejší ložnici se dvěma postelemi. Koupelna nepůsobila dojmem, že by byla používána příliš často, i když v umyvadle a pod závěsem sprchového koutu se nacházely skvrny od zaschlého vodního kamene. Její prohlídka konečně Joeovi přinesla něco užitečného. V zrcadlové skříňce nad umyvadlem našel spoustu velkých tamponů v původních, sterilních obalech a také obvazy.

	Vrátil se rychle k Evě, otevřel několik balíčků tamponů a přitiskl je k ráně. Poté tampony zajistil obvazem. Eva sebou trhala bolestí, avšak nenaříkala. Joe byl za to rád. „Budeš v pořádku,“ řekl jí. Kývla, jako by mu věřila.

	Šatní skříň v rohu pokoje byla plná šedivých obleků. V jejich kapsách nic nebylo. Viselo tu také několik starých kabátů, které zřejmě patřily staré ženě nyní ležící pod schody. Joe vzal kabáty a odnesl je nahoru. Evě přehodil jeden přes ramena. Conor ležel stále na podlaze. Joe ho zvedl a položil na postel, kde se chlapec znovu stočil do klubíčka. Joe jej přikryl kabátem, aby byl v teple.

	„Za chvíli jsem zpátky,“ řekl a spěchal po schodech dolů. Zde se zastavil, aby tělo staré paní odtáhl do pokoje. Nebylo pochyb o tom, že Conor utrpěl silné psychické trauma. Poslední věc, kterou Joe potřeboval, bylo to, aby jeho syn viděl mrtvé tělo na zemi.

	Doběhl do kuchyně a díval se, co by tu bylo k jídlu. Kredenc byl plný konzerv s jídlem pro kočky. Našel ještě krabici instantního kakaa, plesnivý skrojek bochníku chleba a v lednici krabici trvanlivého mléka. Do dvou sklenic natočil vodu, neboť Eva i Conor potřebovali doplnit tekutiny, i když pro ně žádné jídlo neměl. Když se vrátil do pokoje, podařilo se mu vpravit trochu vody do Evy; Conor se však nechtěl, nebo nemohl, zvednout z postele. Joe stál nad Conorem a na okamžik si vzpomněl na tu noc v domě JJ, jak ležel vedle Caitlin a jí ubíhaly poslední minuty jejího života.

	Budu táta, řekl si den předtím, než se to stalo. Už mám toho dost, být vojákem…

	Vrátil se zpátky do přítomnosti a rozhlédl se kolem sebe. Tohle byla Ashkaniho místnost. Jeho útočiště. Mělo všechny znaky dobrého úkrytu: daleko, na neočekávaném místě, s možností rychlého a bezpečného úniku. Joe si byl jistý, že ten lotr platil staré dámě slušný nájem za to, že tu měl pokoj k dispozici. Co si asi stará paní o Ashkanim myslela? Možná jej považovala za obchodního cestujícího. A proč skončila mrtvá pod schodištěm? – Že by jej začala z něčeho podezírat?

	Joe o Ashkanim přemýšlel. Vzpomněl si na jeho pas. Co to znamenalo? Ať už to znamenalo cokoli, Joe musel místnost prohledat. Chtěl o Mahmoodu Ashkanim – pokud to bylo jeho skutečné jméno – zjistit vše, co se dalo, a pokusit se najít něco – cokoli –, co by dokazovalo, že je Joe nevinný.

	Pod šatní skříní našel čtyři krabice od bot. Byly v nich jen boty. Na skříni ležela stará kožená krabice na dopisy. Ze stolu shodil stoh knih. Všechny byly v arabštině. Nepřečetl by v nich jediné slovo; všechny však obrátil hřbetem nahoru, rozevřel je a vyklepal. Nic. Poté obrátil svoji pozornost k lepenkovým krabicím.

	Místnost jich byla plná – Joe jich napočítal patnáct. Tři stály u stěny naproti postele a okna. Všechny roztrhl a otevřel. V první nebylo nic zajímavého, jen zmuchlané špinavé oblečení, páchnoucí zatuchlinou. Druhá krabice byla zajímavější: Byla v ní pistole Glock 22 a krabička nábojů ráže .40 S&W. Byly tu také peníze – žádné libry, ale tlustý svazek bankovek eritrejské měny, převázaný gumičkou. Na co měl Ashkani tyhle peníze? Joe věděl, že Eritrea, země bez stabilní vlády, je útočištěm al-Káidy. Jaký byl Ashkaniho vztah k tomuto koutu světa?

	A ve třetí krabici našel poklad.

	Byla to nejmenší krabice z těch, které v pokoji byly. Její chlopně byly pečlivě přelepeny balicí páskou, již Joe strhl, aby se dostal dovnitř. První věc, kterou z krabice vyndal, byly noviny The Times. Joeovi stačil pohled na titulní stranu: byl to ten výtisk, ve kterém se nacházela jeho fotografie se jménem a vylíčením jemu připisovanému zločinu. Nechtěl, ani necítil potřebu si ten článek znovu číst. Z krabice dále vytáhl dvě DVD v průhledných plastových pouzdrech. Oba disky byly nadepsány arabsky černou fixou. Nápisům Joe nerozuměl. Na dně krabice byl jeden list papíru velikosti A4. Na něm byl úhledně napsán sloupec deseti skupin písmen a číslic: řada číslic, za ní trojice písmen a za ní čtyřmístné číslo. Joe přejel sloupec znaků pohledem – a ihned pochopil, o co se jedná.

	Čísla letů. Kódy letišť. Časy odletů.

	„Joe?“ Hlas Evy byl velmi slabý. „Joe, myslím, že se musíme dostat do nemocnice… Conor také…“

	Joe kývl. Měla pravdu. Zadíval se na ni přes místnost; poté se pohledem vrátil ke krabici. „Dej mi dvě minuty,“ řekl.

	Vzal obě DVD a znovu seběhl ze schodů. Běžel do pokoje staré paní, kde, jak si vzpomínal, byl u televize přehrávač DVD. Televize byla v pohotovostním režimu. V bílé skříňce pod televizí byl kromě přehrávače DVD i starý přehrávač videokazet. Oba přístroje pokrývala silná vrstva prachu. Zjevně je již dlouho nikdo nepoužil. Joe zapnul DVD přehrávač a zasunul do něj první ze dvou disků. O chvíli později se díval na černobílý obraz. Jeho žaludek sevřel tísnivý pocit.

	Ihned poznal, že kamera zabírala Lancing Way. Viděl černý Range Rover Discovery, jak přijíždí před jeho dům. A samozřejmě, poznal sebe, jak vystupuje z auta. Ten den se vrátil z Bagrámu: byl celý zarostlý a přes rameno měl zavěšenu sportovní tašku. Joe ohromeně zíral na obrazovku a snažil se uvědomit si, odkud byl záznam pořízen. Z úhlu záběru poznal, že kamera byla zřejmě ukryta v prvním patře stavení stojícího přímo před jeho vlastním domem. V tom domě žil starý pan Thompson. A žil tam sám. Joe ještě viděl sám sebe, jak klepe na dveře, které se poté otevírají, a on vstupuje dovnitř.

	Obrazovka potemněla.

	Když vybíral disk z přehrávače, ruce se mu třásly. Záznam dokládal, že jej sledovali a Ashkani měl k záznamu přístup, i když třeba jeho sledování neorganizoval. Co je na druhém DVD? Joe se téměř neodvažoval na to pomyslet. Dům JJ? Caitlin? Uvidí svoji životní partnerku zbitou a zavražděnou?

	Vložil disk do přehrávače a s bušícím srdcem poodstoupil od televize.

	Neviděl sebe ani Caitlin.

	Viděl promlouvat jednoho muže.

	Byl vyzáblý, blízkovýchodního typu, s prošedivělým plnovousem. Na sobě měl obyčejnou dlouhou košili a bílý turban. Měl výrazný nos; a když mluvil, sotva otevřel ústa. Svůj ukazováček držel zdvižený do výšky; díval se však dolů: jako by četl nějaký text, který nebyl v záběru.

	Když Joe viděl tohoto muže naposledy, byl zabalený v plastovém pytli, který nesli dva vojáci SEAL přes jistý pozemek v Pákistánu, směrem k čekajícímu vrtulníku Black Hawk. Nyní znovu ožil na televizní obrazovce.

	Záznam byl zrnitý a roztřesený – zřejmě byl pořízen kamerou drženou v ruce nebo možná jen mobilním telefonem –, ale hlas Usámy bin Ládina byl dost zřetelný. Mluvil arabsky, klidně a rozvážně, ale ten, kdo tohle video natočil, jím nepochybně hodlal oslovit anglicky hovořící diváky, neboť u spodního okraje byly neuměle doplněny titulky, psané hrubými bílými písmeny. Joe rozezleně sledoval video. Zvuk hlasu Usámy bin Ládina zaplnil tichou zšeřelou místnost: „Občané Ameriky a Británie, moje slova jsou určena vám všem. Začnu tím, že řeknu, že ačkoli vaše vlády vydávají více peněz na válku proti lidu Alláha, který stvořil nebe a zemi v souladu, než…“

	Obrazovka zapraskala a na okamžik se zamlžila; poté se znovu objevil ostrý obraz.

	„… znovu jsme ukázali, že není ve vašich silách zastavit statečné muže, jejichž cílem je svatá válka. Jedenáctého září devatenáct mladých mužů přineslo do Ameriky smrt a zkázu. A jedenáctého května to uděláme znovu…“

	Pocit nevolnosti v Joeově žaludku zesílil. Náhle se na obrazovku soustředil jen polovinou své mysli. Druhá polovina přemýšlela o tom, co je právě teď za den.

	„… bezvěrci se zřítí z nebe v ohnivých koulích… Nikdo z vás si nemůže být jist…“

	Asi se mýlí. Určitě se mýlí…

	„… víte, že Jeho zákonem je spravedlivá odplata. Vrazi budou zabiti… Ti, co jej poslouchají, vstoupí do rajské zahrady; ti co se mu protiví, budou odmítnuti… Z vůle Proroka vás můj lid snadno porazí…“

	Obrazovka zbělela. Joe na ni zíral ještě několik vteřin.

	Nezmýlil se. Jedenáctého května bylo dnes.

	Rychle se postavil a spěchal nahoru do patra. Schody bral po třech.

	Když do místnosti vtrhl, vyděsil Evu. Conor ležel stále nehybně na posteli. Joe překročil přes lepenkovou krabici, ve které našel disky DVD, a znovu vzal do ruky list papíru A4. Zadíval se na něj: prvních pět čísel letů obsahovalo kódy letišť, které Joe poznal: Heathrow, Gatwick, Stansted, Edinburgh a Belfast. Následovalo pět amerických letišť: Portland, San Diego, Minnesota, Detroit a Chicago.

	Zadíval se na odletové časy. Všechny britské lety startovaly kolem desáté dopoledne; americké lety o pět až sedm hodin dříve, ovšem podle lokálního času. Vzhledem k časovému posunu to znamenalo, že všechna dotčená letadla budou ve vzduchu ve stejnou dobu.

	Video bin Ládina, zjevně natočené před operací v Pákistánu, škodolibě vyprávělo o útoku proti západním zemím, k němuž má dojít právě dnes.

	„Kolik je hodin?“ vydechl Joe. Stále se upřeně díval na list papíru ve své třesoucí se ruce.

	Eva neodpověděla.

	„Kolik je sakra hodin?!“ vykřikl. Otočil se. Evin bledý obličej se na něj díval ustrašeně. Conor se rozplakal. Joe přeběhl k Evě; bez velkých ohledů ji vzal za ruku a zadíval se na její hodinky: za dvě minuty tři čtvrtě na osm. Dvě a čtvrt hodiny času. Dokáže se na jedno z těch letišť dostat do té doby? To se nedalo stihnout.

	„Joe, co se děje?“

	Neodpověděl. Ne hned. Usilovně přemýšlel. „Kde je tvůj telefon?“ řekl.

	Eva se s velkým úsilím zvedla na nohy a vytáhla z kapsy telefon. Joe jí ho téměř vytrhl z ruky.

	Nulový signál.

	„Sakra!“ zasyčel.

	„Co to má znamenat?“ zasténala Eva. Zhroutila se zpátky na postel a držela si ránu na boku.

	Joe se chytil za hlavu a prsty zajel mezi vlasy. Točil se s ním celý svět. Nevěděl, co má dělat.

	„Joe, co se děje?“

	Začal mluvit; rychle, překotně rychle. „Chystá se teroristický útok. Na deset letadel startujících kolem desáté hodiny dopoledne britského času. Všechna ta letadla mají být ve vzduchu současně. Má v tom prsty Ashkani.“

	„Jak to víš?“

	„Prostě to vím!“ zařval.

	Eva se dívala ublíženě. „A co zabezpečení letadel? Vždyť přece není možné dnes dostat do letadla jakékoliv výbušniny. Všechno se kontroluje… Jak by to udělali?“

	Joe se musel ovládat, aby se na Evu znovu hrubě neutrhl. „Prostě nějak,“ zavrčel. „Možná v tom jedou piloti… nebo nakládači zavazadel. Já nevím. Vždycky se najde nějakej pitomec, co se chce sám odpálit…“ Usilovně přemýšlel a snažil se najít nějaké řešení. Cítil se strašně rozpolcený. Musel něco udělat, někoho varovat. Ale kdo by mu naslouchal? Celý svět si o něm myslel, že je nepříčetný pomatenec. Kdyby někam volal anonymně, nikdo by jej nebral vážně. Nevěděl, jak má být útok proveden, a na žádné z letišť, kterých se útok týkal, by se nedokázal včas dostat.

	A navíc – zadíval se na Evu a Conora teď bylo potřeba udělat něco jiného.

	„Musíš jít,“ řekla Eva.

	Udiveně se na ni zadíval.

	„Myslím to vážně. Musíš jít, hned.“ Když mluvila, bolestivě sebou cukla. Znovu se chytla za poraněný bok. „To bude v pořádku. Postarám se o Conora…“

	„Jsi příliš zesláblá.“

	Znovu se postavila. Bylo vidět, že ji to stojí značné úsilí. „Deset letadel, Joe,“ zašeptala. „Kolik je to lidí? – Stovky? Tisíce? Ty mu dovolíš, aby zabil tolik lidí?“

	Ta otázka jako by zůstala viset ve vzduchu mezi nimi. A Joe věděl, že Eva má pravdu.

	Kývl a přešel na druhou stranu místnosti. Pistoli Glock předtím nechal ve stejné krabici, ve které ji našel. Bez přemýšlení naplnil její zásobník náboji a vrátil ho zpátky do pistole. „Víš, jak se tohle používá?“ zeptal se Evy.

	Kývla; když si však od něho zbraň vzala, držela ji nejistě, jako začátečník.

	„Nebudeš ji potřebovat,“ řekl Joe. „Tady jsme v Ashkaniho úkrytu. Myslím, že kromě Ashkaniho o tomto místě nikdo jiný neví.“ Zadíval se na Conora. „Postarej se o něj,“ řekl.

	„Co budeš dělat?“

	Joe se zamračil. Na tuto otázku nedokázal odpovědět ani sám sobě.

	„Anonymní volání není dobrý nápad,“ řekl. „Dostávají jich stovky denně. A když nevíme, jak se ty výbušniny dostanou na palubu letadel.“ Zavřel oči. „Nemůžu se sám přihlásit – nikdo by mě neposlouchal. A nedokážu se dostat na žádné z těch letišť, což znamená, že se nemám šanci nijak přiblížit k těm letadlům, na které budou útoky mířit.“

	Eva se ani nesnažila skrýt zděšení ve své tváři. „Ale jestli nedokážeš nikoho přesvědčit, aby ty lety odvolal…“ vydechla. „Co budeš dělat?“

	Joe znovu otevřel oči. Náhle se mu vrátil jeho klid. Stejně jako za starých časů, před nadcházející operací. Všechno bylo jasné. Věděl, co udělá.

	„Joe?“

	„Dej mi svoje hodinky.“

	Poslechla jej.

	Zadíval se na ciferník: tři čtvrtě na osm a jedna minuta. Zbývaly dvě hodiny a čtrnáct minut. Joe si nasadil hodinky na ruku a otevřel svoji tašku. Měl v ní odstřelovačskou pušku Galil ráže .308, rozloženou na základní části. Na dně tašky se ukrývaly náboje, které sebral spolu se zbraní: přesné odstřelovačské náboje, které byly původně nabity ve zbrani, a také krabička zápalných nábojů. Pro střelbu na lidské cíle byly tyto náboje zbytečně výkonné, avšak pro účel, který měl Joe na mysli, se hodily dobře…

	„Joe?“

	Pokud nemůže zajistit, aby letadla, která jsou ohrožená, nevzlétla, potom se před ním otevírala jediná další možnost: Vyvolat zákaz vzletů pro všechna letadla na obou stranách Atlantiku. Totální stop.

	„Neodkládej tu pistoli. Dávej pozor na Conora. Vrátím se.“

	Bez dalších slov Joe vyběhl z místnosti, seběhl dolů po schodech a ven z domu. Motorka byla zpátky u Range Roveru. Obě vozidla parkovala dva kilometry odtud. Pokud si pospíší, překoná tuhle vzdálenost do osmi deseti minut. Vyběhl z domu. Dopředu jej hnalo vědomí, že pokud selže, bin Ládinův poslední proslov dojde naplnění.

	Zahynou stovky lidí.

	Čas nebyl na jeho straně.

	 


 

	KAPITOLA 21

	8.00 hod.

	Motocykl ležel na boku tak, jak ho Joe nechal poté, co se vrátil k Evě, na malém parkovišti naproti kostelu. Přilba, která zůstala na zemi vedle auta, byla promočená rosou. Když Joe doběhl na parkoviště, svaly na nohou jej pálily a jeho oblečení bylo prosáknuto potem. Utáhl si popruhy batohu na svých zádech, na hlavu si nasadil přilbu, nastartoval motorku a od Range Roveru se prudce rozjel k silnici.

	Ujížděl po prázdných okresních silnicích. Ručička tachometru ukazovala osmdesátku dokonce i v zatáčkách, do kterých se Joe sotva vešel. Pole a živé ploty vnímal koutkem oka jako rozmazané šmouhy. Nad asfaltem se místy vznášela mlha, ve které se viditelnost snižovala na několik metrů. Joe se plně soustředil na silnici před sebou. Při jízdě kolem něj vanul chladný vítr, který tiskl jeho propocené oblečení na ulepenou kůži. Věděl, že by se měl zastavit a zorientovat se. Snažil se vzpomenout si, kdy naposledy něco jedl. Jediné, co nyní mohl dělat, bylo jet – tak rychle, jak jen motorka mohla.

	Do zad jej tlačily výstupky dílů rozložené pušky. Vědomí, že má zbraň, ho uklidňovalo. Věděl, že kdyby jej zastavila policejní hlídka, jen samotné držení takové zbraně by postačilo na to, aby skončil v cele. Přinejmenším měl ale v rukou nástroj, kterým se mohl policii bránit. Jeho slovo by nestačilo ani na to, aby zabránil vzletu papírové vlaštovce. Jako člověk upadnuvší v nemilost neměl ničí důvěru, a musel tedy použít poněkud důraznější přesvědčovací prostředek. Zápalný náboj .308 Winchester takovým prostředkem nepochybně byl.

	Kilometry ubíhaly. Deset. Dvacet. Třicet. Úzké křivolaké cesty časem ustoupily širším a přímějším silnicím. Provoz postupně houstl. Zadíval se na hodinky: osm třicet dva. Přejel do protisměru, aby předjel šinoucí se malý náklaďák. Proti němu se vynořil kamion. Řítil se na něj, naplno troubil a rychle se přibližoval. Joe naklonil motorku a vrátil se do svého jízdního pruhu. Právě včas. Kamion se kolem něj přehnal a průvan od něj motorku na chvíli vychýlil z rovnováhy. Znovu vyhlédl zpoza pomalého náklaďáku. Tentokrát byl protější jízdní pruh prázdný. Šlápl na plyn a předjel páchnoucí auto. Míjel ho právě pod tabulí, která oznamovala, že do Cardiffu zbývá sto dvacet kilometrů.

	Rychle počítal. Do cíle mu zbývalo téměř dvě stě kilometrů. Přitiskl se ještě více k motorce, aby měl menší odpor vzduchu, a jel ještě rychleji.

	 

	9.00 hod.

	V domě byla zima, to však nebylo jediným důvodem, proč se Eva třásla. Bolest v boku byla čím dál horší. Rána byla tak citlivá, že se jí nemohla ani dotknout. Chtěla se na poranění podívat, což však znamenalo, že by musela sundat obvaz, který jí Joe na ránu upevnil. To ale bylo nad její síly. Moc si přála, aby se přestala třást. Seděla na okraji postele a v ruce svírala pistoli. Nevěděla, proč se pořád tak chvěje. Vždyť byla sama, jen s Conorem, nikdo o nich nevěděl. Tak proč?

	Zadívala se ke dveřím. Byly pootevřené. Snažila se potlačit bolest a uvolnit se. Šla pomalu k nim a cestou obešla arabské knihy, které Joe shodil ze stolu na zem.

	Náhle se zastavila.

	Dveře se otevřely.

	Eva se roztřásla ještě více a pozvedla pistoli. Uslyšela zamňoukání kočky; poté se kočka objevila ve dveřích.

	Eva s úlevou spustila ruku se zbraní, nechala kočku vstoupit do pokoje a dovrávorala až ke dveřím. Zavřela je a otočila klíčem. Neznamenalo to mnoho, ale cítila se tak bezpečněji.

	Obrátila se ke dveřím zády a rozhlížela se po místnosti. Byl tu strašný chaos. Nebyl to obytný pokoj, spíše skladiště. Pohledem zabloudila ke Conorovi. Od chvíle, kdy Joe odešel, se ani nepohnul. Jak dlouho to bylo? – Půl hodiny? Hodina? Dobelhala se zpátky k posteli a svalila se vedle drobného nehybného chlapcova těla.

	Uvědomila si, že skřípe zuby. Hlavou se jí honily protichůdné myšlenky. Uvědomila si, že se snaží vyhnout pohledem Conorovi. Malý syn Joea a Caitlin. Musela si poctivě přiznat, že žárlila. Nikdy si o sobě nemyslela, že je mateřský typ; možná ale, že takovým uvažováním chránila jen sama sebe. Nicméně chápala, že dítě potřebuje pomoc.

	„Conore?“ zašeptala. „Conore, miláčku, jsi v pořádku?“

	Žádná odpověď. Lehce poklepala na jeho nohu.

	Náhle sebou škubla. V ráně na boku pocítila prudkou bolest. Stiskla zuby a snažila se bolest překonat. Poté, velmi citlivě, upravila kabát, který přikrýval chlapce. Stále byl schoulený do klubíčka; a i když se nehýbal, jeho oči, zeširoka otevřené, byly upřené do prázdna. Tuší vůbec, kde je nebo co se s ním stalo? Eva si myslela, že ne. Viděla v něm Joea – něco v jeho pohledu – a připomněla si jej v době, kdy byl v Conorově věku. Byl také tichý a vážný, byl však silnější, zatímco Conor jí připadal křehčí. Joe ovšem tehdy neměl za sebou to, čím si v posledních dnech prošel Conor. Znovu se dotkla jeho lýtka. Bylo tak útlé. Jako by na jeho kostech nebyly téměř žádné svaly. Dal mu Ashkani vůbec něco k jídlu? – Pochybovala. Proč by se o něj staral, když potřeboval, aby byl chlapec poslušný, a když jej nakonec zřejmě chtěl zabít?

	„Máš hlad, miláčku?“

	Žádná odpověď.

	Eva se kousla do dolního rtu. „Podívám se dolů, jestli tam není něco k jídlu.“

	Žádná odpověď.

	Scházela dolů po schodech. Zábradlí svírala tak pevně, až jí klouby na rukou zbělely. Cesta do přízemí domu byla jedním z nejbolestnějších zážitků jejího života. Když překonala schody, byla na pokraji zhroucení.

	I když byl venku již jasný den, v zatuchlé hale vládlo příšeří. Tlumené světlo bylo i v kuchyni. Dveře všech skříněk byly otevřené – Eva si matně vzpomněla, že Joe šel dolů, aby donesl nějakou vodu. Jídlo ale v kuchyni žádné nebylo. Eva našla jen kousek plesnivého chleba a láhev whisky. Kromě toho nic dalšího.

	Zaslechla hluk, přicházející od dveří do pokoje.

	Strnula.

	Cítila, jak se jí rozbušilo srdce. Jeho tep cítila i v uších. Náhle neslyšela nic jiného. Pomalu vyšla z kuchyně. Snažila se nevnímat bodavou bolest ve svém boku. Zadržela dech a pevně sevřela pistoli. V hale nikoho neviděla; domovní dveře byly zavřené. Udělala několik dalších kroků.

	Na rohožce ležely dopisy. Předtím tu nebyly. Záchvěv naděje jí dodal sílu. Co nejrychleji se dobelhala ke dveřím, zoufale zápolila s klikou a nakonec otevřela dveře. Právě včas, aby viděla odjíždějící červené poštovní auto. Bylo v tu chvíli třicet metrů od domu a rychle se vzdalovalo.

	Pomoc!

	Eva vystoupila ze dveří a zvedla ruce nad hlavu. Snažila se zakřičet, síly jí však stačily jen na slabé zasípání.

	„Neodjíždějte…,“ zašeptala. „Prosím, ne…“

	O chvíli později auto zmizelo z dohledu. Znovu se rozhostilo ticho. Znovu tu byla sama, jen s Conorem.

	Snažila se ze všech sil, aby ji nepřemohl pocit zoufalství. Chtělo se jí tlouci pěstí do kamenné stěny domu. Mysli na Conora! připomínala si. Potřebuje tě. Vrátila se zpátky do domu, zavřela dveře a belhala se nazpět do patra.

	Chlapec se nehýbal. Musela pro něj něco udělat. Nemohla tu jen tak sedět, slábnout a strachovat se, zda se Joeovi podařilo na letištích vyvolat poplach. Chlapec měl v očích stále stejný, pološílený pohled, jako když jej opouštěla. Snažila se nemyslet na to, že je možná nepříčetný.

	Joe říkal, že tato místnost Ashkanimu sloužila jako úkryt. Musel tu mít někde něco k jídlu, něco, co by mohla dát Conorovi. Dívala se bezmocně na krabice rozházené po podlaze. Bylo jich tu tolik Kde začít?

	Vedle šatní skříně ležely dvě největší krabice. Byly tak důkladně zalepeny páskou, že jí trvalo dvě nebo tři minuty, než se jí podařilo otevřít první z nich. Krabice byla z poloviny zaplněna toaletními potřebami: byly tu pěna na holení, žiletky, zubní kartáčky – všechno, co Ashkani potřeboval ke své hygieně. V druhé krabici se nacházela spousta různých léků. Většina z nich měla dlouhé názvy, které Eva nikdy neslyšela. Vysypala obě krabice na zem, v naději, že najde něco k jídlu, ukrytého mezi ostatními předměty. Nic tam nebylo. Našla krabičku kodeinu a spolkla několik tablet. Nebyla si jistá, jestli jí prášky přinesou úlevu od bodavé bolesti v jejím boku, nicméně tušila, že kodein by jí pomoci mohl.

	Kterou krabici zkusí teď?

	Upoutala ji jedna menší krabice. Napadlo ji, že vypadá podobně jako krabice v podkroví jejího domu, kde měla uložené vánoční ozdoby. Dokulhala k ní, klekla si a svými polámanými nehty se snažila strhnout z ní pásku. Spolu s páskou strhla i víko.

	Obsah krabice jí vyrazil dech.

	Bylo tu plno nábojů. Eva absolvovala jen základní střeleckou přípravu; nicméně poznávala zásobníky plné nábojů a úhledné balíčky plastické trhaviny. Kromě toho tu byly také dráty a balíčky baterek, a také čtyři malá pouzdra, která připomínala ruční granáty. Nejvíce však Evu překvapila věc, jež byla v krabici úplně navrchu.

	Byl to malý tácek, dlouhý dvacet a široký deset centimetrů a obalený lepenkovou manžetou s logem britských aerolinií. Zvedla ho. Byl těžší, než by od tácku s jídlem pro pasažéry letadla čekala; důležité však bylo, že to bylo to, co hledala: jídlo. Všimla si, že i když balíček nebyl chlazený, nebyl nijak cítit. Dívala se naň, a téměř se neodvažovala stáhnout z tácku lepenkový obal. Co chtěl Ashkani dělat ve svém úkrytu s balíčkem jídla z letadla?

	V ústech měla sucho, její nohy ztěžkly. Sundala obal. Tácek byl zatavený ve fólii, těsně obepínající jeho okraj. Bylo jasné, že i když byl tácek původně zabalen v továrně, někdo jej otevřel. Strhla fólii.

	Málem se v ní zastavilo srdce.

	Tácek byl rozdělen na několik oddílů: jeden byl pro hlavní jídlo, další pro zákusek, další pro sýr. Ani v jednom však jídlo nebylo. Dva větší oddíly byly vyplněny jasně oranžovou hmotou připomínající plastelínu. Z obou oddílů vyčnívala malá kovová sonda, připevněná k červenému drátu, pokračujícímu k dvojici tužkových baterií ve třetím oddílu.

	Eva nasucho polkla. Poté tácek opatrně vrátila zpátky do krabice.

	Dívala se na tácek.

	Pohlédla na Conora, který stále ležel na boku. Slyšela Joeův hlas: „Možná v tom jedou piloti… nebo nakládači zavazadel. Já nevím. Vždycky se najde nějakej pitomec, co se chce sám odpálit…“

	Eva si náhle uvědomila, že ví, jak to chtějí udělat.

	 

	9.15 hod.

	Do Joea se opíral vítr vanoucí přes dálniční most nad řekou Severn. Nepolevoval v rychlosti, nedíval se vlevo ani vpravo na ústí řeky, zahalené v mlze v hloubce pod ním. Pokud by jej zastavila policejní hlídka, znamenalo by to konec. Kdyby zpomalil, byl by to konec také. Neměl jinou možnost než pokračovat v jízdě na plný plyn.

	Když přejel přes řeku, sjel z dálnice M4 a zamířil na jih. Zadíval se na hodinky: devět dvacet šest. Měl posledních třicet čtyři minut. V nádrži již mnoho benzinu nezbývalo. Sakra! Nebyl čas zastavovat se. Předjel dodávku s reklamou obchodního řetězce Asda, za což byl oceněn ohlušujícím jekotem houkačky a – jak viděl ve zpětném zrcátku – zdviženým prostředníčkem řidiče.

	Nad hlavou se mu mihnula tabule oznamující, že mezinárodní letiště v Bristolu je odtud patnáct kilometrů.

	Při jeho aktuální rychlosti to znamenalo, že by tam mohl být za sedm až osm minut.

	Zadíval se k obloze. Uviděl vrtulník. Podle typické siluety poznal, že se jedná o typ Agusta A109. Stroj stejného typu sloužil jako pohotovostní vrtulník v Herefordu. Joe odhadoval, že letí tři kilometry před ním. Patřil pluku? Nebo jiné bezpečnostní organizaci?

	Mohli jej vidět?

	Snažil se tuhle myšlenku vyhnat ze své hlavy. Pokračoval dále.

	 

	Eva zapnula svůj mobil. Příliš nepočítala s tím, že tu najde signál, došla nicméně blíže k oknu a přidržela přístroj těsně u okenní tabule. Doufala, že tu bude alespoň slabý signál, alespoň jeden dílek.

	Nic.

	„Conore,“ zašeptala a snažila se, aby z jejího hlasu nebylo znát, jak je zoufalá. „Conore, teď mě musíš poslouchat.“ Lehce zatřásla jeho ramenem.

	Pořád se díval do prázdna před sebe. Jednou mrkl, ale nic víc.

	„Musím tě tu teď nechat samotného, miláčku… Neboj se, budeš v bezpečí. Jenom…, jenom na mě počkej, než se vrátím. Nebude mi to trvat dlouho, slibuji…“

	Pokud rozuměl tomu, co říkala, nedal to nijak najevo. Eva znovu upravila kabát, který jej přikrýval – nevěděla, co jiného má dělat. Dokulhala ke dveřím, naposledy se ohlédla přes rameno, zavřela za sebou dveře a znovu zdolala schody do přízemí.

	Vyšla ven před dům. Bylo chladno. Raději by si na sebe vzala kabát staré paní, neměla však sílu se pro něj vracet. Upřeně se dívala na displej telefonu. Devět hodin a deset minut: zbývalo padesát minut na to, aby našla signál a spustila poplach. S největším úsilím poodešla dvacet metrů od domu, za nízký plot a na silnici. Bodavá bolest v boku jí vehnala slzy do očí. Upírala oči k přístroji a polohlasně se modlila, aby se objevil příznak signálu.

	Nemyslela na bolest. Před očima měla malý tácek naplněný výbušninou. Představovala si kovové vozíky, které letušky tlačí uličkami mezi sedadly v letících letadlech, a rozervané kusy plechu padající z nebe. Kulhala, kroutila se bolestí, občas zanaříkala. Snažila se však jít dále tak rychle, jak jen mohla.

	 

	Mezinárodní letiště v Tampě; 4.30 hod.

	V odletové hale Mezinárodního letiště v Tampě byl klid. V tuto časnou ranní dobu tu byly jen dva druhy pasažérů: lidé cestující za prací, kteří museli být v určité době na určitém vzdáleném místě, a nezbývalo jim než letět noční linkou, a ti, kteří se vzhledem ke své finanční situaci rozhodli letět levnějším, nočním spojem.

	Nočním pasažérům se nabízelo jen minimální rozptýlení. Byla otevřená jen jedna kavárna, kde se shromáždilo kolem čtyř desítek cestujících, kteří se doušky kávy snažili povzbudit svoji náladu. Naproti kavárně svítila výloha obchodu s oblečením, kde se nabízely neforemné koupací šortky a pestrobarevné tropické košile. Z reproduktorů na stropu prodejny i touto dobou zněla hlučná hudba. Obchod byl uvnitř jasně osvětlen a o zákazníky se zde starala mladá žena s trojitým piercingem v nose. Kromě ní v obchodě nikdo nebyl. Sousední drogerie byla tišší a mohla se chlubit alespoň malým počtem zákazníků. Nějaký muž, zřejmě obchodní cestující středního věku, zde kupoval zubní pastu a kuličkový deodorant. Za ním kráčela menší silnější mladá žena pocházející z Blízkého východu. Nesla drátěný košík s ústní vodou, odličovacími tampony a dvěma dózami se šamponem.

	Za svůj nákup platila hotově a vložila si jej do hnědé kabelky, kterou nesla přes rameno. Poté se znovu vrátila do haly a zadívala se na tabuli s časy odletů. V seznamu letů hledala ten svůj. Číslo letu: AA346. Cíl: New York, Mezinárodní letiště J. F. Kennedyho. Čas odletu: pět hodin ráno. Brána: dvacet čtyři. Stav: dvacet pět minut před odletem nástup na palubu.

	Uprostřed haly stála řada deseti žlutých plastových židlí, obrácených směrem ke kavárně. Žena si sedla a kabelku položila na sousední židli.

	Trpělivě čekala, až ohlásí nástup do jejího letadla. Všimla si staršího muže sedícího na okraji zóny pro hosty kavárny. Na stole před sebou měl sklenici minerálky ze které se zatím nenapil. Jejich pohledy se na okamžik setkaly. O deset vteřin později z tlampače zaznělo: „Toto je oznámení pro všechny cestující do New Yorku, Mezinárodní letiště J. F. K., let číslo AA346. Vzhledem k technickým potížím došlo ke změně brány. Prosím, dostavte se k bráně číslo tři, odkud nastoupíte na palubu letadla.“

	Žena se zadívala na odletovou tabuli. Skutečně, číslo brány se změnilo. Ohlédla se na muže, kterého si předtím všimla u kavárny. Také on se upřeně díval na tabuli.

	Zvedla se ze židle a přehodila si kabelku přes rameno. Muž se sehnul pro aktovku u svých nohou a připojil se k houfu lidí, směřujícímu přes halu k bráně číslo tři.

	 

	Letiště Heathrow; 9.30 hod.

	Terminál pět na Letišti Heathrow byl tou dobou podstatně rušnější než letiště v Tampě. Ve stejnou dobu bylo v Londýně o pět hodin více než v americkém městě. Všude byla spousta lidí. Cestující si u samoobslužného pultu kontrolovali své pasy, zdravili se a loučili se se svými blízkými. Halou se nesla ozvěna hlášení z tlampačů – bezpečnostní upozornění a poslední výzvy. „Cestující letu BA729 do Dublinu nechť se dostaví k bráně číslo dvanáct, kde zanedlouho začne nástup do letadla.“

	Z obchodů, restaurací a čekacích zón se vyrojilo sto osmdesát šest pasažérů, jichž se hlášení týkalo. Ti všichni zamířili k bráně číslo dvanáct. Cestou se prodírali spoustou jiných pasažérů, kteří v hale čekali na svůj vlastní let. A proč také ne. Nebylo na tom nic zvláštního. Normální muži, ženy a děti. Chystali se na svůj let, který nebyl ničím mimořádný. Neměli tušení, že by se mělo stát něco neobvyklého.

	 

	9.35 hod.

	Joe přijel z jihu k západnímu okraji Letiště Bristol. Potřeboval se nějak dostat k letištní ploše.

	Jel nyní po hlavní ulici. Nikde nikoho neviděl. Přibližně každých sto metrů stála skupina domů z červených cihel. Domy byly již dávno opuštěné kvůli hluku z letiště. Za domy zahlédl zahrady zarostlé plevelem a polorozpadlé kůlny. Od letiště je dělil padesát metrů široký pás pustého území a drátěný plot, vysoký pět metrů. Na vrcholu plotu byl natažen ostnatý drát.

	Hranice letiště. Přelézt se nedala, překonat však ano.

	Joe zastavil u jednoho z opuštěných domů. Přední zahrádka byla zarostlá a okna zazděná. Za dům vedla rozbitá asfaltová cesta. Joe sestoupil z motorky a nechal ji padnout na bok. Bylo jisté, že je poblíž vzletové dráhy, neboť viděl a slyšel letadlo, jak několik set metrů východním směrem stoupá do výšky. Oblohou se rozléhalo dunění proudových motorů stroje.

	V dálce za letadlem uviděl kroužící vrtulník Agusta. Nebylo obvyklé, aby se ve vzdušném prostoru civilního letiště pohyboval vrtulník. Zdálo se, že vrtulník sledoval stejnou trasu, po jaké se pohyboval Joe. To bylo podezřelé. Vrtulník někoho hledal.

	Přeběhl po rozpraskaném asfaltu do zahrádky za domem a vysokou trávou a bodláčím prošel k rozpadlé kůlně. Když vzal za dveře, vypadly ze svého rámu. Uvnitř kůlny našel hustou síť zaprášených pavučin a regály plné plechovek s barvami. Byly tu také ztrouchnivělé skládací lehátko a tři zaprášené demižony. Poté Joe zahlédl zrezivělé zahradnické nůžky. Vzal je, vyběhl z kůlny, přelezl přes dřevěný plot za zahrádkou a co nejrychleji se rozběhl přes pozemek oddělující dům od hranice letiště.

	Proudové letadlo, které před chvílí viděl startovat, bylo nyní jen malou tečkou na obloze. O půl minuty později, kdy Joe doběhl k drátěnému plotu, se na svůj let vydávalo další letadlo. Joea nyní zajímalo něco jiného než čilý ruch na obloze nad letištěm. Nůžky se rozevíraly ztuha a byly tupé. Jen se značným vypětím se mu jimi podařilo přestřihnout silný drát plotu, který ohraničoval letiště. Potřeboval přestřihnout dvanáct drátů, než se mu podařilo vytvořit otvor veliký tak, aby jím mohl prostrčit tašku s puškou. Poté se dírou v plotě protáhl také. Ostré konce přestřižených drátů jej poškrábaly na oblečení a rukou.

	Čas: devět třicet devět. Vrtulník se stále vznášel tři sta metrů od něj, u vzdáleného okraje letiště.

	Nyní měl Joe kolem sebe pouze rozlehlou a pustou plochu letiště. Pokud jej osádka vrtulníku hledala, nemohl se před ní nijak ukrýt. Pokud po něm pátrali, bylo otázkou dvou tří minut, než si jej všimnou.

	Musel se soustředit na jedinou věc: na diverzi. Musela být tak velká, aby ochromila letový provoz od Bristolu až po Bangalore. A měl na to necelých dvacet minut.

	 

	Mezinárodní letiště v Tampě; 4.40 hod.

	Čekací zóna před branou číslo tři v hale na letišti v Tampě se naplnila. U vchodu stály dvě usmívající se letušky; každému cestujícímu daly palubní lístek a kontrolovaly, zda se obličeje cestujících shodují s obrázky, které se jim promítaly na obrazovce. Poté všechny propouštěly na druhou stranu brány a loučily se s nimi srdečným přáním dobrého dne. Odpovědí jim bylo většinou nevrlé bručení. Cestující letu AA346 museli vstávat brzy, a nijak je nepotěšilo, že musí vážit dlouhou cestu k bráně v odlehlé části letiště. Zamračené pohledy pasažérů však letuškám nezabránily v tom, aby se nadále usmívaly a snažily se šířit dobrou náladu.

	K letuškám přistoupil nenápadný mladý muž, na jehož tričku se skvěl emblém Univerzity v Miami. Přes rameno nesl jasně oranžovou tašku. Na první pohled se zdálo, že je to student. Mladík letuškám předal svůj pas. Poté si letový dozorce FBI, který se snažil vysledovat něco mimořádného na vzhledu nebo vystupování pasažérů, všiml něčeho zvláštního na jeho chování. Mladík se vyhýbal očnímu kontaktu se svými pěti kolegy, kteří již prošli branou.

	Z tlampače zazněl jednotvárný hlas: „Poslední výzva cestujícím letu AA346 do New Yorku. Cestující nechť se urychleně dostaví k bráně číslo tři, kde je letadlo připraveno k nástupu.“

	O pět minut později přišel k letuškám muž středního věku s šedivými vousy, oblečený do letištní uniformy „Máme všechny cestující?“ zeptal se.

	Kývly. Muž vzal do ruky mikrofon, kterým letušky oslovovaly cestující v letadle. Letušky si vyměnily významné pohledy. Tohle nebylo obvyklé. Byly však zvyklé ovládat se, a na jejich tvářích se neobjevila sebemenší známka údivu, když muž promluvil do mikrofonu: „Dámy a pánové, prosím vás o pozornost. Jak jsme vám již sdělili, potkali nás určité technické potíže na našem systému bran. Připravili jsme autobusy, které vás od brány odvezou přímo k vašemu letadlu. Prosím všechny pasažéry sedící v řadě A až G, aby se odebrali k prvnímu autobusu. Toto opatření nebude mít vliv na čas odletu letadla.“

	Uvolnil tlačítko na mikrofonu a obrátil se k letuškám: „Máme hlášený nouzový kód Alfa dvanáct,“ vydechl. „Zajistíme ho tady.“

	Dvě mladé letušky se dívaly polekaně. Jedna z nich se zadívala přes rameno. V chladně bílém koridoru, dvacet metrů od brány, uviděla dva ramenaté muže. Drželi slunečníky a přes ramena měli přehozeny tašky. K bráně však nešli. Stáli bez sebemenšího pohybu. Stáli tam jako lidské bariéry a čekali na kohokoli, kdo by pocítil náhlou potřebu rozběhnout se od brány.

	 

	9.40 hod.

	Eva upadla.

	Polekaně vykřikla, neboť na zem spadl i její telefon. Když v sobě sotva našla sílu na to, aby se znovu zvedla, chvatně zkontrolovala, zda není poškozený. Telefon naštěstí zůstal celý, stále však neměla ani slabý signál.

	S velkou námahou se znovu postavila na nohy. Obvaz na jejím pase byl prosáklý krví. Rána znovu začala krvácet. Snažila se na to nemyslet. Silnice stoupala do mírného kopce, jehož vrchol byl asi třicet metrů od Evy. Skřípala zuby, zatínala čelisti a belhala se dále.

	 

	9.45 hod.

	Joe běžel směrem na sever a držel se v blízkosti plotu po obvodu letiště. Letecká bezpečnostní služba pracovala vždy dobře, nedalo se ale předpovědět, zda bude ve správný čas sledovat určité místo. Joe se držel svého plánu, což v jeho případě znamenalo běžet podél vzletové dráhy k rolovacímu prostoru a odtud směrem k budově terminálu.

	Zdolal sto metrů. Dvě stě metrů. Vrtulník stále kroužil na obloze u vzdáleného okraje vzletové dráhy, přibližně půl kilometru od místa, kde se nacházel Joe. Napočítal tři letadla stojící v řadě před ranvejí a čtvrté, které právě startovalo. Směrem na severovýchod, čtvrt kilometru od sebe, viděl budovu terminálu. Zastavil se a přikrčil se do vysoké trávy; poté z tašky vytáhl dalekohled a sledoval jím prostor před terminálem. Bylo tu množství vozidel: autobusy pro pasažéry, vysokozdvižné vozíky na zavazadla a malá cisternová auta na doplňování pohonných hmot do letadel, s boky potištěnými logem BP. Vedle ocelového hangáru, stojícího sto metrů směrem na východ, stála v jedné řadě trojice cisternových aut.

	Dva muži, oblečení v modrých kombinézách a s identifikačními štítky na hrudích, stáli mezi hangárem a vozidly a mluvili spolu. Jeden z nich měl za uchem zasunutou cigaretu, kterou si stěží mohl zapálit v blízkosti nádrží s leteckým palivem. Když Joe namířil dalekohled na jih, uviděl ve vzdálenosti tři sta metrů dvě dodávky letištní bezpečnostní služby, stojící u protilehlé hranice letiště. Když obrátil dalekohled výše, uviděl zblízka vrtulník. Na jeho kabině nebyly žádné znaky prozrazující jeho příslušnost k nějaké ozbrojené složce.

	Joe odložil dalekohled a chvíli přemýšlel. Počítal. Jak rychle by se dokázal dostat k hangáru, aniž by jej kdokoli zahlédl? Odhadoval, že by to stihl za dvacet vteřin. V žádném případě by však už potom nezůstal ukryt před zraky okolí. Směrem k němu se dívali dva muži u cisternových aut, a nevypadalo to, že by si chtěli zrovna nyní odskočit na cigáro.

	Jeho další pohyb nemohl zůstat utajen. Nezbývalo mu než se pohybovat rychle, a až bude na místě, udeřit silou.

	Sevřel v ruce revolver, který sebral drogovému dealerovi. Stalo se to teprve včera odpoledne, připadalo mu však, že je to již několik dnů. Zvedl se ze země a rozběhl se.

	Prvních padesát metrů překonal za necelých deset vteřin, a když dospěl do poloviny vzdálenosti, napadlo jej, že má vyhráno. Dva letištní dělníci se dívali jeho směrem, nehnuli se však z místa.

	Když Joeovi zbývalo posledních čtyřicet metrů, ti dva se otočili a zamířili do hangáru. Nepochybně jej viděli. Joe se snažil běžet ještě rychleji. Po dalších deseti vteřinách vpadl do hangáru s revolverem v ruce. Uvnitř byl pronikavě cítit letecký benzin. Jeden z mužů měl u ucha telefon, druhý stál uprostřed hangáru, ztuhlý strachy.

	„Lehnout na zem!“ zařval Joe. Revolver namířil na muže s telefonem, potom na toho druhého. „Lehnout na zem – hned!“

	Oba muži padli na podlahu hangáru.

	Nebyl čas se s nimi dále zabývat. Joe je musel zneškodnit, a to rychle. Vzal revolver za hlaveň a oba muže, jednoho po druhém, poslal úderem pažby do zátylku do říše snů.

	Napřímil se. Z telefonu slyšel slabý naléhavý hlas. Joe na něj nereagoval. Z tašky vytáhl součásti pušky. Na její složení potřeboval patnáct vteřin. Do připravené zbraně zasunul zásobník se zápalnými náboji. Znovu se rozhlédl po hangáru. U jedné stěny stála plechová skříň. Byla otevřená a uvnitř viselo na hácích šest klíčů. Joe je vzal všechny. Hangár byl plný nejrůznějších předmětů: nářadí, kanystrů a umaštěných hadrů; bylo tu vše, co slouží k údržbě cisternových aut. V jednom rohu hangáru bylo uloženo pět ručních letištních signalizátorů o délce kolem šedesáti centimetrů. Joe si vzal do jedné ruky signalizátor a do druhé pušku a vyběhl ven z hangáru.

	Věděl, že mu zbývá možná jedna minuta – telefonát jednoho z mužů nepochybně vyvolal poplach; a i když vrtulník dále kroužil nad jinou částí letiště, bylo otázkou okamžiku, kdy se vypraví jeho směrem. Joe se rozběhl k jednomu cisternovému autu. Z ciferníku na jeho zádi vyčetl, že jeho cisterna je ze tří čtvrtin plná. Oběhl kabinu auta, položil pušku na asfalt a sedl si na místo řidiče. Z kapsy vytáhl klíče, které vzal v hangáru, a zkoušel je zasunout do zapalování. Na pátý pokus motor naskočil. Joe stiskl pedál brzdy, načež zařadil automatickou převodovkou.

	Již slyšel zvuk sirén. Snažil se na ně nemyslet. Zaujal podivnou polohu, kdy nohou stále tiskl pedál brzdy, přičemž sám byl napůl v autě a napůl venku. Sevřel v ruce signalizátor a připravil se na to, že jej opře o pedál plynu.

	Sto metrů od něj se na ranvej chystalo další letadlo. Vrtulník náhle změnil kurz.

	Letěl přímo k němu.

	Přitlačil signalizátor proti pedálu plynu a uvolnil brzdu. Auto vyrazilo vpřed. Prudkým pohybem vtlačil druhý konec signalizátorů do přední strany sedadla řidiče a nechal auto, aby se rozjelo.

	Vyskočil z auta, které pokračovalo v jízdě.

	Když se rozběhl ke své pušce, kolem něj se rozléhala změť různých hlasitých zvuků: sirény kvílely stále intenzivněji, motory letadla chystajícího se ke vzletu zvyšovaly otáčky a hluk vrtulníku byl stále silnější. Joe se vrhl na zem, opřel si pušku o rameno a zamířil.

	Cisternové auto uhánělo směrem k letadlu, které se před vlastním vzletem zastavilo na konci ranveje. Auto bylo dvacet metrů od Joea, poté třicet metrů, a pokračovalo stále dál, kolmo k ranveji. Joe byl znovu na bojišti. Necítil žádný strach nebo nejistotu. Pouze jasné uvažování, odhodlání a cíl. V příštím okamžiku se chystal změnit cisternové auto v ohnivou kouli. Byla to jediná možnost, jak rozpoutat paniku v mezinárodní síti řízení letového provozu. Jediná šance, jak odložit odlety letadel.

	Vystřelil do mohutné cisterny auta. K výbuchu však nedošlo, i když do cisterny vypálil zápalnou střelu. Letecký benzin nebyl tak hořlavý jako běžný motorový benzin, a i ten bylo obtížné přivést k výbuchu bez určité pomoci. Pokud se do nádrže nedostane kyslík, Joeův plán bude ztracen.

	Vrtulník se vznášel přímo nad jedoucím autem. Joe slyšel důrazný hlas z tlampače: „Vzdal se od své zbraně! Vzdal se od své zbraně!“

	Auto náhle zahnulo. Mířilo přímo k letadlu stojícímu na konci ranveje.

	Joe vystřelil podruhé. Viděl místo, které zasáhla střela; k výbuchu však znovu nedošlo. Vrtulník přistával patnáct metrů napravo od něj. Ještě má jednu šanci. Ještě jeden výstřel.

	Stiskl spoušť.

	Ihned po mohutném výbuchu se objevila ohromná ohnivá koule z oranžových plamenů a černého dýmu. Výbuch převrátil auto na bok a přehlušil všechny ostatní zvuky. Joeův obličej ovanula vlna horkého vzduchu. Měl pocit, že mu žár spaluje vlasy a obočí. Ihned poté se odvalil od své pušky a zvedl ruce nad hlavu. Hluk v jeho okolí byl ohlušující – rachot rotoru vrtulníku se mísil s hučením plamenů požáru a s jekotem sirén dvou aut letištní bezpečnostní služby, která se sem přihnala a s kvílením brzd zastavila několik metrů od místa, kde Joe ležel na zemi.

	Během několika vteřin byl obklíčen. Kolem něj stálo pět mužů v neprůstřelných vestách a mířilo na něj samopaly, opřenými o ramena. Všichni na něj křičeli: „Nehýbej se! Polož ruce na hlavu!“ Objevili se dva další policisté. Převalili Joea na břicho a jeho ruce přitiskli k zádům. Cítil, jak mu kolem rukou zacvakla chladná pouta.

	Joe začal křičet: „Poslouchejte mě! Musíte mě vyslechnout! Zastavte všechny odlety!“

	Odpovědí mu bylo hrubé postrčení, kterým jej přinutili postavit se. „Víme, kdo jsi! A teď běž k vrtulníku!“

	„Poslouchejte mě! Poslouchejte!“

	Nikdo ho však neposlouchal. Dostrkali jej pod roztočený rotor vrtulníku a k jeho kabině. Neustále na něj mířili svými samopaly. Pořád na něj křičeli.

	„Chystá se teroristický útok! Já vím, na která letadla! Já vím, na která letadla, sakra!“

	„Drž hubu!“ zakřičel kdosi.

	Joe ucítil kopnutí do břicha, které mu vyrazilo vzduch z plic. Snažil se znovu zakřičet, aby jim řekl, co ví, ale nešlo to. Nyní nemohl ani promluvit. Vrtulník začal stoupat.

	Nedokázal to.

	Bylo za pět minut deset.

	 


 

	KAPITOLA 22

	Mezinárodní letiště v Tampě; 4.55 hod.

	Na letišti v Tampě nic neukazovalo na to, že by některý z pasažérů letu AA346 měl tušení, že se děje něco neobvyklého. Všichni se od brány bez protestů přesunuli k čekajícím autobusům. Možná někomu z nich připadlo zvláštní, že pro ně byly připraveny tři autobusy, a každý cestující tak měl své místo k sezení, zatímco obvykle se lidé z jednoho letu museli směstnat do jednoho autobusu. Nikdo si každopádně nestěžoval. A jelikož se pohledy všech pasažérů upíraly k bočním oknům, za nimiž v ranní temnotě poblikávala letištní světla, nikdo si nevšiml, že autobusy jedou jeden těsně za druhým, s rozestupem jen několika metrů.

	Konvoj se pomalu šinul od brány směrem na sever. Cestující na pravé straně autobusů viděli ve vzdálenosti přibližně třicet metrů rozměrný letištní hangár, dlouhý dvě stě, široký devadesát a vysoký patnáct metrů. Jeho ocelová vrata zůstala zavřena až do okamžiku, kdy všechny autobusy současně odbočily směrem k hangáru.

	Autobusy zastavily a vrata hangáru se otevřela. Do každého autobusu vstoupili dva muži. Všichni na sobě měli sportovní bundy, pod nimiž se po rozepnutí objevily modré neprůstřelné vesty s nápisem „FBI“ na přední straně. „Federální policie!“ křičeli. „Zůstaňte na svých místech a položte ruce na hlavy! Zůstaňte na svých místech a položte ruce na hlavy!“

	V autobusech zavládl zmatek. Lidé se tvářili ustrašeně, znepokojeně.

	V autobuse, který jel původně na čele konvoje a nyní byl v sestavě směřující k hangáru zcela vlevo, seděla na zadní řadě sedadel žena, která vypadala jako Arabka. Také ona pomalu dala ruce na hlavu. Svoji tašku měla položenou na klíně. Na chvíli se na ni zadívala a poté se pohledem obrátila k agentovi FBI, který v ruce držel pistoli a stále křičel.

	Během několika vteřin autobusy vjely do hangáru. Po dvaceti metrech se se zaskřípěním brzd zastavily. Hangár byl velmi jasně osvětlen řadami reflektorů podél delších stran hangáru. Byla tu spousta lidí: Speciální šestnáctičlenný tým FBI, jehož muži měli přes ramena pušky M4 s taktickými svítilnami a laserovými zaměřovači a na opascích pistole Glock 22 ráže .40 S&W. Stejné pistole měli i jejich kolegové v autobusech. Kromě bojové jednotky tu byli připraveni psovodi s pátracími psy, osmi německými ovčáky. Psi, uvázaní na vodítkách, se chovali klidně, navzdory rozruchu, který kolem nich náhle nastal. Tým FBI ihned obklíčil stojící autobusy. Za muži se zbraněmi stál připraven patnáctičlenný tým Úřadu letecké bezpečnosti a deset mužů Imigračního celního úřadu. Všichni měli zbraně, nikdo je však nedržel v rukou. V prostoru mezi příděmi autobusů a zadní stěnou hangáru byl připraven rentgenový stroj, obsluhovaný dalšími čtyřmi muži Úřadu letecké bezpečnosti.

	Dveře autobusů se se zasyčením otevřely. Na výzvu agentů FBI, kteří do autobusů nastoupili před hangáry, se lidé připravili k vystoupení. Pasažéři se kolem sebe nejistě rozhlíželi a nespokojeně reptali. Lidé z FBI se jejich obavy nijak nesnažili rozptýlit. Do autobusů vstoupily dvojice ozbrojených mužů FBI. Začali křičet: „Položte ruce na hlavu! Nechte svá zavazadla na sedadlech!“

	Muži procházeli autobusy a přikazovali cestujícím, aby se postavili. Mnozí lidé vyděšenýma očima sledovali výzbroj mužů z FBI, kteří jim přikázali vystoupit z autobusů prostředními dveřmi. Když se cestující ocitli na půdě hangáru, viděli kolem sebe další zbraně a slyšeli další strohé rozkazy. Děti – bylo jich celkem pět – se rozplakaly; někteří z dospělých vypadali, jako by chtěli plakat také.

	Žena z Blízkého východu se tvářila nezaujatě. Zadívala se směrem k muži, kterého si všimla u kavárny na letišti – vystoupil z druhého autobusu. A jako předtím, i nyní se jí vyhnul pohledem. Stejně jako ostatní cestující, také on se ocitl v obklíčení ozbrojenců u zadní stěny hangáru. Všichni museli mít ruce na hlavě.

	V autobusech nyní zůstala jen příruční zavazadla pasažérů. Jimi se nyní začal zabývat tým pracovníků bezpečnostního úřadu. Muži postupně vynášeli zavazadla z autobusů a nechali je kontrolovat rentgenovým přístrojem. Jeden z cestujících, obtloustlý muž s povislými tvářemi, spustil své ruce a roztrpčeně zavrčel: „Co to má sakra znamenat?“ Ihned k němu zamířila trojice ozbrojenců FBI. Muži na něj namířili své zbraně a křičeli, aby dal ruce zpátky na hlavu. Červenolící muž zbledl a zvedl ruce. Když začala kontrola zavazadel rentgenovým přístrojem, veškeré reptání ostatních pasažérů utichlo.

	 

	Po tvářích Masona Delaneyho stékaly potůčky potu.

	Znovu seděl u dlouhého úzkého stolu v Situační místnosti Bílého domu. Nebyli tu žádní fotografové. Nebyl tu ani prezident. Byl tu jen on, Scott Stroman, Herb Sagan a čtyři další Saganovi podřízení. Generál Sagan tiskl ke svému uchu dva prsty a s pomocí sluchátek naslouchal nejnovějším zprávám.

	„V Tampě byl odvolán poplach,“ řekl. „Všichni pasažéři byli izolováni; nedošlo k žádným incidentům.“

	Půl minuty bylo ticho. Delaney si z čela setřel pot hedvábným kapesníkem.

	„Boston, Orlando, Filadelfie – konec poplachu,“ pokračoval Sagan.

	„A Cincinnati?“ vydechl Delaney.

	Generál zvedl jeden prst do vzduchu. „Konec poplachu v Cincinnati,“ prohlásil. Sundal si sluchátka, opřel se pohodlně o svoji židli a hlasitě vydechl. „Pánové,“ prohlásil, „je to hotové.“

	Delaney a Stroman si vyměnili pohledy, čehož si nikdo další v místnosti nevšiml. A i kdyby, nepochopil by, co tenhle krátký rozhovor beze slov znamená. Muži ze CIA věděli, že to ranní akcí na letištích všechno teprve začalo.

	To hlavní mělo teprve přijít.

	 

	„Dámy a pánové, vítejte na palubě letu BA729 z Londýna do Dublinu. Během několika minut se vydáme na cestu, ihned poté, co od řízení letového provozu obdržíme povolení ke vzletu. Mezitím se přesvědčte, že vaše zavazadla jsou bezpečně uložená v přihrádkách nad vašimi sedadly nebo za sedadlem před vámi. Naše letušky vás krátce seznámí s pravidly bezpečnosti na palubě letadla typu Boeing 737. Prosím, věnujte jim pozornost, neboť se mohou lišit od těch, která znáte z jiných letadel.“

	Letadlo na lince BA729 bylo plné, málokterý z cestujících však věnoval pozornost hlášení kapitána stroje. Všichni byli zaneprázdněni odesíláním posledních textových zpráv před vzletem, případně se snažili nacpat své kabáty do přihrádek nad svými hlavami. Urostlé letušky procházely uličkou, kontrolovaly pásy na sedadlech a dětem v letadle rozdávaly balíčky bonbonů. Na zádi, v obslužném prostoru, zůstali stevard a stevardka. Plnili vozíky s jídlem a nápoji, s nimiž budou projíždět kabinou letadla, jen co se ocitnou ve vzduchu. Lidem budou rozdávat jídlo, které právě do letadla dopravil usměvavý mladý muž s jemnými světlými vousy, jež nedokázaly zakrýt důlky po neštovicích na jeho tváři.

	Stevard si všiml, že se muž, zjevně původem z Blízkého východu, sedící v zadní řadě sedadel u uličky necítí dobře. Po jeho tváři stékal pot a zdálo se, že si pro sebe něco mumlá. Stevard poněkud familiárně položil ruku na mužovo rameno a sehnul se k němu.

	„Jste v pořádku, pane?“

	Muž se stevardovi nepodíval do očí. Pouze tiše kývl.

	„Necítíte se v letadle dobře?“

	„To bude dobré,“ řekl muž. Zadíval se na své hodinky. Za dvě minuty deset. Zavřel oči a pokračoval v mumlání.

	 

	S Evou se točil svět. Nevěděla, kolik je hodin ani jak je daleko od domu. Viděla jen, že Range Rover je jen kousek od ní, možná deset metrů. Auto pořád stálo naproti kostelu. Cítila takovou bolest, že jí připadalo vzdálené nejméně deset kilometrů.

	Dobelhala se na parkoviště a těžce se opřela o auto. Snažila se popadnout dech; zvedal se jí žaludek. Trvalo jí téměř půl minuty, než se jí podařilo zasunout klíček do zámku. Vměstnala se do auta, zapnula svůj telefon a položila jej na přístrojovou desku.

	Žádný signál.

	Nastartovala motor. Jakmile otočila volantem, vykřikla bolestí. Když vyjela na silnici a vydala se směrem na východ, bolestí plakala. Ujížděla pryč od pobřeží. Nedokázala jet s autem rovně; střídavě se blížila k levému i pravému okraji silnice.

	Ujela několik kilometrů. Snažila se jet rychleji. Po několika dalších kilometrech ji v protisměru minulo auto, bílá dodávka Bedford. Bylo to vůbec první auto, které tu potkala. Auto zatroubilo a rychle zmizelo v dálce za ní.

	Náhle dupla na brzdu.

	Na displeji telefonu se objevil jeden dílek. Eva vzala telefon a třesoucí se rukou hledala v adresáři. Před očima se jí míhala jména – a náhle si s tísnivým pocitem uvědomila, že se tak soustředila na to, aby našla místo se signálem, že vůbec nepřemýšlela o tom, komu zavolá.

	Do deseti hodin zbývaly tři minuty Eva zoufale procházela jmény ve svém adresáři.

	„Jacobson, John, inspektor,“ četla.

	Vzpomněla si, jak se na ni Jacobson díval, když se viděli naposledy a když mu ujela výtahem s ukradenými soubory z Barfieldu. Telefonát od ní bude zřejmě tím posledním, co bude čekat. Ale možná to pro ni bude výhoda. Možná ji bude brát vážně.

	Zavolala na jeho číslo. Přístroj čtyřikrát zazvonil, načež se ozvala hlasová schránka. Signál byl slabý. Slyšela zastřený Jacobsonův hlas. „Tady je Jacobson. Zanechte –“

	Eva hovor ukončila a zavolala znovu. Podle počtu prozvonění odhadovala, že Jacobson hovor odmítl přijmout. Když se mu pokoušela dovolat potřetí, uspěla.

	„Kdo volá?“ zeptal se.

	Evu zradil její hlas. „To jsem já…“ zachroptěla. „Eva.“

	„Haló! Slyšíte mě? Kdo je to?“

	„Eva Buckleyová!“ zakřičela tak hlasitě, jak jen mohla. Signál byl stále mizerný. „Prosím, poslouchejte mě! Chystá se teroristický útok… Deset letadel… Pět ve Spojeném království…, pět ve Státech… Výbušniny jsou v balíčcích s jídlem pro cestující… Musíte najít Joea Mansfielda… Zná čísla letů…“

	Ticho.

	Eva se zadívala na displej. Byl tmavý. Vybitá baterie. „Ne!“ zakřičela a v návalu zlosti mrštila telefonem proti čelnímu sklu. Telefon se odrazil na podlahu auta. Eva jej neviděla. Dívala se na palubní hodiny. Bylo přesně deset hodin.

	Nestihla to.

	 

	Mezinárodní letiště v Tampě; 5.00 hod.

	V hangáru na letišti v Tampě bylo téměř naprosté ticho. Cestující zde stáli před namířenými zbraněmi. Dva lidé byli odvedeni stranou. Jednalo se o malou silnější ženu z Blízkého východu a vysokého muže, rovněž arabského původu. Ozbrojení agenti FBI je odvedli na druhou stranu od zaparkovaných autobusů a přinutili je lehnout si na zem s rukama za hlavami. Jejich příruční zavazadla nyní ležela na provizorním stole, za kterým stála mladá žena, oblečená v bílém plášti a latexových rukavicích. Žena si zkoumavě prohlížela čtyři stejné dózy se šamponem, stojící na stole.

	Zvedla jednu dózu a poněkud nervózně ji otevřela. Na Petriho misku ukápla trochu z jejího obsahu. Kapalina byla zelená a hustá. Žena se dívala podezíravě. Ponořila do kapaliny lakmusový papírek, který potom zvedla před své oči a proti světlu. Přivoněla si k Petriho misce a poté rychle stejným způsobem zkontrolovala obsah dalších tří dóz. Když byla hotová, zadívala se na čekajícího muže z Úřadu letecké bezpečnosti.

	„Potřebovala bych udělat ještě další testy,“ řekla, „Ale…“ Váhala.

	„Je to binární výbušnina?“ zeptal se muž.

	Mladá žena se ohlédla ke svým Petriho miskám. „Ne. Myslím, že je to…“

	„Co?“

	„… jenom šampon.“

	 

	Joe ležel na podlaze vrtulníku. Ze všech stran na něj mířily samopaly. Jeho tělem se šířily vibrace od motoru vrtulníku. Joe nedokázal říci, kterým směrem letí. Nad sebou slyšel jednoho z mužů policejní jednotky, jak křičí do mikrofonu: „Ano, zadrželi jsme ho… Byl ozbrojen… Střílel na jedoucí cisternové auto.“

	„Musíte mě vyslechnout!“ zařval Joe znovu, a znovu se dočkal odměny v podobě kopnutí do žeber. Bolest již téměř nevnímal. Snažil se naslouchat hlasu nad sebou.

	„Sundat pouta? – Nedoporučuji, pane… Ten chlap je… Ohrozil by bezpečnost vrtulníku…“ A poté muž poněkud překvapeným tónem, jako by mu právě někdo důrazně domluvil, pokračoval: „A-ano, pane…“

	Zvedli Joea z podlahy a postavili ho na kolena. Cítil, jak mu odemykají pouta. Rychlý pohled na polohu slunce mu prozradil, že směřují na sever, přesněji se však zorientovat nestihl, neboť mu jeden z mužů ARU podal sluchátka s mikrofonem. „Nasaď si to – teď hned!“

	Joe udělal, jak mu řekli. „S kým mluvím?“ zeptal se.

	„Tady Vládní komunikační ředitelství. Sdělte mi ihned ta čísla letů!“ Nebyla vhodná doba přemýšlet o tom, kde se najednou vzal ten náhlý obrat v přístupu nebo jak se ten na druhé straně linky tuto informaci dověděl. Joe vytáhl z kapsy ručně popsaný list papíru a začal křičet čísla letů do mikrofonu: „Bravo Alfa sedm dva devět, Echo Zulu tři osm šest, Lima Tango dva dva tři…“

	 

	Letadlo na lince BA729 z Heathrow do Dublinu zrychlovalo na ranveji. Osádka letadla byla připoutána k sedadlům; všechny mobilní telefony a další elektrická zařízení byly vypnuty. Muž v poslední řadě se dále potil a stále si pro sebe něco tiše říkal. Zrychlení jej tlačilo do sedadla. Letadlo se zachvělo; jeho motory kvílely. Do odlepení letadla od země zbývalo několik vteřin.

	Poté se však zvuk motorů změnil. V kabině letadla zazněly znepokojené hlasy cestujících. Letadlo zpomalovalo.

	Muž v poslední řadě sedadel přestal se svojí samomluvou a rozhlížel se nechápavě kolem. Přímo za ním stál stevard, který se před několika minutami zajímal, zda je v pořádku. Stevard se nyní překvapeně díval na jednu ze svých kolegyň. Přerušení vzletu letadla nikdo nečekal.

	Hlasy v kabině zněly nyní hlasitěji a motory utichaly. Zdálky do kabiny doléhal zvuk policejních sirén, který se přibližoval. Muž v poslední řadě se zadíval doleva, přes své sousedy, z okna letadla. Uviděl dvě policejní auta, sanitu a bílou dodávku bez popisu. Vozidla se zapnutými sirénami rychle křižovala plochu letiště.

	„Dámy a pánové…“ Hlas kapitána letadla nebyl vystrašený; bylo ale zřejmé, že se snaží, aby zněl klidně. „Není třeba se znepokojovat, máme tu malý technický problém…“

	Cestující se však ukolébat nenechali. Z oken letadla viděli blížící se vozidla. A když letadlo úplně zastavilo, viděli, jak z bílé dodávky vyběhli ozbrojení policisté v neprůstřelných vestách. Někdo vykřikl. Nejméně polovina pasažérů si rozepnula pásy a povstala.

	Z reproduktorů se znovu ozval kapitánův hlas. „Osádko kabiny, připravte nouzové skluzavky. Dámy a pánové, prosím, zůstaňte na svých místech, ponechte uličku průchozí a umožněte…“

	Nikdo jej neposlouchal. Pasažéři se již hrnuli k nouzovým východům, které dosud nebyly otevřeny. Dva členové osádky se snažili ze zadní části kabiny protlačit do jejího středu. Minuli přitom potícího se muže z Blízkého východu a jeho dva sousedy, kteří se kolem něho snažili protáhnout. Muž vyklonil své nohy doprava, a umožnil jim tak vstoupit do uličky, za členy osádky kabiny.

	A zatímco se ostatní pasažéři drali k východům a okny letadla dovnitř pronikalo modré mihotavé světlo majáků policejních aut, muž ze své kapsy vytáhl mobilní telefon. Jeho ruce se třásly; na jeho obočí se hromadily kapky potu. Nevnímal hluk a hysterické výlevy ostatních lidí v kabině, kteří se hrnuli k nouzovým skluzavkám. Snažil se zůstat klidný. Ohlédl se za své pravé rameno. V zadní části kabiny, v prostoru pro přípravu jídla, uviděl kovový servírovací vozík. Byl od něj vzdálený sotva tři metry.

	Zapnul telefon. Trvalo půl minuty, než se mu podařilo telefon aktivovat.

	Polovina cestujících již letadlo opustila. Muž slyšel hrubé hlasy, doléhající zvenčí a křičící nějaké pokyny. Sice nerozuměl, co hlasy říkají, ale věděl, že nemá mnoho času.

	Kabina nyní byla téměř prázdná. Hlasy nyní zněly silněji a zřetelněji.

	Již rozuměl, co říkají: „Běžte pryč od letadla! Běžte pryč od letadla!“

	Aktivoval bluetooth. Telefon začal hledat přístroje ve své blízkosti.

	Muž si znovu začal mluvit pro sebe. Tentokrát mluvil hlasitěji. To, co monotónně drmolil, byla modlitba.

	Hrubé hlasy se blížily. Nyní nekřičely na pasažéry, kteří již letadlo opustili. Policisté křičeli na sebe: „Řady A až F – čisté! Řady M až S – čisté!“

	Muž pokračoval v modlitbě. Stále seděl na svém místě a neviděl policisty; jen cítil, že se k němu blíží. Nepochybně jej zastřelí, až ho uvidí. Pot mu stékal po zátylku, když soustředěně sledoval svůj telefon.

	Nové zařízení nalezeno.

	Cítil, jak se muž, který se k němu blížil, nyní zastavil. Jak daleko je od něj? – Pět metrů? Nebo blíže?

	Zařízení připojeno.

	Všiml si policista muže krčícího se na svém sedadle? Došlo mu, že tady něco nehraje?

	Nyní muži stačilo jen stlačit tlačítko, a jeho telefon by odpálil trhavinu ukrytou v potravinových balíčcích ve vozíku.

	A poté onen muž zaslechl hlas policisty: „Ihned opusťte letadlo! Opusťte letadlo! Teď hned!“

	Nadešel čas. Vezme s sebou alespoň jednoho člověka. Zavřel oči, poté je pozvedl k obloze a stiskl tlačítko na telefonu.

	 

	Mason Delaney se považoval za odborníka na čtení ve tvářích lidí. A právě nyní z výrazu svého protějšku pochopil, že něco není v pořádku. Stačil jeden krátký pohled na obličej generála Sagana. Jeho vrásčitá kůže byla o několik odstínů bledší a jeho obočí bylo zachmuřené.

	„Co se děje, Herbe?“ zeptal se Delaney tiše. A ihned poté znovu: „Co se děje?“

	„Dostal jsem zprávu z Tampy,“ vydechl Sagan.

	Delaney zavřel oči. „Ano?“

	„Našli ty dózy.“

	Delaney cítil, jak se do jeho tlustého krku zarývá jeho těsný límec. „A?“

	Sagan, jako by jej neslyšel, zvedl vzhůru ukazovák a soustředěně naslouchal hlasu ve svých sluchátkách. „Boston, Orlando, Cincinnati, Filadelfie – to samé.“

	Delaney se náhle postavil a křečovitě sevřel okraj stolu. Jeho čelisti jako by ochrnuly. „Co se děje, Herbe?“ vysoukal ze sebe s námahou.

	Generál se na něj upřeně zadíval. „Izolovali všechny cestující, našli dózy a na místě udělali předběžné testy jejich obsahu.“ Zamrkal. „Šampon,“ řekl. „Ve všech byl šampon.“

	Delaney měl pocit, že mu krev tuhne v žilách. „Co tím chceš říct?“

	„A co myslíš, Masone, že chci říct? Do háje, Masone! Myslel jsem, že jsi říkal, že tvoje informace jsou –“

	V tu chvíli se otevřely dveře a v nich stál Scott Stroman. Byl udýchaný a jeho oči byly mírně vytřeštěné. Zadíval se rozpačitě na Sagana a poté na svého nadřízeného. „Pane, dostali jsme zprávu od Federálního leteckého úřadu.“

	„A co? Co se děje?“

	„Všechny lety na území Spojených států a Spojeného království jsou zrušeny, pane. Na Heathrow došlo k výbuchu, Britové však byli před atentátem varováni.“ Zadíval se na Sagana a znovu se zhluboka nadechl. „Získali také informace o pěti útocích na letadla na americké půdě, pane.“

	Delaney si znovu sedl. Cítil, jak místností vane průvan. „Měli stejné informace jako my?“

	Stroman potřásl hlavou. „Naše informace nebyly správné, pane. Výbušniny –“

	„Kde?“ zašeptal Delaney.

	„Plastická trhavina, pane. V balíčcích jídla pro pasažéry.“

	Sagan se střídavě díval na Stromana a na Delaneyho. Tvářil si napůl zmateně, napůl podezíravě. „Co to má znamenat, Delaney?“ zeptal se. Jeho hlas zněl chladně.

	Delaney neodpověděl. Ne hned. Deset vteřin seděl naprosto ohromený. Poté vstal a došel ke Stromanovi. Když konečně promluvil, zněl jeho hlas tak tiše, že jej slyšel jen jeho pobledlý asistent. „Najděte ho,“ řekl.

	„Prosím?“ Stroman se díval tázavě.

	„Najděte Ashkaniho! Ihned!“

	 


 

	KAPITOLA 23

	Mahmood Ashkani upíral oči k obloze a čekal na okamžik, kdy se v jeho zorném poli objeví letadlo na lince BA729 z Londýna do Dublinu.

	Na sedadle vedle sebe měl otevřený notebook, připojený satelitním telefonem k internetu. Místo, odkud hodlal sledovat výbuch letadla, si vybral velmi přesně. V deset třináct se mělo letadlo Britských aerolinií nacházet právě v tomto vzdušném prostoru. A právě v tu chvíli Ashkani uvidí, jak se stroj zřítí k zemi. Až si na vlastní oči ověří, že útok byl úspěšný, nahraje na YouTube bin Ládinův poslední vzkaz. Video bude nepochybně během několika minut zablokováno, nicméně i ta krátká doba, kdy bude přístupné, postačí k tomu, aby se záznam rozběhl do celého světa.

	Osm minut po desáté. Vzpomněl si na Delaneyho. Jeho kontakt, muž, na kterého Ashkani hrál jako na pečlivě naladěný hudební nástroj, zřejmě již touto dobou tuší, že se něco pokazilo. A až začnou z amerického nebe, stejně jako z britského, padat letadla, konečně mu dojde, jaký ohromný podvod se Ashkanimu povedl. Přál si vidět, jak se v tu chvíli bude tvářit Delaneyho buclatý obličej.

	Jedenáct minut po desáté. Ashkani si vzpomněl také na Joea Mansfielda. Na to, jak ho Delaney chtěl mermomocí zabít a kolik to nakonec Ashkaniho stálo práce. Mansfield jim mohl všechno překazit.

	Dvanáct minut po desáté.

	Obloha nad jeho hlavou byla jasná. Z kapsy saka vytáhl brýle s tenkými obroučkami a nasadil si je.

	Deset hodin a třináct minut. Obloha zůstávala prázdná. Ashkani zahlédl pouze hejno racků, mířících k pobřeží.

	Dýchal zhluboka a snažil se zbavit se stísněného pocitu, který se jej náhle zmocnil. Možná se odlet letadla zpozdil.

	Uplynuly dvě minuty. Tři. Na obloze neviděl žádné letadlo.

	Ashkani se zadíval na svůj notebook. Všechno bylo připravené. Potřeboval jen stisknout tlačítko. Zatím však nemohl. Nejdřív si musel být jistý že…

	Otevřel nové okno internetového prohlížeče. Pečlivě ťukal na klávesnici notebooku a přešel na stránku Letiště Heathrow. Když se mu před očima objevil seznam letů, jeho kontrolované dýchání náhle ztratilo veškerou pravidelnost. U všech letů bylo připsáno jediné slovo.

	„Zrušen“.

	Ashkani třeštil oči na monitor; poté se znovu zahleděl na oblohu.

	V náhlém návalu zlosti vytrhl telefon z notebooku a mrštil jím o zem před prázdným sedadlem. Půl minuty sledoval svůj obraz ve zpětném zrcátku.

	V hlavě měl nezvládnutelný zmatek. Snažil se uklidnit a začít znovu chladně uvažovat. Bylo nutné vymyslet co dál.

	Přišlo se na něj. Jeho tajná operace byla vyzrazena. Delaney nyní ví, že jej oklamal. Ashkani navíc zřejmě ničeho nedosáhl. Musel se teď soustředit na jedinou věc: Zmizet. Úplně. Dokonale.

	Nejdříve však za sebou musel zamést stopy. Horečně přemýšlel. Vybavil se mu osaměle stojící dům na pobřeží a mrtvé tělo staré paní, ležící pod schodištěm. Představil si pokoj plný inkriminujících stop.

	Nastartoval motor, otočil se s autem a vydal se zpátky cestou, po které sem přijel.

	 

	Tělo i mysl Evy byly jako ochromené.

	Sledovala, jak uplynula desátá hodina a čas běží dál.

	Uplynulo deset minut.

	Dvacet minut.

	Nemohla se ani hnout. Stěží mohla přemýšlet. Střelné poranění na boku bolelo strašně, ale ještě horší byl její momentální duševní stav. Představovala si hořící letadla, umírající lidi, křik dětí. Nedokázala myslet na nic jiného.

	Její tělesná teplota klesala. Před očima se jí objevily barevné mžitky. Stěží si uvědomovala, kolik je hodin.

	Conor.

	Ta myšlenka na ni zapůsobila jako pobídnutí ostruhy. Zapomněla na něj. Eva ze své hlavy rázem zahnala děsivé představy, které ji dokonale ochromily. Tvář se jí znovu zkřivila bolestí, jež z rány vystřelila do celého jejího těla. Na čelním skle se srazila vodní pára. Předklonila se, aby ji setřela svým rukávem. Bolestivě zalapala po dechu.

	A po dechu zalapala znovu, když viděla, jak se k ní v protisměru blíži šedivý peugeot. Auto se kolem ní přehnalo vysokou rychlostí; nicméně si stačila všimnout muže sedícího za volantem: orlí nos, tmavá pleť i vlasy, mírně nahrbená ramena.

	Stejného muže potkala před několika dny ve věznici v Barfieldu. Jeho podobu si dobře pamatovala od chvíle, kdy ho znovu viděla na monitoru počítače.

	Byl však mrtvý. Joe jej zastřelil. Nebo ne?!

	Eva prudce zatočila volantem a snažila se nevnímat další bolest, kterou si náhlým pohybem způsobila. Před sebou měla pravotočivou zatáčku. Peugeot již zmizel z jejího dohledu. Stiskla pedál plynu. Motor zaburácel a auto zrychlilo. Eva upřeně sledovala silnici před sebou přes čelní sklo, které stále ještě bylo napůl zamžené.

	O tři minuty později minula odpočívadlo, kde se v noci zastavili. Přehnala se přes vrchol stoupání. Otevřel se před ní výhled na moře, jehož břeh byl asi dva kilometry daleko. Mezi kopci a pobřežím uviděla siluetu osaměle stojícího domu. Eva nezpomalovala. Když se auto přehouplo přes vrchol kopce, ucítila další ostré bodnutí bolesti v boku, současně ale na křivolaké silnici zahlédla v dálce před sebou auto. Právě ze silnice odbočovalo doleva na úzkou cestu. Nebylo pochyb: peugeot jel k domu.

	Eva se snažila jet ještě rychleji. Na její tváři se objevil výraz vrcholného soustředění. Po dalších dvou minutách jízdy měla dům před sebou. Pokračovala v rychlé jízdě až před dům, kde prudce zabrzdila. Auto se zastavilo několik metrů od vstupních dveří.

	Rozhostilo se ticho.

	Peugeot stál pět metrů napravo od jejího auta, pod úhlem, který naznačoval, že s ním jeho řidič rovněž prudce brzdil. Evu zalil pot. Stiskla v ruce pistoli, kterou jí Joe dal, tiše otevřela dveře auta a vystoupila.

	Ashkaniho neviděla. Pistoli svírala v pravé ruce a opírala si ji o levé předloktí, jež zvedla před sebe. Cítila se velmi slabá. Zmocnil se jí strach, že každou chvíli ztratí vědomí. Nedokázala zabránit tomu, aby pod jejíma nohama neskřípal štěrk, když se snažila překonat poslední tři metry, které ji dělily od vstupních dveří domu. Byly pootevřené. Lehce je odstrčila pravou nohou. Pistoli stále držela namířenou před sebe.

	V hale bylo šero a klid. Zdálo se, že tu nikdo není. Vypadalo to tu stejně, jako když odtud odešla. Napjatě naslouchala – neslyšela nic –, a když postoupila dále do haly, rychle se zadívala doleva a doprava, jestli na ni někde někdo nečíhá.

	Nic.

	Potichu za sebou zavřela domovní dveře a přes halu se přikradla ke schodům. Pistolí mířila nahoru. Dveře do pokoje, kde nechala Conora, byly otevřené. Byly ve stejné poloze, jako když odtud odcházela? Nemohla si vzpomenout.

	Když stoupala nahoru, schody pod jejíma nohama vrzaly. Při každém kroku cítila, jak se třese. Když vystoupala po schodišti až do patra, s námahou lapala po dechu.

	Na chvíli se zastavila. Skřípala zuby. Několikrát se zhluboka nadechla a rychle vstoupila do místnosti.

	Nikdo v ní nebyl.

	„Proboha,“ vydechla. „Conore…“

	Dobelhala se k posteli, kde chlapec předtím ležel. Na prostěradle se stále rýsovalo místo, kde byl schoulený, a kabát, jímž jej přikryla, nyní ležel přes krabici, ve které našla letadlový potravinový balíček. Conor však nikde nebyl.

	Otočila se.

	Místnost jinak vypadala stejně, jako když ji opouštěla: všude ležely krabice, na zemi se válely knihy. Poté si však Eva uvědomila, že se jedna věc změnila: na stole leželo něco, co tam dříve nebylo. Přistoupila blíže: uviděla černý notebook a na něm položenou malou knihu s koženými deskami. Na titulní straně knihy tkvěl nápis „Svatý korán“.

	Z rohu místnosti náhle zaslechla nějaký zvuk. Trhla sebou a instinktivně namířila pistoli na šatní skříň. Její dveře byly mírně pootevřené. Nebyly otevřeny více, když odtud odcházela?

	Pomalu se posouvala kolem stolu. Zbraní stále mířila před sebe. Lehce našlapovala a pomalu překonávala tři metry, které ji dělily od skříně. Opatrně, zhluboka se nadechla a hlavní pistole pootevřela dveře skříně.

	Z bledého obličeje se na ni dívaly vystrašené oči.

	Conor se krčil v rohu skříně a kolena tiskl pod bradu.

	Na vnitřní straně dveří skříně bylo zrcadlo. Eva spatřila svůj obličej: byl bílý jako stěna. Snažila se na malého chlapce se usmát; snažila se předstírat, že nemá takový strach jako on. Natáhla se k němu a vzala jej za ruku. Byla překvapivě teplá.

	„Pojď, miláčku, pojď,“ vydechla. „Neboj se… Pojď.“

	Conor se vysoukal ze skříně a svou drobnou rukou se držel Evy. Dřevěný korpus skříně zavrzal; když se však chlapec napřímil a zadíval se na ni, znovu je obklopilo ticho. Conor se na Evu díval, jako by čekal další povzbudivá slova. Eva se na něj znovu slabě usmála a poté s ním zamířila ke dveřím pokoje.

	Zastavila se a naslouchala.

	Ticho.

	Nemohli sejít po schodech vedle sebe, neboť schodišťový výtah zabíral značnou část šířky schodiště. Eva sestupovala po schodech jako první. Kráčela pomalu do tmavé haly; v pravé ruce, natažené před sebou, držela pistoli a levou rukou držela Conora, který šel za ní. Schody jim vrzaly pod nohama; když však vkročili na dlažbu v hale, znovu se kolem nich rozhostilo ticho.

	Eva se sehnula tak, že její rty byly jen několik centimetrů od Conorova ucha. „Před domem stojí moje auto, miláčku,“ řekla. „Je černé. Až vyjdeme z domu, půjdeme rovnou k autu. Rozumíš?“

	Conor se díval na dveře.

	„Rozumíš, Conore?“

	Kývl.

	Eva se napřímila a spolu se vydali přes halu.

	Za sebou uslyšela nějaký hluk. Otočila se a zadívala se do temného prostoru haly.

	Nic.

	Cítila, jak Conor její ruku stiskl o něco silněji. Spolu překonali poslední tři nebo čtyři metry, které je dělily ode dveří.

	„Připraven?“ zeptala se potichu.

	Conor kývl.

	Otevřela dveře.

	A vykřikla.

	Byl tu. Stál ve dveřích, s povislými rameny, lehce skloněnou hlavou, s pramenem vlasů padajícím přes jeho hrozivé oči. Ashkani jednal rychle. Popadl ji za zápěstí a silně jím udeřil o dveřní rám. Sevření ruky se uvolnilo a pistole odlétla stranou. Eva couvla zpátky do dveří a postrčila Conora zpět ke schodům.

	Ashkani pustil Evino zápěstí a rychle se shýbl, aby sebral pistoli.

	Eva se snažila utéci. Conor již utíkal po schodech nahoru. Eva se belhala za ním. K patě schodiště došla právě v okamžiku, kdy Conor vyběhl poslední schod a zmizel znovu v pokoji.

	Nemusela se ohlížet, aby zjistila, že Ashkani jde za ní. Cítila, jak se k ní blíží, a každým okamžikem čekala, že zaslechne výstřel nebo ucítí jeho chladnou ruku na svém rameni. Snažila se po schodišti stoupat co nejrychleji a nedbat na nesnesitelnou bolest, která prostupovala jejím bokem. Nechtěla připustit, aby dupot nohou za ní ochromil její svaly.

	Když vystoupala po schodech, ohlédla se. Stál pět schodů pod ní a usmíval se. Eva vpadla do pokoje a zabouchla za sebou dveře. Třesoucími se prsty hledala klíč v zámku, aby dveře zamkla. Právě v okamžiku, kdy se jím snažila otočit, viděla, jak se klika dveří pohnula. Celou vahou se opřela o mohutné dřevěné dveře a otočila klíčem. Podařilo se jí zamknout.

	Conor byl zpátky na posteli, schoulený pod oknem. Eva se dovlekla k nejbližší krabici a s námahou ji dostrkala za dveře. Ihned však zapochybovala, jestli to bude k něčemu dobré.

	Dveře se zatřásly pod mohutným nárazem. Eva měla pocit, jako by se zachvěla spolu s nimi. Ve dveřích zapraštělo.

	Další náraz. Další praskání dřeva. A další.

	Sklonila se k jiné krabici, kterou také dotlačila ke dveřím. Při následujícím nárazu do dveří sebou polekaně trhla. Přistrčila krabici za první a odstoupila od dveří.

	Údery do dveří ustaly. Na chvíli pocítila úlevu; hned poté ji však zachvátila další vlna strachu. Slyšela, jak Ashkani běží po schodech dolů. Dívala se ke dveřím s pocitem, jako by jí krev tuhla v žilách, a snažila se přijít na to, co Ashkani chystá.

	 

	Byl připravený. Úkryt není bezpečným útočištěm, pokud jej nelze opustit a snadno přitom za sebou zamést všechny stopy.

	Rychle seběhl po schodech a pokračoval do kuchyně v zadní části domu. Vyběhl ven zadními dveřmi. Zahrada u domu byla na straně přivrácené k mořskému pobřeží zanedbaná. Příležitostně na zahradě posekal trávu, což byl jen jeden ze způsobů, jak si získat přízeň bláznivé staré ženy. V průběhu měsíců, kdy mu dům sloužil jako jeho základna, se také naučil využívat možnosti, které mu nabízela garáž, postavená vedle domu. Od paní domu věděl, že šerednou boudu postavil „její“ Gethin vlastníma rukama. Jediný pohled dovnitř jej utvrdil v přesvědčení, že od smrti jejího manžela sem stará paní příliš často nechodila. Všude ležela silná vrstva prachu; ze stěn a stropu visely staré pavučiny. Větší část prostoru garáže zabíral starý zelený Morris Minor s vypuštěnými pneumatikami. Podél zadní stěny garáže byly seřazeny čtyři velké červené plechové kanystry. Zvedl jeden kanystr a protřepal jej. Zevnitř zavanula pronikavá vůně benzinu.

	Všechny kanystry byly plné. S určitým úsilím dokázal vynést dva najednou. Odnesl kanystry do domu. Jeden nechal v hale a další odnesl do pokoje, ve kterém leželo mrtvé tělo paní Jonesové. Otevřel kanystr a benzinem polil nejdříve její tělo, pohovku a okolní koberec. Poté zamířil k vysokým oknům a pocákal benzinem spodní okraj závěsů a koberec pod okny. Vrátil se do haly a zadíval se nahoru nad schodiště: dveře pokoje byly stále zavřeny. Usmál se sám pro sebe, odnesl druhý kanystr do půli schodů, otevřel jej a nechal benzin stékat po prochozeném koberci dolů do haly.

	Poté co do domu přinesl třetí a čtvrtý kanystr, postavil je doprostřed haly, otevřel je a povalil na bok. Z kanystrů začal vytékat benzin, a brzy na podlaze haly vytvořil velkou kaluž. Ashkani se vrátil do pokoje, kde benzinem polil koberec a závěsy. Místům politým benzinem se pečlivě vyhýbal.

	V krbu stál elektrický ohřívač paní Jonesové. Vytáhl ohřívač ze zásuvky a odnesl jej do haly.

	Znovu se zadíval nahoru ke dveřím pokoje. Stále odtamtud neslyšel žádný zvuk. Žena a dítě zjevně neměly tušení, co se chystá.

	U vstupních dveří se nacházela stará žlutá dvojzásuvka. Ashkani do ní zastrčil šňůru ohřívače a přesvědčil se, že jsou zapnuty obě topné spirály. Brzy získaly oranžovou barvu. Rychle opustil dům. Odhadoval, že to nebude trvat ani půl minuty, kdy dojde ke vznícení benzinových par. Doběhl rychle ke svému autu, nastoupil a nastartoval.

	Sotva se s autem rozjel, zazněl výbuch. Byl natolik mohutný, že otřásl i jeho autem. Ve zpětném zrcátku uviděl oranžový záblesk a černý dým, valící se ze dveří, které nechal schválně otevřené, aby měl požár uvnitř domu dostatek kyslíku.

	Po deseti vteřinách, kdy ujížděl od domu, se otočil a zahlédl, jak se z oken domu valí kouř. Když dorazil na vrchol kopce, vzdálený dva kilometry, stále ještě viděl, jak dům pohlcují oranžové plameny.

	Jakmile dům zmizel z jeho dohledu, soustředěně přemýšlel, co bude dělat dál. Byl tak zabrán do svých úvah, že si nevšiml, jak vysoko nad ním letí černý vrtulník Agusta. Směřoval k pobřeží, přesně opačným směrem, než jakým Ashkani ujížděl ve svém peugeotu.

	Ashkani si ani nevzpomněl na ženu a dítě v domě. Možná že právě teď se udusily kouřem nebo uhořely. Nezajímaly jej. Nemyslel ani na plán, který nevyšel. Myslel na Lva. Na Šejka al-Mudžáhida. Přemýšlel o vyzáblém starém muži, který byl kdysi nepochybně mocný, nyní však byl jeho čas u konce. Jeho hlava byla plná falešných informací o chystaných útocích na letadla, jež pomohly oklamat Američany.

	Američané.

	Vzpomněl si na Delaneyho. Napadlo jej, co jeho lidé budou právě teď dělat s bin Ládinem.

	 

	„Tamhle!“ vykřikl Joe. „Tamhle to je!“

	„Rozumím.“ Pilotův hlas zněl nevzrušeně. Pohled na kouř valící se z osaměle stojícího domu na Joea působil jako nůž vražený do břicha. „Tamhle přistaneme!“

	Muži ozbrojené jednotky, kteří jej zadrželi na Letišti Bristol, si museli připadat jako blázni. Ještě před dvaceti minutami tento muž platil za veřejného nepřítele číslo jedna. Nařízení z vládního ředitelství pro komunikaci a další pokyn z MI5 však všechno postavily na hlavu: Odvezte ho tam, kam vám řekne. Po nástupu do vrtulníku Joe pilotovi sdělil souřadnice místa, kde měl mít původně s Ashkanim schůzku. Vrtulník se z letiště ihned vydal směrem na severozápad.

	Vrtulník začal klesat. Nyní když se vznášel sotva dvacet metrů nad zemí, bylo zřejmé, jakou škodu zatím stačil požár napáchat. Horký vzduch kolem domu a zahrady byl zamlžený; z domu se valil černý dým. Joe soustředěné prohlížel okolí domu v naději, že uvidí ženu s malým chlapcem. Neviděl však nic. A když před domem uviděl stát Ranger Rover, strach mu pronikl až do morku kostí.

	Vrtulník přistál třicet metrů na východ od domu. Joe vyskočil z kabiny sotva stroj dosedl. Běžel přikrčený, aby se chránil před průvanem rotoru, a co nejrychleji mířil k hořícímu domu. Přední část domu tonula v ohni – přední dveře vypadly z rámu, jejž olizovaly plameny. Vypadalo to jako vstup do pekla. Praskot ohně byl ohlušující; vzduch kolem domu byl horký. Když se Joe přiblížil na deset metrů k domu, musel si tvář zakrýt rukou, aby se alespoň trochu chránil. Za sebou slyšel volání: „Nechoď tam – je to nebezpečné!“ Nevnímal jej. Pokusil se dům obejít zleva. Díval se k patru a snažil se najít okno do místnosti, ve které zanechal Evu a Conora. Okno bylo otevřené, vnitřek pokoje byl však zahalen kouřem.

	U této stěny domu nebylo takové nesnesitelné horko jako u jeho přední strany. Joe došel na pět metrů od domu a ze všech sil zakřičel: „Okno! Pojďte k oknu!“

	Neviděl nic, jen dým valící se z okna.

	„Conore! Evo! To jsem já!“

	Cítil, jak ho svírá strach. Tohle by nezvládl… Nepřežil by, kdyby je ztratil…

	„Okno!“ zakřičel. „Pojďte k…“

	Zarazil se. V dýmu se objevila silueta dětské hlavy.

	„Conore, tady jsem!“ zakřičel Joe. „Skoč – já tě chytím! Neboj se, chlapče; jsem tady!“

	Z nitra domu se ozval zlověstný rachot. Zřejmě se probořil nějaký strop nebo se zřítilo schodiště. Zvuk Joea zasáhl jako střela. Ohlédl se. Přišli mu na pomoc tři policisté, stáli však dobrých pět metrů za ním. Joe se znovu zadíval k oknu. „Conore!“ zakřičel. „Conore!“

	Chlapec tam však nebyl. Jeho hlava zmizela.

	 

	Dým do pokoje pronikal spárami mezi dveřmi a jejich rámem. Štípal Conora do očí a nutil jej ke kašli. Žena, která tu byla s ním, odsunula krabice stranou a zakryla spodní okraj dveří oblečením ze skříně, kde byla mezera největší; dým však do místnosti dále pronikal. Žena klečela u postele v předklonu a kašlala. Spolu s Conorem se pokoušela přeložit matraci z postele na poloviny a vyhodit ji oknem ven, aby měli pod oknem měkčí plochu, na kterou by mohli skočit, avšak bolesti, které ochromily celé její tělo, jí v tom zabránily. Nenašla v sobě dost síly, aby matraci odnesla. Conor se jí snažil pomoci k oknu, kde by mohla dýchat lépe, nemohla se však hýbat a on ji neuzvedl.

	Conor se rozkašlal. Každé zakašlání jej bolelo. Měl pocit, že se dusí. Jeho hrdlo a ústa zaplnily hleny, které mu bránily v dýchání. Přesunul se do středu místnosti, kde byl dým nejhustší. Na stole stál notebook a ležela tu také kniha jeho únosce. Ty věci byly důležité. Jeho tatínek by je určitě potřeboval.

	Po tom všem, co se stalo, si Conor přál, aby z něj měl jeho táta radost.

	Vzal knihu a notebook a přes postel se vyšplhal k oknu. Stále kašlal a zvedal se mu žaludek, ale přes hučení požáru v domě téměř neslyšel sám sebe.

	Conor zaslechl, jak jeho táta křičí. Nedokázal mu odpovědět – jeho krk byl podrážděný kouřem –, proto se o to ani nepokusil. Věci, jež držel v rukou, položil na parapet a strčil do nich, jako by vkládal dopis do schránky.

	„Skoč, já tě chytím!“

	Conor věděl, že když skočí, že jej jeho táta chytí. Nechtěl tu však nechat tu paní, co na něj byla tak hodná. Nevěděl, kdo ta paní je, ale vrátila se, aby mu pomohla, a on jí teď chtěl také pomoci. Jeho maminka by to od něj očekávala, a jeho tatínek také. Vrátil se zpátky do místnosti. Téměř po paměti došel ke konci postele, kde ležela na podlaze. Dusila se. Zatahal ji za ruku a zkusil říci: „Pojď“, ale v tu chvíli se rozkašlal ještě víc. Možná že kdyby si přes ústa a nos dal tričko, že by mu to pomohlo. Zkusil to. Ve vzduchu, který takto vdechoval, bylo možná o něco méně kouře než předtím. Kašel na chvíli ustal.

	„Táta je tady!“ Jeho ústa ta slova řekla, z jeho vysušeného krku však nevyšel téměř žádný zvuk. „Říká, že máme skočit!“

	Nehýbala se. Conor ji znovu zatahal za ruku. Po několika vteřinách se zvedla na podlaze. Pohlédla naň. Její obličej byl černý; pouze kolem očí, kde jí stékaly slzy, a pod nosem a kolem úst měla plochy bílé kůže.

	„Táta je tady!“ Conor se znovu pokusil promluvit na ni. Klekl si k ní.

	Upřela své oči na jeho rty. Conora napadlo, že to, co řekl, jí možná udělalo radost.

	Její pohled dlouho nevydržel.

	Náhle se ozvalo silné zaskřípění. Znělo ještě hlasitěji než hučení plamenů. Conor jednou v televizi viděl film o zemětřesení, které dokázalo pohnout celým domem a rozbořit jej na hromadu trosek. Měl pocit, že tohle bylo jako to zemětřesení. Jako by se podlaha najednou naklonila. U vzdálenější stěny místnosti se mezi stěnou a podlahou objevila trhlina.

	V ní uviděl plameny. Ta paní jej chytila za ruku. Společně se pokusili zvednout se na nohy.

	Vzápětí se ozval další silný praskot. Podlaha místnosti se propadla. Conor i ta žena se propadli dolů, spolu s ní. Drželi se pevně jeden druhého a padali do oblaku dýmu, prachu a do plamenů.

	 

	Joea již od křiku pálilo v krku. Slyšel hluk, který ukazoval na to, že se dům hroutí, a na obvodové stěně domu zahlédl zlověstnou trhlinu. Byla na úrovni podlahy v prvním patře a táhla se po celé jeho šířce. Něco takového mohlo způsobit jen zhroucení podlahových nosníků.

	Na zemi před sebou uviděl rozbitý notebook a vedle něho knihu vázanou v kůži. Ležela otevřená hřbetem nahoru. Její stránky byly zmačkané. Joe vzal počítač i knihu a běžel s nimi před dům, kde je znovu odložil. Slyšel houkání sirén požárních aut. Nemohla být daleko; nicméně věděl, že nemůže čekat, až přijedou.

	Nereagoval na volání policistů a mířil k hlavnímu vchodu do domu. Horko, které odtud vanulo, bylo nesnesitelné. Nezastavil se. Sklonil hlavu a pravým předloktím si zakryl oči. Kráčel pomalu do domu. Matně si uvědomil, že se jej někdo zezadu pokusil zadržet. Setřásl ho, aniž se ohlédl.

	Skočil hořícím dveřním rámem do pece, ve kterou se změnila hala domu.

	Skrčil se k zemi; téměř se plazil. Věděl, že u podlahy hořícího domu může být teplota i o více než sto stupňů nižší než u stropu. U podlahy byla také podstatně nižší koncentrace jedovatého oxidu uhelnatého. Joe věděl, že čím blíže se bude držet podlahy, tím dále se dostane. I tak bylo horko v hale stěží snesitelné. I samotné nadechnutí bylo bolestivé – měl dojem, že svým nosem vdechuje plameny – a značné úsilí mu dalo také udržení otevřených očí. Schodiště se celé zhroutilo a ve stropu zela díra, z níž šlehaly plameny. Ze stěny po jeho levé straně zbyla hromada doutnajících sutin.

	Viděl také, co zbylo z pokoje v prvním patře: hořící šatní skříň a plápolající krabice. Část podlahy pokoje se zřítila do pokoje v přízemí – a právě tady se Joeovi naskytl pohled, který jej zabolel u srdce.

	Uviděl matraci, jak se jedním koncem opírá o zeď a hoří. Kolem se válely planoucí krabice, které spadly dolů spolu se stropem. V otráveném dýmu uviděl malého chlapce, ležícího na zemi. A napravo od něj, za oponou z plamenů, uviděl další postavu, která se snažila zvednout se na kolena.

	Joe neměl čas přemýšlet. Snažil se nevnímat děsivé horko a dýmem se propracoval ke svému synovi. Chtěl se k němu dostat rychleji, ale horký vzduch jej brzdil. Jeho oblečení, jeho vlasy – všechno pálilo, jako by se on sám měl každým okamžikem vznítit. Křičel synovo jméno. Křičel ale jen ve své hlavě. Jeho ústa zůstala zavřená.

	Trvalo mu deset vteřin, než se dostal ke Conorovi. Těch deset vteřin mu připadalo jako hodina. Conorovy oči byly otevřené; chlapec kašlal. Conor žil.

	Joe obrátil svoji pozornost k Evě. Dopadla na jiné místo než Conor, asi o pět metrů dále. Pět metrů. Překonat je bylo jako překonat za normálních podmínek pět kilometrů. Před Evu se zřítily dva hořící střešní trámy a uvěznily ji v rohu místnosti. Klečela a Joe viděl její obličej přes plameny a dým. Polovina vlasů jí shořela, zbývající vlasy se žárem zkroutily. Kůže na jejím obličeji a krku byla pokryta puchýři. Zřejmě chtěla překonat plameny; strašlivé horko jí v tom však bránilo.

	Joe se cítil rozpolcený. Na jednu stranu chtěl odtud co nejrychleji vypadnout – ne kvůli sobě, ale proto, aby odtud dostal Conora. Na druhou stranu tu však chtěl zůstat. Eva jej potřebovala. Kdyby jen mohl proniknout přes bariéru z plamenů, vzít ji a odvést ji odtud. Musel to zkusit – jinak Eva zemře. Joe se již chystal proběhnout stěnou z plamenů, když si všiml, že se její rty pohybují. Žádný zvuk z jejích úst nezaslechl, a přes hučení ohně by stejně nic neslyšel. Avšak z přehnané artikulace jejích rtů pochopil její vzkaz. Pečlivě vyslovovala dvě slova. I během toho, kdy se Joeovi snažila sdělit, co věděla, se na jejích rtech objevily další puchýře z popálení.

	„Ashkani,“ vzkazovala Joeovi. „Žije.“

	Z nitra domu se ozval další děsivý zvuk. Další část podlahy prvního patra se hroutila. Na Evu dopadl hořící trám. Joe zakřičel její jméno, zároveň ale uskočil dozadu, aby chránil Conora i sebe před padajícími troskami domu. Zahlédl, jak mohutný trám udeřil Evu do hlavy a její tělo se při pádu ponořilo do plamenů. Joe znovu vykřikl; vykročil směrem k Evě – bylo to však zbytečné. Věděl, že jí již nemůže pomoci. Mohl však ještě zachránit svého syna.

	Když utíkal z pekla hořícího domu, stále křičel. Od domu běžel ještě dalších deset patnáct metrů, než se vyčerpaný zhroutil s Conorem v náruči na zem. Kolem sebe vnímal hasičská auta, jejich blikající modrá světla a hasiče křičící rozkazy a pobíhající kolem. Vnímal Conora, plačícího na zemi vedle něj.

	Ricky. Caitlin. A nyní Eva.

	Joe si stěží uvědomoval, že leží schoulený na zemi. Nevšímal si čtyř policistů, kteří zděšeně sledovali nelidsky skučícího, zbědovaného, ožehlého člověka. Blížili se k němu opatrně, připraveni jej v případě nutnosti zneškodnit. Joe neviděl, jak se Conor, navzdory všemu živý, nejistě postavil na nohy, prošel kolem hasičů, zabývajících se svojí prací, a dovlekl se až k místu, kde v trávě ležely rozbitý notebook a kniha vázaná v kůži. Nevnímal, že se střecha domu náhle propadla a do vzduchu nad ní a kolem domu vystoupal oblak dýmu a prachu.

	Jediný oheň, který nyní cítil, byl oheň v jeho duši. Cítil palčivou nenávist, živenou obrazem uhořelé Evy a dvěma slovy.

	„Ashkani. Žije.“

	 


 

	KAPITOLA 24

	Londýn, Spojené království; následující den, 11.00 hod.

	Mason Delaney během letu přes Atlantik ani chvíli nespal, což u něj bylo něco naprosto nezvyklého. Byly tu však ještě další mimořádné věci: svoji kravatu si tentokrát neuvázal s obvyklou pečlivostí a skla jeho brýlí s obroučkami z rohoviny byla upatlaná. Seděl na zadním sedadle černého daimleru, který vyjel od pátého terminálu Heathrow. Auto mělo tmavá skla a prostor zadních sedadel byl od přední části kabiny oddělen skleněnou přepážkou. Řidič auta se často díval do zpětného zrcátka, neměl však snahu se s pasažérem bavit přes interkom.

	Ve chvíli, kdy najížděli na dálnici A4, se rozezněl Delaneyho telefon. Ihned hovor přijal.

	„To jsem já, pane. Scott.“

	Delaney neodpověděl. Jeho oči se nerozzářily jako obvykle, když zaslechl hlas svého mladého asistenta. Zadíval se z okna. Venku pršelo tak hustě, jako by tam nebyl žádný vzduch. Okna auta byla zalitá vodou po celé své ploše. Předjel je černý londýnský taxík. Projeli kolem obrovského letištního hotelu.

	„Něco máme, pane.“

	„To počká, Scotte,“ řekl Delaney. Právě nyní přemýšlel o jiných věcech. „Čekají mě v Thames Houseu v –“

	„Jde o Ashkaniho, pane. Máme o něm nějaké informace.“

	Ticho. Delaney zamrkal. „Jseš si jistý?“

	„Jeho šifrování odpovídá, pane. Pro všechny případy jsme ověřili kontaktní kódy. Požaduje schůzku. Jestli mu dobře rozumím, tak –“

	„Cože?“ zasyčel Delaney.

	„Pane?“

	„Ty s ním chceš mluvit, ty pitomče?!“

	Ticho. „Ne, pane,“ odpověděl po chvíli Stroman provinile.

	„Kde je?“

	„V západním Londýně, pane. Myslím, že se ta čtvrť jmenuje Hounslow. Sdělil nám své souřadnice. Mohu je zaslat vašemu řidiči.“

	Delaney jej vnímal jen na půl ucha. „Pošli je,“ řekl. Znovu se zadíval ven z okna. Pršelo snad ještě silněji. „A ten voják,“ řekl. „Ten Mansfield. Víš, kde je?“

	„Je ve střežené nemocnici. Naši lidé na tom pracují. Pane? – Pane?“

	Delaney oddálil telefon od svého ucha. Stromanův hlas zněl jako z velké dálky. Delaney ukončil hovor; na chvíli se zadíval do prázdna a následně zaklepal na skleněnou přepážku.

	„Ano, pane?“ Slyšel hlas řidiče v interkomu.

	„Měníme trasu.“

	„Právě jsem obdržel souřadnice, pane.“

	Delaney se znovu opřel o kožené sedadlo a snažil se soustředěně přemýšlet. Ashkani možná nepočítá s tím, že za ním Delaney přijede. Položil si na klín aktovku a rukou v rukavici sáhl dovnitř. Vytáhl malý revolver. Po očku sledoval řidiče a zasunul si zbraň do kapsy svého kabátu.

	Během celé jízdy autem neustále pršelo. Když po čtyřiceti pěti minutách jízdy daimler zaparkoval, jeho stěrače stěží zvládaly přívaly vody. Delaney ze své náprsní kapsy vytáhl kapesník a otřel jím zamlžené okno u svého místa. Zastavili v boční ulici, poblíž dětského hřiště. Za dětským hřištěm stál hudební pavilon a za ním byl park, který se ztrácel v provázcích deště.

	Nedůvěřivě se rozhlédl. Kolem nikdo nebyl, nic se nehýbalo, s výjimkou houpaček na hřišti. Navzdory dešti byl na jedné z houpaček chlapec. Houpal se dopředu a dozadu. Na sobě měl tmavomodrý plášť do deště.

	Dopředu a dozadu.

	Dopředu a dozadu.

	Kde je Ashkani? – Skrývá se a čeká, až se Delaney ukáže?

	„Chcete deštník, pane?“

	Delaney kývl. Nedokázal spustit oči z dítěte, které si hrálo samo na hřišti, v hustém dešti. O chvíli později řidič otevřel zadní dveře auta a v ruce držel velký černý deštník. Delaney vystoupil. „Zůstaň v autě,“ nařídil řidiči. Řidič kývl a spěšně se vrátil na své místo za volantem.

	Delaney překonal dvacet metrů, které dělily auto od hudebního pavilonu. Jednu ruku měl zasunutou v kapse a svíral v ní revolver. Než došel k pavilonu, měl spodní polovinu nohavic nasáklou vodou. Roztřásl se zimou. Do pavilonu zatékalo. V jeho neudržované střeše bylo několik děr. Delaney deštník zavřel a postavil se k okraji pavilonu, na místo, kam ze střechy voda nekapala. Jeho oči se stále upíraly na chlapce, houpajícího se v dešti.

	Houpal se dopředu a dozadu.

	Dopředu a dozadu.

	Kde je sakra ten Ashkani?

	Něco jej přinutilo, aby se otočil. Zadíval se zpátky k autu. Zaraženě sledoval obraz, který se mu naskytl. Dveře u sedadla řidiče byly otevřené. Řidič neseděl za volantem. Ležel na chodníku, tváří k zemi. Nehýbal se. Na jeho záda padal déšť.

	Delaney zalapal po dechu. Otočil se k dítěti. Poté se znovu obrátil pohledem k ležícímu řidiči. Znovu se zadíval na dítě a poté znovu na řidiče. Když se opět otočil, díval se chlapec na něj a…

	Delaney nepostřehl, kde se tu ten člověk najednou vzal. Možná vyšel z parkových keřů mezi daimlerem a pavilonem. Byl to mohutný muž, se širokými rameny. Přes skloněnou hlavu měl kapuci a šel směrem k němu.

	I když byl vzduch zamžený deštěm, Delaneymu neunikl výraz v jeho očích. Výraz šílené zuřivosti. Delaney před blížícím se mužem ustoupil o krok a zapotácel se. Snažil se z kapsy kabátu vytáhnout svoji zbraň.

	Pozdě.

	Prudkost, s jakou se na něj ten muž vrhl, Delaneym otřásla. Měl pocit, že do něj narazila nezastavitelná síla. Odskočil o několik metrů a spadl na zem. Déšť mu stékal po čele a brýlích. Delaney přes mokré brýle téměř nic neviděl; podařilo se mu však otevřít deštník. Držel jej nyní před sebou v marné snaze bránit se rozzuřenému muži a znovu se pokusil vytáhnout revolver ze své kapsy. V příštím okamžiku mu muž vytrhl deštník z ruky. Vzápětí Delaneyho do pravé tváře udeřila pěst. Jeho brýle odlétly stranou. Zašmátral po zemi, aby je našel, a v tu chvíli se mu podařilo vytáhnout zbraň z kapsy. Muž mu ji ihned vykopl. Zatímco revolver rachotil po dlažbě chodníku, muž jej za krk zvedl na nohy a poté jej bez velkých ohledů dostrkal k zadní stěně pavilonu.

	Delaney nyní před sebou neviděl nic jiného než obličej toho muže. Byl od něj vzdálený patnáct centimetrů. Poznal jej. Nebyl to Ashkani. Toho muže viděl sotva před dvěma týdny, na monitoru suterénního pracoviště centrály CIA. Tehdy se však nedíval tak zuřivě. Delaney nikdy předtím neviděl na tváři člověka takovou nenávist.

	„To jsi ty?“ zašeptal Delaney.

	„Jo,“ řekl Joe Mansfield. „Já.“

	„Ale…, myslel jsem, že jsi ve střežené nemocnici.“

	„Řekl bych, že příliš střežená nebyla,“ zavrčel Mansfield.

	„Mám ozbrojený doprovod,“ zasípal Delaney. „Budou tu každou –“

	Jeho chabý pokus o záchranu vlastní kůže skončil bolestným zavytím. Mansfield mu úderem své hlavy rozbil nos. Delaney zaslechl zapraštění nosní kosti. Zhroutil se na zem. Mansfield jej vzápětí znovu zvedl na nohy. Z čela mu stékalo několik kapek krve, což bylo nic ve srovnání s mohutným proudem krve, který vytékal z Delaneyho nosu a pokračoval na jeho vázanku a košili.

	„Jak se jmenuješ?“

	„S-S-Stroman…,“ lhal Delaney; poté však znovu zakvičel bolestí, když jej Mansfield svým čelem znovu udeřil do již rozbitého nosu. Bolest, kterou nyní Delaney cítil, byla ukrutná. Viděl sice rozmazaně, nicméně si s údivem uvědomil, že ten chlapec na houpačce se klidně houpe dál. Vzápětí spěšně vykřikl své jméno: „Delaney… Mason Delaney… Prosím, už mě nebijte…“

	Další mohutný úder srazil Delaneyho zpátky na zem. Útočník stál nad ním a výhrůžně se na něj díval. „Mluv,“ řekl Mansfield.

	„Já…, já nevím, co chcete, abych –“

	Následující úder Delaneymu zlomil několik žeber. Američan těžce dýchal a vyplivl zkrvavené sliny.

	Mansfield si klekl vedle něj. „Proč,“ zasyčel, „proč mě ten tvůj člověk chtěl zabít?“

	Mansfield náhle držel těsně před Delaneyho očima knihu. Byla vázaná v kůži a špinavá od černých sazí. Korán. Ashkaniho korán. Jeho šifrovací knížka.

	„Vy jste mi poslal zprávu, abyste se tu se mnou setkal?“ zachroptěl Delaney udiveně. „Jak jste to dokázal?“

	„To můj syn.“

	Delaney se ohlédl směrem k houpačce. Stále se komíhala dopředu a dozadu. „Váš muž používal kódy před mým synem. Ošklivá chyba.“

	Nyní držel Mansfield v ruce něco jiného. Zbraň. Přitlačil hlaveň do měkké Delaneyho tváře. „Stíhají mě za dvě vraždy, Delaney. Myslím, jestli dvě nebo tři, že to není velký rozdíl.“

	„Ta akce,“ zakvičel Delaney, „v Abbottabádu. Viděl jste –“

	„Co jsem viděl? – Viděl jsem dva pytle. Zabili jste bin Ládina – a koho dalšího?“

	„Zabili jste bin Ládina?“ zašeptal Delaney. „To jste se spletl. Proč bych ho měl zabít?“ Rozkašlal se a z jeho úst vytekly další krvavé sliny. „Proč bych měl zabít člověka, který ví o al-Káidě více než kdokoli jiný?“

	Hlaveň revolveru se zaryla ještě hlouběji do jeho tváře. Vytřeštil oči. Již si myslel, že jej ten šílenec chce zastřelit, místo toho však promluvil: „Aha. Takže tam byl někdo, kdo byl bin Ládinovi podobný“ řekl Mansfield tónem, který prozrazoval, že mu právě došly některé souvislosti. „Takže jste tam měli podobného člověka, na němž byla pěkná krvavá poranění. Příslušníci SEAL jej přinesli, zadrželi živého bin Ládina, nafotili toho druhého…“

	„Bylo to chytré řešení,“ zasípal Delaney. „Chytřejší než náš prezident, přinejmenším.“

	„Do jednoho pytle jste dali živého bin Ládina, do druhého to jiné tělo…“

	Delaney jako by na chvíli zapomněl, v jaké je situaci, a krátce se zasmál.

	„Kolik lidí to ví?“

	Američan se chystal odpovědět, přepadl jej však další záchvat kašle. Mansfield se kolenem opřel o jeho polámaná žebra. „Vojáci SEAL,“ vydechl Delaney „A několik lidí kolem mne.“

	„A Ashkani?“

	„Samozřejmě, Ashkani. Od něho jsme dostali informaci, kde se bin Ládin skrývá.“

	Chvíli bylo ticho. Mansfield nad něčím usilovně přemýšlel. „Kde je teď?“

	„Nevím.“

	Mansfield neváhal ani vteřinu. Jediným rychlým pohybem vzal Delaneyho za malíček pravé ruky a zvrátil jej dozadu. Ozvalo se prasknutí. Delaney znovu vykřikl. Jeho zoufalé naříkání se odrazilo od střechy pavilonu.

	„Zbývá ti devět prstů. Pak se pustíme do větších kostí,“ řekl Mansfield ihned poté, co Delaneyho nářek přešel v tiché vzlykání. „Kde je Ashkani?“

	„Přísahám, nevím… Vždyť to musíte vědět; já jsem si myslel, že se s ním setkám tady…“

	Mansfield zlomil Delaneymu prsteníček se stejnou samozřejmostí, jako by stiskl vypínač světla.

	Delaney zoufale vzlykal. Snažil se mluvit, ale jen s námahou překonával bolest. „Přísahám… Přísahám! Já nevím… Řekl bych vám to… Celou tu dobu mě vodil za nos…“

	Mansfield přimhouřil oči. „Co tím chceš říct?“

	„Myslel jsem, že dělá pro mě… Myslel jsem, že pro mě něco zajistí.“

	„Co?“

	Delaney znovu zavřel oči.

	„Ta letadla,“ vydechl Mansfield. „Tohle pro tebe zařídil Ashkani?“

	Američan pomalu kývl hlavou.

	„K čemu? Proč jsi chtěl zničit britská letadla?“

	Delaney se znovu rozkašlal a usilovně se snažil nadechnout. „Ashkani mě podrazil,“ pokračoval ještě slabším hlasem než předtím. „Řekl mi, že al-Káida plánuje útok. Pět letadel ve Spojeném království, pět ve Státech. Prý to měla být bin Ládinova labutí píseň. Za letadla v Království osobně odpovídal Ashkani. Tvrdil mi, že neví, kterých amerických letů se útok týká. To měl vědět jen bin Ládin…“ Odmlčel se. Měl pocit, že se s ním točí svět. Kvůli bolestem svého rozbitého těla se jen s vypětím dokázal soustředit. Když však po několika vteřinách cítil, jak jej Mansfield bere za další prst, podařilo se mu ze sebe vysoukat několik dalších slov. „Řekl jsem mu, ať připraví útoky na britská letadla… a zbývající informace získáme od bin Ládina… My jsme měli útoky zmařit. Ashkani mě ale podrazil: podstrčil nám špatné informace.“

	„Proč? Proč jste to udělali?“

	„Abychom udrželi Brity na naší straně, pochopitelně. Abyste zůstali na Blízkém východě. Abychom měli čím tlačit na vaši vládu. Američané už toho mají dost – už mají dost pytlů s mrtvými vojáky. Ale obyčejní lidé“ – znovu se rozkašlal –, „obyčejní lidé nechápou, že by těch pytlů bylo mnohem více, kdybychom tam své vojáky neměli…“ Začal ublíženě plivat. Z nosu mu stále tekla hustá lesklá krev, kanula k jeho hornímu rtu a pokračovala do jeho úst.

	„Takže ty tvrdíš, že tě Ashkani podrazil?“ řekl Mansfield.

	Delaney chabě kývl a na rtech se mu objevil rezignovaný úsměšek. „Představoval jsem si ho… jako starého slabého muže, který se schovává někde v Pákistánu… Ashkani to na nás celé nahrál… Kontrolovali jsme špatná letadla, zatímco jiná měla jít k zemi.“ Znovu se s ním všechno točilo. Odmlčel se.

	Mansfield schoval revolver a postavil se. Delaney zvedl hlavu. Byl rád, že ta zrůda, která si libuje v ubližování jiným, od něj odchází. Mansfield v ruce stále držel zbraň a Delaney viděl, že v druhé ruce drží ještě něco jiného: digitální diktafon. Ozvalo se cvaknutí. Mansfield právě ukončil nahrávání.

	„CIA přizná odpovědnost za smrt mé partnerky,“ řekl Mansfield. „Britské úřady od vás dostanou informaci, že ten dobytek, co jsem ho smázl v Barfieldu, na mě zaútočil na váš rozkaz. Pokud tohle nesplníte nebo pokud se stane něco mně nebo mému synovi, tak se tahle nahrávka objeví na internetu.“

	„I s těmi zvuky, které dokazují, že jste mě mučil,“ poznamenal Delaney.

	„Myslíte, že to někomu bude vadit?“

	Delaney si to nemyslel.

	Sebral veškeré své síly a posadil se. Mansfield jej sledoval pohledem plným pohrdání, s tím se však Delaney v tuto chvíli dokázal smířit. Bylo mu jasné, že je Mansfield blázen; ale každopádně ho ten sviňák v tuto chvíli nechtěl zabít.

	Stále silně pršelo. Dítě si pořád hrálo na houpačce. „Ten chlapec…,“ vyhrkl Delaney. „Je normální?“ Svojí nezraněnou rukou se dotkl rozbitého oteklého nosu. Bolestivě sebou škubl a zadíval se na krev na svých prstech. Rozhlédl se kolem, zda neuvidí své brýle. Měl dojem, že je vidí na okraji pódia. Začal se tím směrem přesouvat po kolenou, zjistil však, že mu v cestě stojí dvě velké nohy. Zvedl hlavu a viděl, jak jej Mansfield znechuceně sleduje. Delaneyho sice všechno bolelo, přesto se zasmál. „Tvůj syn je retardovaný?“

	Měl dobrý pocit, že může urazit svého mučitele. Mansfield mě nemůže zabít, napadlo ho. Potřeboval jej živého, jako záruku toho, že neskončí ve vězení. Ta myšlenka ho rozesmála ještě více. Bolest v jeho ruce, na hrudníku a na obličeji jako by mírně ustoupila. Zvedl se ze země. Polámané prsty citlivě držel v dlani druhé ruky. „Jste jen malý člověk, Mansfielde,“ řekl pohrdlivě. „Nevidíte širší souvislosti.“

	V příštím okamžiku již Delaney věděl, že svými slovy zašel příliš daleko.

	Mansfield ho popadl a mrštil jím ven z pavilonu. Delaney se silným žuchnutím dopadl na asfaltovou plochu. Stále silně pršelo. Delaney se vystrašeně rozhlédl. Doufal, že uvidí někoho, kdo by mu mohl pomoci. Nikdo tu však nebyl. Jen jeho řidič, který byl v bezvědomí, a malý chlapec na houpačce.

	A seržant Joe Mansfield. Jeho tvář byla zkřivená hněvem. Před sebou držel revolver a mířil na něj. Vyšel z pavilonu…, směrem k němu… Stál nad ním…

	„Potřebujete mě!“ zasípal Delaney. „Když mě zabijete, skončíte navždy za mřížemi…“

	Mansfield se ani nepohnul.

	„Neuděláte to,“ zašeptal Delaney. „Nezabijete mě před očima svého syna… To chcete, aby byl ještě větší blázen, než je?“

	Mansfield se ani nepohnul.

	„Pomohu vám najít Ashkaniho.“

	Že by nyní v jeho očích uviděl záblesk zájmu?

	„Mám možnosti… Dokážu ho vyslídit během několika hodin… Řeknu vám, kde je…“ Delaney nadšeně kýval.

	Mansfield však na něj dále mířil revolverem.

	Stáli v dešti naproti sobě. Od dětského hřiště Delaney slyšel pravidelné vrzání houpačky.

	„Potřebujete mě,“ zašeptal znovu.

	„Jenže já jsem jen malý člověk,“ řekl Mansfield. A vystřelil.

	 

	Řidič se probral. Cítil bolest v zátylku. Byl promočený skrznaskrz. Nejistě se postavil a snažil se uvědomit si, kde je. A proč tu leží na zemi v silném dešti.

	Uviděl hudební pavilon a dětské hřiště. Ten zvláštní chlapec, co v dešti seděl na houpačce, tu již nebyl. Delaneyho s deštníkem také neviděl.

	Neklidně se zadíval směrem k pavilonu. Vrávoravě k němu zamířil. Rukou si tiskl bouli na zátylku. Když došel ke stavení, vystoupil na pódium a rozhlédl se kolem.

	Uviděl ho.

	Ležel tři metry od pavilonu a ani se nepohnul.

	Řidič si zapomněl tisknout svoji bouli. Zamířil k ležícímu tělu.

	Zastavil se metr od něj. Nyní si rukou zakryl ústa.

	Delaneyho poznal jen podle jeho kravaty. V jeho obličeji, zalitém krví, bylo pět děr. Pět zásahů. Zřejmě byl mrtvý teprve krátce, neboť z ran ještě stále vytékala krev. Déšť ji smýval a ukazoval, jak výstřely Delaneyho hlavu zdevastovaly. Jeho lebka byla rozbitá a z výstřelových otvorů na zadní straně lebky vytékala mozková hmota.

	Řidič couvl o několik kroků. V dálce možná padesát metrů uviděl přes padající déšť dvě nezřetelné postavy. Nějaký muž tam šel s malým chlapcem, kterého objímal kolem ramen.

	Za chvíli byli pryč. Řidič se neodvažoval je pronásledovat. Vrátil se ke svému autu, třesoucí se rukou uchopil telefon a zavolal pomoc.

	 


KAPITOLA 25

	Starý vyzáblý muž se třásl zimou ve tmě. Byl nahý. Byl nahý již spoustu dnů. Nebyl si jistý kde je, ale domníval se, že ve Spojených státech. Nikde jinde by nebyl vystaven tak ďábelskému mučení.

	Jeho vězení bylo hluboko pod zemí. Věděl to, neboť od té doby, co jej sem přivezli vrtulníkem a přinutili ho sejít dolů po schodech, nevyšel ven. Byly tu dvě místnosti. Jednou z nich byla cela, ve které nyní seděl. Její betonové stěny byly ledově chladné. Cela odporně páchla výkaly a močí, neboť svoji potřebu musel vykonávat v jednom jejím rohu. Dále tu byla ještě jedna místnost. V ní skutečně cítil strach. Do ní jej odvedli hned poté, co ho přivezl vrtulník.

	V místnosti to vypadalo jako někde v nemocnici: Uprostřed byla postel a vedle ní sloupec přístrojů k monitorování základních životních funkcí.

	V plechových skříních podél stěn byla spousta chemikálií, které se vstřikovaly do žil, a pomůcky, jež způsobovaly přesně definovanou bolest. Když ho sem přivedli, svlékli jej a připoutali k posteli. Poté jej oholili. Nejen jeho hlavu a vousy, ale také pubické ochlupení, chlupy kolem řitního otvoru a dále i na jeho hrudi, pažích a nohou. Oholeného a zahanbeného jej zamkli do cely. Vlasy a chlupy mu znovu začaly růst. Byly ostré a tuhé. Když kvůli mučení potřebovali skutečně holou kůži, odstranili porost, který jim vadil, s pomocí vosku. Přesně stejným způsobem, jakým si západní ženy, ty nevěřící děvky, vyholují své intimní partie.

	A potom tu bylo mučení. Děsivé mučení.

	Myslel si, že když bude myslet na Alláha, že mu odolá. A ze začátku to tak fungovalo. Dávno věděl, že jej takový osud může potkat, a byl na tuto možnost připraven. Nebo si alespoň myslel, že je připraven. Tihle Američané však měli pro krutost skutečné nadání. Jeho tělo bylo nyní na stovkách míst pořezáno a popícháno. Do žil mu vstřikovali chemické látky, které jeho žíly rozpalovaly a potom jiné, které je mrazily. Jehly injekčních stříkaček mu vpichovali do patra úst a do kloubů; jeho kosti štípali s chirurgickou přesností. Mučili jej elektrickým proudem. Tloukli jej do varlat. Pouštěli mu hlasitou hudbu, aby mu zabránili ve spánku. Mezi mučením jej zavírali do cely – někdy na dvacet hodin, někdy ale jen na dvacet minut, proto si nikdy nemohl být jistý, kdy si pro něj zase přijdou. Ukazovali mu různé obrázky: zohavená těla, západní pornografii a rouhavá vyobrazení Proroka.

	Trýznili ho hladem; poté mu posměšně nabízeli k jídlu jen vepřové maso. Když měl žízeň, podali mu studenou vodu, aby mu ji zase vzali, když sklenici přiblížil ke svým rtům. Házeli jej do špinavého koutu jeho cely, kde konal svoji potřebu, takže jeho tělo pokrývaly páchnoucí zaschlé zbytky stolice. Jeho mučitelé si oblékali latexové rukavice a chirurgické masky, aby se od něj neušpinili.

	Nejhorší na tom všem bylo to, že ho udržovali při životě: každý den mu dávali injekce antibiotik a kapačky s fyziologickým roztokem, který mu dodával potřebné tekutiny, nezbavil jej však pocitu žízně. Vždy se o něj staral ten samý lékař, jenž dělal vše potřebné pro to, aby zůstával při vědomí. On sám by však raději zemřel.

	Zpočátku mu ani nekladli žádné otázky. Věděl, proč to dělají. Chtěli ho nejdříve zlomit. Když se jim to konečně povedlo – potřebovali na to dva, možná tři dny –, měl nejdříve dojem, že mu kladou otázky, na které znají odpověď. Když odpověděl správně, dostal odměnu: doušek vody. Po nesprávné odpovědi ihned následoval přísný trest. Oblíbil si odměny a začal se bát trestů.

	Snažili se ho zmást svými otázkami: předstírali, že odpovídá na věci, na které se jej neptali. Vpadli do jeho cely v okamžiku, kdy usínal, křičeli na něj otázky a domáhali se odpovědí. Vpichovali mu látky, po nichž byl omámený a zmatený, ochotný podřizovat se, neschopný bránit se. Právě v té době se mezi mučiteli objevil nový člověk: obtloustlý muž s buclatými tvářemi, s brýlemi s rohovinovými obroučkami a pečlivě uvázanou kravatou. Skláněl se nad lůžkem, k němuž byl připoután; díval se na něj se zájmem, zatímco s ním se celý svět točil. Přišel však jen jednou.

	Mýlil se, když si myslel, že dokáže mučení odolat. Podařilo se jim ho dokonale zlomit. Řekl jim všechno. Řekl jim jména, popsal jim místa.

	Nepřišel na to, jak se dověděli o připravovaných útocích na letadla, ale řekl jim o nich také. Jeho poslední akce byla zmařena.

	Toužil po něčem, co by skončilo jeho útrapy. Toužil po smrti, kterou mu Američané odpírali. Tohle byla jejich pomsta za proslulé jedenácté září.

	Dveře jeho cely se otevřely. Proti světlu dopadajícímu z chodby se rýsovala silueta nějakého člověka. Vždy když slyšel zaskřípění dveří, vyskočil ze země. Také nyní vstal. Když však viděl klidně stojící postavu, roztřásl se ještě více. Jakou novou hrůzu pro něj zase přichystali? Vždyť už jim všechno řekl. Již neměl, co dalšího by jim prozradil.

	Člověk ve dveřích promluvil: „Je čas pohřbít tě do moře, ty sráči,“ řekl.

	„Pohřbít do moře“? Jeho angličtina nebyla dokonalá, ale i když rozuměl, co ten člověk řekl, stejně to nepochopil. „Pohřbít do moře“?

	Poté vyděšeně vytřeštil oči. Na člověku ve dveřích se něco hýbalo. Upoutal jej červený paprsek, vycházející z nějaké věci, kterou ten člověk držel v ruce. Zadíval se dolů, na své nahé vychrtlé tělo. Drobná červená tečka se zastavila na jeho hrudníku, nad srdcem.

	Smát se nemohl; ale neznamenalo to, že není rád. Tři střely, vypálené v těsném sledu za sebou, jej nezabily okamžitě. Naskytl se mu krátký okamžik, aby se mohl zaradovat, když se zhroutil na zem a z jeho rozpraskaných rtů se vyvalila krev.

	V příští chvíli bude přivítán v ráji.

	Jeho boj byl dovršen.

	 

	Během sedmdesáti dvou hodin Joe překročil čtyři státní hranice. Nejdříve cestoval trajektem přes kanál La Manche do Marseille a odtud do Alicante. Další loď jej dopravila do alžírského Oránu. Teprve v Africe, kde se na hranicích používala méně vyspělá kontrolní technika a kde se mohl za pár bankovek vykoupit z jakýchkoli obtíží, se cítil natolik bezpečně, že se na letišti odvážil ukázat svůj pas. I přesto, když nastupoval do letadla, které mířilo na letiště v eritrejské Asmaře, cítil napětí.

	Nebo spíše, měl pocit, jako by ho čekala vyloďovací operace. Pokud by někdo odhalil jejich přítomnost, mohli počítat s tím, že je po přistání na letišti čeká pěkné přivítání. Joe to věděl. Proto také když letěli nad vyprahlým kontinentem, řekl Conorovi všechno, co považoval za potřebné: Že je na něj hrdý. Že je mu to líto. Že odteď tu bude on pro Conora každý den.

	Vlastně, všechno mu neřekl. Některé věci musí počkat do té doby, až bude velký a natolik vyspělý, aby je pochopil. V každém případě, to špatné bylo za nimi. Nebo přinejmenším to tak brzy mělo být.

	Conor neodpovídal. Od požáru nepromluvil. Díval se z okna letadla a byl úplně potichu, stejně jako tehdy při tom požáru. Ale podle toho, jak mu Conor tiskl ruku, Joe poznal, že mu rozumí. Že je to mezi nimi v pořádku. Nebo je to alespoň tak v pořádku, jak to jen může být, když tu s nimi není Caitlin.

	Conor mu znovu tiskl ruku; poněkud nervózně, právě teď, když se řadili do zástupu v nevlídné dusné hale terminálu. Byli tu jedinými bělochy. Oba měli na tvářích modřiny a jizvy. V okamžiku, kdy vstoupili do budovy, se Joe zajímal, kde jsou bezpečnostní kamery. Žádné neviděl; pro jistotu však chodil se skloněnou hlavou a Conorovi stáhl kšilt jeho baseballové čepice hlouběji přes oči. Kráčeli směrem k imigrační přepážce a nevšímali si ozbrojených strážných.

	Fronta u přepážky byla krátká, postupovala však pomalu. Přepážku tvořilo okénko s jedním úředníkem, který svýma temnýma očima pečlivě studoval každý pas. Před nimi stálo jen deset cestujících, přesto to trvalo téměř čtvrt hodiny, než na ně přišla řada. Joe úředníkovi podal jejich pasy. Stiskl přitom Conorovi ruku poněkud silněji.

	Imigrační úředník začal Conorovým pasem. Studoval každou jeho stránku, díval se střídavě na Conora a na jeho pas. Joe se díval před sebe.

	V odraze skla nad přepážkou viděl dva strážné s puškami Kalašnikov na ramenou. Stáli asi pět metrů za ním. Dále za nimi viděl výlohu obchodu nabízejícího zboží nepodléhající clu a „dárkové předměty“.

	Úředník promluvil. „Pan Conor?“ Měl monotónní otrávený hlas. Zadíval se na Conora s jedním obočím zdviženým. Conor se díval na něj.

	„On s vámi mluvit nebude,“ řekl Joe tiše.

	Muž se tvářil lhostejně. Položil na pult před sebou Conorův pas a obrátil svoji pozornost k Joeovu pasu. Když jej otevřel, ihned našel pět bankovek v hodnotě sto nakf, které Joe předtím vložil dovnitř. Peníze si bez mrknutí okna vzal a zasunul je do náprsní kapsy své uniformy. Poté pokračoval v prohlížení pasu, jako by se nic nestalo.

	Po půl minutě znovu promluvil. Jeho hlas zněl unaveně. „Přijíždíte do Eritreje za obchodem, nebo za zábavou?“ zeptal se.

	Joe se na něj zadíval. V tu chvíli neviděl tvář úředníka, ale Caitlin, prosebný pohled jejích očí krátce předtím, než zemřela.

	Vybavila se mu Eva. Cítil další bolestivé bodnutí. Nebohá Eva. Obětovala mu všechno, a nečekala, že jí to oplatí. Viděl ji, jak s ním sedí u hudebního pavilonu. Jak leží bezvládně na pláži. Viděl ji přes plameny, obklíčenou požárem, který ji následně strávil.

	A viděl také obličej muže původem z Blízkého východu, s orlím nosem, povislými rameny a tmavými, místy prošedivělými vlasy, který zavinil smrt dvou nevinných žen. Dvou žen, které Joe obě svým způsobem miloval. Joe si představoval, jak se ten muž třese strachy, zatímco mu on tiskne k čelu svůj malý revolver. Jakmile toho chlapa najde, zabije ho.

	Joe zamrkal. Imigrační úředník čekal na odpověď.

	„Tak trochu za obojím,“ řekl.
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USAMA BIN LADIN JE MRTEV.

Vi to prezident Spojonych stétd americkych. Vi
10 cely svit. Vi to | vojak SAS Joe Mansfiefd. Po:
dilel €6 na akei v Pakistanu, pfi kterd se to stalo.
Vidgl jednotku SEAL, jak vyrazi do akee; vidal
jeii voiaky, jak odnaseji bin Ladinove mrtvé tlo.
Dalo by se fici, % vi jan 1o, co vaichni ostatni
Prihodi so vsak fada zvlaStnich udalosts.

Nekdo ehce, aby Joe Mansfield zomfol. Nakdo
chee znigit cely joho svét a jeho rodin — cheo
2 n8] udslat nebezpetingho zagince. Joa se do
vid4 0 rozsahlém teroristickém Gtoku, k némuz
ma dojit po obou stranach Atlantiku. Pokud
choo prezit, musi Zistit, co e skutend stalo tu
noc, kdy Americané vtrhli o bin Ladinova kry
tu v Pakistanu. A nakonec, navzdory viemu, ad
hal zlovBstnou pravdu.
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